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С именем Аллаха Милостивого, Милующего 

Введение 

Хвала Аллаху, Господу миров, и мир и благо-

словение нашему Пророку Мухаммаду, его семей-

ству, всем его сподвижникам, а также тем, кто по-

следовал за ними на благе до самого Судного дня!  

А затем: 

Самое важное, о чём должен заботиться му-

сульманин, это: чтение, размышление, обдумыва-

ние, изучение и практика Сунны Посланника Ал-

лаха, да благословит его Аллах и дарует ему мир, – 

после Книги Аллаха –. 

Пророк (мир ему и благословение) сказал: «Я 

оставил среди вас две вещи, держась за которые, 

вы никогда не собьетесь с прямого пути: Книгу 

Аллаха и Сунну Его пророка!» [Передал имам Малик]. 

А Всевышний Аллах сказал: «Берите же то, 

что дал вам Посланник, и сторонитесь того, что 

он запретил вам» (сура 59 «Сбор», аят 7). 

Поэтому Ассоциация обслуживания ислам-

ского контента на различных языках и Ассоциация 

призыва и просвещения общин в Рабве устреми-
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лись подготовить энциклопедию пророческих ха-

дисов и перевести её на несколько языков. 

Всемогущий и Великий Аллах облегчил 

подготовку данного сборника из этой 

энциклопедии, который необходим мусульманину 

как для понимания вопросов своей религии, так и 

для управления мирскими делами.  

В энциклопедии содержатся краткие 

объяснения хадисов, разъясняются их смыслы и 

значения, а также указываются некоторые их 

полезные аспекты. Данный сборник представлен 

под названием: «Избранное из энциклопедии 

хадисов Пророка». 

Эта работа направлена на перевод её содержания 

на все современные языки мира, чтобы сделать её 

доступной для всех народов и принести им пользу. 

Также её целью является донесение Сунны Пророка 

 до людей на их родных языках. 

Мы просим Аллаха, чтобы Он принял эту работу, 

сделал её благодатной, искренней ради Его 

Благородного Лика, и вознаградил каждого, кто 

помогал в её подготовке, переводе и распространении. 

Мир и благословение нашему Пророку. 
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Поистине, дела (оцениваются) только по намерениям и, поистине, каждому человеку (достанется) только то, что он намеревался (обрести) 

مَالُ باِلنِّيَّةِ،  :  قال: قال رسول الله    عن عمر بن الخطاب    – (  1)  عأ
َ »إِنَّمَا الْأ

  ، رَتهُُ إِلََ الِله وَرسَُولِِِ ، فهَِجأ رَتهُُ إِلََ الِله وَرسَُولِِِ رِئٍ مَا نوََى، فَمَنأ كََنتَأ هِجأ مَا لِِمأ وَإنَِّ
رَتهُُ إِلََ مَ  وَّجُهَا، فَهِجأ ةٍ يتََََ

َ
رَأ وِ امأ

َ
نأيَا يصُِيبُهَا أ رَتهُُ لُِِ   . ا هَاجَرَ إِلََأهِ« وَمَنأ كََنتَأ هِجأ

مَا نوََى«وفي لفظ للبخاري:   رِئٍ  امأ لِكُُِّ  وَإنَِّمَا  باِلنِّيَّاتِ،  مَالُ  عأ
َ  .»إنَِّمَا الْأ

  [متفق عليه]  -[  صحيح]

(1) – От Умара бин аль-Хаттаба  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, дела 

(оцениваются) только по намерению и, 

поистине, человеку (достанется) только то, что 

он намеревался (обрести), и поэтому (человек, 

совершавший) переселение к Аллаху и 

Посланнику Его, переселится к Аллаху и 

Посланнику Его, переселявшийся же ради чего-

нибудь мирского или ради женщины, на 

которой он хотел жениться, переселится (лишь) 

к тому, к чему он переселялся».  

А в версии, которую привёл Аль-Бухари 

говорится: «Поистине, дела (оцениваются) 

только по намерениям и, поистине, каждому 

человеку (достанется) только то, что он 

намеревался (обрести)».  [Достоверный] - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом]. 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что все дела 

оцениваются по намерениям. Это правило 

распространяется на все дела, будь то поклонения 

или взаимоотношения. Тот, кто совершает дело с 

целью выгоды, получает исключительно то, что 

хотел, и не получает награды. А тот, кто совершает 

дело, желая приблизиться к Всевышнему Аллаху, 

получает за него вознаграждение и награду, даже 

если это обычное дело, такое как еда или питье. 

Далее Пророк  привёл пример, чтобы 

проиллюстрировать влияние намерения на дела, 

даже если внешне они выглядят одинаково. Он 

разъяснил, что тот, кто совершает хиджру 

(переселение) и покидает свою родину, стремясь к 

довольству своего Господа, то его хиджра является 

законной и приемлимой с точки зрения шариата, за 

которую он и получает награду ввиду искренности 

своего намерения. А тот, кто совершает хиджру 

ради мирской выгоды, будь то богатство, статус, 

торговля или жена, получает от своей хиджры 

только ту выгоду, на которую он рассчитывал, и 

нет ему за неё никакой доли награды и 

вознаграждения. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к искренности, ведь Аллах 
принимает только те дела, которые 
совершены ради Его лика.   

2. Если дееспособный человек совершает деяния, 
посредством которых приближаются к 
Всемогущему и Великому Аллаху, но делает их по 
привычке, то он не получит за них 
вознаграждения до тех пор, пока не вознамерится 
совершать их с целью приближения к Аллаху.  

(4560)  
Если кто-нибудь внесёт в это наше дело (Ислам) нечто новое и не имеющее к нему отношения, это будет отвергнуто 

: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ عََئشَِةَ    –(  2) رِناَ هَذَا  :  قَالتَأ مأ
َ
دَثَ فِِ أ حأ

َ
»مَنأ أ

 »   متفق عليه. مَا ليَأسَ فِيهِ فَهُوَ ردٌَّ

رُناَ فَهُوَ ردٌَّ«ولمسلم:   مأ
َ
  [متفق عليه] - [ صحيح] .»مَنأ عَمِلَ عَمَلًا ليَأسَ عَليَأهِ أ

(2) – От Аиши  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Если кто-нибудь внесёт в это 

наше дело (Ислам) нечто новое и не имеющее к 

нему отношения, это будет отвергнуто». 
[Согласован Аль-Бухари и Муслимом].  

В версии Муслима: «Деяние того, кто 

совершит нечто, на что не было нашего 

указания, будет отвергнуто!».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что у того, кто выдумает 

что-либо в религии или совершит деяние, на 

которое нет указания в Коране и Сунне, это будет 

отвергнуто и не будет принято Аллахом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Акты поклонения должны основываются 
исключительно на том, что установлено в 
Коране и Сунне. Мы поклоняемся 
Всевышнему Аллаху только тем способом, 
который Он узаконил, избегая любых 
нововведений и выдуманных обрядов.   

2. Религия не основывается на личных мнениях и 

предпочтениях, а на следовании Посланнику .   

3. Этот хадис свидетельствует о совершенстве 
религии.   

4. Нововведение (бид'а) — это всё, что было 
привнесено в религию и не существовало во 

времена Пророка  и его сподвижников, 

будь то убеждения, слова или действия.   

5. Этот хадис является одним из 
основополагающих принципов ислама и служит 
своего рода мерилом для деяний. Подобно тому, 
как любое дело, которое не совершается ради 
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Лика Аллаха Всевышнего, не приносит 
совершающему его вознаграждения, точно так 
же любое деяние, не соответствующее тому, с 

чем был послан Посланник Аллаха , будет 

отвергнуто тому, кто его совершил.   

6. Запрещённые нововведения — это те, которые 
касаются религиозных дел, а не мирских.  

(4792)  
Суть ислама заключается в том, чтобы ты засвидетельствовал, что нет божества достойного поклонения, кроме Аллаха, и что Мухаммад — Посланник Аллаха, совершал молитвы, давал закят, соблюдал пост во время рамадана и совершил хадж к Дому (Каабе), если у тебя будет такая возможность 

ذَاتَ   قال: بيَأنَمَا نََأنُ عِنأدَ رسَُولِ الِله    عن عمر بن الخطاب    –(  3)
عَرِ، لَِ يرَُى  سَوَادِ الشَّ بَيَاضِ الثِّيَابِ، شَدِيدُ  إذِأ طَلعََ عَليَأنَا رجَُلٌ شَدِيدُ  مٍ  يوَأ

النَّبِِِّ   إِلََ  جَلسََ  حَتََّّ  حَدٌ، 
َ
أ مِنَّا  رِفُهُ  يَعأ وَلَِ  فَرِ،  السَّ ثرَُ 

َ
أ نَدَ عَليَأهِ  سأ

َ
فَأ  ،

عَنِ  نِِ  بِِأ خأ
َ
أ دُ،  مُُمََّ ياَ  وَقَالَ:  فَخِذَيأهِ،  يأهِ عََلَ  كَفَّ وَوضََعَ  بَتيَأهِ،  رُكأ إِلََ  بَتيَأهِ  رُكأ

الِله   رسَُولُ  فَقَالَ  لًَمِ،  سِأ نَّ  :  الْأ
َ
وَأ الُله،  إلَِِّ  إِلََِ  لَِ  نأ 

َ
أ هَدَ  تشَأ نأ 

َ
أ لًَمُ  سِأ »الْأ

كََةَ، وَتصَُومَ رَمَ  تَِِ الزَّ لًَةَ، وَتؤُأ ا رسَُولُ الِله، وَتقُِيمَ الصَّ دا َيأتَ  مُُمََّ ضَانَ، وَتََُجَّ الْأ
» تَ إلََِأهِ سَبِيلًا تَطَعأ قُهُ، قَالَ:   إِنِ اسأ لُُِ وَيُصَدِّ

َ
أ قاَلَ: صَدَقأتَ، قَالَ: فَعَجِبأنَا لَُِ، يسَأ

قَالَ:   يمَانِ،  ِ
الْأ عَنِ  نِِ  بِِأ خأ

َ
وَرسُُلِهِ،  فَأ وَكُتبُِهِ،  وَمَلًَئكَِتِهِ،  باِلِله،  مِنَ  تؤُأ نأ 

َ
»أ

هِ«  ِهِ وَشََِّ مِنَ باِلأقَدَرِ خَيْأ خِرِ، وَتؤُأ مِ الْأ َوأ نِِ عَنِ   وَالَأ بِِأ خأ
َ
قاَلَ: صَدَقأتَ، قاَلَ: فَأ

سَانِ، قَالَ:   حِأ نَّكَ ترََاهُ، فَإنِأ لمَأ تكَُنأ ترََاهُ فَإِنَّهُ يرََاكَ«الْأ
َ
بُدَ الَله كَأ نأ تَعأ

َ
قَالَ:   »أ

قَالَ:   اعَةِ،  السَّ عَنِ  نِِ  بِِأ خأ
َ
أمَ فَأ ال ائلِِ«»مَا  السَّ مِنَ  لمََ  عأ

َ
بأِ عَنأهَا  ؤُولُ  قَالَ:   سأ
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مَارَتهَِا، قَالَ:  
َ
نِِ عَنأ أ بِِأ خأ

َ
فَُاةَ الأعُرَاةَ الأعَالةََ  فَأ نأ ترََى الْأ

َ
مَةُ رَبَّتهََا، وَأ

َ نأ تلََِِ الْأ
َ
»أ

ُنأيَانِ« اءِ يَتطََاوَلوُنَ فِِ الْأ »ياَ  قَالَ: ثُمَّ انأطَلقََ، فَلبَِثأتُ مَلِيًّا ثُمَّ قَالَ لِِ:    رعََِءَ الشَّ
ائلُِ؟« السَّ مَنِ  ريِ  تدَأ

َ
أ قَالَ:    عُمَرُ،  لمَُ،  عأ

َ
أ وَرسَُولُُِ  الُله  يلُ،  قُلأتُ:  ِ جِبِأ »فَإِنَّهُ 

 » تاَكُمأ يُعَلِّمُكُمأ دِينَكُمأ
َ
  [رواه مسلم]  -[ صحيح] . أ

(3) – Передаётся, что ‘Умар ибн аль-Хаттаб  

сказал: «Однажды, когда мы находились в обществе 

Посланника Аллаха , к нам неожиданно подошел 

какой-то человек в ослепительно белых одеждах с 

иссиня-черными волосами, по виду которого нельзя 

было сказать, что он находится в пути, и которого 

никто из нас не знал. Он сел напротив Пророка  

так, что колени их соприкоснулись, положил свои 

ладони себе на бедра и сказал: “О Мухаммад, 

поведай мне об исламе”. Посланник Аллаха  

сказал: “Суть ислама заключается в том, чтобы 

ты засвидетельствовал, что нет божества 

достойного поклонения, кроме Аллаха, и что 

Мухаммад — Посланник Аллаха, совершал 

молитвы, давал закят, соблюдал пост во время 

рамадана и совершил хадж к Дому (Каабе), если 

у тебя будет такая возможность”. Этот человек 

сказал: “Ты сказал правду”, — а мы подивились 

тому, что он задает Пророку  вопросы и 
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подтверждает правдивость его слов. Потом он 

сказал: “А теперь поведай мне о вере”. Посланник 

Аллаха  сказал: “Суть веры заключается в том, 

чтобы ты уверовал в Аллаха, и в Его ангелов, и в 

Его Писания, и в Его посланников и в Последний 

день, а также в том, чтобы уверовал ты в 

предопределенность как хорошего, так и 

дурного”, — и этот человек снова сказал: “Ты сказал 

правду”. Потом он сказал: “Поведай мне о 

чистосердечии (ихсан)”. Посланник Аллаха  

сказал: “Суть чистосердечия в том, чтобы ты 

поклонялся Аллаху так, будто видишь Его, а 

если ты Его не видишь, то помня о том, что Он, 

поистине, видит тебя”. Потом он сказал: “А теперь 

поведай мне об этом Часе”. Посланник Аллаха  

сказал: “Тот, кого спрашивают о нем, знает не 

больше задающего вопрос”. Он сказал: “Тогда 

поведай мне о его признаках”. Посланник Аллаха  

сказал: “Признаком приближения этого Часа 

станет то, что рабыня породит свою госпожу, и 

то, что ты увидишь, как босые, нагие и неимущие 

пастухи овец будут стараться превзойти друг 

друга в высоте своих жилищ”. А потом этот 

человек ушел. Когда же прошло некоторое время, 
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Посланник Аллаха  спросил: “О ‘Умар, известно 

ли тебе, кто задавал эти вопросы?” Я сказал: 

“Аллах и Посланник Его знают об этом лучше”. 

Тогда он сказал: “Поистине это — Джибриль, 

явившийся к вам, чтобы научить вас вашей 

религии”».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Умар ибн аль-Хаттаб  сообщает, что 

Джабраил (мир ему) явился сподвижникам (да будет 

доволен ими Аллах) в облике неизвестного им 

мужчины. Он был одет в белоснежную одежду, а его 

волосы были тёмно чёрными. На нём не было 

никаких признаков путешествия, таких как 

усталость, пыль, растрёпанные волосы и грязная 

одежда, и никто из присутствующих, а они сидели у 

Пророка , не узнал его. Он сел перед Пророком  

так, как обычно сидит ученик, и спросил его об 

Исламе. Пророк  ответил ему, назвав пять столпов 

ислама, которые включают в себя признание двух 

свидетельств (шахады), совершение пятикратной 

молитвы, выплату закята (обязательной милостыни) 

тем, кому она положенна, соблюдение поста в месяц 

рамадан и совершение хаджа (паломничества) в 

Мекку для тёх, кто в состоянии это сделать. 
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На что задавший вопрос сказал: "Ты сказал 

правду". Сподвижники (да будет доволен ими 

Аллах) были удивлены его вопросом, который, 

казалось бы, указывал на его незнание, а затем его 

согласием с ответом. 

Затем он спросил его о вере (иман), и Пророк 

 ответил, назвав шесть столпов, которые 

включают в себя веру в существование и единство 

Всевышнего Аллаха, в Его единство в деяниях, 

таких как сотворение, в Его единство в 

поклонении, веру в почтённых поклоняющихся 

ангелов,  которых Аллах создал из света, которые 

не отступают от повелений Всевышнего Аллаха, 

выполняя их. Вера в Книги, ниспосланные 

Всевышним Аллахом пророкам, такие как Коран, 

Тора, Евангелие и другие. Вера в посланников, 

которые доводили и распространяли религию 

Аллаха, таких как Нух (Ной), Ибрахим, Муса, Иса 

и последний из них — Мухаммад , а также 

другие пророки и посланники. Вера в Судный 

день, которая включает в себя то, что происходит 

после смерти: состояние в могиле, обитание, жизнь 

в барзахе (промежуточное состояние между 

смертью и воскресением), воскрешение после 
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смерти и суд, после которого человек будет 

пребывать либо в Раю, либо в Аду. Вера в 

предопределение, что в свою очередь 

подразумевает веру в то, что Аллах предопределил 

все вещи в соответствии со своим знанием, 

мудростью, предписанием и волей, и что всё 

происходит в соответствии с тем, что Он 

предопределил и сотворил. Затем он спросил о 

чистосердечии (ихсан). Пророк  ответил, что 

чистосердечие — это поклоняться Аллаху так, как 

будто ты видишь Его. Если человек не может 

достичь этой степени, то он должен поклоняться 

Аллаху, осознавая, что Аллах видит его. Первая 

степень — это степень видения, которая является 

более высокой, а вторая — степень наблюдения. 

Затем он спросил: "Когда наступит Судный Час?". 

Пророк  разъяснил, что знание о Судном Часе из 

числа тех вещей, которые известны исключительно 

Аллаху, и никто из творений не знает его, ни тот, кто 

спрашивает о нём, ни тот, кто отвечает. 

Затем он спросил о признаках Судного Часа. 

Пророк  пояснил, что к признакам Судного Часа 

относится: увеличение числа рабынь и их детей 

или увеличение числа непослушания детей своим 
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матерям, когда они будут обращаться с ними как с 

рабынями, мирское богатство пастухов и бедняков 

в конце времени, когда они будут хвастаться 

между собой украшением и возведением зданий. 

Затем Пророк  сообщил, что спрашивающим 

был Джибриль, который явился, дабы научить 

сподвижников этой истинной религии. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис описывает прекрасный нрав 

Пророка  и то, что он сидел со своими 

сподвижниками (да будет доволен ими 

Аллах) и они сидели в его обществе.   

2. Узаконенность шариатом проявления доброты 

к вопрошающему и сближение с ним, дабы он 

мог обращаться без смущения и страха.   

3. Вежливость по отношению к учителю, подобно 

тому, как поступил Джибриль (мир ему), когда 

он сел перед Пророком  порядочным 

образом, чтобы перенять у него знания.   

4. Ислам имеет пять столпов, а иман (вера) 

имеет шесть основ.   

5. Когда ислам и иман (вера) объединяются и 

используются в одном контексте, ислам 
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интерпретируется как внешние дела, а иман 

(вера) - как внутренние.   

6. Разъяснение того, что религия имеет 

различные степени. Первая — это Ислам, 

вторая — это Иман (вера) и третья — это Аль-

Ихсан (чистосердечие), которая является 

самой наивысшей среди них.   

7. Обычно у задающего вопрос отсутствует 

знание, а невежество побуждает к тому, чтобы 

задавать вопрос. Поэтому сподвижники 

удивились тому, что он задавал вопрос и сам же 

подтверждал правоту ответа.   

8. Начинать следует с самого важного, ведь 

объяснение Ислама было начато с двух 

свидетельств, а объяснение веры (имана) - с 

веры в Аллаха.   

9. Задавать вопрос обладающим знанием 

относительно того, о чём сам спрашивающий 

осведомлён с целью того, чтобы об этом 

узнали и другие.   

10. Знание о Судном Часе — это то, что 

известно исключительно Аллаху.  

(4563)  
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Ислам построен на пяти 

لًَمُ  :  قال: قال رسولُ الله    عَنأ عَبأدِ الِله بنِ عُمَر    –(  4) سِأ »بنَُِِ الْأ
لًَةِ،   ا عَبأدُهُ وَرسَُولُُِ، وَإقَِامِ الصَّ دا نَّ مُُمََّ

َ
نأ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله، وَأ

َ
عََلَ خََأسٍ: شَهَادَةِ أ

مِ رَمَضَانَ« َيأتِ، وصََوأ كََةِ، وحََجِّ الْأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] . وَإيِتَاءِ الزَّ

(4) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Ислам построен на 

пяти - на свидетельстве, что нет божества кроме 

Аллаха, и что Мухаммад посланник Аллаха, на 

выстаивании молитвы, на выплате закята, на 

совершении паломничества и на посте в месяц 

рамадан».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сравнил Ислам с прочным строением с 

пятью столпами, которые поддерживают это 

строение, а остальные предписания Ислама служат 

дополнением этого строения. Первый из этих столпов 

— это два свидетельства: свидетельство о том, что нет 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха, и 

что Мухаммад — посланник Аллаха. Они составляют 

один столп, неотделимые друг от друга. Человек 

произносит их, признавая единственность Аллаха и 

Его исключительное право на поклонение, действуя в 

соответствии с этим и веруя в послание Мухаммада 

, следуя в этом его примеру. Второй столп — это 
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совершение молитвы. Это пять обязательных молитв, 

которые предписаны в течение дня и ночи: утренняя 

(фаджр), полуденная (зухр), послеобеденная (аср), 

закатная (магриб) и ночная (иша) с выполнением всех 

установленных условий, столпов и обязанностей. 

Третий столп — выплачивание обязательной 

милостыни (закят). Это финансовое поклонение, 

обязательное для имущества, достигшего 

определённого размера, установленного шариатом, 

которое должно быть отдано тем, кто имеет право на 

его получение. Четвёртый столп — это совершение 

большого паломничества (хадж). Отправление в 

Мекку с целью выполнения обрядов поклонения 

Всемогущему и Великому Аллаху. Пятый столп — 

это пост в месяц рамадан, который заключается в 

воздержании от еды, питья и других факторов, 

нарушающих пост, с намерением поклонения Аллаху, 

от восхода зари до заката солнца. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Неотделимость двух свидетельств: одно из 
них не действительно без другого, и именно 
поэтому они объединены в один столп.   

2. Два свидетельства единобожия — это основа 
религии, и никакие слова или деяния не 
принимаются без них.  

(65000)  
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Поистине, право Аллаха, которое обязаны соблюдать рабы Его, состоит в том, что им следует поклоняться одному только Аллаху, рабы же вправе ожидать, что Аллах не станет подвергать мучениям того, кто не поклоняется ничему, кроме Него 

، فَقَالَ:    ، قَالَ: كُنأتُ ردِأفَ النَّبِِِّ  عَنأ مُعَاذٍ    – (  5)  ٌ عََلَ حَِِارٍ يُقَالُ لَُِ عُفَيْأ
؟«  ِ ِ عََلَ عِبَادِهِ، وَمَا حَقُّ العِبَادِ عََلَ اللََّّ ريِ حَقَّ اللََّّ ُ  »ياَ مُعَاذُ، هَلأ تدَأ ، قلُأتُ: اللََّّ

لمَُ، قَالَ:   عأ
َ
كُوا بهِِ شَيأئاا،  وَرسَُولُُِ أ ِ بُدُوهُ وَلِ يشُْأ نأ يَعأ

َ
ِ عََلَ العِبَادِ أ »فإَِنَّ حَقَّ اللََّّ

ِكُ بهِِ شَيأئاا«  بَ مَنأ لِ يشُْأ نأ لِ يُعَذِّ
َ
ِ أ ِ  وحََقَّ العِبَادِ عََلَ اللََّّ ، فَقُلأتُ: ياَ رسَُولَ اللََّّ

ُ بهِِ النَّاسَ؟ قَالَ:   بشَِّْ
ُ
فلًََ أ

َ
، فَيتََّكِِوُا« أ أهُمأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »لِ تبُشَِّْ

(5) – Передаётся, что Муаз  сказал: «(Однажды, 

когда) я сидел верхом на осле по кличке ‘Уфайр 

позади пророка  он спросил (меня): “О Му’аз, 

известно ли тебе, какое право Аллаха должны 

соблюдать рабы Его и чего они вправе 

(ожидать) от Аллаха?” Я сказал: “Аллах и Его 

посланник знают об этом лучше”. (Тогда) он 

сказал: “Поистине, право Аллаха, которое 

обязаны соблюдать рабы Его, состоит в том, что 

им следует поклоняться одному только Аллаху, 

рабы же вправе ожидать, что Аллах не станет 

подвергать мучениям того, кто не поклоняется 

ничему, кроме Него”. Я спросил: “О посланник 

Аллаха, так не обрадовать ли мне этой вестью 

людей?” В ответ он сказал: “(Нет), ибо тогда они 

только на это и будут полагаться!”».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет права Аллаха на Его рабов и 

права рабов перед Аллахом. Он разъясняет, что право 

Аллаха на его рабов заключается в том, чтобы они 

поклонялись только Ему одному и не придавали Ему 

никаких сотоварищей. И что права рабов перед 

Всевышним Аллахом, заключаются в том, чтобы Аллах 

не наказывал единобожников, которые не придавали 

Ему никаких сотоварищей. Затем Муаз сказал: "О 

посланник Аллаха, не сообщить ли мне об этом людям, 

дабы они обрадовались и обрадовали других этой 

милостью?". Тогда Пророк  запретил ему делать это, 

опасаясь того, что они расслабятся, полагаясь на это. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Пояснение права Всевышнего Аллаха, которое 
Он вменил в обязанность Своим рабам, а 
именно то, чтобы они поклонялись Ему, и 
ничего не приобщали Ему в сотоварищи.   

2. Пояснение прав рабов перед Всевышним 
Аллахом, которые Он, в знак дара и милости с 
Его стороны, вменил Себе в обязанность, 
является то, чтобы Он ввёл их в Рай и не 
подвергал наказанию.   

3. В хадисе содержится радостная весть для 
единобожников, которые ничего не придавали 
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Всевышнему Аллаху в сотоварищи, о том, что 
участью их является вхождение в Рай.   

4. Муаз передал этот хадис перед своей смертью, 
опасаясь впасть в грех скрывания знаний.   

5. Предостережение от того, чтобы некоторые 
хадисы не обнародовались среди некоторых 
людей, опасаясь за тех, кому не будет понятен их 
смысл. В таких вопросах, которые не содержат в 
себе деяния и не затрагивают какое-либо 
наказание из крайних мер наказаний Шариата.   

6. Положение единобожников подчинено воле 
Аллаха. Если Он пожелает, то накажет их, а если 
пожелает - простит, а затем их участью будет Рай.  

(65007)  
Какой бы раб (Аллаха) ни засвидетельствовал, что нет божества достойного поклонения, кроме Аллаха, и что Мухаммад – Его раб и Его посланник, искренне (веруя в это) серд-

цем своим, Аллах обязательно сделает его запретным для Огня 

نَّ النَّبَِِّ  عن أنس بن مالك    – (  6)   
َ
لِ قَالَ:    : أ »ياَ مُعَاذُ  وَمُعَاذٌ ردَِيفُهُ عََلَ الرَّحأ

دَيأكَ، قَالَ:  بأنَ جَبَلٍ«  ، قَالَ: لََّْيأكَ ياَ رسَُولَ  »ياَ مُعَاذُ« ، قَالَ: لََّْيأكَ ياَ رسَُولَ الِله وسََعأ
دَيأكَ، ثلًََثاا، قَالَ:   ا رسَُولُ  الِله وسََعأ دا نَّ مُُمََّ

َ
نأ لَِ إِلََِ إِلَِّ الُله وَأ

َ
هَدُ أ حَدٍ يشَأ

َ
»مَا مِنأ أ

مَهُ الُله عََلَ النَّارِ«  قاا مِنأ قَلأبِهِ إِلَِّ حَرَّ بُِِ بهِِ النَّاسَ  الِله صِدأ خأ
ُ
فلًََ أ

َ
، قَالَ: ياَ رسَُولَ الِله، أ

وا؟ قَالَ:   تَبأشُِْ ا. »إِذاا يَتَّكِِوُا« فَيسَأ ثُّما
َ
تهِِ تأَ بََِ بهَِا مُعَاذٌ عِنأدَ مَوأ خأ

َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . وَأ

(6) – От Анаса ибн Малика  передаётся, что 

(однажды, когда) Пророк  ехал верхом, а позади 

него в седле сидел Му’аз, Пророк  сказал: «О 
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Му’аз!» (Му’аз) сказал: «Я перед тобой, о 

Посланник Аллаха, и счастлив служить тебе!» 

Пророк  снова сказал: «О Му’аз!», – (и Му’аз 

снова) сказал: «Я перед тобой, о Посланник Аллаха, 

и счастлив служить тебе!», – (и это повторилось) 

трижды. Тогда Пророк  сказал: «Какой бы раб 

(Аллаха) ни засвидетельствовал, что нет 

божества достойного поклонения, кроме Аллаха, 

и что Мухаммад – Его раб и Его посланник, 

искренне (веруя в это) сердцем своим, Аллах 

обязательно сделает его запретным для Огня». 

(Му’аз) спросил: «О Посланник Аллаха, так не 

сообщить ли мне об этом людям, чтобы они 

порадовались?» Он сказал: «Тогда они (только на 

это) и будут надеяться (оставив деяния)», – и 

Му’аз сообщил (людям) об этих словах лишь 

незадолго до своей смерти, считая (дальнейшее 

молчание) греховным (сокрытием полезного 

знания).  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Му’аз ибн Джабаль  ехал верхом позади 

Пророка  на его животном. Пророк обратился к 

нему со словами: "О, Му’аз!" - трижды повторив 

свой зов, дабы подчеркнуть важность того, что он 

собирается ему сказать. 
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И каждый раз на всё это Му’аз  отвечает: "Я 

перед тобой, о Посланник Аллаха, и счастлив 

служить тебе!". Что означает: "Я отвечаю тебе, о 

Посланник Аллаха, ответом за ответом, и 

испытываю счастье за то, что я тебе ответил". 

И Пророк  сообщил ему, что каждый, кто 

засвидетельствует, что нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха (то есть, нет никого, по 

праву заслуживающего поклонения, кроме лишь 

Аллаха), и что Мухаммад — посланник Аллаха, 

искренне в своем сердце, не будучи лжецом, — 

если он умрёт в этом положении, — Аллах сделает 

его запретным для Огня Ада. 

Тогда Му'аз  спросил Пророка , может ли 

он сообщить людям эту весть, дабы они 

обрадовались и ожидали хорошего. 

И Пророк  побоялся, что они могут 

положиться на эту весть и тем самым уменьшить 

свои деяния. 

Му'аз никому не рассказал эту весть, кроме как 

перед смертью, и сделал он это из опасения впасть 

в грех утаивания знаний. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Скромность Пророка  в том, что он посадил 

Му'аза позади себя на своё верховное животное.   

2. Метод обучения Пророка , в котором он 

повторял обращение к Му'азу, дабы привлечь 

его внимание к тому, что он собирается сказать.   

3. Одним из условий свидетельства: "что нет 

божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха и что Мухаммад — Посланник Аллаха", 

является то, что произносящий его, должен 

быть правдивым и уверенным в своих словах, 

а не лжецом или сомневающимся в них.   

4. Единобожники не будут пребывать вечно в 

огне Ада, даже если попадут туда по причине 

своих грехов; они будут извлечены оттуда 

после того, как очистятся от них.   

5. Великое достоинство двух свидетельств 

единобожия для того, кто произнес их искренне.   

6. Допустимость оставить передавание хадиса в 

некоторых случаях, если это повлечёт за 

собой вредные последствия.  

(10098)  
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Имущество и жизнь того, кто сказал: “Нет божества, достойного поклонения, кроме Аллаха” и не верует в то, чему поклоняются помимо Аллаха, являются неприкосновенными [достаточно того, что] Аллах подвергнет его расчёту [в Судный день] 

يقول:   قال: سمعت رسول الله    عن طارق بن أشيم الْشجعي    –(  7)
بَدُ مِنأ دُونِ الِله حَرُمَ مَالُُِ ودََمُهُ، وحَِسَابهُُ   »مَنأ قَالَ: لَِ إِلََِ إِلَِّ الُله، وَكَفَرَ بمَِا يُعأ

  [رواه مسلم ] - [ صحيح] .عََلَ الِله«

(7) – От Тарика ибн Ашьяма аль-Ашджаи  

передаётся, что он слышал, как Посланник Аллаха  

говорил: «Имущество и жизнь того, кто сказал: 

“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха” и не верует в то, чему поклоняются 

помимо Аллаха, являются неприкосновенными 

[достаточно того, что] Аллах подвергнет его 

расчёту [в Судный день]».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что тот, кто произнесёт и 

засвидетельствует своим языком, что: "Нет 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха 

/Ля иляха илля-Ллах/", то есть: "Нет никого и 

ничего, по праву заслуживающего поклонения, 

кроме лишь Аллаха.", и проявит неверие во всё то, 

чему поклоняются помимо Аллаха, и отрешится от 

всех религий, кроме Ислама, — того имущество и 

кровь будут запретны (неприкосновенны) для 

мусульман. Нам дозволено судить только 

внешним его деяниям. Его имущество не может 

быть отобрано, и кровь его не может быть пролита, 
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за исключением случаев, если он совершит 

преступление или правонарушение, требующее и 

влекущее за собой подобного рода наказания 

согласно законоположениям Ислама. 

И Аллах возьмет на себя расчёт его в День 

Воскресения. Если он был искренним, Он вознаградит 

его. Если же он был лицемером, то Он накажет его. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Произнесение слов "Нет божества, достойного 
поклонения, кроме Аллаха /Ля иляха илля-
Ллах/", а также проявление неверия во всё, 
чему поклоняются помимо Аллаха, является 
условием для принятия в Ислам.   

2. Смысл слов "Нет божества, кроме Аллаха /Ля 
иляха илля-Ллах/" заключается в проявлении 
неверия во всё то, чему поклоняются помимо 
Аллаха, будь то идолы, могилы и другие 
подобные вещи, а также в уединении 
Всевышнего Аллаха в поклонении.   

3. Тому, кто исповедует единобожие и внешне 
соблюдает его предписания, обязательно 
следует обеспечить неприкосновенность 
вплоть до тех пор, пока он не проявит нечто, 
что противоречит этому.   
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4. Имущество, кровь и честь мусульманина 
неприкосновенны, за исключением случаев, 
когда это правомерно согласно шариату.   

5. В земной жизни постановления выносятся по 
внешним признакам, а в Судный день — по 
намерениям и целям.  

(6765)  
Кто умер, не придавая Аллаху никаких сотоварищей, войдёт в Рай, а кто умер, придавая Аллаху каких-либо сотоварищей, войдёт в Огонь 

جَابرٍِ    –(  8) النَّبَِِّ    عَنأ  تََ 
َ
أ مَا   قَالَ:  الِله،  رسَُولَ  ياَ  فَقَالَ:  رجَُلٌ 

فَقَالَ:   أمُوجِبتََانِ؟  مَاتَ  ال وَمَنأ  نََّةَ،  الْأ دَخَلَ  شَيأئاا  باِلِله  ِكُ  يشُْأ لَِ  مَاتَ  »مَنأ 
ِكُ باِلِله شَيأئاا دَخَلَ النَّارَ«   [رواه مسلم]  -[  صحيح] يشُْأ

(8) – Передаётся, что Джабир  сказал: «Некий человек 

подошёл к Пророку  и спросил: «О Посланник 

Аллаха, каковы два неизбежных последствия?» Пророк 

 ответил: «Кто умер, не придавая Аллаху никаких 

сотоварищей, войдёт в Рай, а кто умер, придавая 

Аллаху каких-либо сотоварищей, войдёт в Огонь».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Человек спросил Пророка  о двух качествах, 

одно из которых становится причиной вхождения 

в Рай, а другое становится причиной вхождения в 
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Огонь. Тогда Пророк  ответил, что качество, 

которое становится причиной попадания в Рай — 

это когда человек умирает, поклоняясь одному 

лишь Аллаху, и ничего не приобщает Ему в 

сотоварищи. А качество, которое становится 

причиной вхождения в Огонь - это когда человек 

умирает, приобщая к Аллаху неких сотоварищей, 

считает кого-либо равным или подобным Аллаху 

либо в Его божественности, либо господстве, либо 

в Его именах и атрибутах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство единобожия и то, что тот, кто 

умрет верующим, не приобщая ничего 

Аллаху в сотоварищи, попадет в Рай.   

2. Опасность многобожия и то, что каждый, кто 

умрёт приобщая кого-либо Аллаху в 

сотоварищи, попадет в Огонь.   

3. Положение единобожников подчинено воле 

Аллаха. Если Он пожелает, то накажет их, а 

если пожелает - простит, а затем их участью 

будет Рай.  

(65008)  
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Тот, кто умер, взывая к кому-либо наряду с Аллахом, попадёт в Огонь 

عُودٍ    –(  9) رَى،    قال: قَالَ النَّبُِِّ    عَنأ عَبأدِ الِله بنِ مَسأ خأ
ُ
كََِمَةا وَقُلأتُ أ

ا دَخَلَ النَّارَ« :  قَالَ النَّبُِِّ   عُو مِنأ دُونِ الِله ندًِّ ناَ:    »مَنأ مَاتَ وهَُوَ يدَأ
َ
وَقلُأتُ أ

 ِ عُو لِلََّّ نََّةَ.مَنأ مَاتَ وهَُوَ لَِ يدَأ ا دَخَلَ الْأ   [متفق عليه] - [ صحيح]  ندًِّ

(9) – От Абдуллаха Ибн Мас'уда  передаются 

следующие его слова: «Пророк  сказал одни слова, 

я же сказал другие. Пророк  сказал: «Тот, кто умер, 

взывая к кому-либо наряду с Аллахом, попадёт в 

Огонь», я же сказал: “Войдёт в рай тот, кто умер, 

ничему не взывая наряду с Аллахом”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает нам, что тот, кто посвящает 

что-либо из того, что должно быть посвящено 

исключительно Аллаху, кому или чему-либо 

помимо Аллаха, будь то мольба, обращенная не к 

Всевышнему Аллаху или просьба о помощи (какую 

может оказать лишь Аллах) к кому-то кроме Аллаха, 

и умирает будучи в таком положении, тот является 

из числа обитателей Огня. Ибн Масуд  добавил, 

что тот, кто умер, не придавая Аллаху сотоварищей, 

его участью является Рай. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Мольба (дуа) — это поклонение, которое не 
направляется ни к кому, кроме Всевышнего Аллаха.   

2. Великое достоинство единобожия заключается 
в том, что тот, кто умер будучи единобожником, 
войдёт в Рай, даже если до этого он будет 
подвергнут наказанию за некоторые его грехи.   

3. Опасность многобожия (ширк). Тот, кто 
умрёт будучи многобожником, войдет в Ад.  

(3419)  
Поистине, ты явишься к народу из числа людей Писания, придя к ним, призови их к тому, чтобы они засвидетельствовали, что нет истинного божества, достойного поклонения, 

кроме Аллаха, и что Мухаммад — Посланник Аллаха 

لمُِعَاذِ بأنِ جَبلٍَ، حِيَن   قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنِ ابأنِ عَبَّاسٍ    –(  10)
َمَنِ:   إِلََ الَأ نأ  بَعَثَهُ 

َ
أ إِلََ  فَادأعُهُمأ  فَإذَِا جِئأتَهُمأ  لَ كِتَابٍ،  هأ

َ
أ ا  ما قَوأ تِِ 

أ
سَتَأ »إِنَّكَ 

طَاعُوا لكََ بذَِلكَِ،  
َ
ا رسَُولُ الِله، فَإِنأ هُمأ أ دا نَّ مُُمََّ

َ
نأ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله، وَأ

َ
هَدُوا أ يشَأ

نَّ الَله قَدأ فَرَضَ عَليَأهِمأ خََأسَ صَ 
َ
بِِأهُمأ أ خأ

َ
مٍ وَلََألةٍَ، فَإِنأ هُمأ  فَأ لوََاتٍ فِِ كُُِّ يوَأ

مِنأ   تؤُأخَذُ  صَدَقَةا  عَليَأهِمأ  فَرَضَ  قَدأ  الَله  نَّ 
َ
أ بِِأهُمأ  خأ

َ
فَأ بذَِلكَِ،  لكََ  طَاعُوا 

َ
أ

نِيَائهِِمأ فَتُُدَُّ  غأ
َ
،  أ وَالهِِمأ مأ

َ
طَاعُوا لكََ بذَِلكَِ، فَإِيَّاكَ وَكَرَائمَِ أ

َ
، فإَِنأ هُمأ أ  عََلَ فُقَرَائهِِمأ

َ الِله حِجَابٌ« لوُمِ، فَإِنَّهُ ليَأسَ بيَأنَهُ وَبَينأ أمَظأ وَةَ ال   [متفق عليه]  -[  صحيح]  .وَاتَّقِ دَعأ

(10) – Передаётся, что Ибн Аббас (да будет 

доволен Аллах им и его отцом) сказал: «Направляя 

Му‘аза ибн Джабаля в Йемен, Пророк  сказал 
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ему: "Поистине, ты явишься к народу из числа 

людей Писания, придя к ним, призови их к 

тому, чтобы они засвидетельствовали, что нет 

истинного божества, достойного поклонения, 

кроме Аллаха, и что Мухаммад — Посланник 

Аллаха. Если они подчинятся тебе в этом, 

сообщи им о том, что Аллах вменил им в 

обязанность совершение пятикратной молитвы 

в течение каждого дня и ночи. Если они 

подчинятся тебе и в этом, сообщи им о том, что 

Аллах вменил им в обязанность милостыню, 

которая берётся у богатых из них и даётся 

бедным из их числа. Если они подчинятся тебе 

в этом, остерегайся того, чтобы забирать 

лучшее из их имущества. И бойся мольбы 

притеснённого, ведь, поистине, между ней и 

Аллахом нет никакой преграды!"».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Когда Пророк  послал Му‘аза ибн Джабаля  

в земли Йемена, в качестве призывающего к Аллаху 

и обучающего религии, он предупредил его, что он 

встретит христианское сообщество. Поэтому ему 

следует быть к ним готовым, а затем начать свой 
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призыв с наиболее важного. Прежде всего, с призыва 

к исправлению их вероубеждения посредством 

свидетельствования ими, что нет истинного 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха, и 

что Мухаммад — Посланник Аллаха. Так как 

посредством этого свидетельства они принимают 

Ислам. Затем, если они повинуются ему в этом, 

следует призывать их к выстаиванию молитвы, так 

как она является величайшей обязанностью после 

единобожия. Если они повинуются и будут её 

совершать, ему следует приказать им выплачивать 

закят с имущества богатых среди них и отдавать его 

их беднякам. Затем он предостерёг от того, чтобы 

взималось наилучшее из их имущества, так как 

обязательным является взимать среднее имущество. 

Далее он посоветовал ему сторониться притеснения, 

дабы не возвел против него мольбу притесненный, 

ибо поистине, мольба его не отвергается. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Смысл свидетельства того, что нет истинного 

божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха заключается в уединении Аллаха в 

поклонении и оставление поклонения всему 

помимо него.   
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2. Смысл свидетельства того, что Мухаммад — 

Посланник Аллаха заключается в вере в него и 

во все то, с чем он был послан, подтверждение 

его истинности, а также вера в то, что он 

последний из посланников Аллаха 

отправленный к человечеству.   

3. Обращение к человеку, обладающему 

знанием и тому, у кого имеются сомнения, не 

подобно обращению к невежественному 

человеку. Поэтому, Пророк  предупредил 

Му‘аза, сказав: "Поистине, ты явишься к 

народу из числа людей Писания".   

4. Важность того, чтобы мусульманин был хорошо 

осведомлен о своей религии, дабы избежать 

сомнений тех, кто их сеет, а реализуется это 

посредством получения знаний.   

5. Недействительность религии иудеев и 

христиан после послания Пророка 

Мухаммада . А также то, что они не из числа 

спасшихся в День Суда до тех пор, пока не 

примут Ислам и не уверуют в Пророка .  

(3390)  
В День Воскресения счастливейшим из людей благодаря моему заступничеству станет тот, кто скажет: “Нет божества, достойного поклонения, кроме Аллаха / Ля иляха илля-Ллах 
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/”, будучи искренним в своем сердце или своей душе” 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  11)
َ
عَدُ النَّاسِ   عَنأ أ سأ

َ
نَّهُ قَالَ: قِيلَ: ياَ رسَُولَ الِله، مَنأ أ

َ
أ

مَ الأقِيَامَةِ؟ قَالَ رسَُولُ الِله   نأ لَِ  :  بشَِفَاعَتِكَ يوَأ
َ
باَ هُرَيأرَةَ أ

َ
»لقََدأ ظَنَنأتُ ياَ أ

عََلَ   حِرأصِكَ  مِنأ  يأتُ 
َ
رَأ لمَِا  مِنأكَ؛  لُ  وَّ

َ
أ حَدٌ 

َ
أ دَِيثِ  الْأ هَذَا  عَنأ  لنَِِ 

َ
أ يسَأ

ا   مَ الأقِيَامَةِ، مَنأ قَالَ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله خَالصِا عَدُ النَّاسِ بشَِفَاعَتِِ يوَأ سأ
َ
دَِيثِ، أ الْأ

سِهِ«مِنأ قَلأ  وأ نَفأ
َ
  [ رواه البخاري] -[  صحيح]  «.بِهِ أ

(11) – От Абу Хурайры  передаётся, что он сказал: 

«Было сказано: “О Посланник Аллаха, кто из людей 

больше всех достоин быть осчастливленным твоим 

заступничеству в День Воскресения?”. Посланник 

Аллаха  ответил: “О Абу Хурайра, я так и думал, 

что никто не спросит об этом хадисе раньше тебя, 

поскольку я видел, как ты стремишься слушать 

(мои) изречения! В День Воскресения 

счастливейшим из людей благодаря моему 

заступничеству станет тот, кто скажет: “Нет 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха 

/ Ля иляха илля-Ллах /”, будучи искренним в 

своем сердце или своей душе”».  [Достоверный]  - 

[Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что счастливейшим 

человеком, благодаря его заступничеству в День 

Воскресения, будет тот, кто говорит: “Нет 
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божества, кроме Аллаха / Ля иляха илля-Ллах / 

будучи искренним в своем сердце”, т.е. нет 

никакого божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха, и чтобы он был незапятнан многобожием 

и совершением дел напоказ. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Утверждение заступничества Пророка  в 

День Суда, а также того, что оно предназначено 
исключительно для единобожников.   

2. Заступничество Пророка  — его мольба, 

обращенная Всевышнему Аллаху за тех 
единобожников, которые заслужил 
попадания в Ад, чтобы они в него не вошли, а 
также за уже ввергнутых в Ад 
единобожников, дабы они вышли из него.   

3. Достоинство свидетельства единобожия, 
произнесенного искренне ради Всевышнего 
Аллаха и его великий след.   

4. Свидетельство единобожия осуществляется 
посредством знания его смысла и деяний в 
соответствии с ним.   

5. Достоинство Абу Хурайры  и его 

стремление к знаниям.  
(3414)  
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Вера имеет более семидесяти [или: более шестидесяти] ответвлений. Наилучшее из них — слова “Нет божества, кроме Аллаха”, а наименьшее — устранение с дороги того, что мешает проходить людям 

عٌ وسََبأعُونَ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  12) يمَانُ بضِأ ِ
»الْأ

عٌ وسَِتُّونَ -  وأ بضِأ
َ
ذَى    - أ

َ دأناَهَا إِمَاطَةُ الْأ
َ
لُ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله، وَأ فأضَلهَُا قَوأ

َ
، فَأ بَةا شُعأ

يمَانِ«  ِ
بَةٌ مِنَ الْأ يََاءُ شُعأ رِيقِ، وَالْأ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .عَنِ الطَّ

(12) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Вера имеет более 

семидесяти [или: более шестидесяти] 

ответвлений. Наилучшее из них — слова “Нет 

божества, кроме Аллаха”, а наименьшее — 

устранение с дороги того, что мешает проходить 

людям, и стыдливость — одно из ответвлений 

веры». [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что вера (иман) состоит 

из большого количества ответвлений и 

характерных особенностей, которые охватывают 

как внутренние убеждения и намерения, так и 

внешние слова и поступки. 

А также сообщает, что самым высоким и 

совершенным качеством веры является произнесение 

слов "Нет божества, кроме Аллаха", осознавая их 

смысл и действуя в соответствии с ними, признавая, 

что Аллах — это одно, единственное и истинное 

Божество, достойное поклонения, и нет никого, кто 

был бы достоин поклонения кроме одного лишь Него. 
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И что самым незначительным проявлением 

веры является устранение с дорог всего того, что 

причиняет людям неудобства на их пути. 

Далее Пророк  разъяснил, что стыдливость 

является одним из качеств проявления веры (иман). 

Это качество, которое побуждает человека совершать 

благодеяния и избегать скверных деяний. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Вера (иман) имеет степени, одна из которых 

выше другой.   

2. Вера (иман) — это слова, дела и убеждения.   

3. Стыдливость перед Всевышним Аллахом 

подразумевает то, чтобы Он не видел тебя 

совершающим то, что Он тебе запретил, а 

также, чтобы Он не видел тебя оставившим 

то, что Он тебе повелел.   

4. Упоминание определённого числа не означает 

его ограничение, однако указывает на 

множественность деяний веры. Иногда арабы 

упоминают для чего-либо определённое 

количетсво, не имея в виду отрицания того, что 

находится за его пределами.  

(6468)  
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Однажды я спросил Посланника Аллаха  о том, какой грех является самым тяжким. Он сказал: "Приобщение сотоварищей к Аллаху, в то время, как Он тебя создал 

عُودٍ    –(  13) مَسأ بنِ  الِله  عَبأدِ  النَّبَِِّ    عَنأ  لأتُ 
َ
سَأ نأبِ قال:  الذَّ يُّ 

َ
أ  :

ظَمُ عِنأدَ الِله؟ قَالَ:  عأ
َ
ِ أ نأ تََأعَلَ لِلََّّ

َ
ا وهَُوَ خَلقََكَ« »أ تُ: إِنَّ ذَلكَِ لعََظِيمٌ،     ندًِّ

قلُأ
؟ قَالَ:   يُّ

َ
عَمَ مَعَكَ« قُلأتُ: ثُمَّ أ نأ يَطأ

َ
كَ؛ تَََافُ أ تلَُ وَلََِ نأ تَقأ

َ
؟    »وَأ يُّ

َ
قلُأتُ: ثُمَّ أ

نأ تزَُانَِِ حَلِيلةََ جَاركَِ«قَالَ:  
َ
  [متفق عليه]  -[ صحيح] . »أ

(13) – От Абдуллаха Ибн Мас'уда  передаётся: 

«Однажды я спросил Посланника Аллаха  о том, 

какой грех является самым тяжким. Он сказал: 

"Приобщение сотоварищей к Аллаху, в то 

время, как Он тебя создал". Я спросил: "А 

потом?" Он сказал: "Потом убийство 

собственного ребёнка из страха перед тем, что 

он будет питаться вместе с тобой". Я спросил: "А 

потом?" Он сказал: "Потом прелюбодеяние с 

женой твоего соседа"».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-

Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророка  спросили о самом великом из грехов, 

и он ответил: Самый тяжкий из них — это большой 

ширк, когда придаёшь Аллаху равного или подобного 

в Его Божественности, Господстве, в Его Именах и 

Атрибутах. Этот грех Аллах Всевышний не прощает, 

кроме как через покаяние. Если же человек умрёт, не 

покаявшись в нём, он останется в аду вечно. Затем — 
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убийство своего ребёнка из страха, что ему с ним 

придется делить пищу. Убийство — это запретный 

грех, но его тяжесть увеличивается, если убитый 

является близким родственником убийцы. Грех 

становится ещё более тяжким, если убийство 

совершается из-за страха, что убитый будет делить с 

ним удел, данный Аллахом. Затем — прелюбодеяние 

мужчины с женой его соседа, когда он пытается 

соблазнить её, чтобы совершить с ней этот грех, и она 

поддаётся ему. Прелюбодеяние — это запретный грех, 

но его тяжесть возрастает, если прелюбодействуют с 

женой соседа, о котором шариат заповедал проявлять 

заботу, доброе отношение и хорошее соседство. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Грехи различаются по степени тяжести, так 
же как благие дела различаются по степени 
достоинства.   

2. Самый великий грех — это придавать 
Всевышнему Аллаху сотоварища, затем — 
убийство ребёнка из страха, что он будет есть 
вместе с тобой, и затем — прелюбодеяние с 
женой соседа.   

3. Ризк (пропитание) находится в Руках Аллаха, 
и Он, Свят Он и Велик, взял на Себя 
обеспечение пропитанием Своих творений.   
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4. Величие прав соседа и то, что причинение 
ему вреда является более тяжким грехом, чем 
причинение вреда кому-либо другому.   

5. Только Творец достоин поклонения, и нет у 
Него сотоварищей.  

(5359)  
Я совершенно не нуждаюсь в том, чтобы Мне придавали сотоварищей, если же кто-нибудь совершит что-либо, придав Мне в нём сотоварища, Я оставлю его и его многобожие! 

»قَالَ الُله تَبَاركََ وَتَعَالََ:  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  14)
تُهُ   ِي ترََكأ َكَ فِيهِ مَعِي غَيْأ شَأ

َ
أكِ، مَنأ عَمِلَ عَمَلًا أ كََءِ عَنِ الشِّْ َ غأنََ الشُّْ

َ
ناَ أ

َ
أ

كَهُ«   [رواه مسلم ] - [ صحيح]  .وَشَِأ

(14) – От Абу Хурайры  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Всеблагой и Всевышний Аллах 

сказал: "Я совершенно не нуждаюсь в том, чтобы 

Мне придавали сотоварищей, если же кто-нибудь 

совершит что-либо, придав Мне в нём сотоварища, 

Я оставлю его и его многобожие!"».  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что Всеблагой и Всевышний 

Аллах, сказал, что Он абсолютно не нуждается в том, 

чтобы Ему придавали сотоварищей, потому что Он не 

нуждается ни в чём. А также сообщает, что если 

человек совершает поклонение, посвятив его Аллаху 

и кому-то помимо Аллаха, Аллах отвергает это дело и 
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не принимает его, возвращая его тому, кто его 

совершил. Обязательным является совершать деяния 

искренне и исключительно для Всевышнего Аллаха, 

потому что, Аллах, Свят Он, принимает лишь то, что 

сделано исключительно ради Его Благородного Лика. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Предостережение от многобожия во всех его 
проявлениях и формах. А также разъяснение 
того, что оно является препятствием для 
принятия деяний.   

2. Осознание Самодостаточности и Величия 
Аллаха из числа вещей, которые помогают 
достичь искренности в деяниях.  

(3342)  
Все члены моей общины войдут в Рай, кроме тех, кто откажется 

نََّةَ  قال:    أن رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  15) خُلوُنَ الْأ تِِ يدَأ مَّ
ُ
»كُُُّ أ

بََ«
َ
بََ؟ قَالَ:  إلَِِّ مَنأ أ

أ
نََّةَ،  ، قَالوُا: ياَ رسَُولَ الِله، وَمَنأ يأَ طَاعَنِِ دَخَلَ الْأ

َ
»مَنأ أ

بََ« 
َ
  [رواه البخاري] - [ صحيح] .وَمَنأ عَصَانِِ فَقَدأ أ

(15) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Все члены моей 

общины войдут в Рай, кроме тех, кто 

откажется». Люди спросили: «Кто же откажется, 

о Посланник Аллаха?» Он ответил: «Кто покорен 

мне, тот войдёт в Рай, а кто ослушивается меня, 

тот отказался». [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что все его последователи 

войдут в Рай, кроме тех, кто откажется. 

Тогда спросили сподвижники (да будет 

доволен ими Аллах): "Кто же откажется, о 

Посланник Аллаха?!" 

И он  ответил им, что тот, кто повиновался, 

последовал и покорился Посланнику  войдет в 

Рай. А тот, кто ослушался его и не подчинялся 

шариату, по причине своих плохих поступков 

отказался от вхождения в Рай. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Повиновение Посланнику  — это 

повиновение Аллаху, а ослушание 
Посланника — это ослушание Аллаха.   

2. Повиновение Пророку  причина попадания 

в Рай, а его ослушание — попадания в Ад.   

3. Благая весть для покорных из числа этой 
уммы (общины мусульман), что все они 
войдут в Рай, кроме тех, кто ослушался 
Аллаха и Его Посланника.   

4. Сострадание Пророка  по отношению к его 

умме (общине мусульман), и его сильное 
желание для них правильного пути.  

(4947)  
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Не превозносите меня подобно тому, как христиане превознесли (‘Ису,) сына Марьям, ибо я всего лишь раб Аллаха, а посему говорите, (что я) — раб Аллаха и Его посланник! 

ابِ    –(  16) رُونِِ  يَقُولُ:    قال: سَمِعأتُ النَّبَِِّ    عَن عُمَرَ بنِ الخطََّ »لَِ تُطأ
ناَ عَبأدُهُ، فَقُولوُا: عَبأدُ الِله وَرسَُولُُِ«

َ
يَمَ؛ فَإنَِّمَا أ رَتِ النَّصَارىَ ابأنَ مَرأ طأ

َ
 .كَمَا أ

  [رواه البخاري]  -[  صحيح]

(16) – 'Умар ибн аль-Хаттаб  сказал: "Я слышал, 

как Пророк  сказал: «Не превозносите меня 

подобно тому, как христиане превознесли (‘Ису,) 

сына Марьям, ибо я всего лишь раб Аллаха, а 

посему говорите, (что я) — раб Аллаха и Его 

посланник!»".  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  запрещает чрезмерствовать и 

превышать допустимые шариатом пределы в его 

восхвалении, а также описывать его качествами и 

деяниями, присущими исключительно 

Всевышнему Аллаху. Или же утверждать, что ему 

известно сокровенное, или же взывать с мольбами 

к нему, наряду с Аллахом, подобно тому, как это 

совершают христиане в отношении 'Исы сына 

Марьям (мир ему). Затем он пояснил, что является 

рабом из рабов Аллаха и приказал нам говорить о 

нём: "раб Аллаха и Его посланник". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Предостережение от превышения шариатской 
меры в возвеличивании и восхвалении, так 
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как это приводит к многобожию.   

2. То, от чего предостерегал Пророк  произошло с 

этой общиной. Одна группа проявила 

чрезмерность в отношении Посланника Аллаха , 

другая перешла границы в отношении семейства 
Пророка, а третья в отношении праведников и, 
тем самым, они впали в многобожие.   

3. Посланник Аллаха  описал себя как "раб 

Аллаха", дабы разъяснить тем самым, что он 
раб и слуга Аллаха, и не дозволено 
приписывать ему что-либо из качеств Господа.   

4. Посланник Аллаха  описал себя как 

"посланник Аллаха", дабы разъяснить тем 
самым, что он посланник, посланный 
Аллахом, и обязательным является веровать 
в него и следовать за ним.  

(3406)  
Не уверует ни один из вас, покуда не буду я любим для него более, чем его родитель, и его ребёнок, и все остальные люди 

كُونَ  :  قال: قال النبِ    عن أنس    –(  17)
َ
حَدُكُمأ حَتََّّ أ

َ
مِنُ أ »لَِ يؤُأ

َعِيَن«  جْأ
َ
هِ وَالنَّاسِ أ هِ وَوَلَِِ حَبَّ إِلََأهِ مِنأ وَالِِِ

َ
  [متفق عليه] -[  صحيح] .أ

(17) – От Анаса  передаётся, что Пророк  

сказал: «Не уверует ни один из вас, покуда не 

буду я любим для него более, чем его родитель, 

и его ребёнок, и все остальные люди».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Посланник Аллаха  сообщает нам, что вера 

мусульманина не будет совершенной, пока он не 

полюбит Пророка  больше, чем своих родителей, 

детей и всех остальных людей. Эта любовь должна 

проявляться в его послушании, поддержке и 

избегании его ослушания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность любви к Пророку  и 

превосходство этой любви над любовью к 
любому другому творению.   

2. Одним из признаков совершенной любви 
является защита Сунны Посланника Аллаха 

, жертвование своей жизнью и имуществом 

на этом пути.   

3. Любовь к Пророку  предполагает 

повиновения ему во всём, что он повелел, 
веру во всё, что он сообщил, избегание всего, 
что он запретил и осудил, следование его 
примеру и отказ от нововведений в религии.   

4. Право Пророка  является самым великим и 

твёрдым из всех прав по отношению к 
другим людям, потому что он был причиной 
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нашего наставления на истинный путь с пути 
заблуждения, спасения от Адского Огня и 
успеха в виде обретения Рая.  

(5953)  
Не выспрашивайте у меня ничего, пока я сам не сообщу вам об этом, ибо, поистине, живших до вас погубило множество вопросов, [которые они задавали], и их противоречие 

своим пророкам 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  18) 
َ
، إنَِّمَا هَلكََ  قاَلَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ تكُُمأ »دَعُونِِ مَا ترََكأ

ءٍ   نَهَيأتُكُمأ عَنأ شََأ فإَذَِا   ، نأبِياَئهِِمأ
َ
أ عََلَ  تِلًَفهِِمأ  وَاخأ بسُِؤَالهِِمأ  قَبألكَُمأ  كََنَ  مَنأ 

 » تمُأ تطََعأ توُا مِنأهُ مَا اسأ
أ
رٍ فأَ مأ

َ
تكُُمأ بأِ مَرأ

َ
تَنبُِوهُ، وَإذَِا أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فَاجأ

(18) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

сказал: «Не выспрашивайте у меня ничего, пока я 

сам не сообщу вам об этом, ибо, поистине, живших 

до вас погубило множество вопросов, [которые 

они задавали], и их противоречие своим 

пророкам. Избегайте того, что я вам запретил, а из 

того, что я велел вам, делайте то, что сможете».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  упомянул о том, что нормы шариата 

делятся на три категории: то, о чём ничего не было 

сказано; запреты; и веления. 

Первое: то, о чём ничего не было сказано. Иначе 

говоря, то, относительно чего в шариате нет никакого 

постановления. А за основу во всём принимается 
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отсутствие обязательности (пока не будут получены 

доказательства обратного). При жизни Пророка  

обязательным было воздерживаться от вопросов о 

гипотетических ситуациях из опасения, что что-то будет 

вменено в обязанность либо объявлено запретным, 

поскольку Аллах ничего не сказал об этом не просто так, 

а из милости к Своим рабам. А после смерти Пророка , 

если вопрос задаётся с целью получения фетвы либо 

получения необходимого религиозного знания, то это 

разрешено и даже обязательно; если же вопрос задаётся 

просто так, из упрямства и без практической цели, то это 

как раз та категория вопросов, которая порицается в 

данном хадисе, потому что подобные вопросы могут 

привести к тому, что случилось с израильтянами, 

которым было велено зарезать корову, и если бы они 

зарезали любую корову, то исполнили бы веление, 

однако они стали всё усложнять, и в результате сами 

оказались в трудной ситуации. 

Вторая: запреты. Это то, за оставление чего 

полагается награда, а за совершение чего полагается 

наказание. Всего запретного надлежит избегать. 

Третья: веления. Это то, за совершение чего 

полагается награда, а за оставление чего полагается 

наказание. Человек обязан делать из этой категории 

всё, что способен. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Надлежит заниматься самым важным, тем, в 
чём есть потребность, и оставлять то, в чём в 
данных обстоятельствах нет потребности, и 
не заниматься задаванием вопросов о том, 
что ещё даже не произошло.   

2. Запрет задавать вопросы, которые могут 
привести к усложнению ситуации и открыть 
дверь для сомнений и подозрений, которые 
ведут к множеству разногласий.   

3. Веление оставлять всё запретное, потому что 
оставление его не составляет труда, и по этой 
причине запреты носят абсолютный 
характер (то есть в отношении них не 
сделана оговорка «что сможете», как в 
отношении велений).   

4. Веление совершать из обязательного то, на что 
человек способен, потому что совершение 
обязательного может быть сопряжено с очень 
большими трудностями или быть выше его 
сил, поэтому было велено делать из этого то, на 
что человек способен.   

5. Запрет задавать множество вопросов: учёные 
разделили вопросы на две категории. Первая: 
вопросы, задаваемые с целью получения 
необходимых религиозных знаний. Это велено 
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делать, и именно к этой категории относились 
вопросы сподвижников. Вторая: вопросы, 
задаваемые без практической цели, из упрямства. 
Такие вопросы запрещено было задавать.   

6. Предостережение этой общины от 
противоречия Пророку , как это имело место 

у других общин в отношении их пророков.   

7. Множество вопросов относится к тому, в чём 
нет потребности, а противоречие пророкам 
является причиной гибели, особенно в темах, 
которые человеку неизвестны. Примером 
может служить относящееся к области 
сокровенного, которое известно лишь 
Аллаху, а также события, которые будут 
происходить в Судный день.   

8. Запрет задавать каверзные вопросы. Аль-
Авза‘и сказал: «Поистине, когда Аллах 
желает лишить раба Своего благодати 
знания, Он делает так, что с языка его 
начинают слетать каверзные вопросы. Я 
вижу, что у таких людей меньше всего 
знаний». А Ибн Вахб сказал: «Я слышал, как 
Малик говорил: "Бесполезные споры в 
отношении религиозного знания прогоняют 
свет знания из сердца человека"».  

(4295)  
Передавайте от меня, пусть даже один аят, и передавайте от сынов Исраиля — в этом нет ничего греховного. А тот, кто сознательно возводит на меня ложь, пусть приготовится 

занять своё место в Огне 
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،  قال:   أن النبِ  عن عبد الله بن عمرو  –( 19) »بلَِّغُوا عَنِِّ وَلوَأ آيةَا
عَدَهُ    مَقأ

أ
أ ا فَلأيَتبََوَّ دا َّ مُتعََمِّ ائِيلَ وَلَِ حَرَجَ، وَمَنأ كَذَبَ عََلَ َ ثوُا عَنأ بنَِِ إِسْأ وحََدِّ

  [رواه البخاري]  -[ صحيح] .مِنَ النَّارِ« 

(19) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Передавайте от меня, пусть 

даже один аят, и передавайте от сынов Исраиля 

— в этом нет ничего греховного. А тот, кто 

сознательно возводит на меня ложь, пусть 

приготовится занять своё место в Огне».  
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  повелевает передавать знание о нём, 

взятое из Корана или Сунны, даже если это что-то 

незначительное, подобно аяту из Корана или хадису, 

но с условием, чтобы передающий обладал знанием 

относительно передаваемого и того, к чему призывает. 

Затем он  разъяснил, что нет ничего 

предосудительного в передаче от сынов Исраиля 

произошедших с ними  историй, которые не 

противоречат нашему шариату. Далее он  

предостерег от возведения лжи на него, а также 
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сообщил, что тот, кто намеренно возводит на него 

ложь, пусть приготовится занять для себя место в Огне. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к распространению шариата 

Аллаха. Человеку надлежит передавать то, 

что выучил и понял, даже если это что-то 

незначительное.   

2. Обязательность получения шариатских 

знаний для того, чтобы иметь возможность 

поклоняться Аллаху и распространять Его 

шариат правильным образом.   

3. Обязательность убеждения в достоверности 

любого предания до того, как его передавать 

или распространять, из опасения попасть под 

суровую угрозу, о которой говорится в хадисе.   

4. Побуждение к правдивости в речи и 

проявлению осторожности в словах, дабы не 

впасть в ложь, особенно относительно 

шариата Всемогущего и Великого Аллаха.  

(3686)  
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Может быть так, что до человека дойдет от меня хадис, а он, облокотившись на свой диван, станет говорить: “Между нами и вами — Книга Аллаха 

لَِ هَلأ عَسََ  :  قال: قال رسول الله    عن المقدام بن معدِيأكَربِ    – (  20) 
َ
»أ

رِيكَتِهِ فَيَقُولُ: بيَأنَنَا وَبَيأنَكُمأ كِتَابُ  
َ
دَِيثُ عَنِِّ وهَُوَ مُتَّكِئٌ عََلَ أ رجَُلٌ يَبألغُُهُ الْأ

نَاهُ، وَإنَِّ مَا   مأ ا حَرَّ ناَ فِيهِ حَرَاما للَأنَاهُ، وَمَا وجََدأ تَحأ ناَ فِيهِ حَلًَلِا اسأ الِله، فَمَا وجََدأ
مَ رسَُ  مَ الُله«   ولُ الِله  حَرَّ   [ رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه ]   - [  صحيح ]  . كَمَا حَرَّ

(20) – От Аль-Микдама ибн Ма‘дикяриба  

передаётся, что Посланник Аллаха  сказал: 

«Может быть так, что до человека дойдет от меня 

хадис, а он, облокотившись на свой диван, станет 

говорить: “Между нами и вами — Книга Аллаха, 

что мы находим в ней дозволенным, то мы и 

считаем дозволенным, а что находим в ней 

запретным, то и считаем запретным”. Тогда как, 

поистине, то, что запретил посланник Аллаха, 

подобно тому, что запретил сам Аллах!».  
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ибн Маджа] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что приближается время, 

когда среди людей будет сидеть группа, и когда до 

одного из них будет доходить хадис от Пророка , 

то он, опираясь на своё ложе, будет говорить: "То, 

что отличает нас от вас в делах — это Священный 

Коран, ибо его достаточно нам; то, что мы находим 

в нём дозволенным, мы совершаем, а то, что 
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находим в нём запретным, мы избегаем". Затем 

Пророк  пояснил, что всё, что он сделал 

недозволенным или запретил в своей Сунне, по 

своему постановлению полностью равноценно 

тому, что запретил Аллах в Своей Книге, ведь он 

доносит послание от своего Господа. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Возвеличивание и руководство Сунной подобно 
возвеличиванию и руководству Кораном.   

2. Повиновение Посланнику — это повиновение 
Аллаху, а ослушание Посланника — это 
ослушание Всевышнего Аллаха.   

3. Утверждение доказательной силы Сунны и 
опровержение тем, кто отвергает или 
отрицает сунны.   

4. Тот, кто отвергает Сунну и утверждает, что 
ограничивается Кораном, отвергает как 
Сунну, так и Коран и лжет, утверждая, что он 
следует Корану.   

5. Из доказательств пророчества Пророка  то, что 

он сообщил, что нечто произойдет в будущем, и 
это произошло именно так, как он сообщил.  

(65005)  
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Да проклянёт Аллах иудеев и христиан, которые превратили могилы своих пророков в места поклонения! 

عباس    –(  21) بن  الله  وعبد  المؤمنين  أم  عَئشة  نزََلَ   عن  ا  لمََّ قالِ: 
  ِ تمََّ بهَِا كَشَفَهَا عَنأ   برِسَُولِ اللََّّ هِهِ، فَإذَِا اغأ يصَةا لَُِ عََلَ وجَأ رَحُ خََِ طَفِقَ يَطأ

كَذَلكَِ:   وهَُوَ  فَقَالَ  هِهِ،  قُبُورَ  وجَأ َذُوا  اتََّ وَالنَّصَارىَ،  الََهُودِ  عََلَ   ِ اللََّّ نَةُ  »لعَأ
نأبِيَائهِِمأ مَسَاجِدَ«

َ
رُ مَا صَنعَُوا. أ   [متفق عليه]  - [ صحيح] يَُُذِّ

(21) – От ‘Аиши и АбдуЛлаха ибн ‘Аббаса (да будет 

доволен ими Аллах) передаётся, что они сказали: 

«Перед самой своей смертью Посланник Аллаха  

стал накидывать на лицо покрывало, а когда ему 

стало (трудно дышать), он убрал его с лица и сказал: 

"Да проклянёт Аллах иудеев и христиан, 

которые превратили могилы своих пророков в 

места поклонения!"» — предостерегая 

(мусульман) от того, что они совершали.  [Достоверный] 

 - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Аиша и Ибн Аббас (да будет доволен ими Аллах) 

сообщают нам, что, когда настал момент смерти 

Пророка , он стал прикрывать лицо куском ткани. 

Когда дыхание становилось трудным из-за нахождения 

его в предсмертном состоянии, он убирал ткань с лица. 

В таком тяжелом состоянии он сказал: «Да проклянет 

Аллах иудеев и христиан, и да отдалит их от Своей 

милости», потому что они возвели молельни на 
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могилах своих пророков. Если бы это деяние не было 

столь опасным, то он бы не упомянул это будучи 

находясь в таком положении. Поэтому Пророк  

предостерег свою общину от подражания им в этом 

поступке, так как это является деянием иудеев и 

христиан и может привести к приобщению 

сотоварищей Великому и Всемогущему Аллаху. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на превращение могил пророков и 
праведников в места для поклонения Аллаху, 
поскольку это является путём, ведущим к 
ширку (многобожию).   

2. Глубокая озабоченность и особое внимание 

Посланника Аллаха  к вопросам единобожия 

и его опасение перед возвеличиванием могил, 
поскольку это ведёт к многобожию.   

3. Дозволенность проклятия иудеев и 
христиан, а также тех, кто поступает подобно 
им, возводя на могилах строения и 
превращая их в места для поклонения.   

4. Возведение строений на могилах — это одна 
из традиций иудеев и христиан. Хадис же 
содержит в себе запрет на подражание им.   

5. К данному постановлению о запрете возводить 
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строения на могилах также относится 
совершение молитвы около могил и в их 
направлении, даже если там не будут 
построены места для поклонения.  

(3330)  
О Аллах, не превращай мою могилу в идола 

يِ وَثَناا، لعََنَ  : عن النبِ  عن أبِ هريرة  –( 22) »اللهُمَّ لَِ تََأعَلأ قَبِأ
نأبِيَائهِِمأ مَسَاجِدَ« 

َ
َذُوا قُبُورَ أ ا اتََّ ما   [رواه أحمد] - [ صحيح]  .الُله قَوأ

(22) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 сказал: «О Аллах, не превращай мою могилу 

в идола, которому будут поклоняться! Аллах 

проклял людей, которые превратили могилы 

своих пророков в места для поклонения!». 
[Достоверный]  - [Передал Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  воззвал с мольбой к своему Господу, 

чтобы его могила не была превращена в идола, 

которого люди почитают и которому совершают 

земные поклоны. Затем он  сообщил, что Аллах 

отдалил и лишил Своей милости тех, кто превращает 

могилы пророков в места для поклонения. Потому 

что использование их в качестве мест для поклонения 

становится средством поклонения им и 

убежденности в их пользе. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Превышение шариатского законного 

предела в отношении могил пророков и 

праведников, делает их объектом 

поклонения помимо Аллаха, поэтому 

обязательно остерегаться средств, которые 

могут привести к многобожию.   

2. Не допускается направляться к могилам с 

целью их почитания и совершения 

поклонения около них, в независимости от 

того, насколько бы близок не был обитатель 

могилы к Всевышнему Аллаху.   

3. Запрет на строительство мечетей над 

могилами.   

4. Запрет молиться у могил, даже если там не 

возведена мечеть, за исключением 

совершения заупокойной молитвы, по тому, 

по кому она не была совершена ранее.  

(3336)  
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Не превращайте свои дома в могилы и не делайте мою могилу местом постоянного посещения. И призывайте на меня благословение Всевышнего, ибо, поистине, ваши благосло-

вения доходят до меня, где бы вы ни находились 

»لَِ تََأعَلوُا بُيُوتكَُمأ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  23)
حَيأثُ   تَبألغُُنِِ  صَلًَتكَُمأ  فَإِنَّ  ؛  َّ عََلَ وصََلُّوا  ا،  عِيدا يِ  قَبِأ تََأعَلوُا  وَلَِ  قُبُوراا، 

 »   [رواه أبو داود] - [ حسن ] .كُنأتُمأ

(23) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Не превращайте 

свои дома в могилы и не делайте мою могилу 

местом постоянного посещения. И призывайте на 

меня благословение Всевышнего, ибо, поистине, 

ваши благословения доходят до меня, где бы вы 

ни находились».  [Хороший хадис]  - [передал Абу Давуд] 

Разъяснение:  

Пророк  запрещает лишать дома того, чтобы в 

них совершались молитвы, дабы они не стали 

подобными кладбищам, в которых молитвы не 

совершаются. А также запретил регулярно посещать 

его могилу и превращать в обычай устраивать на ней 

собрания. Так как это является средством, которое 

может привести к многобожию. Он приказал 

призывать на него мир и благословение Всевышнего 

находясь в любом уголке земли, так как это в 

одинаковом порядке достигает его как от близких, 

так и от далеких. Таким образом, нет необходимости 

в постоянном посещении его могилы. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет лишать дома того, чтобы в них 
совершались поклонения Всевышнему Аллаху.   

2. Запрет отправляться в путь для посещения 

могилы Пророка , потому что он приказал 

призывать на него благословение Аллаха и 
сообщил, что оно достигает его. В путь же следует 
отправляться только с целью того, чтобы 
посетить мечеть и совершить в ней молитву.   

3. Запрет на превращение могилы Пророка  в 

место постоянного посещения, путём 
повторения его посещения определённым 
образом и в определённое время, а также это 
касается и любой другой могилы.   

4. Почтение Пророка  его Господом. А именно 

тем, что Он узаконил призывание мира и 
благословения на него в любое время и в 
любом месте.   

5. Поскольку запрет на совершение молитвы у 
могил был известен и установлен среди 

сподвижников, Пророк  запретил 

превращать дома в похожие на кладбища, на 
которых не совершается молитва.  

(3350)  
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Это люди, которые, когда умирает праведный раб (или: праведный человек) из их числа, возводят над его могилой храм 

مِّ المؤمنين    –(  24)
ُ
أ عََئشَِةَ  الِله  عَنأ  لرِسَُولِ  ذَكَرَتأ  سَلمََةَ  مَّ 

ُ
أ نَّ 

َ
أ  : 

تأ فِيهَا مِنَ 
َ
لَُِ مَا رَأ يُقَالُ لهََا مَارِيَةُ، فَذَكَرَتأ  بَشََةِ،  رأضِ الْأ

َ
تأهَا بأِ

َ
رَأ كَنِيسَةا 

وَرِ، فَقَالَ رسَُولُ الِله   وِ  :  الصُّ
َ
الِحُ، أ مٌ إذَِا مَاتَ فِيهِمُ الأعَبأدُ الصَّ ولََِكَ قَوأ

ُ
»أ

ارُ   ولََِكَ شََِ
ُ
وَرَ، أ رُوا فِيهِ تلِأكَ الصُّ ا، وصََوَّ جِدا هِِ مَسأ الِحُ، بَنَوأا عََلَ قَبِأ الرَّجُلُ الصَّ

لَأقِ عِنأدَ الِله«   [متفق عليه] -[  صحيح]  .الخأ

(24) – От матери правоверных Аиши  передаётся, 

что однажды Умм Саляма рассказала посланнику 

Аллаха  о церкви, которую она видела в Эфиопии 

и которая именовалась (церковью) Марии. И когда 

она упомянула о том, что видела там изображения, 

посланник Аллаха  сказал: «Это люди, которые, 

когда умирает праведный раб (или: праведный 

человек) из их числа, возводят над его могилой 

храм и расписывают его подобными 

изображениями. Такие люди являются 

наихудшими людьми пред Аллахом!».  [Достоверный] 

 - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Мать правоверных, Умм Саляма , рассказала 

Пророку , что, находясь в Эфиопии, она видела 

церковь под названием "Мария", украшенную 

картинами и изображениями, и удивилась этому. Пророк 
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 разъяснил причины появления этих изображений и 

сказал: "Те, о ком ты говоришь, когда умирал праведник 

среди них, строили на его могиле молельню, где 

совершали молитвы, и изображали там картины. А 

также разъяснил, что кто поступает так, являются 

худшими из творений перед Всевышним Аллахом, 

потому что их действия ведут к многобожию (ширку)." 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на строительство мечетей на могилах, 
совершения молитвы рядом с ними, а также 
на захоронение умерших в мечетях, и всё это 
для того, чтобы предотвратить путь, 
ведущий к многобожию.   

2. Строительство мечетей на могилах и 
установка изображений в них — деяния 
иудеев и христиан. И тот, кто совершает 
подобное, уподобляется им.   

3. Запрет на создавание одушевленных 
изображений.   

4. Построивший мечеть на могиле и 
разместивший в ней изображения, является 
одним из худших творений Всевышнего Аллаха.   

5. Шариат полностью защищает единобожие, 
закрывая все пути, которые могут привести к 
многобожию.   
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6. Запрет на чрезмерное возвеличивание 
праведников, так как это является причиной, 
которая приводит к многобожию.  

(10887)  
Поистине, я отрекаюсь пред Аллахом от того, чтобы у меня был халиль [ближайший, избранный, возлюбленный друг] из вашего числа, ибо, поистине, Всевышний Аллах сделал 

меня Своим халилем подобно тому, как сделал Он Своим халилем Ибрахима 

نأ يَمُوتَ بَِِمأسٍ وهَُوَ يَقُولُ    قال: سَمِعأتُ النَّبَِِّ    عن جندب    – (  25) 
َ
قَبألَ أ

َذَنِِ خَلِيلًا كَمَا   نأ يكَُونَ لِِ مِنأكُمأ خَلِيلٌ فَإِنَّ الَله تَعَالََ قَدِ اتََّ
َ
 إِلََ الِله أ

ُ
بأرَأ

َ
»إِنِِّ أ

  ! رٍ خَلِيلًا باَ بكَأ
َ
تُ أ َذأ تِِ خَلِيلًا لَِتََّ مَّ

ُ
ا مِنأ أ ، وَلوَأ كُنأتُ مُتَّخِذا َذَ إِبأرَاهِيمَ خَلِيلًا اتََّ

لَِ وَإنَِّ مَنأ كََ 
َ
لَِ فلًََ  أ

َ
نأبِيَائهِِمأ وصََالِِْيهِمأ مَسَاجِدَ، أ

َ
نَ قَبألكَُمأ كََنوُا يَتَّخِذُونَ قُبُورَ أ

نأهَاكُمأ عَنأ ذَلكَِ« 
َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . تَتَّخِذُوا الأقُبُورَ مَسَاجِدَ! إِنِِّ أ

(25) – Передаётся, что Джундуб  сказал: «Я 

слышал, как Пророк  говорил за пять дней до 

своей кончины: “Поистине, я отрекаюсь пред 

Аллахом от того, чтобы у меня был халиль 

[ближайший, избранный, возлюбленный друг] 

из вашего числа, ибо, поистине, Всевышний 

Аллах сделал меня Своим халилем подобно 

тому, как сделал Он Своим халилем Ибрахима. 

А если бы я мог избрать себе халиля из моей 

общины, то я избрал бы своим халилем Абу 

Бакра. И поистине, жившие до вас превращали 

могилы своих пророков и праведников в места 
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поклонения, вы же не превращайте могилы в 

мечети, ибо, поистине, я запрещаю вам это”».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  рассказал о высоком положении, 

которое он занимает перед Всевышним Аллахом, и 

как он достиг самой высокой ступени любви, такой 

же, какую имел Ибрахим (мир ему). Именно 

поэтому Пророк отверг возможность того, чтобы у 

него был халиль, кроме Аллаха, так как его сердце 

было наполнено любовью, почитанием и 

познанием Всевышнего Аллаха, и не осталось в 

нём места для кого-то, кроме Него. И если бы у 

него был халиль из числа творений, то им был бы 

Абу Бакр ас-Сыддик . Затем он предостерег от 

превышения допустимых шариатом пределов в 

любви, подобно тому, как впали в эту крайность 

иудеи и христиане по отношению к могилам своих 

пророков и праведников, вплоть до того, что они 

превратили их в объекты многобожия и идолов, 

которым посвящают поклонения помимо Аллаха. 

А также возвели над их могилами мечети и храмы. 

И Пророк  запретил своей общине поступать так, 

как поступают они. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство Абу Бакра ас-Сыддика , а также 

то, что он лучший из сподвижников и самый 

достойный и подходящий из людей, в преемстве 

Посланника Аллаха  после его смерти.   

2. Возведение храмов на могилах — относится 

к числу порицаемых деяний предыдущих 

общин.   

3. Запрет на превращение могил в места 

поклонения, чтобы у них или по 

направлению к ним совершались молитвы, а 

также на возведение над ними мечетей или 

куполов, из опасения впадания в многобожие 

по причине всего этого.   

4. Предостережение от впадания в крайность 

по отношению к праведникам, так как это 

может привести к многобожию.   

5. Опасность того, от чего предостерегал 

Пророк . На что указывает его повторное и 

твёрдое предостережение от всего этого за 

пять дней до своей смерти.  

(3347)  
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Не отправить ли мне тебя с тем же (заданием), с которым меня отправил в своё время Посланник Аллаха, ? Не оставляй ни одного изваяния, не уничтожив его, и ни одной 

возвышающейся (над землёй) могилы, не сровняв её (с землёй) 

بأعَثُكَ  عن أبِ الهيَّاج الْسدي قال: قَالَ لِِ    –(  26)
َ
لَِ أ

َ
بِِ طَالِبٍ: أ

َ
ُّ بأنُ أ عََلِ

ا  عََلَ مَا بَعَثنَِِ عَليَأهِ رسَُولُ الِله   ا تَهُ، وَلَِ قبَِأ ثَالِا إلَِِّ طَمَسأ نأ لَِ تدََعَ تمِأ
َ
؟ أ

يأتَهُ. فاا إلَِِّ سَوَّ ِ   [رواه مسلم]  -[ صحيح] مُشْأ

(26) – Абу аль-Хайадж аль-Асади сказал: «Однажды 

‘Али, да будет доволен им Аллах, сказал мне: " Не 

отправить ли мне тебя с тем же (заданием), с 

которым меня отправил в своё время Посланник 

Аллаха, ? Не оставляй ни одного изваяния, не 

уничтожив его, и ни одной возвышающейся (над 

землёй) могилы, не сровняв её (с землёй)"».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  отправлял своих сподвижников и 

повелевал им не оставлять ни одного "изваяния" - 

тут имеется ввиду изображение живого или 

неодушевленного существа - кроме как уничтожив 

или стерев его. 

А также не оставлять ни одной 

возвышающейся над землёй могилы, кроме как не 

сравняв её с землёй и не снеся все постройки на 

ней, или не сделав её приниженной, которая не 

возвышалась бы сильно над землёй, а лишь слегка, 

примерно на пядь. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на изображение одушевлённых 
существ, так как это является одним из путей 
ведущих к многобожию.   

2. Узаконено шариатом устранять нечто 
порицаемое собственноручно тому, кто 
обладает властью (правом на это) или 
способностью сделать это.   

3. Стремление Пророка  к устранению всех 

следов доисламского невежества, таких как 
изображения, статуи и постройки на 
могилах.  

(5934)  
Поступать согласно суевериям — придавание Аллаху сотоварищей, поступать согласно суевериям — придавание Аллаху сотоварищей, поступать согласно суевериям — придава-

ние Аллаху сотоварищей». (‘Абдуллах) повторил свои слова трижды, а потом сказал: «Нет среди нас такого (кому не приходит в голову нечто подобное), однако Всемогущий и 

Великий Аллах избавляет от этого благодаря упованию на Него 

مَسعودٍ    –(  27) بأنِ  الِله  عَبأدِ  الِله    عَنأ  رسَولِ  ةُ  قال:    عن  يََْ »الطِّ
شَِأكٌ،   ةُ  يََْ الطِّ شَِأكٌ،  ةُ  يََْ الطِّ عَزَّ  «- ثلًثاا - شَِأكٌ،  الَله  وَلكَِنَّ   ، إلَِِّ مِنَّا  وَمَا   ،

. ِ
هِبُهُ باِلتَّوَكُُّّ   [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد] -[  صحيح] وجََلَّ يذُأ

(27) – От Абдуллаха ибн Мас'уда  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Поступать 

согласно суевериям — придавание Аллаху 

сотоварищей, поступать согласно суевериям — 

придавание Аллаху сотоварищей, поступать 

согласно суевериям — придавание Аллаху 
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сотоварищей». (‘Абдуллах) повторил свои слова 

трижды, а потом сказал: «Нет среди нас такого 

(кому не приходит в голову нечто подобное), 

однако Всемогущий и Великий Аллах избавляет от 

этого благодаря упованию на Него».  [Достоверный]  - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерег от суеверия, что 

означает следование дурным предзнаменованиям, 

которые человек может получить от чего-либо 

услышанного или увиденного — будь то птицы, 

животные, люди с физическими недостатками, 

числа, дни и тому подобное. Пророк  упомянул 

птиц, потому что они были наиболее известными 

среди суеверий в эпоху доисламского невежества. 

Суть заключалась в том, что при начале какого-

либо дела, например, путешествия или торговли, 

люди отпускали в небо птицу. Если она летела 

вправо, они воспринимали это как хороший знак и 

приступали или продолжали свои дела, которые 

вознамеривались совершить. Если же она летела 

влево, они считали это плохим предзнаменованием 

и отказывались от своих намерений. Пророк  

сообщил, что суеверие и следование 
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предзнаменованиям является многобожием. 

Потому что абсолютно никто, кроме Аллаха, не 

приносит благо, и никто, кроме Него, не может 

отвести от человека зло. Аллах — Един, и нет у 

Него никаких сотоварищей. 

Ибн Масуд  упомянул, что в сердце у 

мусульманина может возникнуть некое чувство 

суеверия и следования предзнаменованиям, 

однако ему следует преодолевать его, полагаясь на 

Аллаха, при этом принимая все необходимые для 

этого меры. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Суеверие является многобожием, потому что 

оно подразумевает привязанность сердца к 

чему-то иному, кроме Аллаха.   

2. Важность повторения ключевых вопросов, чтобы 

они запоминались и закреплялись в сердцах.   

3. Суеверие устраняется посредством упования 

на Всевышнего Аллаха.   

4. Приказ полагаться исключительно на Одного 

только Аллаха и привязывать своё сердце 

только к Нему, Свят Он.  
(3383)  
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Не относится к нам тот, кто гадает по полёту птиц, и тот, кому гадают по полёту птиц, и тот, кто предсказывает, и тот, кому предсказывают, и тот, кто занимается колдовством, и тот, для кого делают колдовство, и кто завязывает узелки из нитей 

مَنأ  مِنَّا  ليَأسَ  » :  قال: قال رسول الله    عن عمران بن حصين    –(  28)
وأ سُحِرَ لَُِ، وَمَنأ عَقَدَ  

َ
وأ سَحَرَ أ

َ
نَ لَُِ، أ وأ تكُُهِّ

َ
نَ أ وأ تكََهَّ

َ
َ لَُِ، أ وأ تُطُيِّْ

َ
َ أ تَطَيَّْ

دٍ   نأزِلَ عََلَ مُُمََّ
ُ
قَهُ بمَِا يَقُولُ فَقَدأ كَفَرَ بمَِا أ تََ كََهِناا فَصَدَّ

َ
دَةا، وَمَنأ أ  .«عُقأ

  [رواه البزار]  -[ حسن]

(28) – От Имрана бин Хусейна  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Не относится к 

нам тот, кто гадает по полёту птиц, и тот, кому 

гадают по полёту птиц, и тот, кто 

предсказывает, и тот, кому предсказывают, и 

тот, кто занимается колдовством, и тот, для 

кого делают колдовство, и кто завязывает 

узелки из нитей. И тот, кто пришёл к 

предсказателю и поверил тому, что он сказал, 

не верует в то, что ниспослано Мухаммаду ». 
[Хороший хадис] - [Передал аль-Баззар] 

Разъяснение:  

Пророк  пригрозил тем из своей общины, кто 

совершит некоторые поступки, сказав: "Не 

относится к нам". Из числа подобных поступков: 

Первое: "тот, кто гадает по полёту птиц, и тот, 

кому гадают по полёту птиц". Сущность данного 

вида гадания: Отпускание птицы перед началом 

какого-либо дела, будь то путешествие, торговля 

или что-то другое. Если птица полетит вправо, 
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человек будет считать это добрым 

предзнаменованием и продолжит задуманное, а если 

влево — плохим, и откажется от своих намерений. 

Недопустимо делать это самому или поручать кому-

то другому. Сюда входит суеверие по отношению к 

чему бы то ни было, будь то услышанное или 

увиденное, птицы, животные, люди с 

инвалидностью, числа, дни или что-то другое. 

Второе: "тот, кто предсказывает, и тот, кому 

предсказывают". Это касается тех, кто утверждает, 

что ему известно будущее, используя расположения 

звезд или другие способы. Также касается и людей, 

которые обращаются к тем, кто утверждает, что 

знает будущее, таким, как предсказатели и другие. 

Те, кто верят их утверждениям о знании будущего, 

тем самым проявляют неверие в то, что было 

ниспослано Мухаммаду . 

Третье: "тот, кто занимается колдовством, и 

тот, для кого делают колдовство". Это касается 

тех, кто сам занимается колдовством или поручает 

другим колдовать для него, чтобы принести кому-

то пользу или причинить вред. Также это касается 

тех, кто завязывает узелки из нитей и начитывает 

на них запретные заклинания и дует на них. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность упования на Аллаха и веры в 

судьбу и предопределение, а также запрет на 

гадание по полёту птиц, предзнаменования, 

суеверие, колдовство, гадание и обращение к 

тем, кто всем этим занимается.   

2. Утверждение о знании сокровенного – это 

многобожие, противоречащее единобожию.   

3. Запрещено верить предсказателям и 

обращаться к ним. К этому также относится 

хиромантия, гадание на кофейной гуще, 

чтение гороскопов и их анализ, даже если это 

совершается исключительно из любопытства.  

(5981)  
Нет заразы и нет дурных примет, однако мне нравится благое предзнаменование». Люди спросили: «А что такое благое предзнаменование?» Он ответил: «Благое слово 

نسَِ بأنِ مَالكٍِ    – (  29) 
َ
أ ةَ،  قاَلَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ  وىَ، وَلَِ طِيََْ »لَِ عَدأ
لُ« 

أ
لُ؟ قَالَ:    وَيُعأجِبنُِِ الأفَأ

أ
يِّبَةُ« قاَلَ قِيلَ: وَمَا الأفَأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »الأكَِِمَةُ الطَّ

(29) – Анас ибн Малик  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Нет заразы и нет дурных 

примет, однако мне нравится благое 

предзнаменование». Люди спросили: «А что такое 

благое предзнаменование?» Он ответил: «Благое 

слово».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил о ложности убеждений, 

бытовавших во времена невежества, когда люди 

считали, что болезнь передаётся от больного к 

другим сама по себе, а не по предопределению 

Аллаха. И что дурные предметы тоже ложны. 

Имеется в виду тот случай, когда люди считают 

что-то из того, что они услышали или увидели, 

дурным предзнаменованием, будь то птицы 

животные, люди с увечьями, числа, дни или нечто 

иное. Во времена невежества был распространён 

вид гадания (тыйара), связанный с птицами. Когда 

кто-то собирался отправиться в путь, заключить 

торговую сделку и так далее, он выпускал птицу, и 

если она летела в правую сторону, он считал это 

хорошей приметой и осуществлял задуманное, а 

если она летела в левую сторону, то он считал это 

дурной приметой и отказывался от осуществления 

задуманного. Затем Пророк  сообщил, что ему 

нравится благое предзнаменование, имея в виду 

радость, которую внушают человеку услышанные 

им благие слова, заставляющие его думать благое 

о Господе и ожидать от Него блага. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Упование на Всевышнего Аллаха и то, что 
лишь Аллах дарует благо и избавляет от зла.   
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2. Запрет верить в дурные приметы и 
позволять им удерживать нас от 
осуществления задуманного.   

3. Благое предзнаменование не относится к 
запретной вере в приметы. Оно относится к 
нашим благим мыслям о Всевышнем Аллахе 
и благим ожиданиям от Него.   

4. Всё происходит по предопределению одного 
лишь Всемогущего и Великого Аллаха, у 
Которого нет сотоварищей.  

(3422)  
Знаете ли вы, что сказал ваш Господь?» Они ответили: «Аллаху и Его Посланнику ведомо лучше». Пророк  сказал: 

– Аллах сказал: «Это утро кто-то из рабов Моих застал верующим в Меня, а кто-то — неверным 

نَّهُ قَالَ: صَلََّّ لَنَا رسَُولُ الِله    عَنأ زَيأدِ بأنِ خَالٍِِ الْهَُنِِِّ    – (  30) 
َ
بأحِ    أ صَلًَةَ الصُّ

بَلَ عََلَ النَّاسِ، فَقَالَ:   قأ
َ
ا انأصَََفَ أ دَُيأبِيَةِ عََلَ إِثأرِ سَمَاءٍ كََنتَأ مِنَ اللَّيألةَِ، فَلَمَّ »هَلأ  باِلْأ

؟«  رُونَ مَاذَا قاَلَ رَبُّكُمأ لمَُ، قَالَ:  تدَأ عأ
َ
مِنٌ بِِ  قَالوُا: الُله وَرسَُولُُِ أ بَحَ مِنأ عِبَادِي مُؤأ صأ

َ
»أ

مَّ 
َ
كَبِ، وَأ مِنٌ بِِ وَكََفِرٌ باِلأكَوأ َتِهِ، فَذَلكَِ مُؤأ لِ الِله وَرحَِأ ناَ بفَِضأ ا مَنأ قاَلَ: مُطِرأ مَّ

َ
ا  وَكََفِرٌ، فأَ

كَبِ«   مَنأ قاَلَ: بنَِوأءِ كَذَا وَكَذَا، فَذَلكَِ  مِنٌ باِلأكَوأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . كََفِرٌ بِِ وَمُؤأ

(30) – Передаётся, что Зайд ибн Халид аль-Джухани 

 сказал: В местности аль-Худайбия Посланник 

Аллаха  совершил с нами утреннюю молитву после 

прошедшего ночью дождя. После завершения 

молитвы он обратился к людям и спросил: «Знаете 

ли вы, что сказал ваш Господь?» Они ответили: 
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«Аллаху и Его Посланнику ведомо лучше». Пророк 

 сказал:– Аллах сказал: «Это утро кто-то из 

рабов Моих застал верующим в Меня, а кто-то — 

неверным. Что касается сказавшего: “Нам был 

послан дождь по милости Аллаха и Его 

благоволению”, — то он верует в Меня и не верит 

во влияние планет, что же касается сказавшего: 

“Нам был послан дождь по причине той или иной 

планеты”, — то он не верует в Меня и верит в 

планеты».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  совершил утреннюю молитву в 

местности аль-Худайбия - это деревня неподалеку 

от Мекки - после дождя, прошедшего той ночью. И 

после того, как он завершил свою молитву, 

произнеся слова приветствия, повернулся лицом к 

людям и спросил их: "Знаете ли вы, что сказал ваш 

Всемогущий и Великий Господь?". На что люди 

ответили: "Аллаху и Его Посланнику ведомо 

лучше!". Он  сказал: Всевышний Аллах 

разъяснил, что при выпадении дождя люди делятся 

на две группы. Первая группа верует во 

Всевышнего Аллаха, а вторая группа проявляет 

неверие во Всевышнего Аллаха. Что касается тех, 
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которые говорят: «На нас, по милости и 

щедрости Аллаха, снизошел дождь», 

приписывая ниспослание дождя Всевышнему 

Аллаху, то они являются верующими в Аллаха, 

Творца, Распоряжающегося всей вселенной, и 

неверующими во влияние планет. Что же касается 

тех, которые говорят: «На нас снизошел дождь по 

причине такой-то звезды», то такие являются 

неверующими в Аллаха, верующими во влияние 

планет. Это деяние является проявлением малого 

неверия, по причине того, что снисхождение 

дождя приписывается влиянию планет. Ведь 

Аллах не сделал это ни шариатской, ни 

фаталистической причиной. А тот, кто 

приписывает выпадение дождя и другие земные 

события движениям планет в их восходе и закате, 

будучи убежденным, что именно они являются 

истинными исполнителями этого, является 

неверующим, проявившим большое неверие. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность после выпадения дождя 

произносить: «Нам был послан дождь по 

милости Аллаха и благоволению Его 

(Мутырна би-фадли-Лляхи ва рахмати-хи)».   
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2. Тот, кто приписывает творение и создание 

милости выпадения дождя и другие вещи 

планете, тот является неверующим, 

проявившим большое неверие. А если он 

приписывает это им, как причину, то он 

является проявившим малое неверие, так как 

это не является ни шариатском, ни 

физической причиной.   

3. Милость — может стать причиной неверия, 

если проявить по отношению к ней 

неблагодарность, а может быть и причиной 

веры, если проявить благодарность.   

4. Запрет говорить: “нам был послан дождь 

благодаря такой-то планете”, даже если целью 

такого высказывания было обозначение 

времени, чтобы это не привело к многобожию.   

5. Сердце обязательно должно полагаться на 

Всевышнего Аллаха и связывать с Ним 

получении благословений и отталкивание бед.  

(65010)  

 



 
 
 
 

76 

Кто подвязывает амулет, тот придаёт Аллаху сотоварищей 

هَُنِِِّ    –(  31) بَةَ بأنِ عََمِرٍ الْأ نَّ رسَُولَ الِله  عَنأ عُقأ
َ
طٌ،   : أ قأبلََ إِلََأهِ رهَأ

َ
أ

تَ  عَةا وَترََكأ سَكَ عَنأ وَاحِدٍ، فَقَالوُا: ياَ رسَُولَ الِله، باَيَعأتَ تسِأ مأ
َ
عَةا وَأ فَبَايَعَ تسِأ

«هَذَا؟ قَالَ:   دأخَلَ يدََهُ فَقَطَعَهَا، فَبَايَعَهُ، وَقَالَ:  »إِنَّ عَليَأهِ تمَِيمَةا
َ
»مَنأ عَلَّقَ  ، فَأ

َكَ« شَأ
َ
  [رواه أحمد] - [  حسن] .تمَِيمَةا فَقَدأ أ

(31) – ‘Укба ибн ‘Амир аль-Джухани  передаёт, 

что к Посланнику Аллаха  прибыло несколько 

человек, и он принял присягу у девятерых и не стал 

принимать у одного. Они сказали: «О Посланник 

Аллаха! Ты принял присягу девятерых, но оставил 

вот этого?» Он сказал: «Поистине, на нём 

амулет». И тот человек протянул руку и сорвал 

его. Тогда Пророк  принял его присягу и сказал: 

«Кто подвязывает амулет, тот придаёт Аллаху 

сотоварищей». [Хороший хадис] - [Передал Ахмад] 

Разъяснение:  

К Пророку  прибыла группа людей с 

намерением принять ислам и последовать за ним. 

Их было десять. И он принял присягу девяти из 

них, но не принял у десятого. Когда его спросили 

о причине этого, Пророк  сказал: «Поистине, на 

нём амулет». Имеется в виду всё то, что 

подвязывают или носят в качестве защиты от 

сглаза и вреда. И тот человек взялся за амулет и 
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срезал его, избавившись от него, и тогда Пророк  

принял его присягу и сказал, предостерегая от 

амулетов и разъясняя постановление шариата  

относительно них: «Кто подвязывает амулет, тот 

придаёт Аллаху сотоварищей». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Кто полагается не на Аллаха, тому Аллах 
посылает противоположное тому, к чему он 
стремился.   

2. Убеждённость в том, что подвязывание 
амулетов является причиной защиты от 
вреда и сглаза, есть малый ширк, тогда как 
убеждённость в том, что эти амулеты 
приносят пользу сами по себе относится уже 
к великому ширку.  

(6762)  
Заклинания, талисманы и тиваля (вид колдовства, приворот) — придавание Аллаху сотоварищей (ширк) 

يقول:   قال: سمعت رسول الله    عن عبد الله بن مسعود    –(  32)
قََ والَتمائمَِ والتِّوَلةََ شَِأكٌ«   [رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد]   -[  صحيح] .»إنَّ الرُّ

(32) – От Абдуллаха ибн Мас'уда  передаётся, 

что он слышал, как Посланник Аллаха  говорил: 

«Заклинания, талисманы и тиваля (вид 

колдовства, приворот) — придавание Аллаху 

сотоварищей (ширк)».  [Достоверный] - [Передали Абу 

Дауд, Ибн Маджа, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил некоторые деяния, 

совершение которых является проявлением 

многобожия (ширка). К ним относятся: 

Первое: заклинания — это слова, которые 

содержат в себе многобожие (ширк) и посредством 

которых люди периода доисламского невежества 

искали исцеление. 

Второе: талисманы из бус и прочего, которые 

вешают на детей, животных и на прочие предметы 

с целью защиты от сглаза. 

Третье: приворот, который совершается с 

целью влюбить одного супруга в другого. 

Эти деяния являются проявлением многобожия, 

потому что они приписывают причину тому, что не 

является ею ни с точки зрения шариата, 

подтвержденного доказательствами, ни с точки зрения 

чувственного опыта, подтвержденного экспериментом. 

Причина, дозволенная с точки зрения шариата, как  

например, чтение Корана, а с точки зрения чувственного 

опыта, например, лекарства, эффективность которых 

доказана экспериментами. При этом необходимо быть 

убежденным в том, что эти причины являются лишь 

средствами, а польза и вред исходят только от Аллаха. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Оберегание единобожия и вероубеждения от 
всего, что их портит.   

2. Запрет на использование заклинаний, 
содержащих многобожие, талисманов и 
приворотов.   

3. Убеждение человека относительно этих трёх 
деяний, что они являются причинами — есть 
проявление малого многобожия (ширка). Так 
как тем самым человек делает причиной то, 
что ей не является. А если человек будет 
убежден в том, что эти деяния приносят 
пользу или вред сами по себе, то это является 
проявлением большого многобожия (ширка).   

4. Предостережение от создания причин, 
которые содержат в себе запретные деяния и 
многобожие.   

5. Запретность заклинаний и то, что оно 
относится к проявлению многобожия (ширка), 
за исключением тех заклинаний, которые 
дозволены шариатом.   

6. Сердце человека должно быть привязано 
исключительно к одному Аллаху. Ведь 
только от Него Одного исходит благо и вред, 
и нет у Него сотоварищей. Никто не дарует 
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добро, кроме Аллаха, и никто не отводит зло, 
кроме Него Всевышнего.   

7. Дозволенное заклинание это то, которое 
соответствует трём условиям: 1- Убеждение 
того, что оно является только средством 
(причиной), и что оно приносит пользу лишь 
по Воле Аллаха. 2- Чтобы оно состояло из 
чтения Корана, произношения имён и 
атрибутов Аллаха, пророческих и прочих 
дозволенных мольб. 3- Чтобы оно было на 
понятном языке и не содержало в себе 
загадочных слов и шарлатанства.  

(5273)  
Кто придёт к предсказателю и спросит его о чём-то, его молитва не будет приниматься в течение сорока дней 

لَُِ  قال:    عن النبِ    عن بعض أزواج النبِ    –(  33)
َ
افاا فسََأ تََ عَرَّ

َ
»مَنأ أ

» بَعِيَن لََألةَا رأ
َ
بَلأ لَُِ صَلًَةٌ أ ءٍ لمَأ تُقأ   [رواه مسلم] - [ صحيح]  .عَنأ شََأ

(33) – От некоторых жён Пророка  передаётся, 

что он  сказал: «Кто придёт к предсказателю и 

спросит его о чём-то, его молитва не будет 

приниматься в течение сорока дней».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерегал от обращения к 

прорицателям — это общий термин, охватывающий 

предсказателей, астрологов, гадающих на песке и 
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других подобных им, которые пытаются познать 

сокровенное с помощью различных методов. Он 

говорил, что даже сам факт обращения к прорицателю 

с вопросом о чём-либо из сокровенного лишает 

человека награды сорока дней молитвы. Это является 

наказанием за этот проступок и тяжкий грех. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет предсказывания и обращения к 
предсказателям, а также адресование им 
вопросов о сокровенном.   

2. Человек может быть лишён награды за 
повиновение в качестве наказания за 
совершенный грех.   

3. К числу запретных деяний, о которых говорится 
в хадисе, также относится чтение гороскопов и 
анализ их содержания, а также гадание на 
кофейной гуще и хиромантия (гадание по 
ладони), даже если это делается из любопытства, 
поскольку всё это является разновидностью 
гадания, предсказания и ложного утверждения о 
наличии знания сокровенного.   

4. Если таковым является наказание 
обратившегося к прорицателю, то каково же 
наказание самого прорицателя?   
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5. Молитва на протяжении сорока дней 
засчитывается и считается действительной, 
т.е. её не надо возмещать, однако за неё не 
полагается никакая награда.  

(5986)  
Кто поклялся не Аллахом, тот совершил неверие или придал Ему сотоварищей 

عُمَرَ    –(  34) ابأنِ  ابأنُ   عن  فَقَالَ  بَةِ،  وَالأكَعأ لَِ  يَقُولُ:  سَمِعَ رجَُلًا  أنه 
  ِ ، فَإِنِِّ سَمِعأتُ رسَُولَ اللََّّ ِ ِ اللََّّ ِ  يَقُولُ:    عُمَرَ: لَِ يُُألفَُ بغَِيْأ »مَنأ حَلفََ بغَِيْأ

َكَ«  شَأ
َ
وأ أ

َ
  [رواه أبو داود والترمذي وأحمد]  -[ صحيح] .الِله فَقَدأ كَفَرَ أ

(34) – От Ибн 'Умара (да будет доволен Аллах им 

и его отцом) передаётся, что он слышал, как один 

человек говорит: «Нет, клянусь Каабой!», тогда 

Ибн 'Умар сказал ему: "Не приносится клятва 

никем, кроме как Аллахом, ибо поистине, я 

слышал, как Посланник Аллаха  сказал: «Кто 

поклялся не Аллахом, тот совершил неверие 

или придал Ему сотоварищей».  [Достоверный]  - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что тот, кто клянется кем-

то, помимо Аллаха, Его имён и качеств, тот 

совершает неверие в Аллаха или приобщает к 

Нему сотоварищей. Поскольку клятва 

подразумевает под собой возвеличивание того, 

кем клянутся, величие же принадлежит только 
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Одному лишь Аллаху. Не приносится клятва 

никем, кроме как Всевышним Аллахом или Его 

именами, или же Его качествами. Эта клятва 

относится к малому многобожию. Однако, если 

приносящий клятву возвеличит то, чем клянется 

подобно тому, как возвеличивают Всевышнего 

Аллаха или даже больше этого, то такая клятва 

будет относиться к большому многобожию. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Возвеличивание посредством клятвы — 
право, принадлежащее Аллаху, Свят Он и 
Велик, и не приносится клятва никем, кроме 
Аллаха, Его именами или Его качествами.   

2. Стремление сподвижников к призыву к 
одобряемому и к запрещению порицаемого, в 
особенности если порицаемое имеет связь с 
многобожием или неверием.  

(3359)  
Кто поклялся верностью, тот не из нас 

ِ    عَنأ برَُيأدَةَ    –(  35) مَانةَِ فَليَأسَ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ
َ »مَنأ حَلفََ باِلْأ

  [رواه أبو داود وأحمد]  - [ صحيح] .مِنَّا« 

(35) – Бурайда  передаёт, что Посланник Аллаха 

 сказал: «Кто поклялся верностью, тот не из 

нас». [Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  запретил клясться верностью, 

предостерёг от этого и сообщил, что поступающий 

так «не из нас». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет клятвы не Всевышним Аллахом, в том 
числе и клятвы верностью, ибо это является 
малым ширком.   

2. Словом «амана» имеет значения: покорность, 
поклонение, нечто, оставленное на хранение, 
деньги, безопасность.   

3. Клятва действительна, только если это 
клятва Аллахом либо каким-то из Его имён 
или качеств.   

4. Аль-Хаттаби сказал: «Судя по всему, запрет 
объясняется тем, что он повелел клясться 
Аллахом и Его качествами, а честность не 
относится к Его качествам, но является одним 
из Его велений и тем, что Он вменил в 
обязанность Своим рабам, и им было запрещено 
это, потому что такая клятва предполагает 
приравнивание честности к именам и 
качествам Всемогущего и Великого Аллаха».  

(8964)  
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… Какую бы клятву я ни дал, если я вижу, что лучше поступить по-другому, я искупаю свою клятву и делаю то, что представляется мне наилучшим” 

عَرِيِّ    – (  36)  شأ
َ
بِِ مُوسََ الْ

َ
ِ    عَنأ أ تَيأتُ رسَُولَ اللََّّ

َ
طٍ مِنَ    قَالَ: أ فِِ رهَأ

مِلهُُ، فَقَالَ:   تَحأ سأ
َ
عَرِيِّيَن أ شأ

َ
« الْ لكُُمأ ِ حِأ

َ
، مَا عِنأدِي مَا أ لكُُمأ ِ حِأ

َ
ِ لَِ أ ثُمَّ لَِْثأنَا    »وَاللََّّ

نَا قَالَ بَعأضُنَا لَِْعأضٍ: لَِ   ا انأطَلقَأ مَرَ لَنَا بثِلًََثةَِ ذَوأدٍ، فَلمََّ
َ
تَِِ بإِبِلٍِ، فَأ

ُ
ُ فَأ مَا شَاءَ اللََّّ

  ِ تيَأنَا رسَُولَ اللََّّ
َ
ُ لَنَا، أ نأ لَِ يَُأمِلنََا فَحَمَلنََا، فَقَالَ    يُبَاركُِ اللََّّ

َ
مِلهُُ فَحَلفََ أ تَحأ نسَأ

النَّبَِِّ   تيَأنَا 
َ
فَأ مُوسََ:  بوُ 

َ
فَقَالَ:    أ لَُِ،  ذَلكَِ  ناَ  ُ  فَذَكَرأ اللََّّ بلَِ   ، حََِلأتُكُمأ ناَ 

َ
أ »مَا 

 ِ ، إِنِِّ وَاللََّّ ُ - حََِلكَُمأ ا مِنأهَا،    - إِنأ شَاءَ اللََّّ ا هََا خَيْأ رىَ غَيْأ
َ
لِفُ عََلَ يمَِيٍن، فَأ حأ

َ
لِ أ

رأتُ عَنأ يمَِينِِ  « إلَِِّ كَفَّ ٌ ي هُوَ خَيْأ ِ تَيأتُ الذَّ
َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . ، وَأ

(36) – Абу Муса аль-Аш‘ари  передаёт: «Я пришёл 

к Посланнику Аллаха  вместе с группой ашаритов. 

Мы хотели попросить у него верховых животных. Он 

же сказал: “Клянусь Аллахом, я не обеспечу вас 

верховыми животными. Мне нечего дать вам”. 

Мы подождали некоторое время, и к нему привели 

верблюдов, и он дал нам три верблюдицы. Когда мы 

отправились в путь, мы сказали друг другу: “Аллах 

не дарует нам благодати… Ведь мы пришли к 

Посланнику Аллаха (мир ему и благословение 

Аллаха попросить у него верховых животных, а он 

поклялся, что не обеспечит нас верховыми 

животными!” И мы отправились к Пророку  и 

сказали ему об этом, а он сказал: “Это не я 

обеспечил вас верховыми животными, а Аллах… 
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Какую бы клятву я ни дал, если я вижу, что лучше 

поступить по-другому, я искупаю свою клятву и 

делаю то, что представляется мне наилучшим”».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Абу Муса аль-Аш‘ари  сообщил, что он 

пришёл к Посланнику Аллаха  с группой своих 

соплеменников, чтобы Пророк  дал им верблюдов 

для участия в джихаде, и Пророк  поклялся, что не 

даст им верховых животных, поскольку у него не 

было животных, которых он мог бы дать им. Они 

вернулись, и спустя некоторое время к Пророку  

привели трёх верблюдов, и он послал им этих 

верблюдов, и эти люди сказали друг другу: мол, 

Аллах не сделает этих верблюдов благодатными для 

нас, поскольку Пророк  поклялся, что не даст нам 

верховых животных. Тогда они пошли к нему и 

спросили его об этом. Тогда Пророк  сказал им: 

мол, это Всевышний Аллах даровал вам этих 

животных, ведь это Он помог вам и сделал их вашим 

уделом, а я лишь причина, посредством которой они 

попали к вам. Затем Пророк  сказал: «Поистине, 

клянусь Аллахом, если пожелает Аллах: когда я 

клянусь, что сделаю что-то или не стану делать 

что-то, но потом вижу, что лучше поступить 
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наоборот, я непременно поступаю так, как 

поступить лучше, нарушая клятву, и затем 

искупаю её нарушение». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разрешение клясться, даже когда никто не 
требует этого от нас, в подтверждение чего-
то, даже относящегося к будущему.   

2. Разрешение оговорки «если пожелает Аллах» 
после клятвы, и если эта оговорка входит в 
намерение человека вместе с клятвой и связана 
с ней, то нарушивший клятву, данную таким 
образом, не обязан искупать это нарушение.   

3. Побуждение отказаться от исполнения клятвы в 
случае, если человек видит, что поступить иначе 
лучше, и он должен искупить это нарушение.  

(2961)  
Не говорите: “Как пожелает Аллах и такой-то”, но говорите: “Как пожелает Аллах, а потом — такой-то” 

فَةَ    –(  37) نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ حُذَيأ
َ
مَا شَاءَ الُله  قَالَ:    أ تَقُولوُا:  »لَِ 

  - [  صحيح بمجموع طرقه]  .وشََاءَ فُلًَنٌ، وَلكَِنأ قُولوُا: مَا شَاءَ الُله ثُمَّ شَاءَ فُلًَنٌ«

  [رواه أبو داود والنسائي في الكبرى وأحمد]

(37) – От Хузайфы  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не говорите: “Как пожелает 

Аллах и такой-то”, но говорите: “Как пожелает 

Аллах, а потом — такой-то”».  [Достоверный в 

совокупности путей передачи] - [Передали Абу Дауд, ан-Насаи в 

большом сборнике, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  запретил мусульманину говорить в 

своей речи: "Так пожелал Аллах и пожелал такой-

то," Или "Так пожелал Аллах и такой-то". Это 

связано с тем, что воля и желание Аллаха 

абсолютны, и никто не разделяет и не является 

сотоварищем с Ним в этих качествах. 

Использование союза "и" в данном контексте 

подразумевает равенство и соучастие кого-либо с 

Аллахом. Вместо этого следует говорить: "Так 

пожелал Аллах, затем пожелал такой-то". Таким 

образом подчёркивается то, что воля человека 

подчинена воле Аллаха, и выражается это 

посредством слова "затем",  вместо "и", так как 

"затем" указывает на последовательность, 

запаздывание и разницу во времени. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрещается говорить: "Так пожелал Аллах и 

пожелал ты", а также использовать подобные 

выражения, где воля кого-либо ставится наравне 

с волей Аллаха посредством использования союза 

"и", так как это является проявлением 

многобожия в словах и выражениях.   
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2. Дозволяется говорить: "Так пожелал Аллах, 

затем пожелал ты", или использовать 

подобные выражения, где воля кого-либо 

отделяется посредством союза "затем", так 

как в этом случае отсутствует опасность 

впадания в многобожие.   

3. Хадис содержит подтверждение того, что 

воля принадлежит Аллаху, а также что воля 

человека существует, однако она подчинена 

воле Всевышнего Аллаха.   

4. Запрещается придавать творениям 

равенство с волей Аллаха, даже на уровне 

словесных выражений.   

5. Если человек убежден в том, что воля 

творения равна по всеобъемлемости и 

абсолютности воле Всемогущего и Великого 

Аллаха, или что человек обладает 

независимой от воли Аллаха волей, то это 

является проявлением большого 

многобожия. Однако если он считает волю 

творения подчинённой, но использует 

неправильное выражение, то в таком случае 

это является малым многобожием.  

(3352)  
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Больше всего я боюсь, что впадёте вы в малое многобожие/ширк/». Они спросили: «А что такое малое многобожие, о Посланник Аллаха?» (На это Пророк, ,) сказал: «(Совершение благого) напоказ (другим) 

ِ    عَنأ مَُأمُودِ بأنِ لَِْيدٍ    – (  38)  نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
خَافُ  قَالَ:    أ

َ
وفََ مَا أ خأ

َ
»إِنَّ أ

غَرُ«  صأ
َ الْأ أكُ  قَالَ:    عَليَأكُمُ الشِّْ ياَ رسَُولَ الِله؟  غَرُ  صأ

َ أكُ الْأ وَمَا الشِّْ يَاءُ،  قَالوُا:  »الرِّ
ينَ   ِ : اذأهَبُوا إِلََ الذَّ مَالهِِمأ عأ

َ
مَ الأقِيَامَةِ إِذَا جُزِيَ النَّاسُ بأِ يَقُولُ الُله عز وجل لهَُمأ يوَأ

؟«  دُونَ عِنأدَهُمأ جَزَاءا نأيَا، فَانأظُرُوا هَلأ تََِ   [ رواه أحمد ]   - [  حسن ]  . كُنأتُمأ ترَُاؤُونَ فِِ الُِّ

(38) – От Махмуда ибн Лябида  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Больше всего я 

боюсь, что впадёте вы в малое 

многобожие/ширк/». Они спросили: «А что такое 

малое многобожие, о Посланник Аллаха?» (На это 

Пророк, ,) сказал: «(Совершение благого) напоказ 

(другим). Когда (в Судный день) люди будут 

получать воздаяние за свои дела, Всемогущий и 

Великий Аллах скажет (тем, кто делал это): 

“Ступайте к тем, перед кем вы совершали это при 

жизни, и посмотрите, найдёте ли вы у них какое-

нибудь воздаяние!”».  [Хороший хадис]  - [Передал Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что больше всего, чего он 

опасается за свою общину — малое многобожие, 

коим является риа (совершение дел напоказ). Когда 

человек совершает благодеяния ради людей. Далее 

он сообщил о наказании в Судный День людей, 

совершающих благодеяния напоказ. Им будет 
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сказано: "Идите к тем, ради кого вы совершали свои 

деяния, и посмотрите, обладают ли они 

возможностью даровать вам за них награду!". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность искренне посвящать свои 
деяния только Всемогущему и Великому 
Аллаху и остерегаться совершения дел напоказ.   

2. Сильное сострадание Пророка  к своей 

общине, его забота об их наставлении на 
истинный путь и искренние советы, 
направленные на их благополучие.   

3. Если Пророк  испытывал такое опасение, 

обращаясь к сподвижникам, которые были 
лучшими из праведников, то опасение за тех, 
кто после них, намного сильнее.  

(3381)  
Когда один человек обвиняет другого в нечестии или неверии, это обвинение возвращается к нему же, если его товарищ не был таким 

ذَرٍّ    –(  39) بِِ 
َ
أ النَّبَِِّ    عَنأ  سَمِعَ  نَّهُ 

َ
رجَُلًا  يَقُولُ:    أ رجَُلٌ  مِِ  يرَأ »لَِ 

صَاحِبُهُ   يكَُنأ  لمَأ  إِنأ  عَليَأهِ،  تأ  تدََّ ارأ إِلَِّ  رِ،  باِلكُفأ مِيهِ  يرَأ وَلَِ  باِلفُسُوقِ، 
  [متفق عليه] - [ صحيح] .كَذَلكَِ« 

(39) – Абу Зарр  передаёт, что он слышал, как 

Пророк  сказал: «Когда один человек обвиняет 

другого в нечестии или неверии, это обвинение 

возвращается к нему же, если его товарищ не был 

таким».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  предостерёг от того, чтобы один 

человек говорил другому: «Ты нечестивец» или: 

«Ты неверующий», ведь если тот таковым не 

окажется, тогда, сам он будет заслуживать этого 

описания и слова его будут возвращены к нему же. 

Если же тот человек соответствует этому 

описанию, то слова его не возвращаются к нему, 

потому как он сказал правду, когда произносил их. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет обвинять людей в нечестии и неверии 
без узаконенного шариатом основания.   

2. Обязанность удостоверяться прежде чем 
выносить суждения о людях.   

3. Ибн Дакык аль-‘Ид сказал: «Это великая угроза 
тому, кто обвиняет кого-то из мусульман в 
неверии притом, что тот таковым не 
является: это крайне опасный шаг».   

4. Ибн Хаджар аль-‘Аскаляни сказал: «Однако из 
того, что он не становится нечестивцем или 
неверующим, вовсе не следует, что говоря: 
"Ты нечестивец", он не совершает ничего 
греховного. Здесь возможны варианты. Если 
он сказал данному человеку эти слова в 
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качестве благого совета ему или другому 
человеку посредством разъяснения его 
положения, то это дозволено, а если он имел 
целью опозорить его, пустить скверную 
молву о нём и просто обидеть его таким 
образом, то это не является дозволенным, 
поскольку ему велено покрывать его, обучать 
и давать ему благие наставления, и пока есть 
возможность делать всё это мягко и 
деликатно, ему нельзя прибегать к 
жёсткости и насилию, потому что это 
может стать причиной его обольщения и 
упорствования в том, что он делает, что 
свойственно многим людям, особенно если 
побуждающий их к одобряемому религией 
ниже их по положению».  

(8883)  
Не сидите на могилах и не совершайте молитву в направлении к ним 

ثدٍَ الغَنَويِّ    –(  40) »لَِ تََألِسُوا عََلَ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ مَرأ
وا إِلََأهَا« 

  [رواه مسلم] - [ صحيح]  .الأقُبُورِ، وَلَِ تصَُلُّ

(40) – Со слов Марсада аль-Ганауи , сообщается 

что Пророк  сказал: «Не сидите на могилах и не 

совершайте молитву в направлении к ним».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  запретил сидеть на могилах. 

Он также запретил молиться в сторону могил, 

таким образом, чтобы могила находилась в 

направлении киблы молящегося, поскольку это 

является одним из средств, ведущих к 

многобожию. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на совершение молитвы на 
кладбищах, между могилами или по 
направлению в их сторону, за исключением 
заупокойной молитвы (джаназа), как это 
достоверно подтверждается сунной.   

2. Запрет на совершение молитвы по 
направлению к могилам служит преградой к 
совершению многобожия.   

3. Ислам запрещает чрезмерное превознесение 
могил, а также пренебрежительное 
отношение к ним, то есть не следует ни 
впадать в крайности, ни пренебрегать ими.   

4. Честь мусульманина неприкосновенна даже 
после его смерти, согласно словам Пророка 

: "Сломать кость мертвого человека – то же 

самое, что сломать кость живого".  
(10647)  
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Ангелы не входят в дом, в котором есть собака или изображение живого существа 

بِِ طَلأحَةَ    –(  41)
َ
خُلُ المَلًَئكَِةُ بيَأتاا  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ »لَِ تدَأ

  [متفق عليه] - [ صحيح] .فِيهِ كََأبٌ وَلَِ صُورَةٌ« 

(41) – Абу Тальха  передаёт, что Пророк  

сказал: «Ангелы не входят в дом, в котором есть 

собака или изображение живого существа».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что ангелы милости не 

входят в дома, в которых есть собака или 

изображение живого существа. Причина в том, что 

изображение живого существа есть 

отвратительное ослушание Аллаха, поскольку это 

попытка уподобиться Ему в творении и один из 

путей к придаванию Ему сотоварищей (ширк), 

поскольку среди таких изображений есть и 

изображения того, чему поклоняются помимо 

Аллаха. Что же касается причины того, что эти 

ангелы не входят в дом, где есть собака, то она 

заключается в том, что собаки едят много всего 

нечистого и некоторые из них названы шайтанами, 

а ангелы являются противоположностью 

шайтанов. Также от собаки исходит скверный 

запах, а ангелам неприятны скверные запахи. 

Причина и в том, что собак запрещено держать и 
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наказанием для тех, кто нарушает этот запрет, 

сделано то, что ангелы милости не входят в их 

дома, не молятся в них и не испрашивают у Аллаха 

прощения и благодати для них самих и их домов. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет приобретать собак, за исключением 
охотничьей, пастушьей и сторожевой.   

2. Создание и приобретение изображений 
живых существ относится к мерзким 
деяниям, которые отвратительны ангелам, и 
присутствие таких изображений в каком-то 
месте становится причиной лишения его 
милости. Сказанное касается и собаки.   

3. Ангелы, которые не входят в дом, в котором 
есть собака или изображение живого существа, 
это ангелы милости. Что же касается 
хранителей и других ангелов, выполняющих 
определённые функции, например, ангела 
смерти, то они входят в любой дом.   

4. Запрет вешать изображения живых существ 
на стены и не только.   

5. Аль-Хаттаби сказал: «Ангелы не входят только 
в дом, где есть такая собака или такое 
изображение, какие запрещено приобретать. 
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Что же касается незапрещённых, например, 
охотничьих, сторожевых и пастушьих собак, а 
также изображений, которые подвергаются 
попранию, на ковре, подушке и так далее, то 
они не мешают ангелам входить в дом».  

(8950)  
Ангелы не сопровождают путников, с которыми собака или бубенчики 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  42)
َ
نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

َ
أمَلًَئكَِةُ  قَالَ:    أ حَبُ ال »لَِ تصَأ

قَةا فِيهَا كََأبٌ وَلَِ جَرَسٌ«    [رواه مسلم] -[  صحيح] .رُفأ

(42) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Ангелы не сопровождают 

путников, с которыми собака или бубенчики».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что ангелы не 

сопровождают отправившихся в путь людей, 

сопровождаемых собакой или бубенчиками, 

которые подвязывают на верховых животных и 

которые звенят при движении. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет приобретать собак и водить и возить 
их с собой, за исключением охотничьих и 
сторожевых.   

2. Ангелы, которые не сопровождают упомянутую 
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категорию людей, это ангелы милости, что же 

касается хранителей, то они не покидают рабов 

Аллаха вне зависимости от их положения.   

3. Запрет колокольчиков и бубенчиков, потому 

что это инструмент шайтана, к тому же здесь 

имеет место ассоциация с колоколами христиан.   

4. Мусульманин должен стараться отдаляться 

от всего того, от чего отдаляются ангелы.  

(8951)  
Шайтан приходит к одному из вас и говорит: «Кто создал это? Кто создал то?» — и продолжает спрашивать, пока не скажет: «Кто создал твоего Господа?» И если он дойдёт до этого, пусть обратится за защитой к  Аллаху (сказав: «А‘узу би-Лляхи мина-шшайтани-рраджим») и прекратит (думать об этом) 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  43)
َ
ِ  عَن أ حَدَكُمأ  :  : قَالَ رسَُولُ اللََّّ

َ
يأطَانُ أ تِِ الشَّ

أ
»يأَ

فَيَقُولُ: مَنأ خَلقََ كَذَا؟ مَنأ خَلقََ كَذَا؟ حَتََّّ يَقُولَ: مَنأ خَلقََ رَبَّكَ؟ فَإذَِا بلَغََهُ  
َنأتَهِ« تَعِذأ باِلِله وَلَأ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .فَلأيسَأ

(43) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Шайтан приходит 

к одному из вас и говорит: «Кто создал это? Кто 

создал то?» — и продолжает спрашивать, пока 

не скажет: «Кто создал твоего Господа?» И если 

он дойдёт до этого, пусть обратится за защитой 

к Аллаху (сказав: «А‘узу би-Лляхи мина-

шшайтани-рраджим») и прекратит (думать об 

этом)». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Посланник Аллаха  сообщает об 

эффекстивном способе исцеления от вопросов в 

виде сомнений, которые дьявол нашептывает 

верующему. Шайтан, наущая, спрашивает: "Кто 

создал это? Кто создал это? Кто создал небеса? Кто 

создал землю?". Верующий ссылаясь на свою 

религию, врожденное естество и разум отвечает, 

говоря: "Аллах". Но шайтан не останавливается на 

этом в своих наущениях, а заходит в этом так 

далеко, что говорит: "Кто создал твоего Господа?". 

В таком случае, верующий отвергает эти наущения 

с помощью трех вещей: 

Верой в Аллаха. 

Поиском убежища у Аллаха от шайтана. 

Прекращением углубления в раздумье над 

навязчивыми мыслями. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Отказ от наущений и мыслей, представляемых 
шайтаном, и избегание размышлений о них, а 
также обращение к Всевышнему Аллаху за их 
устранением.   

2. Все сомнения, которые возникают в сердце 
человека и противоречат шариату, происходят 
от шайтана.   



 
 
 
 

100 

3. Запрет на размышления о сущности Аллаха и 
призыв к размышлениям о Его творениях и 
знамениях.  

(65013)  
Кто станет враждовать с Моим приближённым, тому Я объявлю войну. А самым любимым для Меня из всего, что делает раб Мой в стремлении приблизиться ко Мне, является то, что Я вменил ему в обязанность 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  44)
َ
ِ    عَنأ أ َ قَالَ: مَنأ عََدَى  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ »إِنَّ اللََّّ

ا   مِمَّ إِلََِّ  حَبَّ 
َ
أ ءٍ  بشََِأ عَبأدِي  إِلََِّ  تَقَرَّبَ  وَمَا  باِلْرَأبِ،  آذَنأتُهُ  فَقَدأ  وَلًَِّا  لِِ 

فَإذَِا   حِبَّهُ، 
ُ
أ حَتََّّ  باِلنَّوَافلِِ  إِلََِّ  يَتَقَرَّبُ  عَبأدِي  يزََالُ  وَمَا  عَليَأهِ،  تُ  افأتَُضَأ

بَبأتُهُ  حأ
َ
ي يُبأصَُِ بهِِ، وَيَدَهُ الَّتِِ يَبأطِشُ  أ ِ هُ الذَّ مَعُ بهِِ، وَبَصَََ ي يسَأ ِ عَهُ الذَّ : كُنأتُ سَمأ

عِيذَنَّهُ،  
ُ
تَعَاذَنِِ لَْ طِيَنَّهُ، وَلئَِِِ اسأ عأ

ُ
لنَِِ لَْ

َ
لهَُ الَّتِِ يَمأشَِ بهَِا، وَإنِأ سَأ بهَِا، وَرجِأ

فَاعِ  ناَ 
َ
أ ءٍ  دأتُ عَنأ شََأ ترََدَّ المَوأتَ  وَمَا  رَهُ  مِنِ، يكَأ المُؤأ سِ  نَفأ ترََدُّدِي عَنأ  لهُُ 

رَهُ مَسَاءَتهَُ« كأ
َ
ناَ أ

َ
  [رواه البخاري]  - [ صحيح]  .وَأ

(44) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник Аллаха 

 сообщил, что Аллах сказал: «Кто станет 

враждовать с Моим приближённым, тому Я 

объявлю войну. А самым любимым для Меня из 

всего, что делает раб Мой в стремлении 

приблизиться ко Мне, является то, что Я вменил 

ему в обязанность. И раб Мой будет искать 

приближения ко Мне посредством [добавленного к 

обязательному] дополнительного поклонения 

(навафиль), пока Я не полюблю его. Когда же Я 

полюблю его, то стану его слухом, посредством 
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которого он будет слушать, и его зрением, 

посредством которого он будет видеть, и его рукой, 

которой он будет брать, и его ногой, с помощью 

которой он будет ходить. И если он попросит Меня о 

чём-то, то Я непременно дарую ему это, и если он 

станет искать у Меня защиты, то Я непременно 

защищу его. И ни в чём из совершаемого Мною Я не 

проявляю колебание больше, чем в извлечении 

души из тела Моего верующего раба, который не 

желает умирать и которому Я не желаю причинять 

страдания».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил в хадисе-кудси, что 

Всемогущий и Великий Аллах сказал: «Кто 

обижает одного из Моих приближённых, 

гневает его и питает к нему ненависть, тому Я 

объявляю открытую вражду». 

Приближённым Аллаха является богобоязненный 

верующий, и степень его близости к Аллаху измеряется 

его верой и богобоязненностью. Самым любимым для 

Аллаха из того, посредством чего мусульманин ищет 

приближения к Нему, является исполнение им того, что 

Он вменил ему в обязанность из совершения 

обязательного и отдаления от запретного, и 

мусульманин не перестанет искать приближения к 
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Господу своему посредством дополнительного 

поклонения, прибавляемого к обязательному, пока не 

обретёт любовь Аллаха. А когда Аллах полюбит Его, 

Он поможет ему в отношении четырёх органов. 

Он поможет ему в отношении его слуха, и тот 

будет слышать лишь угодное Аллаху. 

И Он поможет ему в отношении его зрения, и 

он будет смотреть лишь на угодное Аллаху. 

И Он поможет ему в отношении Его рук, и тот 

будет делать руками своими лишь угодное Аллаху. 

И Он поможет ему в отношении ног его, и тот 

будет идти ногами своими лишь к угодному 

Аллаху и устремляться лишь к угодному Аллаху. 

И в добавление к этому если он попросит Аллаха 

о чём-то, то Он дарует ему то, о чём он просил, и на 

его мольбу будет приходить ответ, и если он просит 

у Аллаха защиты, то Всевышний Аллах защитит и 

убережёт его от того, чего он боится. 

Затем Всевышний Аллах сказал: «И ни в чём из 

совершаемого Мною Я не проявляю колебание 

больше, чем в извлечении души из тела Моего 

верующего раба из милосердия к нему», ведь он 

питает отвращение к смерти из-за того, что она 

сопряжена со страданиями, а Аллаху ненавистно всё, 

что причиняет страдания верующему. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис относится к тому, что Пророк  

передаёт от Господа своего. Такие хадисы 
получили название кудси (священный) или 
иляхи (божественный). Фразы и смысл таких 
хадисов исходят от Аллаха, однако они не 
обладают особенностями, которые отличают 
Коран от всего остального: мусульмане 
поклоняются Аллаху посредством чтения 
Корана, входят в состояние ритуальной 
чистоты для его чтения, людям брошен 
вызов попытаться придумать нечто 
подобное Корану, и Коран абсолютно 
уникален и неповторим. Имеются в виду эти 
и другие особенности Корана.   

2. Запрет обижать приближённых Аллаха и 
побуждение любить их, а также признание их 
достоинств.   

3. Веление враждовать с врагами Аллаха и 
запрет лояльности по отношению к ним.   

4. Кто объявляет себя приближённым Аллаха и 
при этом не следует шариату, тот лжёт в 
своём утверждении.   

5. Приближёнными Аллаха люди становятся 
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посредством исполнения Его велений и 
соблюдения Его запретов.   

6. К причинам любви Аллаха к Его рабу и ответа 
на его мольбы относится совершение 
дополнительного поклонения после 
совершения обязательного и отдаления от 
запретного.   

7. Указание на достоинства приближённых 
Аллаха и высокое положение, отведённое им.  

(6337)  
Вот моё наставление вам: бойтесь Всемогущего и Великого Аллаха и слушайте и повинуйтесь, даже если повелевать вами будет хабашитский невольник. Поистине, тот из вас, кто проживёт (достаточно долго), увидит много раздоров, и поэтому вам следует придерживаться моей сунны и сунны праведных халифов, ведомых правильным путём 

باضِ بن ساريةَ    –(  45) ذات يوم،   قال: قام فينا رسول الله    عن العِرأ
فوَعَظَنا مَوعظةا بليغةا وجَِلتأ منها القلوبُ، وذَرَفتأ منها العيونُ، فقيل: يا  

»عليكم بتقوى  رسول الله، وعظتنََا موعظةَ مُودِّعٍ فاعهد إلَنا بعهد. فقال:  
اختلًفاا   بعدي  من  وستُون  حبشيًّا،  ا  عبدا وإن  والطاعة،  والسمع  الله، 
عليها   وا  عَضُّ المهديين،  الراشدين  الخلفاء  وسنة  بسنتِ  فعليكم  ا،  شديدا

بدعة ضلًلة« كُ  فإن  المحدثات،  والْمور  وإياكم    - [  صحيح] .بالنواجِذ، 

  [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]

(45) – От Аль-Ирбада ибн Сария  передаётся, что 

он сказал: «(Однажды) Посланник Аллаха  

обратился к нам с увещеванием, от которого сердца 

наши испытали страх, а из глаз потекли слёзы, и мы 

сказали: «О посланник Аллаха, это похоже на 
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увенчание прощающегося, так дай же нам 

наставление!».  Он сказал: «Вот моё наставление 

вам: бойтесь Всемогущего и Великого Аллаха и 

слушайте и повинуйтесь, даже если повелевать 

вами будет хабашитский невольник. Поистине, 

тот из вас, кто проживёт (достаточно долго), 

увидит много раздоров, и поэтому вам следует 

придерживаться моей сунны и сунны праведных 

халифов, ведомых правильным путём, 

ухватитесь за нее коренными зубами, полностью 

избегая новшеств, ибо каждое нововведение есть 

заблуждение».  [Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-

Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сделал своим сподвижникам 

проницательное наставление, от которого сердца 

переполнились страхом, а глаза наполнились 

слезами. Увидев, с какой серьёзностью Пророк  

это говорил, они сказали: "О Посланник Аллаха, оно 

похоже на прощальное наставление". Далее они 

попросили его оставить завещание, за которое они 

смогли бы держаться, следуя этому завещанию 

после него. Он сказал: "Завещаю вам бояться 

Всемогущего и Великого Аллаха". Это реализуется 

посредством выполнения обязательств и избегания 
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запретного. "Слушайтесь и повинуйтесь, т.е. вашим 

правителям, даже если вами будет править раб или 

над вами будет тот, кто оказался ниже всех вас по 

положению". Пророк  указал на то, что следует 

избегать неповиновения ради предотвращения 

фитны (раздоров и смут), потому что те, кто доживёт 

до того времени, увидят множество разногласий. 

Затем он указал им на выход из этих разногласий — 

это твёрдо придерживаться его Сунны и Сунны 

праведных халифов, ведомых прямым путём, после 

него: Абу Бакра ас-Сиддика, Умара ибн аль-Хаттаба, 

Усмана ибн Аффана и Али ибн Абу Талиба (да будет 

доволен ими всеми Аллах). И крепко держаться за 

эту Сунну коренными зубами, что означает полное 

усердие в следовании Сунне. Он также предостерёг 

их от нововведений в религии, сказав, что каждое 

нововведение (бид'а) является заблуждением. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Важность твёрдо держаться за Сунну и 
следовать ей.   

2. Особое внимание выделяется наставлениям 
и смягчению сердец.   

3. Повеление следовать праведным халифам, 

ведомым прямым путём, после Пророка , а 

именно Абу Бакру, Умару, Усману и Али (да 



 
 
 
 

107 

будет доволен ими Аллах).   

4. Запрет на нововведения в религии и 
утверждение того, что всякое нововведение 
— это заблуждение.   

5. Повиновение и послушание тому, кто 
назначен правителем верующих в том, что не 
является греховным.   

6. Важность богобоязненности перед 
Всемогущим и Великим Аллахом всегда и при 
любых обстоятельствах.   

7. В этой Умме происходят разногласия, и при их 
возникновении следует обращаться к Сунне 

Посланника Аллаха  и праведных халифов.  

(65057)  
Кто вышел из повиновения и откололся от общины, а потом умер, тот умер смертью времён невежества 

اعَةِ،  مِنَ خَرَجَ »مَنأ  أنه قال:   عن النبِ    عن أبِ هريرة    –(  46) الطَّ
يَّةٍ،   عِمِّ رَايةٍَ  تََأتَ  قَاتلََ  وَمَنأ   ، جَاهِلِيَّةا مِيتَةا  مَاتَ  فَمَاتَ،  مََاعَةَ  الْأ وَفَارَقَ 
، فَقُتِلَ، فَقِتألةٌَ جَاهِلِيَّةٌ،   وأ يَنأصَُُ عَصَبَةا

َ
عُو إِلََ عَصَبَةٍ، أ وأ يدَأ

َ
ضَبُ لِعَصَبَةٍ، أ يَغأ

 ِ تِِ، يضَأ مَّ
ُ
مِنِهَا، وَلَِ  وَمَنأ خَرَجَ عََلَ أ بُ برََّهَا وَفَاجِرَهَا، وَلَِ يَتَحَاشََ مِنأ مُؤأ

تُ مِنأهُ« دَهُ، فَليَأسَ مِنِِّ وَلسَأ دٍ عَهأ ي عَهأ   [رواه مسلم] - [ صحيح]  .يفَِِ لِذِ

(46) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 сказал: «Кто вышел из повиновения и 

откололся от общины, а потом умер, тот умер 

смертью времён невежества. И если кто-то 
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сражался под знаменем ложных или смутных 

идей, гневаясь ради своего племени, призывая 

к исключительности своего племени или 

поддерживая свое племя в притеснении других, 

и был убит, то его смерть будет подобна смерти 

времён невежества. И кто вышел против моей 

общины, разя и праведного, и грешника из неё, 

и не щадя ни верующего из неё, ни того, с кем 

она заключила договор, тот не имеет 

отношения ко мне, а я не имею отношения к 

нему». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  
Пророк  разъяснил, что тот, кто выходит из 

подчинения правителя и отделяется от исламской 

общины, которая сошлась на признании и присяге 

имаму (правителю мусульман), а затем умирает в 

таком состоянии отступничества от общины и 

непослушания, умирает смертью, подобной 

смерти людей времён доисламского невежества. 

Эти люди, люди времён доисламского невежества 

не подчинялись никакому правителю и не 

примыкали к единой общине, однако они были 

разделены на различные группы и племена, 

которые сражались друг против друга. 

Пророк  разъяснил, что тот, кто выходит из 

подчинения правителя и отделяется от исламской 

общины, которая сошлась на признании и присяге 
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имаму (правителю мусульман), а затем умирает в 

таком состоянии отступничества от общины и 

непослушания, умирает смертью, подобной 

смерти людей времён доисламского невежества. 

Эти люди, люди времён доисламского невежества 

не подчинялись никакому правителю и не 

примыкали к единой общине, однако они были 

разделены на различные группы и племена, 

которые сражались друг против друга. Также 

Пророк  сообщил, что тот, кто сражается под 

знаменем, под которым невозможно различить 

истину от заблуждения, и проявляет агрессию 

исключительно из фанатичной привязанности к 

своему народу или племени, а не ради защиты 

религии и истины, и при этом он не имеет ни 

знания, ни ясности, то в случае если такой 

погибнет в этом состоянии, его смерть будет 

подобна смерти людей доисламского невежества. 

Пророк  также сообщил, что тот, кто восстал 

против своей общины, нанося удары и 

праведникам, и грешникам, не отдавая себе отчёта 

и не обращая внимания на последствия своих 

действий, не боясь наказания за убийство 

верующего, а также кто не выполняет договоры, 

заключённые с неверующими или с правителями, 

нарушая их, — становится обладателем тяжких 

грехов. И тот, кто совершает эти большие грехи, 
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заслуживает строгого наказания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Повиновение правителям обязательно, если 
оно не влечёт за собой ослушание 
Всемогущего и Великого Аллаха.   

2. В этом хадисе содержится суровое 
предостережение тем, кто выходит из 
повиновения имаму (правителя мусульман) 
и откалывается от единой общины 
мусульман. Если человек умирает в таком 
состоянии, его смерть будет подобна смерти 
людей времён доисламского невежества.   

3. Хадис содержит в себе запрет на сражения из-
за племенного или родового фанатизма.   

4. Обязательность соблюдать договоры и 
соглашения.   

5. В повиновении правителям и сохранении 
единства мусульман заложено множество 
благ, таких как безопасность, спокойствие и 
улучшение и исправление общественного 
положения.   

6. Запрет на подражание людям времён 
доисламского невежества в их ибычаях.   

7. Приказ сохранять единство мусульманской 
общины.  

(58218)  
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Аллах непременно сделает Рай запретным для любого (Своего) раба, на попечение которому Он вверил (кого-либо), а он обманывал своих подопечных и в день своей смерти умер, будучи обманываюшим их 

المُزَنِِّ    –(  47) يسَار  مَعقِلِ بن   قال: إنِ سمعت رسول الله    عن 
مَ يَمُوتُ وهَُوَ غََشٌّ لرَِعِيَّتِهِ،  يقول:   ، يَمُوتُ يوَأ عِيهِ الُله رَعِيَّةا تَُأ »مَا مِنأ عَبأدٍ يسَأ

نََّةَ« مَ الُله عَليَأهِ الْأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] .إلَِِّ حَرَّ

(47) – От Ма’кыля ибн Ясара Аль-Музани  

передаётся, что он слышал, как Посланник Аллаха 

 говорил: «Аллах непременно сделает Рай 

запретным для любого (Своего) раба, на 

попечение которому Он вверил (кого-либо), а 

он обманывал своих подопечных и в день своей 

смерти умер, будучи обманываюшим их».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что каждый, кого 

Всевышний Аллах сделал правителем и 

ответственным за людей, будь то общее 

управление, как у правителя, или частное 

управление, как у мужчины в своем доме и 

женщины в своем доме, если он пренебрег своими 

обязанностями перед своими подопечными, 

обманул их, не был искренним с ними и нарушил 

и не учёл их религиозные и мирские права, то он 

тем самым заслужил это суровое наказание. 

 



 
 
 
 

112 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Эта угроза не специфична только для 
правителя и его заместителей, а является 
общей для всех тех, кому Аллах вверил 
управление подданными.   

2. Обязанность каждого, кто имеет власть и 
управление над делами мусульман, быть 
искренним с ними, усердствовать в том, чтобы 
оправдать доверие и добросовестно выполнять 
свои обязанности, а также избегать предательства.   

3. Велика ответственность каждого, кто 
управляет людьми, будь то общее или частное 
управление, высокая или низкая должность.  

(5335)  
Поистине, будут поставлены над вами правители, некоторые дела которых вы будете одобрять, а некоторые — порицать. И те из вас, кто станет испытывать отвращение [к их порицаемым поступкам], будут непричастны, а те, кто станет порицать их — спасутся, в отличие от тех, кто будет доволен ими и последует по их стопам 

مِّ المُؤمنين    –(  48)
ُ
مِّ سَلمََةَ أ

ُ
نَّ رسَُولَ الِله  عَنأ أ

َ
»سَتَكُونُ  قَالَ:    : أ

نأكَرَ سَلِمَ، وَلكَِنأ مَنأ  
َ
رِفُونَ وَتُنأكِرُونَ، فَمَنأ عَرَفَ برَِئَ، وَمَنأ أ مَرَاءُ فَتَعأ

ُ
أ

؟ قَالَ:    رضََِِ وَتاَبَعَ« فلًََ نُقَاتلِهُُمأ
َ
  [ رواه مسلم]  -[ صحيح] .»لَِ، مَا صَلَّوأا« قَالوُا: أ

(48) – От матери правоверных Уммы Салямы  

передаётся, что Посланник Аллаха  сказал: 

«Поистине, будут поставлены над вами 

правители, некоторые дела которых вы будете 

одобрять, а некоторые — порицать. И те из вас, 

кто станет испытывать отвращение [к их 
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порицаемым поступкам], будут непричастны, а 

те, кто станет порицать их — спасутся, в 

отличие от тех, кто будет доволен ими и 

последует по их стопам». Люди спросили: «О 

Посланник Аллаха, так не следует ли нам 

сражаться с такими [правителями]?» Он сказал: 

«Нет, до тех пор, пока они будут совершать 

молитвы». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что нами будут править 

правители, чьи деяния мы будем одобрять в 

некоторых случаях, когда они соответствуют 

шариату, и осуждать в других случаях, когда они 

будут ему противоречить. Тот, кто осудил порицаемое 

своим сердцем, не имея возможности выразить это 

внешне, освободился от греха и лицемерия. Тот, кто 

имел возможность осудить порицаемое и 

предотвратить его собственноручно или словом и 

сделал это, избавился от греха и соучастия в нем. 

Однако тот, кто одобрил их действия и последовал за 

ними, погибнет так же, как погибли они. 

Затем они спросили Пророка : "Почему бы 

нам не сражаться против правителей, которые 

поступают подобным образом?" На что он  

запретил им это, сказав: "Нет, до тех пор, пока они 

возглавляют ваши коллективные молитвы". 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Одним из доказательств пророчества 

Пророка  является его предсказание того, 

что произойдёт в будущем, и то, что это 
произошло именно так, как он об этом 
сообщил.   

2. Нельзя одобрять порицаемое или быть 
соучастником в его совершении. Порицание 
его является шариатской обязанностью.   

3. Если правители совершают действия, 
противоречащие шариату, то нельзя им в 
этом подчиняться.   

4. Нельзя восставать против мусульманских 
правителей, так как это ведёт к большему злу, 
пролитию крови и утрате безопасности. 
Проявление терпения по отношению к тем 
порицаемым деяниям, которые исходят от 
грешных правителей, а также по отношению к 
причиненным с их стороны вреду лучше, чем 
то, что последует за восстанием против них.   

5. Молитва имеет великое значение, так как она 
является различительной чертой между 
неверием и исламом.  

(3481)  
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Будет отдаваться предпочтение другим и будут поступки, которые вы будете порицать». Люди спросили: «О посланник Аллаха, что же ты велишь нам (делать)?» (Пророк, ,) сказал: «Исполняйте возложенные на вас обязанности, и молите Аллаха о том, на что имеете право 

عُودٍ    –(  49) مَسأ ابأنِ  النَّبِِِّ    عَنِ  مُورٌ  قَالَ:    عَنِ 
ُ
وَأ ثرََةٌ 

َ
أ »سَتَكُونُ 

مُرُناَ؟ قَالَ:    تُنأكِرُونَهَا« 
أ
ِ فَمَا تأَ ،  قَالوُا: ياَ رسَُولَ اللََّّ ي عَليَأكُمأ ِ »تؤُدَُّونَ الْقََّ الذَّ

 » ي لكَُمأ ِ َ الذَّ لوُنَ اللََّّ
َ
أ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .وَتسَأ

(49) – От Ибн Мас‘уда  передаётся, что Пророк  

сказал: «Будет отдаваться предпочтение другим и 

будут поступки, которые вы будете порицать». 

Люди спросили: «О посланник Аллаха, что же ты 

велишь нам (делать)?» Он сказал: «Исполняйте 

возложенные на вас обязанности, и молите 

Аллаха о том, на что имеете право».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что мусульманами будут 

править правители, которые будут присваивать 

себе их имущество и другие мирские блага, 

расходуя их по своему усмотрению и лишая 

мусульман их законного права на это. А также, что 

они будут совершать порицаемые поступки в 

религии, которые будут вызывать возмущение. 

Сподвижники (да будет доволен ими Аллах) 

спросили о том, как им поступать в подобной 

ситуации? Пророк  ответил им, что, несмотря на 

то, что правители будут присваивать их богатства, 

это не должно стать причиной для того, чтобы 
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мусульмане прекратили исполнять свой долг по 

отношению к ним, а именно слушаться и 

повиноваться. Пророк  сказал, что необходимо 

проявлять терпение, повиноваться и подчиняться 

им, и не оспаривать с ними их право на власть. А 

также просить Аллаха вернуть им их права,  

исправить положение этих правителей и оградить 

мусульман от их зла и несправедливости. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис является одним из доказательств 

пророчества Мухаммада , поскольку он 

сообщил о том, что произойдёт в его общине, 
и это произошло именно так, как он сказал.   

2. Дозволено предупреждать человека о 
возможных испытаниях, чтобы он мог 
подготовить себя к ним и, когда испытание 
настигнет его, проявил терпение и 
рассчитывал на вознаграждение от Аллаха.   

3. Приверженность и крепкое следование 
Корану и Сунне — это спасение и выход из 
искушений и разногласий.   

4. Побуждение к послушанию и подчинению 
правителям в дозволенных шариатом делах 
и запрет на восстание против них, даже если 
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они проявляют несправедливость.   

5. Использование мудрости и следование Сунне 
в период искушений.   

6. Человек должен выполнять обязательства, 
которые возложены на него, даже если он 
сталкивается с проявлением несправедливости.   

7. Хадис также содержит указание на правило, 
которое гласит: из двух зол необходимо 
выбирать меньшее или наименьший вред.  

(3156)  
Каждый из вас — пастырь, и каждый из вас несёт ответственность за свою паству. 

ِ بنِ عُمرَ    –(  50) ِ    عَنأ عَبأدِ اللََّّ نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
»كَُُّكُمأ رَاعٍ  قَالَ:    أ

  ، عَنأهُمأ ئُولٌ  مَسأ وهَُوَ  رَاعٍ  النَّاسِ  عََلَ  ي  ِ الذَّ مِيُْ 
َ
فَالْ رَعِيَّتِهِ،  عَنأ  ئُولٌ  فَمَسأ

لِهَا   ةُ رَاعِيَةٌ عََلَ بَيأتِ بَعأ
َ
أ ، وَالمَرأ ئُولٌ عَنأهُمأ لِ بيَأتِهِ وهَُوَ مَسأ هأ

َ
وَالرَّجُلُ رَاعٍ عََلَ أ

ئُولةٌَ  هِ وَهَِِ مَسأ لَِ  وَوَلَِِ
َ
ئُولٌ عَنأهُ، أ ، وَالعَبأدُ رَاعٍ عََلَ مَالِ سَيِّدِهِ وهَُوَ مَسأ  عَنأهُمأ

ئُولٌ عَنأ رَعِيَّتِهِ«   [متفق عليه]  -[  صحيح] .فكَُُِّكُمأ رَاعٍ وَكُُُّكُمأ مَسأ

(50) – ‘Абдуллах ибн ‘Умар (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Каждый из вас — пастырь, и 

каждый из вас несёт ответственность за свою 

паству. Правитель — пастырь для подданных и 

несёт ответственность за свою паству, и 

мужчина — пастырь для своих домочадцев и 
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несёт ответственность за свою паству, и 

женщина — пастырь для дома мужа своего и 

его детей и несёт ответственность за свою 

паству, и раб — пастырь для имущества своего 

хозяина и несёт ответственность за свою 

паству… Так что каждый из вас — пастырь и 

несёт ответственность за свою паству». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил о том, что на каждого 

мусульманина в обществе возложена определённая 

ответственность, которую он обязан нести должным 

образом. Предводители и правители ответственны 

за паству, которую дал им Всевышний, и обязаны 

следить за соблюдением законов, защищать паству 

от тех, кто покушается на неё, сражаться с её врагом 

и следить за тем, чтобы её права не ущемлялись. И 

на мужчине лежит обязанность содержать своих 

домочадцев, хорошо относиться к ним, обучать их и 

воспитывать. И женщина является пастырем в доме 

мужа своего, поддерживая порядок в его доме и 

воспитывая его детей, и она в ответе за это. Слуга-

невольник и наёмный работник тоже несёт 

определённую ответственность: он обязан оберегать 

порученное его заботам хозяйское имущество и 

работать на хозяина, и он несёт ответственность за 
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это. Каждый является пастырем в отношении того, 

что поручено его заботам, и каждый несёт 

ответственность за свою паству. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Ответственность в мусульманском обществе 
лежит на каждом, но у каждого она своя и 
соответствует его положению и возможностям.   

2. Серьёзность ответственности, возложенной на 
женщину: она обязана заботиться о доме мужа и 
исполнять свои обязанности перед детьми.  

(5819)  
О Аллах, будь суров с тем, кто получит хоть какую-то власть над (членами) моей общины и будет суров с ними, и будь добр с тем, кто получит хоть какую-то власть над (членами) моей общины и будет проявлять доброту по отношению к ним! 

يقول فِ بيتِ هذا:   قالت: سمعتُ من رسول الله    عن عَئشة    –(  51)
قُقأ عَليَأهِ، وَمَنأ وَلَِِ مِنأ   تِِ شَيأئاا فَشَقَّ عَليَأهِمأ فَاشأ مَّ

ُ
رِ أ مأ

َ
»اللَّهُمَّ مَنأ وَلَِِ مِنأ أ

فُقأ بهِِ«  تِِ شَيأئاا فَرَفَقَ بهِِمأ فَارأ مَّ
ُ
رِ أ مأ

َ
  [رواه مسلم] -[  صحيح] .أ

(51) – От Аиши  передаётся, что она сказала: "Я 

слышала, как Посланник Аллаха , находясь в 

этом моём доме, говорил": «О Аллах, будь суров 

с тем, кто получит хоть какую-то власть над 

(членами) моей общины и будет суров с ними, и 

будь добр с тем, кто получит хоть какую-то 

власть над (членами) моей общины и будет 

проявлять доброту по отношению к ним!». 
[Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  возвёл мольбу против каждого, кто 

ответственен за дела мусульман, будь его 

должность малой или большой, возглавляющего 

общие дела (как правитель) или частное 

определённое управление, и обременял их 

тяготами, не проявляя к ним снисхождения. 

Пророк  сказал, что Всевышний Аллах воздаст 

ему за его деяния соответствующим образом, 

затруднив его жизнь. 

А кто из них проявит снисхождение к 

мусульманам и облегчит их дела, тому Аллах 

проявит снисхождение и облегчит его дела. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Тот, кто взял на себя какое-либо управление 

делами мусульман, обязан по мере своих сил 

проявлять к ним снисхождение.   

2. Воздаяние соответствует деянию.   

3. Мерилом того, что считается 

снисходительностью или строгостью, является 

то, что не противоречит Корану и Сунне.  

(5330)  
Религия есть проявление искренности 
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ينُ النَّصِيحَةُ« قال:    أن النبِ    عن تميم الِاري    – ( 52)    ؟    »الِِّ قُلأنَا: لمَِنأ
ِ قَالَ:   « »لِلََّّ تِهِمأ لِمِيَن وعَََمَّ أمُسأ ةِ ال ئمَِّ

َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  .  وَلِكِتَابهِِ وَلرِسَُولِِِ وَلِْ

(52) – Тамим ад-Дари  передаёт, что Пророк  сказал: 

«Религия есть проявление искренности». Мы 

спросили: «По отношению к кому?» Он сказал: «(По 

отношению) к Аллаху, и к Его Книге, и к Его 

Посланнику, и к руководителям мусульман и ко 

всем мусульманам вообще».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что религия основана на 

искренности и честности, чтобы её можно было 

исповедовать так, как того требует Аллах, 

полноценно без небрежности и нечестности. 

Пророку  было сказано: "Проявление 

искренности по отношению к кому?" Он сказал: 

Во-первых: Проявление искренности по 

отношению ко Всевышнему Аллаху. Это 

реализуется выполнением деяний искренне ради 

Него, непридаванием Ему сотоварищей, 

проявлением веры в Его Господство, 

Божественность и в обладание Им божественными 

именами и качествами, также возвеличиванием Его 

повелений и призывом других уверовать в Него. 
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Во-вторых: Проявление искренности по 

отношению к Книге Аллаха т.е. Священному 

Корану. Это реализуется следующим образом: 

убеждением того, что это Слова Аллаха, что это 

последняя из ниспосланных Его книг, что Коран 

отменяет все шариаты (законоположения), 

которые были в писаниях до него, а также 

посредством возвеличивания этой книги, чтением 

её должным образом, выполнением деяний 

согласно ясным аятам Корана и  принятие 

иносказательных аятов такими, какие они есть, 

отвергая толкования исказителей этих аятов, а 

также извлекая уроки из его назиданий, 

распространяя знания, которые содержит эта книга 

и призывая уверовать в неё других. 

В-третьих: Проявление искренности по 

отношению к Посланнику Аллаха . Это 

осуществляется убеждением в том, что он 

последний из посланников, верой во всё то, с чем 

он был послан, выполнением его повелений и 

избеганием его запретов, а также поклонением 

Аллаху исключительно так, как он повелел, 

возвеличиванием его прав, проявлением к нему 

уважения, распространением его призыва, 

проповедованием его шариата и опровержением 
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ложных обвинений в его адрес . 

В-четвёртых: Проявление искренности по 

отношению к руководителям мусульман. 

Посредством оказания им помощи в правом деле, 

не оспариванием их повелений, послушанием и 

подчинением им в том, что соответствует 

повиновению Аллаху. 

В-пятых: Проявление искренности по 

отношению ко всем мусульманам. Проявляя к ним 

доброту и призывая их (к законоположениям 

Ислама), ненанесением им вреда, желанием для них 

добра и взаимодействием с ними в благочестии и 

богобоязненности. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Приказ проявлять искренность по 
отношению ко всем.   

2. Высокое положение искренности в Исламской 
религии.   

3. Религия включает в себя убеждения, слова и дела.   

4. К проявлению искренности относится 
очищение души от обмана по отношению к 
тому, кому будет дан совет и наставление, а 
также желание для него добра.   

5. Прекрасная манера обучения Пророка , 



 
 
 
 

124 

когда он сначала упоминает тему в общем 
виде, а затем разъясняет её в деталях.   

6. Следует начинать с самого важного, Пророк 

 сначала повелел проявлять искренность к 

Аллаху, затем — Его Книге, потом — Его 

Посланнику , затем — руководителям 

мусульман, а потом — ко всем мусульманам.  

(4309)  
И когда увидите людей, которые следуют не вполне ясному в Коране, знайте, что это и есть те, о которых говорил Аллах. Остерегайтесь же их 

: تلًََ رسَُولُ الِله    عََئشَِةَ  عَنأ    – (  53)    نأزَلَ    قَالتَأ
َ
ي أ ِ يةََ: }هُوَ الذَّ هَذِهِ الْأ

ينَ   ِ ا الذَّ مَّ
َ
خَرُ مُتشََابهَِاتٌ فَأ

ُ
مُّ الأكِتَابِ وَأ

ُ
عَليَأكَ الأكِتَابَ مِنأهُ آياَتٌ مُُأكَمَاتٌ هُنَّ أ

وِيلِ 
أ
وِيلهَُ  فِِ قُلوُبهِِمأ زَيأغٌ فَيَتَّبِعُونَ مَا تشََابهََ مِنأهُ ابأتِغَاءَ الأفِتأنَةِ وَابأتِغَاءَ تأَ

أ
هِ، وَمَا يَعألمَُ تأَ

 ُ ول
ُ
رُ إلَِِّ أ كَّ اسِخُونَ فِِ الأعِلأمِ يَقُولوُنَ آمَنَّا بهِِ كٌُُّ مِنأ عِنأدِ رَبِّنَا وَمَا يذََّ ، وَالرَّ ُ و  إلَِِّ اللََّّ

َابِ{ ]آل عمران:   لْأ
َ : قَالَ رسَُولُ الِله  7الْأ ينَ يتََّبِ :  [. قاَلتَأ ِ يأتِ الذَّ

َ
عُونَ مَا  »فَإذَِا رَأ

 » ذَرُوهُمأ ينَ سَمََّّ الُله، فَاحأ ِ ولََِكَ الذَّ
ُ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . تشََابهََ مِنأهُ فَأ

(53) – От Аиши  передаётся, что Посланник 

Аллаха  прочитал следующий аят: «Он — Тот, 

Кто ниспослал тебе Писание, в котором есть 

ясно изложенные аяты /мухкам/, составляющие 

мать (основу) Писания, а также другие, не 

вполне ясные /муташабих/. Те, чьи сердца 

уклоняются в сторону, следуют за не вполне 
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ясными аятами, желая посеять смуту и 

добиться толкования, хотя толкования этого не 

знает никто, кроме Аллаха. А обладающие 

основательными знаниями говорят: “Мы 

уверовали в него. Всё это — от нашего 

Господа”. Но поминают назидание только 

обладающие разумом» (Семейство Имрана, аят 7). Она 

сказала: «И Посланник Аллаха  сказал: “И 

когда увидите людей, которые следуют не 

вполне ясному в Коране, знайте, что это и есть 

те, о которых говорил Аллах. Остерегайтесь же 

их!”». [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Посланник Аллаха  прочитал следующий аят: 

«Он — Тот, Кто ниспослал тебе Писание, в 

котором есть ясно изложенные аяты /мухкам/, 

составляющие мать (основу) Писания, а также 

другие, не вполне ясные /муташабих/. Те, чьи 

сердца уклоняются в сторону, следуют за не 

вполне ясными аятами, желая посеять смуту и 

добиться толкования, хотя толкования этого не 

знает никто, кроме Аллаха. А обладающие 

основательными знаниями говорят: “Мы 

уверовали в него. Всё это — от нашего Господа”. 

Но поминают назидание только обладающие 
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разумом». В этом аяте Всевышний Аллах сообщает, 

что Он - Тот, Кто ниспослал Своему Пророку Коран, 

в котором одни аяты имеют ясные и 

недвусмысленные указания, понятные 

постановления без каких-либо неясностей, которые 

являются истоком и основой Книги и служат 

ссылкой, на которые необходимо ссылаться и 

возвращаться в случае разногласий. А другие - 

имеют несколько возможных значений, смысл 

которых может быть неясен некоторым людям, или 

же людям может казаться что между этими и 

другими аятами существует противоречие. Затем 

Аллах объясняет, как люди относятся в отношении 

подобных аятов. Те, чьи сердца уклоняются от 

истины, оставляют ясные и принимают 

иносказательные аяты, которые подразумевают 

несколько смыслов, стремясь вызвать сомнения и 

ввести людей в заблуждение, и пытаются 

истолковать их в соответствии со своими прихотями 

и страстями. Однако те, кто тверд в знании, знакомы 

с этими иносказательными аятами, возвращают их к 

ясным и веруют в них, и что они от Всевышнего 

Аллаха, и в то, что между ними не может быть 

противоречий или путаницы. Но только те, кто 

обладает здравым умом, поминают назидание и 

осознают это. Затем Пророк  сказал матери 
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правоверных Аише , что если она увидит тех, кто 

следует иносказательным аятам, то это именно те, 

кого Аллах назвал в Своих Словах: "Те, чьи сердца 

уклоняются в сторону". Таких следует остерегаться 

и не слушать их. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Ясные аяты Корана — имеющие ясное 
значение и внешний смысл. Иносказательные 
— имеющие несколько смыслов, 
нуждающиеся в изучении и понимании.   

2. Предостережение от общения с заблудшими 
людьми, нововведенцами и теми, кто 
затрагивает проблемные вопросы, чтобы 
ввести людей в заблуждение и сеять среди 
них сомнения.   

3. Завершение аята словами Всевышнего: {Но 
поминают назидание только обладающие 
разумом}, содержит в себе порицание 
заблудших и похвалу в адрес обладающих 
твёрдым знанием. Т.е. тот, кто не извлекает 
урок, не поминает назидание и следует за своей 
страстью, не является обладателем разума.   

4. Следование за иносказательными текстами 
— причина уклонения сердец от истины.   
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5. Обязательность возвращать иносказательные 
аяты, смысл которых может быть неясным, к 
аятам с ясным смыслом.   

6. Всевышний Аллах сделал часть аятов Корана 
с ясным смыслом, а другую часть — 
иносказательными, дабы испытать людей и 
различить обладающих верой от заблудших.   

7. Наличие иносказательных аятов в Коране 
говорит о достоинстве обладателей знанием 
над остальными, а также это извещение 
обладателям разума об их недостатках, дабы 
они покорились Создателю этих умов и 
признали их слабость.   

8. Достоинство обладания твёрдым знанием и 
необходимость быть стойким на этом.   

9. У толкователей Корана есть два мнения 
относительно смысла и того, где следует делать 
паузу при чтении слова "Аллах" в словах 
Всевышнего: {толкования этого не знает никто, 
кроме Аллаха и обладающих основательными 
знаниями}. Согласно мнению тех, кто делает 
паузу на слове {Аллах}, под словом "толкование" 
подразумевается знание истинности чего-либо 
и его сущности, а также того, что нельзя постичь 
разумом, как, например, душу и Судный Час, 
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знания о которых известны только Аллаху, и 
обладающие основательными знаниями веруют 
в них и вверяют их истинный смысл Аллаху, так 
что они верят, веруют и предаются этому. 
Согласно мнению тех, кто не делает паузу на 
слове {Аллах}, под словом "толкование" 
подразумевается - интерпретация, ясность и 
разъяснение. Таким образом, знание об этом 
принадлежит как Аллаху, так и обладающим 
основательными знаниями. Они веруют в них и 
возвращают их к ясным аятам.  

(65062)  
Пусть тот из вас, кто увидит порицаемое, изменит его собственноручно. Если он не сможет сделать это, пусть изменит порицаемое своим языком, а если не сможет и этого, то пусть осудит это своим сердцем, и это будет наиболее слабым проявлением веры” 

ريِّ    –(  54)  مَنأ  » يقول:    قال: سمعت رسول الله    عن أبِ سعيد الخدُأ
ى  

َ
تطَِعأ  مِنأكُمأ  رَأ يسَأ لمَأ  فَإِنأ  فبَِلِسَانهِِ،  تطَِعأ  يسَأ لمَأ  فَإِنأ  بيَِدِهِ،  أهُ  فَلأيغَُيِّْ ا  مُنأكَرا

يمَانِ« ِ
عَفُ الْأ ضأ

َ
  [رواه مسلم]  - [ صحيح]  .فبَِقَلأبِهِ، وذََلكَِ أ

(54) – От Абу Са’ида Аль-Худри  передаётся, 

что он сказал: "Я слышал, как Посланник Аллаха 

 говорил: «Пусть тот из вас, кто увидит 

порицаемое, изменит его собственноручно. 

Если он не сможет сделать это, пусть изменит 

порицаемое своим языком, а если не сможет и 

этого, то пусть осудит это своим сердцем, и это 

будет наиболее слабым проявлением веры”». 
[Достоверный]  - [передал Муслим] 



 
 
 
 

130 

Разъяснение:  

Пророк  велит по мере возможности изменять 

порицаемое, коим является все то, что запретил Аллах 

и Его Посланник. Если человек увидит нечто 

порицаемое, то он должен изменить это руками, если 

у него есть такая возможность. Если у него нет такой 

возможности, то он должен изменить это своим 

языком, запретив совершающему делать это, пояснив 

ему вред порицаемого поступка и направить его к 

добру вместо этого зла. А если он не в состоянии 

осуществить и эту ступень порицания, пусть изменит 

его сердцем, проявляя ненависть к этому злу и имея 

твёрдое намерение того, что если бы у него была 

возможность изменить его, он бы сделал это. 

Изменение сердцем является одной из слабейших 

степеней веры в изменении порицаемого. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис является основой в разъяснении 
ступеней изменения порицаемого.   

2. Повеление соблюдать постепенность в 
удержании от совершения порицаемого. 
Каждый должен это делать в соответствии со 
своими возможностями и способностями.   

3. Запрет совершения порицаемого — это великий 
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раздел в религии, обязанность которого не 
спадает ни с кого, и каждый мусульманин обязан 
соблюдать эту обязанность в соответствии со 
своими возможностями.   

4. Призыв к одобряемому и запрещение 
порицаемого — это одна из характерных 
особенностей веры, а вера в свою очередь 
увеличивается и уменьшается.   

5. Запрещение порицаемого обусловлено 
наличием знания о том, что данное действие 
является порицаемым.   

6. Изменение порицаемого обусловлено тем, 
чтобы оно не повлекло за собой нечто более 
порицаемое.   

7. Запрещение порицаемого имеет свои 
этикеты и условия, которые должен изучить 
мусульманин.   

8. Для осуждения порицаемого необходимо 
понимание шариатской политики, а также 
знаний и проницательности.   

9. Отсутствие осуждения порицаемого сердцем 
указывает на слабость веры.  

(65001)  
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Соблюдающих границы, установленные Аллахом, и преступающих эти границы можно уподобить людям, тянувшим жребий по стрелам, чтобы занять места на корабле, в результате чего одни разместились в верхней части корабля, а другие — в нижней 

مَانِ بأنِ بشَِيٍْ    – (  55)    ِ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنِ النُّعأ »مَثَلُ القَائمِِ عََلَ حُدُودِ اللََّّ
وَبَعأضُهُمأ   عألًهََا 

َ
بَعأضُهُمأ أ صَابَ 

َ
فَأ تَهَمُوا عََلَ سَفِينَةٍ،  مٍ اسأ قَوأ فِيهَا، كَمَثَلِ  وَالوَاقِعِ 

قَهُمأ  وا عََلَ مَنأ فَوأ تَقَوأا مِنَ المَاءِ مَرُّ فَلِهَا إِذَا اسأ سأ
َ
ينَ فِِ أ ِ فَلهََا، فَكََنَ الذَّ سأ

َ
، فَقَالوُا: لوَأ  أ

ا،  يعا رَادُوا هَلكَُوا جَِْ
َ
كُوهُمأ وَمَا أ ُ قَنَا، فَإِنأ يتَُأ قاا وَلمَأ نؤُأذِ مَنأ فَوأ نَا فِِ نصَِيبِنَا خَرأ نَّا خَرَقأ

َ
  أ

يأدِيهِمأ نَََوأا، وَنَََوأا جَِْ 
َ
خَذُوا عََلَ أ

َ
ا« وَإِنأ أ   [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . يعا

(55) – От Ан-Ну’мана ибн Башира  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Соблюдающих границы, 

установленные Аллахом, и преступающих эти 

границы можно уподобить людям, тянувшим 

жребий по стрелам, чтобы занять места на 

корабле, в результате чего одни разместились в 

верхней части корабля, а другие — в нижней. 

Когда оказавшиеся внизу хотели зачерпнуть воды, 

им приходилось проходить через разместившихся 

на палубе, и в конце концов они сказали: “А не 

проделать ли нам дыру в днище, чтобы набирать 

воду через неё, не беспокоя тех, кто находится 

наверху?” И если [сидящие на палубе] предоставят 

их самим себе и позволят им сделать то, что они 

хотят сделать, то погибнут все. Если же они 

схватят их за руки, то спасутся сами и спасут всех 

остальных».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  

Пророк  привёл притчу о тех, кто соблюдает 

границы, установленные Аллахом, следует 

повелениям Аллаха, призывает к добру и удерживает 

от зла. И также Пророк  привёл пример тех, кто 

нарушает границы, установленные  Аллахом, 

оставляет добро и совершает зло, и какое это 

оказывает влияние на спасение общества. Этот 

пример подобен группе людей, которые плывут на 

корабле и по жребию распределились, кто будет 

сидеть наверху, а кто — внизу. Те, кто оказался 

внизу, когда им нужно было набрать воду, проходили 

мимо тех, кто наверху. Те, кто находились в нижней 

части корабля, сказали: "Если бы мы пробили 

отверстие внизу, чтобы набирать воду, мы не мешали 

бы тем, кто наверху". Если бы те, кто находился 

наверху, позволили им это сделать, корабль бы 

затонул со всеми на борту. Однако, если бы они 

запретили им это сделать, то спаслись бы все. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Важность побуждения к одобряемому и 

запрещения порицаемого для сохранения и 

спасения общества.   
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2. Приводить притчи — один из методов 

обучения, помогающий донести смысл до 

разума через осязаемые образы.   

3. Совершение явного порицаемого без его 

осуждения ведет к общей беде и вреду для всех.   

4. Погибель общества связана с тем, что 

грешникам позволяют распространять на 

земле зло, не препятствуя им в этом.   

5. Неверные действия при наличии благих 

намерений является недостаточным для 

праведности деяния.   

6. Ответственность в мусульманском обществе 

имеет коллективный характер и не 

возлагается на одного человека.   

7. Наказание всего общества за грехи отдельных 

лиц в том случае, если их действия не 

подвергаются осуждению.   

8. Те, кто совершают порицаемое, часто 

преподносят свои поступки для общества в 

виде блага, подобно лицемерам.  

(3341)  
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Тот, кто призывал к правильному пути, получит награду, равную наградам [всех], кто последует за ним, что ничуть не уменьшит их собственных наград 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  56)   
َ
نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

َ
ى كََنَ لَُِ مِنَ  قَالَ:    أ »مَنأ دَعََ إِلََ هُدا

جُورهِِمأ شَيأئاا، وَمَنأ دَعََ إِلََ ضَلًَلةٍَ كََنَ  
ُ
جُورِ مَنأ تبَِعَهُ، لَِ يَنأقُصُ ذَلكَِ مِنأ أ

ُ
رِ مِثألُ أ جأ

َ الْأ
ثأمِ مِثألُ آثاَمِ مَنأ تبَِعَهُ، لَِ يَنأقُصُ ذَلكَِ مِنأ آثاَمِهِمأ شَيأئا  ِ

  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . ا« عَليَأهِ مِنَ الْأ

(56) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Тот, кто призывал к 

правильному пути, получит награду, равную 

наградам [всех], кто последует за ним, что ничуть 

не уменьшит их собственных наград, а тот, кто 

призывал к заблуждению, [понесёт бремя] греха, 

равное [бремени] грехов [всех], кто последует за 

ним, что ничуть не [облегчит тяжести] их 

собственных грехов».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что тот, кто наставляет, 

указывает и побуждает людей к пути, ведущему к 

истине и благу, словом или делом, получит такое 

же вознаграждение, как и тот, кто последует за 

ним, при этом вознаграждение последователя 

нисколько не уменьшится. А тот, кто наставляет 

или указывает людям на путь, ведущий к 

заблуждению и злу, к греху или запрещённому 

делу, словом или делом, понесёт на себе такой же 

грех, как и те, кто последует за ним, при этом их 

грехи нисколько не уменьшатся. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Великое достоинство призыва к праведному 

пути, будь то в малом или в большом, и то, 

что призывающий получает такую же 

награду, как и тот, кто совершает это деяние. 

Это относится к числу великих милостей 

Аллаха и полноты Его щедрости.   

2. Опасность призыва к заблуждению, будь то в 

малом или в большом, и то, что 

призывающий несёт такой же грех, как и тот, 

кто совершает это деяние.   

3. Воздаяние соразмерно деянию: кто 

призывает к добру, тот получает такую же 

награду, как и тот, кто совершает это добро; а 

кто призывает к злу, на того ложится такой 

же грех, как и на того, кто совершает это зло.   

4. Мусульманину следует остерегаться того, 

чтобы его явный грех не стал примером для 

подражания другим, когда люди видят его 

(совершающим грех). Он будет нести грех 

тех, кто подражает ему, даже если он не 

побуждал их к этому.  

(3373)  
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Указавшему на нечто благое, (достанется) такая же награда, как и тому, кто совершит благое (дело) 

فَقَالَ:    قال: جَاءَ رجَُلٌ إلََِ النَّبِِِّ    عن أبِ مسعود الْنصاري    –(  57) 
لأنِِ، فَقَالَ:   ِ بأدِعَ بِِ فَاحِأ

ُ
ُ  »مَا عِنأدِي«إِنِِّ أ دُلُِّ

َ
ناَ أ

َ
، فَقَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ الِله، أ

رِ فَاعِلِهِ«:  عََلَ مَنأ يَُأمِلهُُ، فَقَالَ رسَُولُ الِله   جأ
َ
ٍ فَلهَُ مِثألُ أ  .»مَنأ دَلَّ عََلَ خَيْأ

  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(57) – От Абу Мас'уда аль-Ансари  передаётся, 

что однажды один человек пришёл к Пророку  и 

сказал: “(Моё верховое животное сильно утомлено 

(сдохло)), и я ничего не могу делать, дай же мне 

(другое)”. (Пророк, ,) сказал: “У меня нет 

(верховых животных)”. Тогда (другой) человек 

сказал: “О Посланник Аллаха, я укажу ему на того, 

кто даст ему (его)”, – и Посланник Аллаха  сказал: 

“Указавшему на нечто благое, (достанется) такая 

же награда, как и тому, кто совершит благое 

(дело)”.  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

К Пророку  пришел человек и сказал: "Моя 

верблюдица погибла, отвези меня на каком-нибудь 

животном и дай мне верховое животное, которое 

довезет меня." Пророк  извинился, сказав, что у 
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него, к сожалению, нет животного, на котором он 

мог бы его отвезти. Тогда один из 

присутствующих мужчин сказал: "О Посланник 

Аллаха, я укажу ему на того, кто его отвезет." На 

что Посланник Аллаха  сказал, что он станет 

соучастником награды сделавшего пожертвование 

в виде помощи, потому что он указал 

нуждающемуся на того, кто ему поможет. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение указывать на благое.   

2. Побуждение к совершению добра является 

одним из факторов взаимопомощи и 

сплоченности мусульманского общества.   

3. Безграничная обширность милости 

Всевышнего Аллаха.   

4. Этот хадис является общим правилом (принципом), 

которое включает в себя все добрые дела.   

5. Если человеку не удалось исполнить просьбу 

просящего, он должен указать ему на другого 

(того, кто сможет это сделать).  

(5354)  
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И клянусь Аллахом, если Аллах через тебя выведет на прямой путь хотя бы одного человека, это будет для тебя лучше обладания красными верблюдами! 

دٍ    بأنِ   عَنأ سَهألٍ   –(  58)  ِ    سَعأ نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
:    أ مَ خَيأبََِ طِيَنَّ  قَالَ يوَأ عأ

ُ
»لَْ

  ُ اللََّّ بُّهُ  وَيُُِ وَرسَُولَُِ   َ اللََّّ يُُِبُّ  يدََيأهِ،  عََلَ   ُ اللََّّ تَحُ  يَفأ رجَُلًا  ا  غَدا ايةََ  الرَّ هَذِهِ 
بحََ النَّاسُ وَرسَُولُُِ« صأ

َ
ا أ هُمأ يُعأطَاهَا، فَلمََّ يُّ

َ
، قَالَ: فَبَاتَ النَّاسُ يدَُوكُونَ لََألتَهَُمأ أ

  ِ اللََّّ رسَُولِ  عََلَ  فَقَالَ:    غَدَوأا  طَاهَا،  يُعأ نأ 
َ
أ يرَأجُو  بِِ  كَُُّهُمأ 

َ
أ بأنُ   ُّ عََلِ نَ  يأ

َ
»أ

تكَِِ عَيأنيَأهِ، قَالَ:    طَالِبٍ؟« ِ يشَأ رأسِلوُا إِلََأهِ«فَقِيلَ: هُوَ ياَ رسَُولَ اللََّّ
َ
تَِِ بهِِ »فَأ

ُ
، فَأ

  ِ نأ لمَأ يكَُنأ بهِِ وجََعٌ، فِِ عَيأنيَأهِ ودََعََ لَُِ، فَ   فَبَصَقَ رسَُولُ اللََّّ
َ
 حَتََّّ كَأ

َ
بََِأ

قَاتلِهُُمأ حَتََّّ يكَُونوُا مِثألنََا؟ فَقَالَ: 
ُ
، أ ِ : ياَ رسَُولَ اللََّّ ٌّ ايةََ، فَقَالَ عََلِ طَاهُ الرَّ عأ

َ
فَأ

بِِأهُمأ بمَِا   خأ
َ
لًَمِ، وَأ ، ثُمَّ ادأعُهُمأ إِلََ الْسِأ لَ بسَِاحَتِهِمأ ِ

لِكَ حَتََّّ تنَْأ »انأفُذأ عََلَ رسِأ
  ٌ ا، خَيْأ ُ بكَِ رجَُلًا وَاحِدا دِيَ اللََّّ نأ يَهأ

َ
ِ لَْ ِ فِيهِ، فَوَاللََّّ بُ عَليَأهِمأ مِنأ حَقِّ اللََّّ يََِ

نأ يكَُونَ لكََ حُِأرُ  
َ
  [متفق عليه] - [ صحيح]  .النَّعَمِ«لكََ مِنأ أ

(58) – Сахль ибн Са‘д  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал в день битвы при Хайбаре: «Я 

непременно вручу это знамя человеку, любящему 

Аллаха и Его Посланника и любимому Аллахом и 

Его Посланником, через которого Аллах дарует 

нам победу». И люди легли спать, гадая, кому же 

вручат знамя. А наутро они направились к 

Посланнику Аллаха , и каждый из них хотел, чтобы 

знамя вручили ему, однако он спросил: «Где ‘Али 

ибн Абу Талиб?» Ему сказали: «О Посланник 
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Аллаха! У него болят глаза». За ним послали и 

привели его. Пророк  поплевал ему на глаза, и он 

сразу же выздоровел, будто с ним ничего и не было, 

и он вручил ‘Али знамя. Али спросил: «О Посланник 

Аллаха! Мне сражаться с ними, пока они не станут 

такими же, как мы?» Он сказал: «Иди потихоньку, 

пока не остановишься возле них, а затем призови 

их к исламу и сообщи им об их обязанностях перед 

Аллахом. И клянусь Аллахом, если Аллах через 

тебя выведет на прямой путь хотя бы одного 

человека, это будет для тебя лучше обладания 

красными верблюдами!»  [Достоверный]  - [Согласован Аль-

Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил о победе мусульман над 

иудеями Хайбара накануне самой победы, пояснив, 

что дарована она будет человеку, которому он вручит 

боевое знамя. К признакам этого человека относится 

то, что Он будет любить Аллаха и Его Посланника и 

сам будет любим Аллахом и Его Посланником. В ту 

ночь сподвижники задавались вопросом, кто же 

будет этот человек, которому будет вручено знамя: 

каждый хотел, чтобы эта великая честь была оказана 

ему. Наутро они пришли к Пророку , и каждый 

лелеял надежду оказаться названным человеком. 
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И Пророк  спросил про ‘Али ибн Абу Талиба . 

Ему ответили, что у того болят глаза. 

Тогда Пророк  послал за ним, и его привели, и 

он поплевал ему на глаза своей благословенной 

слюной и обратился к Аллаху с мольбой за него. И 

‘Али мигом исцелился от своей болезни, будто с ним 

ничего и не было. Тогда Пророк  вручил ему знамя 

и велел ему двигаться потихоньку, осторожно, пока 

они не подойдут к укреплениям врага, и предложить 

им принять ислам, и если те согласятся, разъяснить 

им их религиозные обязанности. 

Затем Пророк  разъяснил ‘Али достоинства 

призыва к Аллаху и то, что если призывающий станет 

причиной выхода на путь истинный хотя бы одного 

человека, это будет лучше для него, нежели владеть 

верблюдами особой породы, которые считались 

самым ценным имуществом среди арабов, либо 

отдать таких верблюдов в качестве милостыни. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинства ‘Али ибн Абу Талиба  и 

свидетельство Посланника Аллаха  в его 

пользу о том, что он любит Аллаха и Его 
Посланника и что он любим Аллахом и Его 
Посланником.   



 
 
 
 

142 

2. Стремление сподвижников к благому и их 

состязание между собой в благом.   

3. Узаконенность в религии соблюдения 

этикета при сражении и отказа от 

неосмотрительности и лишних 

раздражающих и неприятных звуков.   

4. К подтверждениям истинности пророческой 

миссии Мухаммада  относится его 

предсказание победы над иудеями, а также 

исцеление посредством него глаз ‘Али ибн 

Абу Талиба с позволения Аллаха.   

5. Главной целью борьбы на пути Аллаха 

(джихад) является принятие людьми ислама.   

6. Призыв должен вестись постепенно. Первым 

делом неверующему предлагают принять 

ислам путём произнесения двух 

свидетельств, после чего ему велят 

исполнять религиозные обязанности.   

7. Достоинство призыва к исламу и то, какое 

благо он приносит как призываемому, так и 

призывающему. Ведь призываемый, 

возможно, примет ислам, а призывающий 

получит великую награду.  

(3409)  
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Кто уподобляется какому-либо народу, тот из их числа 

مٍ فَهُوَ  :  قال: قال رسولُ الله    عن ابنِ عُمَرَ    –(  59)  »مَن تشََبَّهَ بقَِوأ
»   [رواه أبو داود وأحمد] - [  حسن ] .مِنأهُمأ

(59) – От ‘Абдуллаха ибн ‘Умара (да будет 

доволен Аллах им и его отцом) передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Кто уподобляется 

какому-либо народу, тот из их числа».  [Хороший 

хадис]  - [Передали Абу Дауд, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что тот, кто уподобляется 

неверным, грешным или праведным людям, 

совершая нечто характерное исключительно их 

убеждениям, поклонениям или обычаям, является 

одним из них. Ведь внешнее уподобление ими влечет 

за собой уподобление им и внутренне. Несомненно, 

уподобление людям является результатом 

восхищения ими, что может привести к проявлению 

по отношению к ним любви, уважения и доверия. А 

это в свою очередь может привести человека к тому, 

что он станет уподобляться им даже внутренне и в 

поклонении. И да убережёт нас Аллах от подобного! 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Предостережение от уподобления неверным 
и грешникам.   

2. Побуждение к подражанию праведным 
людям и следованию их примеру.   
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3. Внешнее уподобление порождает внутреннюю 
любовь.   

4. Человек получает долю от угрозы и грех в 
зависимости от степени и вида его 
уподобления неверным.   

5. Запрещается уподобляться неверным в их 
религии и обычаях, характерных только для 
них. Но то, что не относится к этому, 
например, изучение ремесел и тому 
подобное, не входит в этот запрет.  

(5353)  
Поистине, человек исповедует религию своего друга, так пусть же любой из вас смотрит, кого берёт в друзья! 

ن النبَِّ    عن أبِ هريرة    –(  60) 
َ
خَلِيلِهِ،  قَالَ:    أ دِينِ  عََلَ  »الرَّجُلُ 

حَدُكُم مَنأ يَُُاللِ«
َ
  [رواه أبو داود والترمذي وأحمد]  -[  حسن] .فَلأيَنأظُر أ

(60) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

сказал: «Поистине, человек исповедует религию 

своего друга, так пусть же любой из вас 

смотрит, кого берёт в друзья!»  [Хороший хадис]  - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что человек 

уподобляется своему другу и по-настоящему 

близкому товарищу в том, что касается образа 

жизни и привычек, и дружба влияет на 
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нравственность, поведение и поступки человека. 

Поэтому он побуждает нас внимательно 

относиться к выбору друзей, поскольку праведный 

товарищ указывает другу на веру, прямой путь и 

благо и становится помощником для него. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Веление дружить с наилучшими и выбирать 
их и запрет дружить со скверными людьми.   

2. Упоминается именно друг, но не 
родственник, потому что друзей мы 
выбираем, а родных нет.   

3. Человек должен хорошо подумать, прежде 
чем сдружиться с кем-то.   

4. Человек укрепляет свою религию, заводя 
дружбу с верующими, и ослабляет её, когда 
заводит нечестивых друзей.  

(3122)  
Будет в моей общине группа, которая не перестанет побеждать, пока не придёт к ним повеление Аллаха, которое застанет их в этом положении 

بَةَ    –(  61)  »لَِ يزََالُ طَائفَِةٌ مِنأ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنِ المُغِيَْةِ بأنِ شُعأ
ِ وهَُمأ ظَاهِرُونَ«  رُ اللََّّ مأ

َ
تِيهَُمأ أ

أ
تِِ ظَاهِرِينَ، حَتََّّ يأَ مَّ

ُ
  [متفق عليه] - [ صحيح] .أ

(61) – Аль-Мугира ибн Шу'ба  передаёт, что 

Пророк  сказал: «Будет в моей общине группа, 

которая не перестанет побеждать, пока не 

придёт к ним повеление Аллаха, которое 

застанет их в этом положении».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил о том, что в его общине 

всегда будет группа, которая будет одолевать и 

побеждать тех, кто станет противоречить и 

противостоять ей, и это будет продолжаться до тех 

пор, пока не исполнится повеление Аллаха забрать 

их души в конце времён перед наступлением 

Судного дня. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Это явное чудо Пророка , поскольку всё 

было так, как он предсказал, и в его времена, 
и вплоть до сегодняшнего дня, и так оно и 
будет, пока не исполнится веление Аллаха, 
упомянутое в хадисе.   

2. Достоинство приверженности истине и действий 
в соответствии с ней и побуждение к этому.   

3. Возвышение и победа религии может быть 
двух видов: осуществляемые посредством 
доводов и разъяснений, и осуществляемые 
посредством силы и оружия. Возвышение 
посредством доводов и разъяснений будет 
всегда, ведь доводом ислама является Коран, 
а он всегда будет одолевать своих врагов. Что 
же касается второго вида, осуществляемого 
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силой и оружием, то он будет иметь место в 
зависимости от степени веры и земных 
возможностей общины на каждый 
конкретный момент.  

(65879)  
“Это дело непременно дойдёт до всех мест, куда доходят день и ночь, и не останется ни одного осёдлого или кочевого жилища, в которое Аллах не введёт эту религию 

رُ  لَََبألُغَنَّ  » يقول:    ، قال: سمعتُ رسول الله  عن تمَيم الِاري    – (  62)    مأ
َ
هَذَا الْ
ينَ، بِ  دأخَلهَُ الُله هَذَا الِِّ

َ
ُكُ الُله بَيأتَ مَدَرٍ وَلَِ وَبَرٍ إِلَِّ أ عِزِّ  مَا بلَغََ اللَّيألُ وَالنَّهَارُ، وَلَِ يتَُأ

رَ«  لًَمَ، وذَُلًِّ يذُِلُّ الُله بِهِ الكُفأ ا يعُِزُّ الُله بِهِ الْسِأ وأ بذُِلِّ ذَلَِلٍ، عِزًّ
َ
وَكََنَ تمَِيمٌ    عَزِيزٍ أ

َفُ   ُ وَالشَّْ يَْأ لمََ مِنأهُمُ الخأ سأ
َ
صَابَ مَنأ أ

َ
لِ بَيأتِِ، لقََدأ أ هأ

َ
اريُِّ يَقُولُ: قَدأ عَرَفأتُ ذَلكَِ فِِ أ الَِّ

لُّ وَالصَّ  ا الذُّ صَابَ مَنأ كََنَ مِنأهُمأ كََفِرا
َ
، وَلقََدأ أ يَةُ. وَالأعِزُّ زأ ِ

  [ رواه أحمد ]   - [  صحيح ]  غَارُ وَالْأ

(62) – Тамим ад-Дари  передаёт: «Я слышал, как 

Посланник Аллаха  сказал: “Это дело 

непременно дойдёт до всех мест, куда доходят 

день и ночь, и не останется ни одного осёдлого 

или кочевого жилища, в которое Аллах не 

введёт эту религию, возвеличив одних и унизив 

других, величием, посредством которого Аллах 

возвеличит ислам, и унижением, посредством 

которого Аллах унизит неверие”». Тамим ад-

Дари говорил: «И я вижу это по своим близким: 

принявшие ислам из их числа обрели благо, почёт 

и величие, тогда как неуверовавших из них 

постигло унижение, уничижение и дань [джизья]».  
[Достоверный]  - [Передал Ахмад] 
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Разъяснение:  
Посланник Аллаха  сообщил, что эта религия 

охватит все части земли, проникнув в каждое 

место, в которое проникают день и ночь. И 

Всевышний Аллах сделает так, что эта религия 

войдёт в каждый дом в городах и деревнях, в 

степях и пустынях. И кто примет эту религию и 

уверует в неё, тот обретёт величие через величие 

ислама, а кто отвергнет её и не уверует в неё, тот 

будет униженным и ничтожным. 

Затем сподвижник Тамим ад-Дари  сообщил, 

что он увидел то, о чём сообщил Посланник Аллаха 

, в обитателях своего собственного дома: 

принявшие ислам из их числа обрели благо, почёт и 

величие, а неуверовавшие из их числа подверглись 

унижению, вынужденные выплачивать мусульманам 

часть своего имущества. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Благая весть мусульманам о том, что их 

религия охватит все уголки земного шара.   
2. Величие ждёт ислам и мусульман, а унижение 

— неверие и неверующих.   
3. В хадисе содержится одно из доказательств 

истинности пророческой миссии Мухаммада 
, поскольку это его предсказание 

исполнилось.  
(11220)  
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Сначала ислам был чуждым, и он снова станет [таким же] чуждым, как был вначале, блаженны же чуждые! 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  63) 
َ
لًَمُ غَرِيباا،  :  قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ سِأ  الْأ

َ
»بدََأ

 غَرِيباا، فَطُوبََ للِأغُرَبَاءِ« 
َ
  [رواه مسلم] - [ صحيح]  .وسََيَعُودُ كَمَا بدََأ

(63) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Сначала ислам был чуждым, 

и он снова станет [таким же] чуждым, как был 

вначале, блаженны же чуждые!»  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что изначально ислам был 

чуждым, ведь мусульман было очень мало, и он 

снова станет чуждым, то есть исповедующих его 

снова станет мало, блаженны же чуждые, и их ждёт 

радость и услада очей. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Сообщение о том, что ислам снова станет 
чем-то редким и чуждым после того, как 
распространится и будет широко известным.   

2. Это одно из подтверждений пророческой миссии 

Мухаммада , ведь он предсказал некоторые 

события и его предсказание исполнилось.   

3. Достоинства того, кто покинул родину и свой 
род ради ислама, и то, что его ждёт Рай.   



 
 
 
 

150 

4. Чуждые это те, которые остаются праведными, 
когда люди становятся нечестивыми, и 
исправляют то, что портят люди.  

(66219)  
Клянусь Тем, в чьей руке душа Мухаммада, что любой иудей или христианин, который услышит обо мне и умрёт, так и не уверовав в то, с чем я был послан, обязательно будет из числа обитателей Огня! 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  64) 
َ
دٍ  أنه قال:    عَنأ رسَُولِ الِله    عَنأ أ سُ مُُمََّ ي نَفأ ِ »وَالذَّ

مِنأ   ، ثُمَّ يَمُوتُ وَلمَأ يؤُأ انٌِِّ َ ةِ يَهُودِيٌّ وَلَِ نصََأ مَّ
ُ حَدٌ مِنأ هَذِهِ الْأ

َ
مَعُ بِِ أ بِيَدِهِ لَِ يسَأ

حَابِ النَّارِ«  صأ
َ
رأسِلأتُ بهِِ إلَِِّ كََنَ مِنأ أ

ُ
ي أ ِ   [رواه مسلم] -[  صحيح] .باِلذَّ

(64) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Клянусь Тем, в 

чьей руке душа Мухаммада, что любой иудей 

или христианин, который услышит обо мне и 

умрёт, так и не уверовав в то, с чем я был 

послан, обязательно будет из числа обитателей 

Огня!». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  клянется Аллахом, что никто из этой 

общины, будь то иудей, христианин или кто-либо 

другой, кто услышал призыв Пророка  и умер, не 

уверовав в него, не будет никем иным, как обитателем 

Огня, где он останется пребывать навечно. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Всеобщность послания Пророка  всему 

миру. Обязательность следования за ним и 
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отмена всех предшествующих ему законов и 
постановлений его законом (шариатом).   

2. Тот, кто проявил неверие в Пророка , не обретет 

пользы от своего мнимого утверждения того, что 
он уверовал в других пророков (да благословит их 
Аллах всех) помимо него.   

3. Тот, кто не слышал о Пророке  и до кого не 

дошел исламский призыв, является 
оправданным, и его участь в Последней 
жизни будет решена Всевышним Аллахом.   

4. Принятие Ислама приносит пользу даже 
перед смертью, даже в состоянии тяжёлой 
болезни, до тех пор, пока душа не подступит 
к гортани (чтобы покинуть тело).   

5. Считать верной религию неверующих (в том 
числе иудеев и христиан), является 
проявлением неверия.   

6. В хадисе упоминаются иудеи и христиане, 
чтобы подчеркнуть то, что это постановление 
касается и всех остальных. Это объясняется тем, 
что иудеи и христиане имеют свои небесные 
писания, и если дела обстоят подобным образом 
даже относительно их, то все те, у кого нет 
писаний, тем более обязаны делать это. Все 
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люди обязаны принять религию Пророка , 

следовать и повиноваться ему .  

(3272)  
О люди, остерегайтесь чрезмерности в религии, ибо, поистине, именно чрезмерность в религии погубила тех, кто жил до вас! 

ِ    عَنأ ابأنِ عَبَّاسٍ    – (  65)    غَدَاةَ الأعَقَبَةِ وهَُوَ عََلَ ناَقَتِهِ:    قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ
 » فِ، فَجَعَلَ يَنأفُضُهُنَّ    »الأقُطأ لِِ حَصًا ذَأ تُ لَُِ سَبأعَ حَصَيَاتٍ، هُنَّ حَصًَ الخأ فَلقََطأ

هِ وَيَقُولُ:   مُوا« فِِ كَفِّ ثَالَ هَؤُلَِءِ فَارأ مأ
َ
ينِ،  ثُمَّ قَالَ:    »أ هَا النَّاسُ، إِيَّاكُمأ وَالأغُلوَُّ فِِ الِِّ يُّ

َ
»أ

ينِ«  لكََ مَنأ كََنَ قَبألكَُمأ الأغُلوُُّ فِِ الِِّ هأ
َ
  [ رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد ]   - [  صحيح ]  . فَإِنَّما أ

(65) – Ибн ‘Аббас (да будет доволен Аллах им и 

его отцом) сказал: «Посланник Аллаха  сказал 

утром в день бросания камешков в последний 

колодец, сидя на своей верблюдице: "Собери для 

меня камешки".  И я собрал для него семь 

камешков, подходящих для бросания, и он 

принялся перебирать их в руке и сказал: 

"Бросайте похожие на эти". Затем он сказал: "О 

люди, остерегайтесь чрезмерности в религии, 

ибо, поистине, именно чрезмерность в религии 

погубила тех, кто жил до вас!"»  [Достоверный] - 

[Передали Ибн Маджа, ан-Насаи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Ибн ‘Аббас (да будет доволен Аллах им и его 

отцом) сообщил о том, что он был вместе с 



 
 
 
 

153 

Пророком  в день жертвоприношения, утром, 

когда настало время бросать камешки в последний 

колодец в прощальном хадже. И он велел ему 

собрать для него камешки для предстоящего 

бросания. Он собрал для Пророка  семь камешков 

размером с горошину нута или лесной орех, и 

Пророк  положил их на свою ладонь, а потом стал 

перебирать их в руке и сказал: «Бросайте камешки 

примерно такого размера». После этого Пророк 

 предостерёг от чрезмерности, излишней 

строгости и тяготения к крайностям в делах 

религии, поскольку ранее жившие народы 

погубило именно впадание в крайности, 

чрезмерность и излишняя строгость в религии. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет чрезмерности в религии и 

разъяснение её скверных последствий и того, 

что она губительна.   

2. Надлежит извлекать урок из того, что 

случилось с жившими ранее общинами и 

совершённых ими ошибок.   

3. Побуждение к следованию Сунне.  

(3395)  
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Погибнут проявляющие чрезмерную 
строгость (чрезмерно углубляющиеся) 

الله    –(  66)  رسول  قال  قال:  مسعود  بن  الله  عبد  »هَلكََ  :  عن 
عُون« أمُتنََطِّ   [رواه مسلم ] - [ صحيح] قالها ثلًثاا. ال

(66) – От Абдуллаха ибн Мас'уда передаётся, что 

Пророк  сказал: «Погибнут проявляющие 

чрезмерную строгость (чрезмерно углубляющиеся)», 

повторив это трижды.  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  
Пророк  сообщает о разочаровании и убытке, 

которые ожидают тех, кто не опираясь на какое-

либо руководство и знание, проявляют 

чрезмерность в своих религиозных и мирских 

делах, в своих словах и поступках. И тем самым, 

они превышают установленный шариатом предел, 

с которым был послан Пророк . 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Запрет на проявление чрезмерности и крайней 

строгости во всех деяниях, а также побуждение 
сторониться этого во всем, особенно в 
поклонениях и в возвеличивании праведников.   

2. Стремление к совершенству в поклонении и 
других вещах — дело похвальное. Это 
осуществляется посредством следования Шариату.   

3. Желательность подчеркивать важные дела, 
так как Пророк  повторил это предложение 

трижды.   
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4. Снисходительность религии Ислам и его 
лёгкость.  

(3420)  
Иудеи – это те, на которых (пал) гнев (Аллаха), а христиане – заблудшие 

،  قَالَ:    عَدِيِّ بأنِ حَاتمٍِ عَنِ النَّبِِِّ  عَنأ    –(  67)  ضُوبٌ عَليَأهِمأ هَُودُ مَغأ »الَأ
لٌ«    [رواه الترمذي] - [  صحيح] .وَالنَّصَارىَ ضُلًَّ

(67) – Передают со слов ‘Ади ибн Хатима , что 

Пророк  сказал: «Иудеи – это те, на которых 

(пал) гнев (Аллаха), а христиане – заблудшие».  
[Достоверный]  - [Передал ат-Тирмизи] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что иудеи — это народ, на 

который разгневался Аллах, потому что они знали 

истину, но не следовали ей. Христиане являются 

заблудшими, так как они творили деяния не 

опираясь при этом на знания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Совмещение знаний и деяний является 
спасением от пути тех, на кого пал гнев, и 
заблудших.   

2. Предостережение от пути иудеев и христиан, 
и необходимость следования прямому пути, 
которым является Ислам.   

3. Все иудеи и христиане являются заблудшими и 
теми, на кого пал гнев. Наиболее характерным 
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описанием для иудеев является "гнев", а для 
христиан — "заблуждение".  

(65061)  
Аллах записал судьбы всего сотворённого за пятьдесят тысяч лет до того, как Он создал небеса и землю 

رِو بأنِ الأعَاصِ    –(  68)  قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله   عَنأ عَبأدِ الِله بأنِ عَمأ
    :ُرأضَ يَقُول

َ وَالْأ مَاوَاتِ  السَّ يَُألقَُ  نأ 
َ
أ قَبألَ  لًََئقِِ  الخأ مَقَادِيرَ  الُله  »كَتبََ 

أمَاءِ«  لأفَ سَنَةٍ، قَالَ: وعََرأشُهُ عََلَ ال
َ
سِيَن أ   [رواه مسلم]  -[  صحيح] .بَِِمأ

(68) – От Абдуллаха ибн Амра ибн аль-Аса  

передаётся: "Я слышал, как Посланник Аллаха  

говорил: «Аллах записал судьбы всего 

сотворённого за пятьдесят тысяч лет до того, 

как Он создал небеса и землю”. Пророк  

также сказал: “И (тогда) престол Его был над 

водой”». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  
Пророк  сообщает, что Аллах подробно 

расписал то, что произойдёт из судеб творений, 

включая жизнь, смерть, средства к существованию и 

прочее в Хранимой Скрижали за пятьдесят тысяч 

лет до того, как создал небеса и землю, и все 

происходят согласно тому, что предписал 

Всемогущий и Великий Аллах. Всё сущее по 

предопределению и предустановлению Аллаха. То, 

что постигло раба не могло обойти его стороной, а 

обошедшее его стороной не могло постигнуть его. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность веры в предопределение и 
предустановление.   

2. Предопределение — это знание Аллаха обо всём, 
Его запись, желание и сотворение всего этого.   

3. Вера в то, что все случившееся было записано 
еще до сотворения небес и земли, порождает 
довольство и покорность.   

4. Трон Милостивого находился над водой ещё 
до того, как были сотворены небеса и земля.  

(65038)  
Правдивый и достойный доверия Посланник Аллаха  сказал нам: «Поистине, каждый из вас формируется во чреве своей матери в течение сорока дней и ночей 

عُودٍ    – (  69)    ِ بأنِ مَسأ ِ  عَنأ عَبأدِ اللََّّ ثَنَا رسَُولُ اللََّّ دُوقُ:    : حَدَّ ادِقُ المَصأ وهَُوَ الصَّ
، ثُمَّ يكَُونُ عَلقََةا مِثألَ  بَعِيَن لََألةَا رأ

َ
ا وَأ ما بَعِيَن يوَأ رأ

َ
هِ أ مِّ

ُ
نِ أ حَدِكُمأ يَُأمَعُ فِِ بَطأ

َ
نَّ خَلأقَ أ

َ
هُ،  »أ

قَهُ   تُبُ: رِزأ فَيَكأ بعَِ كََمَِاتٍ،  رأ
َ
بأِ فَيُؤأذَنُ  المَلكَُ،  إلََِأهِ  يُبأعَثُ  ثُمَّ  مِثألهَُ،  غَةا  ثُمَّ يكَُونُ مُضأ

جَ 
َ
لِ الْنََّ وَأ هأ

َ
مَلُ بعَِمَلِ أ حَدَكُمأ لَََعأ

َ
وحَ، فإَنَِّ أ مأ سَعِيدٌ، ثُمَّ يَنأفُخُ فِيهِ الرُّ

َ
ةِ  لهَُ وَعَمَلهَُ وشََقٌِِّ أ

لِ النَّارِ   هأ
َ
مَلُ بعَِمَلِ أ بِقُ عَليَأهِ الكِتاَبُ، فَيَعأ حَتََّّ لَِ يكَُونُ بيَأنَهَا وَبَيأنَهُ إلَِِّ ذِرَاعٌ، فَيسَأ

لِ النَّارِ حَتََّّ مَا يكَُونُ بيَأنَهَا وَبَيأنَهُ إلَِِّ  فَيدَأ  هأ
َ
مَلُ بعَِمَلِ أ حَدَكُمأ لَََعأ

َ
خُلُ النَّارَ، وَإِنَّ أ

خُلهَُا«  لِ الْنََّةِ فَيدَأ هأ
َ
مَلُ عَمَلَ أ بِقُ عَليَأهِ الكِتاَبُ، فَيَعأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . ذِرَاعٌ، فَيسَأ

(69) – От Абдуллаха Ибн Мас'уда  передаётся, что 

он сказал: «Правдивый и достойный доверия 

Посланник Аллаха  сказал нам: «Поистине, 
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каждый из вас формируется во чреве своей 

матери в течение сорока дней и ночей, затем он 

столько же пребывает (там) в виде сгустка крови, 

затем он пребывает там столько же в виде кусочка 

плоти (мудга), а затем к нему направляется ангел, 

который получает веление записать четыре вещи. 

Он записывает: удел (человека), срок его (жизни), 

его дела, а также то, счастливым он будет или 

злосчастным, а затем он вдувает в него дух. 

Поистине, каждый из вас, может совершать дела 

обитателей рая до тех пор, пока не окажется от рая 

на расстоянии всего лишь одного локтя, после 

чего (сбудется) написанное ему на роду, и он 

станет совершать дела обитателей огня и войдёт в 

(огонь). И, поистине, любой из вас может 

совершать дела обитателей огня до тех пор, пока 

не окажется от огня на расстоянии всего лишь 

одного локтя, после чего (сбудется) написанное 

ему на роду, и он станет совершать дела 

обитателей рая и попадёт в (рай)”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Ибн Мас'уд сказал: Сообщил нам Посланник 

Аллаха (да благословит его Аллах и да 

приветствует), а он тот, кто правдив в своих 

словах, и тот, кому верят и кого таковым посчитал 
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Всевышний Аллах. Он сказал: сотворение каждого 

из вас образуется путём объединения следующим 

образом: когда мужчина вступает в близость со 

своей супругой, его рассеянное семя собирается в 

утробе женщины в течение сорока дней в качестве 

капли (семенной жидкости). Затем она 

превращается в сгусток, который представляет 

собой густую, твердую кровь. Это происходит во 

вторые последующие сорок дней. Далее 

превращается в кусочек плоти (мудга). Это кусок 

мяса, размером с ломтик. Это происходит в третьи 

сорок дней. Затем, по истечению третьего периода 

равного сорока дням, Аллах посылает к нему 

ангела и вдыхает в него душу. Ангел получает 

веление написать четыре вещи: удел человека, а 

именно — количество милостей, которые будут 

ему дарованы за свою жизнь. Срок жизни, 

предписанный ему. Срок жизни, который он 

проведёт в этом мире. Его деяния. Что под этим 

подразумевается? Счастливым ли он будет, либо 

несчастным. Затем Пророк  поклялся, что 

человек будет совершать деяния обитателей Рая, и 

его деяния будут праведными, то есть внешне они 

будут выглядеть для людей таковыми, и он будет 

пребывать в таком положении до тех пор, пока 
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между ним и Раем не останется расстояние одного 

локтя, то есть как если бы между ним и тем, чтобы 

он достиг его, не останется кроме как расстояние 

подобное от него до земли в один локоть, как 

произойдет то, что предписано ему в книге, и он 

станет совершать деяния обитателей Ада, покинет 

этот мир в таком положении и войдёт в Огонь. 

Потому что условием принятия его деяний 

является то, чтобы он был стойким в их 

совершении и не заменял их. 

Другие люди совершают деяния обитателей Ада, 

пока не окажутся близки к тому, чтобы войти в него, 

как если бы между ним и тем, чтобы войти в него, не 

останется кроме как расстояние подобное от него до 

земли в один локоть, как произойдет то, что 

предписано ему в книге, и он станет совершать 

деяния обитателей Рая и войдёт в него. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Участью дел впоследствии является то, что 

им предопределено и предначертано.   

2. Предостережение от того, чтобы быть 

обманутым внешним состоянием деяний, ибо в 

делах важно то, как они будут завершены.  

(65037)  
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Рай ближе к каждому из вас, чем ремни его сандалий, и столь же (близок к каждому) огонь 

حَدِكُمأ  :  قال: قال النبِ    عن ابن مسعود    –(  70) 
َ
قأرَبُ إِلََ أ

َ
نََّةُ أ »الْأ

لِهِ، وَالنَّارُ مِثألُ ذَلكَِ« اكِ نَعأ   [ رواه البخاري] -[  صحيح]  .مِنأ شََِ

(70) – От Ибн Мас'уда  передаётся, что Пророк 

 сказал: «Рай ближе к каждому из вас, чем 

ремни его сандалий, и столь же (близок к 

каждому) огонь». [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что Рай и Ад близки к 

человеку подобно тому, как близок к нему 

ремешок его обуви, который находится на ноге. 

Ведь быть может, что человек покорно совершит 

благое дело, из числа тех дел, которыми доволен 

Всемогущий и Великий Аллах и посредством него 

войдет в Рай или же совершит ослушание, которое 

станет причиной его попадания в огонь. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Побуждение к совершению благого, даже 

если оно будет малым и предостережение от 
злодеяния, даже если оно будет малым.   

2. Мусульманину в своей жизни необходимо 
объединять между надеждой и страхом, и 
постоянно просить Аллаха, Свят Он, 
стойкости на истине, дабы спастись и не 
поддаться обольщению своим положением.  

(3581)  
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Огонь скрыт за страстями, а Рай — за ненавистным 

هريرة    –(  71)  أبِ  الله    عن  رسول  النَّارُ  قال:    أن  »حُجِبَتِ 
أمَكََرهِِ« نََّةُ باِل هَوَاتِ، وحَُجِبَتِ الْأ   [رواه البخاري]  -[ صحيح] .باِلشَّ

(71) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Огонь скрыт за 

страстями, а Рай — за ненавистным».  
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  
Пророк  разъясняет, что Огонь укрыт и 

окружён тем, чего желает душа человека, будь то 

совершение запретных деяний или пренебрежение 

обязанностями. Тот, кто следует в этом своей 

прихоти, заслуживает попадания в Огонь. А также 

разъясняет, что Рай укрыт и окружён теми вещами, 

которые неприятны душе человека, такими как 

постоянство в соблюдении обязательств, избегание 

запретных деяний и проявление терпения во всем 

этом. И если человек преодолеет это и будет бороться 

в этом с собой, то заслужит попадания в Рай. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Одной из причин попадания в похоть 

является приукрашивание шайтаном того, 
что является порицаемым и безобразным 
так, что душа воспринимает это как 
прекрасное и склоняется к нему.   

2. Повеление сторониться запретной похоти, 
так как она является дорогой, ведущей в 
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Огонь. А также повеление проявлять 
терпение по отношению к трудностям, так 
как они являются дорогой, ведущей в Рай.   

3. Достоинство борьбы человека самим с собой 
и проявления усердия в поклонениях, а 
также терпеливого перенесения трудностей 
и сложностей, которыми окружены 
повиновения и поклонения.  

(3702)  
Когда Аллах создал Рай и (адский) Огонь, Он отправил Джибриля (мир ему) 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  72) 
َ
ِ    عَنأ أ نََّةَ  قَالَ:    عَنأ رسَُولِ اللََّّ ُ الْأ ا خَلقََ اللََّّ »لمََّ

مَا   وَإلََِ  إِلََأهَا  انأظُرأ  فَقَالَ:  نََّةِ،  الْأ إِلََ  لًَمُ  السَّ عَليَأهِ  يلَ  ِ جِبِأ رأسَلَ 
َ
أ وَالنَّارَ 

حَدٌ إلَِِّ  
َ
مَعُ بهَِا أ تكَِ لَِ يسَأ لِهَا فِيهَا. فَنَظَرَ إلََِأهَا فَرجََعَ، فَقَالَ: وعَِزَّ هأ

َ
دَدأتُ لِْ عأ

َ
أ
مَا  دَ  وَإلََِ  إِلََأهَا  فَانأظُرأ  إِلََأهَا  اذأهَبأ  فَقَالَ:  أمَكََرهِِ،  باِل تأ  فَحُفَّ بهَِا  مَرَ 

َ
فَأ خَلهََا. 

تكَِ   أمَكََرهِِ، فَقَالَ: وعَِزَّ تأ باِل لِهَا فِيهَا. فَنَظَرَ إلََِأهَا، فَإذَِا هَِِ قَدأ حُفَّ هأ
َ
دَدأتُ لِْ عأ

َ
أ

خُلَ  نأ لَِ يدَأ
َ
دَدأتُ  لقََدأ خَشِيتُ أ عأ

َ
حَدٌ. قَالَ: اذأهَبأ فَانأظُرأ إِلََ النَّارِ وَإلََِ مَا أ

َ
هَا أ

تكَِ   ا، فَرجََعَ فَقَالَ: وعَِزَّ كَبُ بَعأضُهَا بَعأضا لِهَا فِيهَا. فَنَظَرَ إِلََأهَا فَإذَِا هَِِ يرَأ هأ
َ
لِْ

هَوَاتِ، فَقَالَ  تأ باِلشَّ مَرَ بهَِا فَحُفَّ
َ
حَدٌ. فَأ

َ
خُلهَُا أ : ارأجِعأ فاَنأظُرأ إِلََأهَا. فَنظََرَ  لَِ يدَأ

نأ لَِ  
َ
تكَِ لقََدأ خَشِيتُ أ هَوَاتِ، فَرجََعَ وَقَالَ: وعَِزَّ تأ باِلشَّ إِلََأهَا فَإذَِا هَِِ قَدأ حُفَّ

حَدٌ إلَِِّ دَخَلهََا«
َ
  [رواه أبو داود والترمذي والنسائي]  -[ حسن] .يَنأجُوَ مِنأهَا أ

(72) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Когда Аллах 
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создал Рай и (адский) Огонь, Он отправил 

Джибриля (мир ему) в Рай и сказал: “Посмотри 

на него, и на то, что Я приготовил в нём для его 

обитателей”». (Посланник Аллаха, ,) сказал: 

«(Джибрил) пришёл туда, посмотрел на него и 

на то, что приготовил Аллах для его 

обитателей». (Посланник Аллаха ) сказал: 

«(Затем Джибрил) вернулся к Нему и сказал: 

“Клянусь Твоим величием, любой, кто 

услышит о нём, войдёт туда!” Затем Аллах 

повелел и (Рай) окружили ненавистным 

(человеческой душе), после чего Он сказал 

(Джибрилю): “Возвращайся туда и посмотри на 

него и на то, что Я приготовил в нём для его 

обитателей”». (Посланник Аллаха ) сказал: 

«(Джибрил) вернулся туда и оказалось, что он 

окружён ненавистным, после чего он вернулся 

обратно к Нему и сказал: “Клянусь Твоим 

величием, теперь я боюсь, что в него не войдёт 

никто!” (Затем Аллах) сказал: “Иди и посмотри 

на (адский) Огонь, и на то, что Я приготовил в 

нём для его обитателей”. (Когда он туда 

пришёл,) оказалось, что одна его часть оседлала 

другую, и тогда он вернулся к Нему и сказал: 

“Клянусь Твоим величием, любой, кто 
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услышит про него, не войдёт туда!” Тогда 

(Аллах) повелел и его окружили страстями, 

после чего Он сказал (Джибрилю): “Вернись 

туда!”, и он вернулся туда, (после чего 

возвратился обратно и) сказал: “Клянусь 

Твоим величием, я боюсь, что никто не спасётся 

от него и непременно войдёт туда!”».  [Хороший 

хадис]  - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что когда Аллах создал Рай 

и Ад, Он сказал Джибрилю (мир ему): "Пойди в Рай 

и посмотри на него". И он пошел, посмотрел на него 

и вернулся. Джибриль сказал: "О Господи, клянусь 

Твоим величием, каждый, кто услышит о Рае, о том, 

что в нём находится из числа блаженств, почестей 

и милостей, возжелает попасть в него, усердствуя и 

совершая ради этого соответствующие деяния". 

Затем Аллах окружил и окутал Рай со всех сторон 

ненавистным (человеческой душе), трудностями, 

препятствующим выполнять повеления и избегать 

запретов. Тот, кто хочет попасть в Рай, должен 

преодолеть эти ненавистные человеческой душе 

вещи. Затем Всемогущий и Великий Аллах сказал: 

«О Джибриль! Иди и посмотри на Рай», после 

того, как Он окружил его ненавистным. Он пошел 
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и посмотрел на Рай, а потом пришел и сказал: "О 

Господь, клянусь Твоим величием, я боюсь, что 

никто не войдет в него из-за трудностей и тягот на 

его пути". Когда же Аллах создал Огонь (Ад), Он 

сказал: "О Джибриль! Иди и посмотри на него". И 

он пошел и посмотрел на него. Затем Джибриль 

пришёл и сказал: О Господь, клянусь Твоим 

величием, каждый, кто услышит, что происходит в 

Аду из числа мук, страданий и пыток, не пожелает 

быть ввергнутым туда и будет избегать каждой 

причины, которая способствует этому. Затем 

Всемогущий и Великий Аллах окружил Огонь (Ад) 

похотями и наслаждениями и наполнил ими путь, 

ведущий к нему, а потом сказал: "О Джибриль, 

ступай и посмотри на него". Он пошел и посмотрел 

на Ад, а потом пришел и сказал: "О Господь, 

клянусь Твоим величием, я боюсь, переживаю и 

опасаюсь того, что никто не спасётся от попадания 

в него, по причине окружения его похотями и 

наслаждениями". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Вера в то, что Рай и Ад существуют уже сейчас.   

2. Обязательность веры в сокрытые вопросы 
религии и во всё, что передаётся от Аллаха и 

Его Посланника .   
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3. Важность проявления терпения перед лицом 
трудностей, так как это путь — ведущий в Рай.   

4. Важность избегания запретных вещей, 
потому что они — путь, ведущий в Ад.   

5. То, что Рай окутан ненавистным 
(человеческой душе), а Ад похотями — 
говорит о наличии испытаний и проверки в 
этой земной жизни.   

6. Путь, ведущий в Рай труден и тяжел, требует 
терпения и стараний совместно с верой, в то 
время как путь, ведущий в Ад, наполнен 
мирскими удовольствиями и похотями.  

(65034)  
Ваш огонь составляет лишь одну семидесятую часть огня Геенны 

هُرَيأرَةَ    –(  73)  بِِ 
َ
أ ِ    عَنأ  اللََّّ رسَُولَ  نَّ 

َ
مِنأ  قَالَ:    أ جُزأءٌ  »ناَرُكُمأ 

جَهَنَّمَ« ناَرِ  مِنأ  ا  جُزأءا قَالَ: سَبأعِيَن   . لكَََفِيَةا كََنتَأ  إِنأ   ، ِ اللََّّ رسَُولَ  ياَ  قِيلَ:   ،
ا كَُُّهُنَّ مِثألُ حَرِّهَا« عَةٍ وسَِتِّيَن جُزأءا لتَأ عَليَأهِنَّ بتِِسأ   [متفق عليه]  - [  صحيح]  .»فُضِّ

(73) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Ваш огонь 

составляет лишь одну семидесятую часть огня 

Геенны». Ему сказали: «О Посланник Аллаха, и 

нашего огня было бы достаточно». Он сказал: «Он 
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больше него на шестьдесят девять частей, 

каждая из которых такая же жаркая, как этот 

огонь». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что огонь этого мира 

является одной частью из семидесяти частей огня 

Ада. Сила жара огня Следующей Жизни на 

шестьдесят девять раз больше жара огня этого 

мира. Каждая часть огня Следующей жизни 

эквивалентна жару этого мира. Пророку  сказали: 

"О Посланник Аллаха, огня нашего мира было бы 

достаточно, чтобы наказать его обитателей". Он  

ответил: «Огонь Ада сильнее Огня этого мира на 

шестьдесят девять частей, каждая из которых по 

силе жара такая же, как этот огонь». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Предостережение от Огня, дабы удержать 

людей от совершения деяний, приводящих к 

нему.   

2. Величие адского огня и его мучений, а также 

сила его жара.  

(65036)  
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Аллах возьмет (всю) землю и свернёт небеса Своей правой десницей, а потом скажет: “Я — Царь! Где же цари земли?” 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  74) 
َ
ِ    عَنأ أ ُ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ اللََّّ بِضُ اللََّّ »يَقأ

رأضِ« 
َ
نَ مُلوُكُ الْ يأ

َ
ناَ المَلِكُ، أ

َ
مَوَاتِ بِيَمِينِهِ، ثُمَّ يَقُولُ: أ ويِ السَّ رأضَ، وَيَطأ

َ
 .الْ

  [متفق عليه]  -[  صحيح]

(74) – От Абу Хурайры  передаётся, что он 

сказал: «Я слышал, как Посланник Аллаха  

сказал: «Аллах возьмет (всю) землю и свернёт 

небеса Своей правой десницей, а потом скажет: 

“Я — Царь! Где же цари земли?”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что в День Воскресения 

Всевышний Аллах соберёт землю, сожмёт её и 

свернёт небеса Своей десницей. Он сложит небеса 

друг на друга и уничтожит их. Затем Аллах 

возгласит: "Я — Царь! Где же цари земли?" 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Напоминание о том, что только владычество 

Аллаха вечно, а власть кого-либо другого — 

преходяща.   

2. Величие Аллаха, Его безграничная мощь, сила, 

владычество и совершенное господство.  

(65028)  
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Самому суровому наказанию подвергнутся в Судный день люди, которые пытаются создать подобное творению Аллаха 

مِّ المُؤمنيَن    –(  75) 
ُ
َّ رسَُولُ الِله    عَنأ عََئشَِةَ أ : دَخَلَ عََلَ ، وَقدَأ قَالتَأ

وَقَالَ:   هُهُ  نَ وجَأ وَتلَوََّ هَتَكَهُ  رَآهُ  ا  فَلمََّ تَمَاثِيلُ،  فِيهِ  بقِِرَامٍ  لِِ  وَةا  سَهأ »ياَ  سَتَُأتُ 
ينَ يضَُاهُونَ بَِِلأقِ الِله«  ِ مَ الأقِيَامَةِ الذَّ شَدُّ النَّاسِ عَذَاباا عِنأدَ الِله يوَأ

َ
  عََئشَِةُ، أ

«قَالتَأ عََئشَِةُ:   ِ وأ وسَِادَتيَنأ
َ
نَاهُ فَجَعَلأنَا مِنأهُ وسَِادَةا أ   [متفق عليه]  -[  صحيح]  .»فَقَطَعأ

(75) – Мать верующих ‘Аиша  сказала: 

«Посланник Аллаха  зашёл ко мне, а я прикрыла 

свою кладовку занавеской с изображениями живых 

существ. Увидев её, он сорвал её своей рукой, при 

этом изменившись в лице, и сказал: “О ‘Аиша! 

Самому суровому наказанию подвергнутся в 

Судный день люди, которые пытаются создать 

подобное творению Аллаха”». ‘Аиша сказала: «И 

мы разрезали её и сделали из неё подушку или две».  
[Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  однажды зашёл домой, к ‘Аише , 

и обнаружил, что она прикрыла маленькую 

кладовую для вещей куском ткани с изображением 

живых существ, и лицо его изменилось от гнева, и 

он сказал: «Самому суровому наказанию 

подвергнутся в Судный день люди, которые 

пытаются создать подобное творению Аллаха». 

Аиша сказала: «И мы сделали из неё одну или две 

подушки». 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Немедленное, без промедлений осуждение 

порицаемого в религии, за исключением тех 

случаев, когда оно может привести к ещё 

более скверным последствиям.   

2. Наказание в Судный день будет отличаться в 

зависимости от совершённых грехов.   

3. Изображение живых существ относится к 

тяжким грехам.   

4. Цель запрета создание изображений живых 

существ в том числе и в том, чтобы избежать 

уподобления Всевышнему Аллаху в творении, 

вне зависимости от того, стремился человек к 

подобному уподоблению или нет.   

5. Стремление шариата к сохранению 

имущества посредством получения от него 

пользы, избегая при этом запретного.   

6. Запрет создавать изображения живых 

существ любым способом, даже там, где они 

подвергаются износу и попранию.  

(5931)  
Клянусь Тем, в Чьей длани душа моя, поистине, скоро уже придёт к вам сын Марйам (пророк ‘Иса, мир ему), (и будет судить вас) как справедливый судья, и сломает крест, и 
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уничтожит свиней, и отменит джизью, после чего денег будет (так) много, что никто не станет их принимать 

هُرَيأرَةَ    – (  76)    بِِ 
َ
أ ِ    عَنأ  اللََّّ رسَُولُ  قَالَ  بِيَدِهِ،  :  قَالَ:  سِِ  نَفأ ي  ِ »وَالذَّ

تلَُ   لِيبَ، وَيَقأ سَِِ الصَّ ا، فَيَكأ سِطا ا مُقأ يَمَ حَكَما لَ فِيكُمأ ابأنُ مَرأ ِ
نأ ينَْأ

َ
لََُوشِكَنَّ أ

حَدٌ« 
َ
بَلهَُ أ يَةَ، وَيَفِيضَ المَالُ حَتََّّ لَِ يَقأ يرَ، وَيَضَعَ الِْزأ ِ

  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . الِخنْأ

(76) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Клянусь Тем, в 

Чьей длани душа моя, поистине, скоро уже 

придёт к вам сын Марйам (пророк ‘Иса, мир 

ему), (и будет судить вас) как справедливый 

судья, и сломает крест, и уничтожит свиней, и 

отменит джизью, после чего денег будет (так) 

много, что никто не станет их принимать». 
[Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  клянётся в том, что пришествие ’Исы, 

сына Марьям (мир ему), близко, и он будет судить 

людей справедливо согласно законоположениям 

(шариату) Мухаммада . Он сломает крест, который 

так возвеличивают христиане. И ’Иса (мир ему) убьёт 

свиней, он (мир ему) отменит джизью (подушную 

подать) и обяжет всех людей принять Ислам. 

Богатство распространится настолько, что никто не 

станет его принимать, ввиду его изобилия. Все будут 

довольствоваться тем, что у них есть. Также 

ниспосланной благодатью и непрерывно 

дарованными благами. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Подтверждение того, что Иса (мир ему) 

сойдет на землю ближе к концу света. Это 

событие является одним из признаков 

Судного Дня.   

2. Шариат Пророка Мухаммада  не может 

быть отменен никаким другим шариатом.   

3. В последние времена благодать снизойдёт на 

имущество, несмотря на то, что люди будут к 

нему безразличны.   

4. Радостная весть о том, что религия Ислам 

сохранится, так как ближе к концу света Иса 

(мир ему) будет править согласно шариату 

Мухаммада .  
(65025)  

Произнеси слова: “Нет божества, достойного поклонения, кроме Аллаха”, посредством которых я (смогу) свидетельствовать за тебя в День воскресения 

بِِ هُرَيأرَةَ  عَنأ    –(  77) 
َ
هِ:    قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    أ : لَِ إِلََِ إلَِِّ  لِعَمِّ »قلُأ

مَ الأقِيَامَةِ« هَدُ لكََ بهَِا يوَأ شأ
َ
أشٌ، يَقُولوُنَ: إنَِّمَا الُله، أ نِِ قُرَي َ نأ تُعَيِّْ

َ
لَِ أ ، قَالَ: لوَأ

مَنأ  تَهأدِي  }إنَِّكَ لِ  الُله:  نأزَلَ 
َ
فَأ عَيأنَكَ.  بهَِا  قأرَرأتُ 

َ
لَْ زََعُ  الْأ ذَلكَِ  عََلَ  حََِلهَُ 

ببَأتَ وَلكَِنَّ الَله يَهأدِي مَنأ يشََاءُ { ]القصص:  حأ
َ
  [رواه مسلم] - [ صحيح]  [.56أ

(77) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал своему дяде: 
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«Произнеси слова: “Нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха”, посредством 

которых я (смогу) свидетельствовать за тебя в 

День воскресения». Однако он ответил: «Если бы 

курайшиты не стали бранить (упрекать) меня, 

говоря: “Страх (смерти) заставил его сказать эти 

слова”, то я усладил бы ими твои очи. Тогда Аллах 

ниспослал: «Поистине, ты не (сможешь) повести 

правильным путём тех, кого любишь, но Аллах 

поведёт им, кого пожелает» (Сура 28 «Повествование», 

аят 56)». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  попросил своего дядю Абу Талиба, 

когда тот находился в предсмертных муках, 

сказать, “Нет божества, достойного поклонения, 

кроме Аллаха”, чтобы заступиться за него в 

Судный День и засвидетельствовать его ислам. Он 

отказался произнести это свидетельство, опасаясь, 

что курайшиты станут ругать его и скажут о нём, 

что он стал мусульманином из-за страха смерти и 

слабости! Он сказал Пророку : "Если бы не это, 

я бы обрадовал твоё сердце, произнеся это 

свидетельство, и исполнил бы твоё желание, дабы 
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ты был доволен! Тогда Всевышний Аллах 

ниспослал этот аят, указывающий на то, что 

Пророк (мир ему и благословение) не обладает 

возможностью внушать и приводить людей к 

исламу, однако только Один Всемогущий и 

Великий Аллах дарует обращение в Ислам тем, 

кому пожелает. Пророк  же наставляет людей, 

указывая, разъясняя, направляя и призывая их на 

прямой путь. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. От истины не отказываются из-за страха 

перед тем, что говорят люди.   

2. Пророк  обладает лишь возможностью 

наставления, разъясняя и указывая, но не 

возможностью наставления при помощи 

внушения.   

3. Дозволенность посещения больного 

неверного с целью его призыва в Ислам.   

4. Стремление Пророка  призывать к религии 

Всевышнего Аллаха при любых 

обстоятельствах.  

(65069)  
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(Для того чтобы добраться от одного берега) моего Водоёма (до другого, потребуется) месяц пути, вода его белее молока, аромат его приятнее (благоухания) мускуса 

رٍو    –(  78)  ِ بأنِ عَمأ »حَوأضِِ مَسِيَْةُ  :  قَالَ: قالَ النَّبُِِّ    عَنأ عَبأدِ اللََّّ
كَنُجُومِ   وَكِيَزانهُُ  كِ،  المِسأ مِنَ  يَبُ  طأ

َ
أ وَرِيُُهُ   ، بََِ

اللَّ مِنَ  بأيضَُ 
َ
أ مَاؤُهُ  رٍ،  شَهأ

ا«  بدَا
َ
 أ

ُ
مَأ مَاءِ، مَنأ شََِبَ مِنأهَا فلًََ يَظأ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .السَّ

(78) – Со слов Абдуллаха ибн Амра  передаётся, 

что Пророк  сказал: «(Для того чтобы 

добраться от одного берега) моего Водоёма (до 

другого, потребуется) месяц пути, вода его белее 

молока, аромат его приятнее (благоухания) 

мускуса, а кувшины, (имеющиеся на его 

берегах, по численности своей) подобны 

небесным звёздам, и тот, кто напьётся из него, 

уже никогда не испытает жажды».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что в Судный День у него 

будет водоём, длина которого равна месяцу пути и 

ширина которого равна месяцу пути, вода его белее 

молока, он имеет острый аромат приятнее 

благоухания мускуса, а его кувшины, (имеющиеся на 

его берегах) по своему количеству, подобны 

небесным звёздам. Тот, кто этими кувшинами выпьет 

из этого водоёма, уже никогда не испытает жажды. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Водоём Пророка  - это огромный бассейн с 

водой, который получат верующие из числа 
его общины в Судный День.   

2. Достижение блаженства для того, кто выпьет 
из этого Водоёма и никогда больше не 
испытает жажды.  

(65030)  
В день воскресения приведут смерть. Она будет в облике белого овна (барана) 

ريِِّ    –(  79)  بِِ سَعِيدٍ الخدُأ
َ
ِ    عَنأ أ أمَوأتِ  :  قَالَ: قاَلَ رسَُولُ اللََّّ تََ باِل »يؤُأ

وَيَنأظُرُونَ،   ئبُِّونَ  َ فَيشَْأ الْنََّةِ،  لَ  هأ
َ
أ ياَ  مُنَادٍ:  فَيُنَادِي  لحََ،  مأ

َ
أ كَبأشٍ  كَهَيأئَةِ 

ثُمَّ   رَآهُ،  قَدأ  وَكُُُّهُمأ  المَوأتُ،  هَذَا   ، نَعَمأ فَيَقُولوُنَ:  هَذَا؟  رِفُونَ  تَعأ هَلأ  فَيَقُولُ: 
النَّارِ،  لَ  هأ

َ
أ ياَ  هَذَا؟    يُنَادِي:  رِفُونَ  تَعأ وهَلأ  فَيَقُولُ:  وَيَنأظُرُونَ،  ئبُِّونَ  َ فَيشَْأ

الْنََّةِ   لَ  هأ
َ
أ ياَ  يَقُولُ:  ثُمَّ  بحَُ  فَيُذأ رَآهُ،  قَدأ  وَكُُُّهُمأ  المَوأتُ،  هَذَا   ، نَعَمأ فَيَقُولوُنَ: 

 
َ
لَ النَّارِ خُلوُدٌ فلًََ مَوأتَ، ثُمَّ قَرَأ هأ

َ
ةِ  خُلوُدٌ فلًََ مَوأتَ، وَيَا أ َ مَ الْسَِأ نأذِرأهُمأ يوَأ

َ
: }وَأ

لةٍَ{ ]مريم:   رُ وهَُمأ فِِ غَفأ مأ
َ
نأيَا }وهَُمأ  39إذِأ قُضَِِ الْ لُ الُِّ هأ

َ
لةٍَ أ [، وهََؤُلِءَِ فِِ غَفأ

مِنُونَ{ ]مريم:     [متفق عليه]  -[ صحيح]  .[« 39لَِ يؤُأ

(79) – От Абу Саида Аль-Худри  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «В день воскресения 

приведут смерть. Она будет в облике белого овна 

(барана). Потом воззовёт глашатай: “О 
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Обитатели Рая, вы узнаете это?” Они вытянут 

шеи, поднимут головы и, увидев её, скажут: “Да, 

это — смерть”. Потому что всем им пришлось 

увидеть её, всем пришлось встретиться с ней. А 

затем глашатай воззовёт: “О Обитатели Огня, 

вы узнаете это?” Они вытянут шеи, поднимут 

головы и, увидев её, скажут: “Да, это — смерть”. 

Ведь всем им пришлось увидеть её, всем 

пришлось встретиться с ней. Потом будет 

приказано зарезать её, и её зарежут, после чего 

будет сказано: “О Обитатели Рая, отныне будет 

вечность — и не будет смерти! О Обитатели 

Огня, отныне будет вечность — и не будет 

смерти!”». Потом Посланник Аллаха  прочёл аят: 

«Предупреди их о Дне печали, когда решение уже 

будет принято. Но они проявляют беспечность», 

но они, обитатели этого мира, пребывают в 

беспечности. «но они не веруют». (Марьям, аят 39).  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  поясняет, что смерть будет 

приведена в День Воскресения в виде овна 

(барана), бело-чёрного окраса. Затем воззовут со 

словами: "О обитатели Рая!". Они вытянут и 

протянут свои шеи, поднимут головы и будут 
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смотреть. Им скажут: "Знаете ли вы что это?". Они 

ответят: "Да, это — смерть." Ведь все они видели 

и встретили её. Затем глашатай воззовёт: “О 

Обитатели Огня!” Они вытянут и протянут свои 

шеи, поднимут головы и будут смотреть. Им 

скажут: "Знаете ли вы что это?". Они скажут: “Да, 

это — смерть”. Ведь всем им пришлось увидеть её. 

Потом смерть будет зарезана. После чего будет 

сказано: “О Обитатели Рая, отныне будет 

полностью вечное пребывание — и не будет 

смерти! О Обитатели Огня, отныне будет 

полностью вечное пребывание — и не будет 

смерти!”». Это для того, чтобы увеличить 

блаженство верующих. И отместка мучением для 

неверующих. Затем Пророк  прочёл следующий 

аят: «Предупреди их о Дне печали, когда 

решение уже будет принято. Но они проявляют 

беспечность и не веруют». В Судный День 

обитатели Рая и Ада будут разделены, и каждый из 

них войдёт навечно туда, куда был его исход. 

Совершающий плохие деяния будет сожалеть о 

том, что не совершал благого, а тот, у кого были 

упущения в благодеяниях - о том, что не 

приумножил свои добрые деяния. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Исходом человека в следующей жизни 
является вечное пребывание либо в Раю, 
либо в Аду.   

2. Сильное предостережение от ужасов Судного 
Дня и от того, что этот день — день печали и 
сожаления.   

3. Пояснение того, что радость обитателей Рая 
— постоянна и того, что печаль обитателей 
Ада — также постоянна.  

(65035)  
Если бы вы уповали на Аллаха должным образом, то Он наделил бы вас уделом точно так же, как наделяет уделом птицу, вылетающую утром с пустым животом, а вечером воз-

вращающуюся с полным животом 

»لوَ  يقول:    قال: إنه سمع نبِ الله    عن عمر بن الخطاب    –(  80) 
ا   دُو خََِاصا ، تَغأ َ يْأ زُقُ الطَّ هِِ، لرََزَقَكُمأ كَمَا يرَأ وُنَ عََلَ الِله حَقَّ توََكُُّ نَّكُمأ تَتَوَكَُّ

َ
أ

  [رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد]  -[ صحيح] . وَترَُوحُ بطَِاناا« 

(80) – От ‘Умара ибн аль-Хаттаба  передаётся, что 

он слышал, как Пророк Аллаха  говорил: «Если 

бы вы уповали на Аллаха должным образом, то 

Он наделил бы вас уделом точно так же, как 

наделяет уделом птицу, вылетающую утром с 

пустым животом, а вечером возвращающуюся с 

полным животом».  [Достоверный]  - [Передали ат-Тирмизи, 

Ибн Маджа, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  призывает нас полагаться на 

Всемогущего и Великого Аллаха в обретении благ 

и отведении вреда как в мирских, так и в 

религиозных делах. Ведь только Аллах, Свят Он и 

Велик, способен даровать и отнимать, причинять 

вред и приносить пользу. А также к тому, чтобы 

мы совершали причины в качестве деяний, 

приносящих пользу и отвращающих вред, 

искренне полагаясь на Аллаха. Когда мы будем 

поступать таким образом, Аллах наделит нас 

пропитанием подобно тому, как Он наделяет 

пропитанием птиц, которые покидают свои гнёзда 

утром голодными, а возвращаются вечером с 

полными животами. И это действие птиц является 

одним из видов создания причин в качестве 

действий в стремлении к достижению пропитания, 

не проявляя пассивности и лени. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинства упования на Аллаха и его роль 
как одного из важнейших средств обретения 
пропитания.   

2. Упование на Аллаха не противоречит 

совершению действий и причин, ибо он  

сообщил, что истинное упование не 
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противоположно усердному поиску 
пропитания выходя утром и возвращаясь 
вечером.   

3. Особое внимание шариата к делам сердец, 
ведь упование на Аллаха — это дело сердца.   

4. Ограничение привязанностью к совершению 
деяний и причин является недостатком 
веры, а пренебрежение совершением деяний 
и причин — недостатком разума.  

(4721)  
Две милости люди не ценят должным образом: здоровье и свободное время 

عَبَّاسٍ    –(  81)  ابأنِ  النَّبُِِّ    عَنِ  قَالَ  فِيهِمَا  :  قَالَ:  بُونٌ  مَغأ مَتَانِ  »نعِأ
ةُ وَالفَرَاغُ« حَّ   [ رواه البخاري] - [ صحيح]  .كَثِيٌْ مِنَ النَّاسِ: الصِّ

 

(81) – Ибн ‘Аббас  передаёт, что Пророк  

сказал: «Две милости люди не ценят должным 

образом: здоровье и свободное время». 
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил о двух великих милостях 

Аллаха, в которых терпят убыток многие люди, 

поскольку растрачивают их ненадлежащим 

образом. Поистине, когда у человека есть обе 

милости, то есть и здоровье, и свободное время, то 
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обычно он ленив в покорности Аллаху и из-за 

этого оказывается в убытке, и таково положение 

большинства людей. Если же человек использует 

свободное время и здоровье в покорности Аллаху, 

то он в прибыли, а не в убытке, ведь мир этот 

является пашней для мира вечного, и в нём 

происходит торговля, прибыль от которой 

проявляется в мире вечном. Свободное время 

сменяется занятостью, а здравие — болезнями, и 

если бы единственным недугом была старость, то 

и этого было бы достаточно. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Человек, на котором лежат религиозные 
обязанности, сравнивается с торговцем, а 
здоровье и свободное время сравниваются с 
капиталом: кто использовал свой капитал 
наилучшим образом, тот получил и остался в 
прибыли, а кто растратил его, то оказался в 
убытке и будет сожалеть.   

2. Ибн аль-Хазин сказал: «Милость есть то, чем 
человек наслаждается и от чего получает 
удовольствие, а словом "габн" обозначается 
тот случай, когда человек покупает что-то 
втридорога или же, наоборот, продаёт по 
дешёвке, ниже обыкновенной цены. 
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Соответственно, если человек, здоровый 
телом и не отягощённый множеством задач, 
тем не менее не старается обеспечить себя 
благой жизнью в мире вечном, то он подобен 
тому, кто был обманут в торговле».   

3. Побуждение использовать здоровье и свободное 
время для приближения к Всемогущему и 
Великому Аллаху и совершать благие деяния до 
того, как станет слишком поздно.   

4. Благодарность за милости Аллаха осуществляется 
посредством использования этих милостей в 
покорности Всевышнему Аллаху.   

5. Аль-Кады и Абу Бакр ибн аль-'Араби сказали: 
«Учёные разошлись во мнениях относительно 
первой милости Аллаха к рабу Своему. Одни 
сказали, что это вера. Говорили также, что 
это жизнь. И говорили ещё, что это здравие. 
Первое мнение наиболее весомое, потому что 
это абсолютная милость, тогда как жизнь и 
здравие являются мирскими благами и 
настоящей милостью они становятся 
только в сочетании с верой. И вот здесь 
многие люди оказываются обделёнными и 
обманутыми в отношении них, и они 
лишаются своей прибыли либо уменьшают 
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её. Кто идёт на поводу у души своей, 
побуждающей к скверному и стремящейся к 
отдыху, и перестаёт соблюдать 
установленные Всевышним ограничения и 
отказывается от постоянства в покорности 
Аллаху, тот остаётся обманутым. И также 
если у него есть свободное время, потому что 
у занятого может быть уважительная 
причина в отличие от свободного, у которого 
оправданий нет и против которого таким 
образом получен довод».  

(5449)  
Едущий верхом должен первым приветствовать идущего, идущий — сидящего, а малая группа — большую 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  82) 
َ
ِ    عَن أ اكِبُ عََلَ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ »يسَُلِّمُ الرَّ

  .المَاشَِ، وَالمَاشَِ عََلَ القَاعِدِ، وَالقَلِيلُ عََلَ الكَثِيِْ« 

عََلَ  وَللِبُخَاريِ:   وَالقَلِيلُ  القَاعِدِ،  عََلَ  وَالمَارُّ  الكَبِيِْ،  عََلَ  غِيُْ  الصَّ »يسَُلِّمُ 
  [متفق عليه] - [ صحيح]  .الكَثِيِْ«

(82) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Едущий верхом должен 

первым приветствовать идущего, идущий — 

сидящего, а малая группа — большую». 

В версии аль-Бухари сказано: «Младший 

должен первым приветствовать старшего, 
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едущий — идущего, идущий — сидящего, а 

малая группа людей — большую».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  пояснил этикет приветствия «Мир 

вам, милость Аллаха и Его благодать». 

Младший должен первым приветствовать 

старшего, едущий — идущего, идущий — 

сидящего, а малая группа людей — большую. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательно применять приветствие в 
соответствии с тем, что сказано в хадисе. Но 
если идущий поприветствует едущего или иные 
категории людей поприветствуют друг друга не 
в том порядке, который упомянут в хадисе, то 
это тоже разрешено, однако противоречит 
наиболее правильному и наилучшему.   

2. Распространение приветствия таким 
образом, как это сказано в хадисе, 
способствует взаимной симпатии и любви 
между мусульманами.   

3. Если люди равны по своему положению (то есть 
относятся к одной категории из упомянутых в 
хадисе), то лучшим из них окажется тот, кто 
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первым поприветствует другого.   

4. Совершенство шариата в разъяснении всего, 
в чём нуждаются люди.   

5. Обучение этикету приветствия и соблюдение 
права каждого обладающего правами.  

(4243)  
О рабы Мои, поистине, Я запретил несправедливость Себе и сделал её запретной меж вами, так не притесняйте же друг друга! 

فِيمَا رَوَى عَنِ الِله تَبَاركََ وَتَعَالََ   : عَنِ النَّبِِِّ  عن أبِ ذر    –(  83) 
نَّهُ قَالَ:  

َ
ا،  أ ما سِِ، وجََعَلأتُهُ بيَأنَكُمأ مُُرََّ لأمَ عََلَ نَفأ تُ الظُّ مأ »ياَ عِبَادِي إِنِِّ حَرَّ

، ياَ   دِكُمأ هأ
َ
دُونِِ أ تَهأ تُهُ، فَاسأ  إِلَِّ مَنأ هَدَيأ

فلًََ تَظَالمَُوا، ياَ عِبَادِي كَُُّكُمأ ضَالٌّ
تَ  فَاسأ تُهُ،  عَمأ طأ

َ
أ مَنأ  إلَِِّ  جَائعٌِ  كَُُّكُمأ  عِبَادِي  عِبَادِي  ياَ   ، عِمأكُمأ طأ

ُ
أ عِمُونِِ  طأ

إِنَّكُمأ   عِبَادِي  ياَ   ، كأسُكُمأ
َ
أ سُونِِ  تَكأ فَاسأ تهُُ،  كَسَوأ مَنأ  إلَِِّ  عََرٍ  كَُُّكُمأ 

، ياَ  تَُأطِئُونَ باِللَّيألِ وَا  فِرأ لكَُمأ غأ
َ
فِرُونِِ أ تَغأ ا فَاسأ يعا نوُبَ جَِْ فِرُ الذُّ غأ

َ
ناَ أ

َ
لنَّهَارِ وَأ

ياَ   فَتنَأفَعُونِِ،  عِي  نَفأ تَبألغُُوا  وَلنَأ  ونِِ،  فَتَضُُّ تَبألغُُوا ضََِّي  لنَأ  إِنَّكُمأ  عِبَادِي 
أسَكُمأ وجَِنَّكُمأ  لكَُمأ وَآخِرَكُمأ وَإنِ وَّ

َ
نَّ أ

َ
تأقََ قَلأبِ رجَُلٍ  عِبَادِي لوَأ أ

َ
 كََنوُا عََلَ أ

لكَُمأ وَآخِرَكُمأ   وَّ
َ
نَّ أ

َ
وَاحِدٍ مِنأكُمأ مَا زَادَ ذَلكَِ فِِ مُلأكِِ شَيأئاا، ياَ عِبَادِي لوَأ أ

فأجَرِ قَلأبِ رجَُلٍ وَاحِدٍ مَا نَقَصَ ذَلكَِ مِنأ مُلأكِِ  
َ
أسَكُمأ وجَِنَّكُمأ كََنوُا عََلَ أ وَإنِ

أسَكُمأ وجَِنَّكُمأ قَامُوا فِِ صَعِيدٍ  شَيأئاا، ياَ عِ  لكَُمأ وَآخِرَكُمأ وَإنِ وَّ
َ
نَّ أ

َ
بَادِي لوَأ أ

إِلَِّ   عِنأدِي  ا  مِمَّ ذَلكَِ  نَقَصَ  مَا  لَتَهُ 
َ
أ أسَانٍ مَسأ إنِ كَُُّ  طَيأتُ  عأ

َ
فَأ لوُنِِ 

َ
فَسَأ وَاحِدٍ 

رَ، ياَ عِبَادِي َحأ دأخِلَ الْأ
ُ
يَطُ إذَِا أ أمِخأ صِيهَا    كَمَا يَنأقُصُ ال حأ

ُ
مَالكُُمأ أ عأ

َ
إنَِّمَا هَِِ أ
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َ ذَلكَِ   مَدِ الَله، وَمَنأ وجََدَ غَيْأ اا فلَأيَحأ وَفِّيكُمأ إِيَّاهَا، فَمَنأ وجََدَ خَيْأ
ُ
لكَُمأ ثُمَّ أ

سَهُ«    [رواه مسلم ] - [ صحيح] .فلًََ يلَوُمَنَّ إلَِِّ نَفأ

(83) – От Абу Зарра  передаётся, что Пророк  

передал, что его Всеблагой и Всевышний Господь 

сказал:  «О рабы Мои, поистине, Я запретил 

несправедливость Себе и сделал её запретной меж 

вами, так не притесняйте же друг друга! О рабы 

Мои, все вы (были) заблудшими, кроме тех, кому 

указал Я правильный путь, так просите же Меня 

направить вас на правильный путь и Я направлю 

вас! О рабы Мои, все вы останетесь голодными, 

кроме тех, кого накормлю Я, так просите же Меня 

накормить вас, и Я накормлю вас! О рабы Мои, 

все вы останетесь нагими, кроме тех, кого Я 

одену, так просите же Меня одеть вас, и Я одену 

вас! О рабы Мои, поистине, грешите вы ночью и 

днём, а Я прощаю все грехи, так просите же Меня 

о прощении, и Я прощу вас! О рабы Мои, 

поистине, никогда не сможете вы ни причинить 

Мне вред, ни принести пользу! О рабы Мои, если 

бы первые и последние из вас, люди и джинны, 

были такими же благочестивыми, как и сердце 

благочестивейшего человека из вас, это ничего не 

добавило бы к тому, чем Я владею! О рабы Мои, 

если бы первые и последние из вас, люди и 
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джинны, были такими же нечестивыми, как и 

сердце самого нечестивого из вас, это никак не 

уменьшило бы того, чем Я владею! О рабы Мои, 

если бы первые и последние из вас, люди и 

джинны, встали на одном месте и попросили 

Меня (о чём-нибудь), а Я дал бы каждому то, о чём 

он просил, это уменьшило бы то, что у Меня есть, 

настолько же, насколько игла, опущенная в море, 

уменьшает (количество его воды)! О рабы Мои, 

поистине, это — только ваши дела, которые Я 

исчислю для вас, а потом сполна воздам вам за 

них, и тогда пусть тот, кто обретёт благо, воздаст 

хвалу Аллаху, а кто обретёт нечто иное, пусть не 

пеняет ни на кого, кроме самого себя!».  [Достоверный] 

 - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

В данном хадисе Пророк  разъясняет 

следующее: Что Всеблагой и Всевышний Аллах 

сказал, что Он сделал запретным несправедливость 

для Себя и сделал её запретной между Своими 

творениями. Поэтому никто не должен притеснять 

другого. Что все люди сбились с пути истины, кроме 

тех, кого Аллах наставил, и кому Он даровал помощь. 

И тому, кто просит у Аллаха наставления на истинный 

путь, Он наставит его и направит на этот путь истины. 

Что все люди бедны перед Аллахом и нуждаются в 
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Нём во всех своих потребностях. И тот, кто просит у 

Аллаха, Он исполнит его просьбу и избавит его от 

нужды. Что они грешат днем и ночью, а Всевышний 

Аллах скрывает их грехи и прощает им, когда раб 

просит прощения. Что они не способны абсолютно 

ничем навредить Аллаху и ничем не могут Ему 

помочь. И даже если бы они все были набожны, как 

сердце самого благочестивого человека, их 

набожность не прибавила бы абсолютно ничего к 

владычеству Аллаха. А также, даже если бы они все 

были нечестивы, как сердце самого нечестивого 

человека, их нечестивость не убавила бы абсолютно 

ничего из Его владычества, ибо они слабы и бедны 

перед Аллахом, нуждаются в Нём во всякое время, в 

любом месте и при любых обстоятельствах. А Он – 

Богатый, Преславный. Если бы все, первые и 

последние люди и джинны собрались в одном месте и 

попросили у Аллаха всё, чего они хотят, и Он даровал 

бы им всё это, то это никоим образом не уменьшило 

бы ничего из Его богатства. Это подобно тому, как 

если бы иголку опустить в море, а затем вынуть, то 

море от этого нисколько не уменьшится. И это 

происходит от совершенства Его богатства, Свят Он. 

Всевышний Аллах хранит дела рабов своих и 

подсчитывает их, а потом воздаст им за них в День 

Воскресения. И тот, кто обнаружит воздаяние за 
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свои дела благим, пусть возблагодарит Аллаха за то, 

что Он даровал ему возможность повиноваться Ему. 

А тот, кто обнаружит воздаяние за свои дела иным, 

пусть пеняет только на свою душу, подстрекающую 

ко злу, которая привела его к погибели. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис является одним из тех, которые 

Пророк  передал от своего Господа. Подобные 

хадисы называются аль-кудсий (священный) 

или аль-иляхий (божественный). Это означает, 

что его слова и смысл принадлежат Аллаху, но он 

не обладает такими же характеристиками, как 

Коран, которые отличают его от любых других 

преданий. К этим отличительным качествам 

Корана относится осуществление поклонения 

его чтением, необходимость находиться в 

состоянии ритуальной чистоты для его чтения, 

его феноменальность и невозможность его 

повторить, неподражаемость и чудо его аятов и 

другие особенности.   

2. Всё знание и верное руководство, которое 

обретают рабы Аллаха, происходит по 

наставлению Аллаха на это верное руководство 
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и обучению Аллахом раба этим знаниям.   

3. Всякое благо, выпадающее на долю раба, 

происходит по милости Всевышнего Аллаха, 

а всякое зло, постигающее раба, происходит 

по вине его самого и его страстей.   

4. Тот, кто совершает добро, делает это с помощью 

Аллаха, и наградой ему будет милость от Аллаха, 

и вся хвала Ему. А тот, кто совершает зло, пусть 

не винит никого, кроме себя.  

(4810)  
Остерегайтесь несправедливости, ибо, поистине, несправедливость обернётся густым мраком в Судный день. И остерегайтесь скупости, ибо, поистине, скупость погубила живших до вас 

نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ جَابرِِ بأنِ عَبأدِ الِله    – (  84)   
َ
لأمَ، فإَِنَّ  قاَلَ:    أ »اتَّقُوا الظُّ

  ، لكََ مَنأ كََنَ قَبألكَُمأ هأ
َ
حَّ أ ، فَإِنَّ الشُّ حَّ مَ الأقِيَامَةِ، وَاتَّقُوا الشُّ لأمَ ظُلمَُاتٌ يوَأ الظُّ

 » تَحَلُّوا مَُاَرِمَهُمأ نأ سَفَكُوا دِمَاءَهُمأ وَاسأ
َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . حََِلهَُمأ عََلَ أ

(84) – Джабир ибн ‘Абдуллах (да будет доволен Аллах 

им и его отцом) передаёт, что Посланник Аллаха  

сказал: «Остерегайтесь несправедливости, ибо, 

поистине, несправедливость обернётся густым 

мраком в Судный день. И остерегайтесь скупости, 

ибо, поистине, скупость погубила живших до вас, 

побудив их к тому, чтобы проливать кровь и 

нарушать запреты».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  предостерёг от несправедливости, к 

которой относится несправедливость к людям, 

несправедливость к самому себе и несправедливость в 

отношении Всевышнего Аллаха. Это отказ от 

соблюдения прав каждого обладающего правами; и 

несправедливость обернётся для совершавших её 

густым мраком в Судный день, причиняя им страдания 

и тяготы. Запрет скупости, которая представляет собой 

скаредность в сочетании с алчностью. Сюда относятся 

и упущения в соблюдении имущественных прав и 

алчное стремление к мирским благам. Этот вид 

несправедливости погубил общины, жившие до нас, 

заставив их убивать друг друга и нарушать запреты, 

установленные Всевышним. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Расходование имущества на помощь братьям 

по вере относится к причинам взаимной 

любви и привязанности.   

2. Скупость и скаредность подталкивают к 

ослушанию Аллаха, мерзости и грехам.   

3. Нам надлежит извлекать уроки из того, что 

происходило с жившими ранее общинами.  
(5787)  
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Поистине, Аллах даёт несправедливому отсрочку, но когда Он схватит его, тому уже не ускользнуть 

المِِ،  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ موسَ    –(  85)  لِِ للِظَّ »إِنَّ الَله لََُمأ
لِتأهُ« خَذَهُ لمَأ يُفأ

َ
:    حَتََّّ إذَِا أ

َ
خَذَ الأقُرَى  قاَلَ: ثُمَّ قَرَأ

َ
ذُ رَبِّكَ إذَِا أ خأ

َ
»}وَكَذَلكَِ أ

لَِمٌ شَدِيدٌ{]هود:  
َ
ذَهُ أ خأ

َ
  [متفق عليه]  -[ صحيح] [« 102وَهَِِ ظَالمَِةٌ إِنَّ أ

(85) – От Абу Мусы  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Поистине, Аллах даёт 

несправедливому отсрочку, но когда Он 

схватит его, тому уже не ускользнуть». И Пророк 

 прочитал: «Такой была Хватка твоего 

Господа, когда Он схватил селения, жители 

которых были несправедливы. Воистину, 

Хватка Его мучительна, сурова.» (Сура 11 «Худ», аят 

13). [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерегает от упорства в 

несправедливости, совершая грехи, многобожие и 

притесняя людей в их правах, ибо Всевышний 

Аллах даёт отсрочку несправедливому, затягивает 

его наказание, продлевает ему жизнь и богатство, 

не торопясь с наказанием. Если же он не раскается, 

то Аллах схватит и накажет его, не отпустит и не 

оставит его из-за множества совершённой им 

несправедливости. 
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Затем Пророк  прочёл: «Такой была Хватка 

твоего Господа, когда Он схватил селения, 

жители которых были несправедливы. 

Воистину, Хватка Его мучительна, сурова.» 

(Сура 11 «Худ», аят 13). 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Благоразумному человеку следует 

поспешить с покаянием и не считать себя в 

безопасности от хитрости Аллаха, если он 

продолжает творить несправедливость.   

2. Отсрочка, которую Всемогущий и Великий 

Аллах даёт несправедливым людям, и не 

торопится с их наказанием, является 

заманиванием их и приумножением 

мучений, если они не принесут покояние.   

3. Несправедливость — одна из причин, по 

которой Аллах наказывает народы.   

4. Если Аллах уничтожит селение, в котором 

возможно есть праведные люди, то они будут 

воскрешены в День Воскресения такими же 

праведными, какими были при жизни. Наказание, 

обрушившееся на селение и охватившее, в том 

числе и их, не причинит им вреда.  

(5811)  
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Поистине, Аллах записал благие и скверные дела, после чего разъяснил это. Тому, кто решит совершить благое дело, но не совершит его, Аллах запишет у Себя совершение целого благого дела. Если человек решит совершить благое дело и совершит его, Аллах запишет ему у Себя совершение от десяти до семисот и многим более благих дел. Тому, кто решит совершить скверное дело, но не совершит  его, Аллах запишет у Себя совершение целого благого дела. А если он решит совершить скверное дело и совершит его, Аллах запишет ему одно целое скверное дело 

ويِ عَنأ رَبِّهِ عَزَّ وجََلَّ   عَنِ النَّبِِِّ    عن ابن عباس    –(  86)  فِيمَا يرَأ
َ ذَلكَِ، فَمَنأ هَمَّ بَِِسَنَةٍ  قَالَ: قَالَ:  يِّئَاتِ، ثُمَّ بيَنَّ سََنَاتِ وَالسَّ »إِنَّ الَله كَتبََ الْأ

، فَإِنأ هُوَ هَمَّ بهَِا فَعَمِلهََا كَتبَهََا   مَلأهَا كَتبََهَا الُله لَُِ عِنأدَهُ حَسَنَةا كََمِلةَا فَلمَأ يَعأ
َ حَسَنَاتٍ إلََِ سَ  لَُِ عِنأدَهُ عَشْأ عَافٍ كَثِيَْةٍ، وَمَنأ  الُله  ضأ

َ
إِلََ أ بأعِمِائةَِ ضِعأفٍ، 

بهَِا   هَمَّ  هُوَ  فَإِنأ   ، كََمِلةَا حَسَنَةا  عِنأدَهُ  لَُِ  الُله  كَتبََهَا  مَلأهَا  يَعأ فَلمَأ  بسَِيِّئَةٍ  هَمَّ 
  [متفق عليه] -[  صحيح]  .فَعَمِلهََا كَتَبهََا الُله لَُِ سَيِّئَةا وَاحِدَةا«

(86) – От Ибн Аббаса (да будет доволен Аллах им 

и его отцом) передаётся, что Посланник Аллаха  

передавая слова своего Всемогущего и Великого 

Господа, сказал: «Поистине, Аллах записал 

благие и скверные дела, после чего разъяснил 

это. Тому, кто решит совершить благое дело, но 

не совершит его, Аллах запишет у Себя 

совершение целого благого дела. Если человек 

решит совершить благое дело и совершит его, 

Аллах запишет ему у Себя совершение от 

десяти до семисот и многим более благих дел. 

Тому, кто решит совершить скверное дело, но 

не совершит его, Аллах запишет у Себя 

совершение целого благого дела. А если он 

решит совершить скверное дело и совершит 

его, Аллах запишет ему одно целое скверное 

дело». [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что Аллах 

предопределил хорошие и плохие поступки, а 

затем Он дал знать двум ангелам то, как эти 

поступки записывать. 

Кто желает, намеревается и решается 

совершить благое дело, для него будет записана 

награда за одно доброе дело, даже если он его не 

совершит, а если совершит, то оно будет умножено 

от десяти до семисот и намного больше раз. 

Увеличение награды происходит в зависимости от 

наличия искренности в сердце человека, того, 

насколько обширна польза от совершенного 

благого дела и прочих факторов. 

Кто же желает, намеревается и решается 

совершить дурной поступок, а затем оставляет его 

совершение ради Аллаха, то это ему будет 

записано как совершение одного хорошего 

поступка. Если он отвлечется от его совершения и 

оставит его, не начиная выполнять причины для 

его совершения, то ему за это не будет записано 

ничего. Если он оставляет его из-за неспособности, 

то ему запишется в соответствии с его намерением. 

Если он совершит его, то ему будет записан один 

плохой поступок. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Хадис содержит в себе указание на великую 
милость Аллаха по отношению к этой умме 
(общине мусульман), которая состоит в том, 
что благие дела записываются пред Аллахом 
приумножаясь, а плохие поступки - без 
приумножения.   

2. Значимость и влияние намерения при 
совершении дел.   

3. Щедрость, доброта и милость Всемогущего и 
Великого Аллаха. Намеревающемуся совершить 
благодеяние, но не совершившему его, Аллах 
записывает как одно совершенное благое дело.  

(4322)  
С того, кто совершая благие дела, исповедовал ислам должным образом, не взыщется за то, что он делал во времена невежества, а  с того, кто совершал дурные дела будучи в исламе, взыщется и за первое, и за второе” 

عُودٍ    –(  87)  مَسأ ابأنِ  بمَِا    ، عَنِ  نؤَُاخَذُ 
َ
أ الِله،  ياَ رسَُولَ  قَالَ رجَُلٌ:  قَالَ: 

قَالَ:   اَهِلِيَّةِ؟  الْأ فِِ  فِِ  عَمِلأنَا  عَمِلَ  بمَِا  يؤَُاخَذأ  لمَأ  لًَمِ  سِأ الْأ فِِ  سَنَ  حأ
َ
أ »مَنأ 

خِرِ« لِ وَالْأ وَّ
َ خِذَ باِلْأ

ُ
لًَمِ أ سِأ سَاءَ فِِ الْأ

َ
اَهِلِيَّةِ، وَمَنأ أ   [متفق عليه]  -[ صحيح]  .الْأ

(87) – От Ибн Мас'уда  передаётся, что он 

сказал: «Один человек спросил: “О Посланник 

Аллаха, взыщется ли с нас за то, что мы делали во 

времена невежества?” Он сказал: “С того, кто 

совершая благие дела, исповедовал ислам 

должным образом, не взыщется за то, что он 
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делал во времена невежества, а с того, кто 

совершал дурные дела будучи в исламе, 

взыщется и за первое, и за второе”».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет достоинство принятия 

ислама, а также то, что человек, принявший ислам 

и исповедующий его должным образом, будучи 

правдивым и искренним в этом, не будет спрошен 

за те греховные деяния, которые он совершал во 

времена невежества. А кто совершал дурные 

поступки будучи в исламе, являясь лицемером или 

отступив от своей религии, будет спрошен за всё 

то, что совершал в состоянии неверия и за то, что 

совершал будучи в исламе. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Озабоченность и опасение сподвижников (да 
будет доволен ими Аллах) за те деяния, 
которые они совершали в период 
доисламского невежества.   

2. Побуждение быть стойким в исламе.   

3. Достоинство принятия ислама и то, что это 
является искуплением за прежние деяния.   

4. Вероотступник и лицемер будут спрошены за 
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каждый поступок, совершенный ими в 
период невежества, и за каждый грех, 
совершенный ими в исламе.  

(65002)  
Поистине, то, о чём ты говоришь и к чему призываешь, прекрасно. Но сообщи нам, есть ли искупление за наши деяния? 

ثََُوا،  ابأنِ عَبَّاسٍ  عَنِ   – (  88)    كأ
َ
أكِ، كََنوُا قدَأ قَتَلوُا وَأ لِ الشِّْ هأ

َ
ا مِنأ أ نَّ ناَسا

َ
: أ

ا   دا توَأا مُُمََّ
َ
ثََُوا، فأَ كأ

َ
ناَ    وَزَنوَأا وَأ عُو إِلََأهِ لَْسََنٌ، لوَأ تَُأبُِِ ي تَقُولُ وَتدَأ ِ فَقَالوُا: إِنَّ الذَّ

سَ   تُلوُنَ النَّفأ ا آخَرَ وَلِ يَقأ عُونَ مَعَ الِله إلِهَا ينَ لِ يدَأ ِ لَ }وَالذَّ ارَةا، فَنََْ نَّ لمَِا عَمِلأنَا كَفَّ
َ
أ

نوُنَ{]ا  قَِّ وَلِ يزَأ مَ الُله إلِِ باِلْأ ينَ  68لفرقان:  الَّتِِ حَرَّ ِ [، وَنزََلتَ: }قلُأ ياَ عِبَادِيَ الذَّ
َةِ الِله{ ]الزمر:   نَطُوا مِنأ رحَِأ نأفُسِهِمأ لِ تَقأ

َ
فُوا عََلَ أ َ سْأ

َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  [. 53أ

(88) – От Ибн Аббаса (да будет доволен Аллах им и 

его отцом) передаётся, что некоторые из 

многобожников, которые когда-то совершали в 

большом количестве убийства и прелюбодеяния, 

пришли к Пророку Мухаммаду  и сказали: 

«Поистине, то, о чём ты говоришь и к чему 

призываешь, прекрасно. Но сообщи нам, есть ли 

искупление за наши деяния?» Тогда было 

ниспослано: «Они не взывают помимо Аллаха к 

другим богам, не убивают душу, которую Аллах 

запретил убивать, если только не имеют права на 

это, и не прелюбодействуют.» (сура Аль-Фуркан, аят 68). 

А также было ниспослано: «Скажи Моим рабам, 

которые излишествовали во вред самим себе: 
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"Не отчаивайтесь в милости Аллаха".» (сура Аз-

Зумар, аят 53).  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

К Пророку  пришли несколько 

многобожников, совершивших многочисленные 

убийства и прелюбодеяния. Они обратились к 

нему с вопросом: "То, к чему ты призываешь в 

исламе и его учении, — это, безусловно, хорошо. 

Но что же будет с нами и нашими грехами, среди 

которых — многобожие и тяжкие грехи? 

Существует ли для какое-либо искупление?" 

В ответ на это были ниспосланы аяты, в 

которых Аллах принял их покаяние, несмотря на 

тяжесть и многочисленность их грехов. Если бы не 

милость Аллаха и возможность покаяния, они бы 

продолжили жить в своём неверии и 

преступлениях и не приняли бы эту религию. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Указание на величие Ислама и его 
достоинство а также на то, что его принятие 
стирает предыдущие грехи.   

2. Всеобъемлемость милости Аллаха по 
отношению к Своим рабам, Его помилование 
и прощение их грехов.   
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3. Запрет многобожия, убийства без права на 
это и прелюбодеяния, а также угроза 
наказания для тех, кто совершает эти грехи.   

4. Искреннее покаяние, сопровождаемое 
искренностью и праведными деяниями, 
искупает все тяжкие грехи, включая неверие 
во Всевышнего Аллаха.   

5. Запрет на отчаяние и потерю надежды на 
милость Аллаха, Пречист Он и Велик.  

(65071)  
Ты вошёл в Ислам вместе с благими делами, которые предшествовали этому 

يَاءَ  عَنأ حَكِيمِ بأنِ حِزَامٍ    –(  89)  شأ
َ
يأتَ أ

َ
رَأ

َ
، أ ِ ، قَالَ: قُلأتُ: ياَ رسَُولَ اللََّّ

وأ عَتَاقَةٍ، وصَِلةَِ رحَِمٍ، فَهَلأ فِيهَا مِنأ 
َ
تََنََّثُ بهَِا فِِ الْاَهِلِيَّةِ مِنأ صَدَقَةٍ أ

َ
كُنأتُ أ

رٍ؟ فَقَالَ النَّبُِِّ   جأ
َ
« :  أ ٍ تَ عََلَ مَا سَلفََ مِنأ خَيْأ لمَأ سأ

َ
  [متفق عليه]  - [  صحيح] .»أ

(89) – От Хакима ибн Хизама  сообщается, что 

он сказал Пророку : «О Посланник Аллаха, что 

насчёт деяний, которые я совершал для 

приближения к Аллаху во времена доисламского 

невежества из числа милостыни, освобождения 

рабов, поддержания родственных связей и т.п., 

будет ли мне за это вознаграждение?» На это 

Пророк  ответил: «Ты вошёл в Ислам вместе с 

благими делами, которые предшествовали 

этому». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что если неверующий 

примет Ислам, то ему воздастся за те благие дела, 

которые он совершил во времена невежества до 

того, как стал мусульманином, например, за 

милостыню, освобождение рабов или 

поддержание родственных связей. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Благие деяния неверующего в этом мире не 
будут вознаграждены в следующей жизни, 
если он умрёт в состоянии неверия.  

(65016)  
Поистине, Аллах не ущемит верующего в его благодеяниях. Он воздаст ему за них в этом мире и вознаградит в мире Вечном 

نسَِ بأنِ مَالكٍِ    –( 90) 
َ
لِمُ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ »إِنَّ الَله لَِ يَظأ

عَمُ   ا الأكََفِرُ فَيطُأ مَّ
َ
خِرَةِ، وَأ نأيَا وَيَُأزَى بهَِا فِِ الْأ ، يُعأطَى بهَِا فِِ الُِّ مِناا حَسَنَةا مُؤأ

خِرَةِ، لمَأ تكَُنأ لَُِ   فأضََ إِلََ الْأ
َ
نأيَا، حَتََّّ إذَِا أ ِ فِِ الُِّ بَِِسَنَاتِ مَا عَمِلَ بهَِا لِلََّّ

  [رواه مسلم]  - [ صحيح] .يَُأزَى بهَِا«حَسَنَةٌ  

(90) – От Анаса ибн Малика  переадётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, Аллах 

не ущемит верующего в его благодеяниях. Он 

воздаст ему за них в этом мире и вознаградит в 

мире Вечном. А что касается неверного, то ему 

за его благодеяния, совершённые ради Аллаха, 
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будет дано (дополнительное) пропитание в этом 

мире, когда же он перейдёт в мир иной у него не 

останется благодеяния, за которое он мог бы 

получить воздаяние». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  показывает величие милости Аллаха 

по отношению к верующим и Его справедливость по 

отношению к неверующим. Что касается 

верующего, то награда за совершенное им 

благодеяние не уменьшается, а наоборот ему 

даруется добро за неё в этом мире за его 

послушание, совместно с тем, что ему за неё будет 

уготовлена награда и в следующей жизни. А быть 

может и так, что вся награда за неё будет сохранена 

и дарована ему в следующей жизни. Что же касается 

неверующего, то Аллах дарует ему награду за 

добрые дела, которые он совершил, мирскими 

благами, а когда он переходит в мир иной, то не 

имеет за них никакой награды, потому что благие 

деяния, которые приносят пользу в обоих мирах, 

должны быть совершены верующим человеком. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Человеку, умершему в состоянии неверия, не 
принесут пользы его деяния.  

(65015)  
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‘О сын Адама, поистине, Я непременно буду прощать тебя, не обращая внимания на то, какие грехи ты совершил, до тех пор, пока ты не перестанешь взывать ко Мне и надеяться на Меня! 

نسَِ بأنِ مَالكٍِ    –(  91) 
َ
»قَالَ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

تنَِِ غَفَرأتُ لكََ عََلَ مَا   تنَِِ وَرجََوأ ُ تَبَاركََ وَتَعَالََ: ياَ ابأنَ آدَمَ إِنَّكَ مَا دَعَوأ اللََّّ
تنَِِ   فَرأ تَغأ مَاءِ ثُمَّ اسأ باَلِِ، ياَ ابأنَ آدَمَ لوَأ بلَغََتأ ذُنوُبُكَ عَنَانَ السَّ

ُ
كََنَ فِيكَ وَلَِ أ

باَلِِ،  
ُ
أ وَلَِ  لكََ،  ثُمَّ  غَفَرأتُ  خَطَاياَ  رأضِ 

َ
بقُِرَابِ الْ تيَأتَنِِ 

َ
أ لوَأ  إِنَّكَ  آدَمَ  ابأنَ  ياَ 

فِرَةا«  تيَأتُكَ بقُِرَابهَِا مَغأ
َ
ِكُ بِِ شَيأئاا لْ   [رواه الترمذي]  - [ حسن] .لقَِيتَنِِ لَِ تشُْأ

(91) – Анас ибн Малик  передаёт: «Я слышал, как 

Посланник Аллаха  сказал: "Всеблагой и 

Всевышний Аллах сказал: ‘О сын Адама, 

поистине, Я непременно буду прощать тебя, не 

обращая внимания на то, какие грехи ты 

совершил, до тех пор, пока ты не перестанешь 

взывать ко Мне и надеяться на Меня! О сын 

Адама, если ты [совершишь столько] грехов, что 

они достигнут туч небесных, а потом попросишь 

у Меня прощения, то Я непременно прощу тебя, 

несмотря на них! О сын Адама, поистине, если ты 

придёшь ко Мне с грехами величиной с землю, но 

встретишь Меня, не поклоняясь наряду со Мной 

ничему иному, то Я обязательно дарую тебе 

прощение, которое охватит все эти грехи!’"»  
[Хороший хадис]  - [Передал ат-Тирмизи] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что Всеблагой и 

Всевышний Аллах сказал в хадисе-кудси: «О сын 

Адама, до тех пор, пока ты будешь взывать ко Мне 

и не терять надежду на Мою милость, Я буду 

покрывать твои грехи и стирать их, не обращая на 

них внимания, даже если грехи эти будут тяжкими. 

О сын Адама, даже если грехов у тебя будет так 

много, что они заполнят собой всё пространство 

между небом и землёй, а потом ты попросишь у 

Меня прощения, Я сотру их и прощу тебе их все, 

невзирая на их многочисленность. 

О сын Адама, поистине, если после своей смерти 

ты явишься ко Мне с грехами величиной с землю, но 

умрёшь приверженцем единобожия, не придавая 

Мне никаких сотоварищей, Я отвечу на эти грехи 

прощением размером с землю, потому что милость 

Моя безгранична и Я прощаю все грехи, кроме 

придавания Мне сотоварищей (ширк)». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обширность милости, прощения и 

благоволения Всевышнего Аллаха.   
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2. Достоинства единобожия и то, что Аллах 

прощает приверженцам единобожия грехи.   

3. Опасность придавания Аллаху сотоварищей 

(ширк) и то, что Аллах не прощает тем, кто 

придаёт Ему сотоварищей.   

4. Ибн Раджаб сказал: «Этот хадис содержит три 

причины прощения грехов. Первая: мольба, 

сопровождаемая надеждой. Вторая: 

испрашивание прощения и раскаяние. Третья: 

приверженность единобожию на момент 

смерти».   

5. Этот хадис относится к тому, что Пророк  

передаёт от Господа своего. Такие хадисы 

получили название кудси (священный) или 

иляхи (божественный). Фразы и смысл таких 

хадисов исходят от Аллаха, однако они не 

обладают особенностями, которые отличают 

Коран от всего остального: мусульмане 

поклоняются Аллаху посредством чтения 

Корана, входят в состояние ритуальной 
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чистоты для его чтения, людям брошен 

вызов попытаться придумать нечто 

подобное Корану, и Коран абсолютно 

уникален и неповторим. Имеются в виду эти 

и другие особенности Корана.   

6. Грехи бывают трёх видов. Первый: 

придавание Аллаху сотоварищей (ширк). Его 

Аллах не прощает. Всемогущий и Великий 

Аллах сказал: «Поистине, кто придаёт Аллаху 

сотоварищей, для того Аллах сделал 

запретным Рай». Второй: притеснение рабом 

Аллаха самого себя в том, что между ним и 

Господом (то есть несоблюдение некоторых 

прав Аллаха, неисполнение некоторых 

обязанностей перед Ним). Всемогущий и 

Великий Аллах прощает эти грехи, если 

пожелает. Третий: грехи, которые Аллах не 

оставит без наказания. Это несправедливость 

людей по отношению друг к другу. За неё им 

непременно будет возмездие.  

(5456)  
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Некий раб Аллаха совершил грех и [искренне раскаиваясь] сказал: “О Аллах, прости мне грех мой! 

،  عَنِ النَّبِِِّ    عن أبِ هريرة    –(  92)  ، فِيمَا يَُأكِِ عَنأ رَبِّهِ عَزَّ وجََلَّ
ذأنبََ  قَالَ:  

َ
فِرأ لِِ ذَنأبِِ، فَقَالَ تَبَاركََ وَتَعَالََ: أ ذأنبََ عَبأدٌ ذَنأباا، فَقَالَ: اللَّهُمَّ اغأ

َ
»أ

ذأنبََ،  
َ
نأبِ، ثُمَّ عََدَ فَأ خُذُ باِلذَّ

أ
وَيَأ نأبَ،  فِرُ الذَّ لَُِ رَبًّا يَغأ نَّ 

َ
فَعَلِمَ أ عَبأدِي ذَنأباا، 

فِرأ لِِ ذَنأبِِ  يأ ربَِّ اغأ
َ
ذأنبََ ذَنأباا، فَعَلِمَ  فَقَالَ: أ

َ
، فَقَالَ تَبَاركََ وَتَعَالََ: عَبأدِي أ

فِرأ   يأ ربَِّ اغأ
َ
ذأنبََ، فَقَالَ: أ

َ
نأبِ، ثُمَّ عََدَ فَأ خُذُ باِلذَّ

أ
نأبَ، وَيَأ فِرُ الذَّ نَّ لَُِ رَبًّا يَغأ

َ
أ

نأبَ،  لِِ ذَنأبِِ، فَقَالَ تَ  فِرُ الذَّ نَّ لَُِ رَبًّا يَغأ
َ
ذأنبََ عَبأدِي ذَنأباا، فَعَلِمَ أ

َ
بَاركََ وَتَعَالََ: أ

مَلأ مَا شِئأتَ فَقَدأ غَفَرأتُ لكََ« نأبِ، اعأ خُذُ باِلذَّ
أ
  [متفق عليه] - [ صحيح]  .وَيَأ

(92) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 из числа того, что передал он от его 

Всемогущего и Великого Господа, сказал 

следующее: «Некий раб Аллаха совершил грех и 

[искренне раскаиваясь] сказал: “О Аллах, 

прости мне грех мой!” И Всеблагой и 

Всевышний Аллах сказал: “Раб Мой совершил 

грех, но он знает, что есть у него Господь, 

Который прощает грехи и взыскивает за 

грехи!” Затем он снова совершил грех и 

[искренне раскаиваясь] сказал: “О Господи, 

прости мне грех мой!” И Всеблагой и 

Всевышний Аллах сказал: “Раб Мой совершил 

грех, но он знает, что есть у него Господь, 

Который прощает грехи и взыскивает за грехи! 
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Затем он снова совершил грех и [искренне 

раскаиваясь] сказал: “О Господи, прости мне 

грех мой!” И Всеблагой и Всевышний Аллах 

сказал: “Раб Мой совершил грех, но он знает, 

что есть у него Господь, Который прощает 

грехи и взыскивает за грехи! Я простил рабу 

Моему, пусть же он делает что пожелает!”».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  передаёт от своего Господа, что 

когда раб совершает грех, а затем говорит: “О 

Аллах, прости мне грех мой!" — Всевышний 

Аллах говорит: "Мой раб совершил грех, но он 

знал, что у него есть Господь, Который прощает 

грехи и взыскивает за грехи!", и Он скрывает грех 

раба от других и прощает его, сказав: "Я уже 

простил ему!". Затем раб снова совершил грех и 

сказал: "Господи, прости мне мой грех!". Аллах 

ответил: "Мой раб совершил грех, но он знал, что 

у него есть Господь, Который прощает грехи и 

взыскивает за грехи!". Он скрывает грех раба от 

других и прощает его, сказав: "Я уже простил рабу 

Моему!". Затем раб снова совершил грех и сказал: 

"Господи, прости мне мой грех!". Аллах ответил: 

"Мой раб совершил грех, но он знал, что у него 

есть Господь, Который прощает грехи и 
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взыскивает за грехи!". Он скрывает грех раба от 

других и прощает его, сказав: "Я уже простил рабу 

Моему!". "Пусть же он делает, что хочет до тех 

пор, пока он после каждого греха оставляет его, 

раскаивается и твердо решает не возвращаться к 

нему. Но если его снова одолевает душа, и он снова 

совершает грех, то пока он так поступает - грешит 

и кается - Я буду прощать ему. Ведь покаяние 

смывает все предшествующие грехи." 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Необъятность милости Аллаха по 
отношению к Своим рабам и то, что 
независимо от того, как грешит человек и что 
он делает, если он раскаивается и 
обращается к Нему, Аллах прощает его.   

2. Верующий в Аллаха Всевышнего надеется на 
прощение своего Господа, но также боится 
Его наказания. Поэтому он спешит к 
покаянию и не упорствует в грехе.   

3. Условия истинного покаяния следующие: 
отказ от греха, сожаление о нём и решение 
впредь не возвращаться к совершению этого 
греха, а если покаяние связано с причинением 
несправедливости людям в отношении денег, 
чести или души, то добавляется четвертое 
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условие, а именно: прощение обладателя права 
или возвращение ему того, что по праву ему 
принадлежит.   

4. Важность наличия знаний об Аллахе, что в 
свою очередь побуждает верующего раба 
глубоко познавать вопросы своей религии, 
искренне раскаиваться, каждый раз 
совершая ошибку, не поддаваться отчаянию 
и не упорствовать в грехе.  

(4817)  
“Нет раба (Аллаха) совершившего какой-нибудь грех, который после этого очищается должным образом, потом встает и совершает молитву в два рак’ата, после чего попросит 

Аллаха о прощении, чтобы Аллах не простил его 

ٍّ قاَلَ: إنِِِّ كُنأتُ رجَُلًا إذَِا سَمِعأتُ مِنأ رسَُولِ الِله    – (  93)    حَدِيثاا    عن عََلِ
تهُُ،   لفَأ تحَأ حَابهِِ اسأ صأ

َ
ثنَِِ رجَُلٌ مِنأ أ نأ يَنأفَعَنِِ بهِِ، وَإذَِا حَدَّ

َ
نَفَعَنِِ الُله مِنأهُ بمَِا شَاءَ أ

ثنَِِ   تُهُ، وَإِنَّهُ حَدَّ قأ رٍ، قَالَ: سَمِعأتُ  فَإذَِا حَلفََ لِِ صَدَّ بوُ بكَأ
َ
رٍ، وصََدَقَ أ بوُ بكَأ

َ
أ

، ثُمَّ  يَقُولُ:  رسَُولَ الِله   رُ، ثُمَّ يصَُلِِّ نبُِ ذَنأباا، ثُمَّ يَقُومُ فَيتَطََهَّ »مَا مِنأ رجَُلٍ يذُأ
فِرُ الَله، إلَِِّ غَفَرَ الُله لَُِ«  تغَأ وأ  يسَأ

َ
ينَ إذَِا فَعَلوُا فاَحِشَةا أ ِ يةََ: }وَالذَّ  هَذِهِ الْأ

َ
، ثُمَّ قَرَأ

تغَأ  فاَسأ الَله  ذَكَرُوا  نأفُسَهُمأ 
َ
أ ]آل عمران:  ظَلمَُوا   } نوُبهِِمأ لِذُ   - [  صحيح ]  [. 135فَرُوا 

  [ رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد ] 

(93) – Сообщается, что ‘Али  сказал: «(Обычно) 

когда я слышал от Посланника Аллаха  хадис, 

Аллах даровал мне пользу от этого, которую Он 

желал. А когда мне рассказывал один из его 
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сподвижников, я заставлял его клясться (Аллахом в 

том, что он слышал это от Пророка ). И если он 

приносил мне клятву, то я верил ему». (‘Али) сказал: 

«И Абу Бакр рассказал мне – а Абу Бакр  был 

правдивым – о том, что он слышал, как Посланник 

Аллаха  говорил: “Нет раба (Аллаха) 

совершившего какой-нибудь грех, который 

после этого очищается должным образом, потом 

встает и совершает молитву в два рак’ата, после 

чего попросит Аллаха о прощении, чтобы Аллах 

не простил его”. Затем он прочитал этот аят: “Тем 

же, которые, совершив мерзкий поступок или 

несправедливо поступив против самих себя, 

помянули Аллаха и попросили прощения за свои 

грехи, …” (Али ‘Имран, 3:135), и до конца этого аята”».  
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи в 

большом сборнике, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что нет такого раба, 

который совершил бы грех, затем сделал хорошее 

омовение, встал бы на молитву и совершил два 

ракаата с намерением покаяться за этот грех, а 

затем попросил у Аллаха прощения, и чтобы 

Аллах не простил его. Затем Пророк  прочитал 

Слова Всевышнего Аллаха: «Тем же, которые, 
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совершив мерзкий поступок или несправедливо 

поступив против самих себя, помянули Аллаха 

и попросили прощения за свои грехи, — ведь 

кто прощает грехи, кроме Аллаха? — и тем, 

которые сознательно не упорствуют в том, что 

они совершили» (сура 3 «Род Имрана», аят 135). 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к совершению молитвы, а затем 
к приношению покаяния после греха.   

2. Великая щедрость Всемогущего и Великого 
Аллаха в прощении. Принятие Им покаяний и 
просьб о помиловании.  

(65063)  
Поистине, до тех пор, пока солнце не взойдёт оттуда, где оно заходит, Всемогущий и Великий Аллах будет протягивать руку  ночью, чтобы покаялся тот, кто совершит нечто дурное днём, и будет Он протягивать руку днём, чтобы покаялся тот, кто совершит нечто дурное ночью 

بِِ مُوسََ    –(  94) 
َ
»إِنَّ الَله عَزَّ وجََلَّ يبَأسُطُ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ

يدََهُ باِللَّيألِ لَِتَُوبَ مُسِِءُ النَّهَارِ، وَيَبأسُطُ يدََهُ باِلنَّهَارِ لََِتُوبَ مُسِِءُ اللَّيألِ،  
رِبهَِا« سُ مِنأ مَغأ مأ لعَُ الشَّ   [رواه مسلم]  - [ صحيح] .حَتََّّ تَطأ

(94) – Абу Муса  передаёт, что Пророк  

сказал: «Поистине, до тех пор, пока солнце не 

взойдёт оттуда, где оно заходит, Всемогущий и 

Великий Аллах будет протягивать руку  ночью, 

чтобы покаялся тот, кто совершит нечто дурное 

днём, и будет Он протягивать руку днём, чтобы 

покаялся тот, кто совершит нечто дурное 

ночью». [Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что Всевышний Аллах 

принимает покаяние Своего раба. Если раб Его 

согрешит днём и раскается ночью, Аллах 

принимает его покаяние, и если он согрешит 

ночью и раскается днём, Аллах принимает его 

покаяние. И Он простирает руку к покаянию, 

радуясь ему, и врата покаяния останутся 

открытыми, пока солнце не взойдёт на западе 

перед наступлением конца света. Когда оно 

взойдёт на западе, врата покаяния закроются. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Покаяние будет приниматься до тех пор, пока 
врата его остаются открытыми. Врата 
покаяния закроются, когда солнце взойдёт на 
западе. Также человеку необходимо покаяться 
до того, как он начнёт издавать предсмертный 
хрип, когда душа его подступит к глотке.   

2. Не следует отчаиваться по причине греха, 
ибо, поистине, прощение Всевышнего Аллаха 
и Его милость обширны, и врата покаяния 
открыты.   

3. Условия принятия покаяния таковы. Первое: 
прекращение совершения греха. Второе: 
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сожаление о содеянном. Третье: решительное 
намерение никогда не совершать подобное 
впредь. Это если грех представляет собой 
несоблюдение прав Всевышнего Аллаха. Если 
же грех представлял собой ущемление прав 
рабов Аллаха, то для того, чтобы покаяние 
было действительным, необходимо 
возместить причинённый ущерб и загладить 
нанесённую обиду, или же добиться того, 
чтобы пострадавший простил его.  

(4318)  
С наступлением последней трети каждой ночи Всеблагой и Всевышний Господь наш нисходит к нижнему небу 

لُ رَبُّناَ تَباَركََ وَتَعَالََ كَُُّ  قال:    : أن رسول الله  عن أبِ هريرة    – (  95)    ِ
»ينَْأ

تَجِيبَ   سأ
َ
عُونِِ فأَ خِرُ، يَقُولُ: »مَنأ يدَأ نأياَ حِيَن يَبأقََ ثلُُثُ اللَّيألِ الْأ مَاءِ الُِّ لََألَةٍ إِلََ السَّ

فِرَ لَُِ؟«  غأ
َ
فِرُنِِ فأَ تَغأ طِيَهُ؟ مَنأ يسَأ عأ

ُ
لنُِِ فأَ

َ
أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . لَُِ؟ مَنأ يسَأ

(95) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «С наступлением последней трети 

каждой ночи Всеблагой и Всевышний Господь 

наш нисходит к нижнему небу, говоря: “Кто станет 

обращаться ко Мне с мольбами, чтобы Я ответил 

ему? Кто станет просить Меня (о чём-нибудь), 

чтобы Я даровал ему (это)? Кто станет молить 

Меня о прощении, чтобы Я простил его?”».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что Всеблагой и 

Всевышний Аллах нисходит на нижнее небо 

каждую ночь, когда остается последняя треть 

ночи. Он побуждает своих рабов молить Его, и Он 

отвечает тем, кто молит Его. Он призывает их 

просить у Него то, что они хотят, и Он дает тому, 

кто просит Его. Он побуждает их просить у Него 

прощения за свои грехи, и Он прощает своим 

верующим рабам. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство последней трети ночи, 

совершения молитвы, мольбы и 

испрашивания Аллаха о прощении в это время.   

2. Человеку, услышав этот хадис, следует 

сильно стремиться к тому, чтобы 

использовать времена, в которые на мольбу 

взывающего даётся ответ.  

(10412)  
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Поистине, дозволенное очевидно, и запретное очевидно 

بشَيْ    –(  96)  النُّعمان بن  الِله    عن  رسَُولَ  سَمِعأتُ  -يَقُولُ    قال: 
ذُنَيأهِ وَ 

ُ
أ إِلََ  بعََيأهِ  بإِصِأ مَانُ  النُّعأ وَى  هأ

َ
،  :  - أ ٌ بيَنِّ رََامَ  الْأ وَإنَِّ   ٌ بيَنِّ لًََلَ  الْأ »إِنَّ 

  
َ
َأ تَبِأ بُهَاتِ اسأ لمَُهُنَّ كَثِيٌْ مِنَ النَّاسِ، فَمَنِ اتَّقََ الشُّ تبَِهَاتٌ لَِ يَعأ وَبَيأنهَُمَا مُشأ

عَ  يرَأ اعِِ  كََلرَّ رََامِ،  الْأ فِِ  وَقَعَ  بُهَاتِ  الشُّ فِِ  وَقَعَ  وَمَنأ  وعَِرأضِهِ،  ينِهِ  لَ  لِِِ حَوأ  
الِله   حِمََّ  وَإنَِّ  لَِ 

َ
أ  ، حِمَّا مَلِكٍ  لِكُُِّ  وَإنَِّ  لَِ 

َ
أ فِيهِ،  تَعَ  يرَأ نأ 

َ
أ يوُشِكُ  ِمََّ  الْأ

 ، غَةا مُضأ سََدِ  الْأ فِِ  وَإنَِّ  لَِ 
َ
أ وَإذَِا    مَُاَرِمُهُ،  كَُُّهُ،  سََدُ  الْأ صَلحََ  صَلحََتأ  إذَِا 

لَِ وَهَِِ الأقَلأبُ« 
َ
سََدُ كَُُّهُ، أ   [متفق عليه]  -[  صحيح] .فَسَدَتأ فَسَدَ الْأ

(96) – Передаётся, что Ан-Ну‘ман ибн Башир , 

указал двумя пальцами на свои уши и сообщил, что 

слышал, как Посланник Аллаха  сказал: 

«Поистине, дозволенное очевидно, и запретное 

очевидно, а между тем и другим находится 

сомнительное, о котором многие люди не знают. 

Остерегающийся сомнительного очищает свою 

религию и свою честь, а тот, кто занимается 

сомнительным, подобен пастуху, который пасёт 

(своё стадо) около заповедного места и вот-вот 

окажется там. Поистине, у каждого владыки есть 

своё заповедное место, и, поистине, заповедным 

местом Аллаха является то, что запрещено Им. 

Поистине, есть в теле кусочек плоти, который, 

будучи хорошим, делает хорошим и всё тело, а 

когда приходит в негодность, то портит и всё тело, 
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и, поистине, это − сердце”».  [Достоверный]  - [Согласован 

аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  разъясняет общее правило для всех 

вещей, деля их в шариате на три категории: явно 

дозволенное, явно запретное и сомнительные вопросы, 

относительно постановления их дозволенности или 

запретности нет ясности, и большое количество людей 

не знают их положения в шариате. 

Тот, кто избегает сомнительных вещей, тем 

самым сохраняет свою веру, отдаляясь от запретного, 

а также сохраняет свою честь, избегая порицания со 

стороны людей, которые могут осуждать его за 

совершение сомнительных деяний. Тот, кто не 

избегает сомнительных вещей, подвергает себя 

опасности совершить грех или подвергнуться 

порицанию со стороны людей. Пророк  привел 

притчу, чтобы проиллюстрировать положение того, 

кто совершает сомнительные поступки. Он сравнил 

его с пастухом, который пасёт свое стадо вблизи 

земли, огороженной её владельцем. Овцы пастуха 

могут легко зайти на эту землю, потому что она 

находится вблизи от них. Точно так же человек, 

который совершает сомнительные поступки, 

приближается к запретному и рискует его совершить. 

Далее Пророк  разъяснил, что в теле человека есть 

кусочек плоти (который является сердцем), от 
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состояния которого зависит здоровье всего тела. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Побуждение к оставлению сомнительного, 

относительно которого неизвестно 
постановление шариата.  

(4314)  
Не ругайте моих сподвижников. Если один из вас потратит золото размером с гору Ухуд, он не превзойдёт того из них, кто потратил всего мудд или половину мудда 

ريِِّ    –(  97)  بِِ سَعِيدٍ الخدُأ
َ
حَابِِ،  :  قَالَ: قَالَ النَّبُِِّ    عَنأ أ صأ

َ
»لَِ تسَُبُّوا أ

نصَِيفَهُ« وَلَِ   ، حَدِهِمأ
َ
أ مُدَّ  بلَغََ  مَا  ذَهَباا  حُدٍ 

ُ
أ مِثألَ  نأفَقَ 

َ
أ حَدَكُمأ 

َ
أ نَّ 

َ
أ  .فَلوَأ 

  [متفق عليه]  -[  صحيح]

(97) – Абу Са‘ид аль-Худри  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Не ругайте моих 

сподвижников. Если один из вас потратит золото 

размером с гору Ухуд, он не превзойдёт того из 

них, кто потратил всего мудд или половину 

мудда».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  запретил ругать сподвижников, 

особенно мухаджиров и ансаров, первыми 

принявших ислам и имеющих большие заслуги 

перед религией. И он сообщил, что если бы кто-то 

из людей потратил золото размером с гору Ухуд на 

богоугодные дела, то его награда не сравнилась бы 

с наградой одного из сподвижника за потраченный 

им мудд съестного или половину мудда (муддом 

называется объём, помещающийся в сложенные 

ковшиком руки мужчины среднего телосложения). 
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Причина в их особой искренности, чистоте их 

намерений и в том, что они расходовали свои 

средства и сражались на пути Аллаха до покорения 

Мекки, когда в этом была огромная потребность. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Ругать сподвижников (да будет доволен ими 

Аллах) запрещено, и это относится к числу 
тяжких грехов.  

(11000)  
О мальчик, я научу тебя нескольким словам: помни об Аллахе, и Он будет хранить тебя, помни об Аллахе, и ты обнаружишь Его перед собой. Если (захочешь) попросить (о чём-

либо), проси Аллаха, если (захочешь) обратиться за помощью, обращайся за ней к Аллаху 

ا، فَقَالَ:   قال: كُنأتُ خَلأفَ رسَُولِ الِله    عن ابن عباس    –(  98)  ما يوَأ
هُ تََُاهَكَ،   دأ فَظِ الَله تََِ كَ، احأ فَظِ الَله يَُأفَظأ عَلِّمُكَ كََِمَاتٍ، احأ

ُ
»ياَ غُلًَمُ، إِنِِّ أ

لوَِ   ةَ  مَّ
ُ الْأ نَّ 

َ
أ لمَأ  وَاعأ باِلِله،  تَعِنأ  فَاسأ تَعَنأتَ  اسأ وَإذَِا  الَله،  لِ 

َ
أ فَاسأ لأتَ 

َ
سَأ إذَِا 

 َ ءٍ، ل نأ يَنأفَعُوكَ بشََِأ
َ
تَمَعَتأ عََلَ أ ءٍ قدَأ كَتَبَهُ الُله لكََ، وَلوَِ  اجأ مأ يَنأفَعُوكَ إِلَِّ بشََِأ

ءٍ قَدأ كَتَبَهُ الُله عَليَأكَ،   وكَ إِلَِّ بشََِأ ءٍ، لمَأ يضَُُّ وكَ بشََِأ نأ يضَُُّ
َ
تَمَعُوا عََلَ أ اجأ

حُفُ« تِ الصُّ قألًَمُ وجََفَّ
َ   [رواه الترمذي]  - [ صحيح] .رُفعَِتِ الْأ

(98) – Передаётся, что Ибн Аббас (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) сказал: «Однажды, когда я сидел 

верхом позади посланника Аллаха  он сказал: “О 

мальчик, я научу тебя нескольким словам: помни 

об Аллахе, и Он будет хранить тебя, помни об 

Аллахе, и ты обнаружишь Его перед собой. Если 

(захочешь) попросить (о чём-либо), проси Аллаха, 

если (захочешь) обратиться за помощью, обращайся 
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за ней к Аллаху, и знай, что если все люди соберутся 

вместе, чтобы сделать для тебя что-нибудь полезное, 

они принесут тебе пользу лишь в том, что было 

предопределено тебе Аллахом, и если соберутся они 

вместе, чтобы нанести тебе вред, они повредят тебе 

лишь в том, что было предопределено тебе Аллахом, 

ибо перья уже подняты, а страницы высохли».  
[Достоверный]  - [Передал ат-Тирмизи] 

Разъяснение:  

Ибн Аббас  сообщает, что однажды, когда он 

был маленьким и ехал с Пророком  верхом, 

Пророк  сказал ему: "Поистине, я научу тебя 

делам и вещам, посредством которых Аллах 

принесёт тебе пользу". 

Помни об Аллахе, соблюдая повеления Аллаха и 

избегая Его запретов, чтобы Он всегда видел тебя на 

пути послушания и приближения к Нему, а не на 

пути грехов и ослушаний. И если ты будешь 

поступать таким образом, то Аллах будет ограждать 

тебя от бедствий в этой жизни и в следующей, и 

будет даровать тебе поддержку и победу во всех 

твоих важных делах, куда бы ты ни направился. 

Если пожелаешь просить что-либо, то не проси 

никого, кроме Аллаха, ведь только Он Один 

отвечает тем, кто Его просит. 
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Если тебе нужна помощь, то не прибегай к 

помощи никого, кроме Аллаха. 

Пусть у тебя будет твердая вера и уверенность 

в то, что ты не получишь никакой пользы, даже 

если все люди на земле объединятся и будут 

стараться тебе помочь, кроме той, которую 

предписал тебе Аллах. И никто не сможет 

причинить тебе вред, даже если все люди на земле 

объединятся и будут желать тебе зла, кроме того, 

что предопределил тебе Аллах. 

И знай, что это дело предопределено 

Всемогущим и Великим Аллахом, и Он предписал 

его согласно Своей мудрости и знанию. И 

невозможно изменить то, что предписал Аллах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Важность обучения детей религии. 
Например, единобожию, этике и другим 
вопросам религии.   

2. Воздаяние соответствует деянию.   

3. Повеление уповать на Аллаха и полагаться 
только на Него, и Он прекрасный 
Попечитель!   

4. Вера в судьбу и предопределение и принятие 
этого, а также того, что Аллах всё 
предопределил.   
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5. Кто пренебрегает повелением Аллаха, того 
Аллах оставит без защиты и не будет беречь.  

(4811)  
О посланник Аллаха, скажи мне об исламе такие слова, чтобы после этого я уже не спрашивал о нём никого другого после тебя”. Он сказал: «Говори: “Я уверовал в Аллаха”, — а потом придерживайся прямого пути 

يان بنِ عَبأدِ الِله الثَّقَفِِّ    – (  99)    قال: قُلأتُ: ياَ رسَُولَ الِله، قلُأ لِِ    عَنأ سُفأ
َكَ، قَالَ:   ا غَيْأ حَدا

َ
لُ عَنأهُ أ

َ
أ سأ

َ
لًَمِ قَوألِا لَِ أ سِأ « فِِ الْأ تَقِمأ : آمَنأتُ باِلِله، ثُمَّ اسأ  . »قُلأ

  [ رواه مسلم وأحمد ]   - [  صحيح ] 

(99) – Сообщается, что Суфъян ибн ‘Абдуллах ас-

Сакафи  сказал: «(Однажды) я попросил: “О 

посланник Аллаха, скажи мне об исламе такие 

слова, чтобы после этого я уже не спрашивал о нём 

никого другого после тебя”. Он сказал: «Говори: 

“Я уверовал в Аллаха”, — а потом 

придерживайся прямого пути».  [Достоверный]  - 

[Передали Муслим, Ахмад] 

Разъяснение:  

Сподвижник Суфьян ибн ‘Абдуллах  

попросил Пророка  научить его такой 

всеобъемлющей фразе, которая бы отражала суть 

и смыслы ислама, чтобы он мог держаться за неё и 

не спрашивать больше ни о чём другом. Пророк  

сказал ему: "Скажи: 'Я признаю Единство Аллаха, 

и верую, что Он — мой Господь, мой Бог, мой 

Творец и мой истинный объект поклонения, и нет 
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у Него сотоварищей". Затем человек покоряется 

повелениям Аллаха, выполняя Его обязательства и 

избегая все то, что Он запретил, и продолжает 

следовать этому. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Основой религии является вера в Аллаха, в 

Его Господство, Божественность, а также в 

Его имена и качества.   

2. Важность постоянства и проявления 

стойкости после веры, продолжение в 

поклонении и твёрдость на этом пути.   

3. Вера — условие принятия деяний.   

4. Вера в Аллаха включает в себя всё, во что 

необходимо верить из основ вероубеждений 

и её принципов, а также во всё то, что следует 

за этим, а именно деяния сердца, покорность 

и полное подчинение Аллаху как внутренне 

(на уровне убеждений), так и внешне (на 

уровне слов и деяний).   

5. Стойкость — это следование прямому пути 

посредством выполнения обязательств и 

отказа от запретного.  

(65018)  
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В своей любви, милосердии и сочувствии друг к другу верующие подобны единому организму: когда какой-то орган заболевает, всё тело отзывается бессонницей и горячкой 

بشَِيٍْ    –(  100)  بأنِ  مَانِ  النُّعأ الِله    عَنِ  رسَُولُ  قَالَ  »مَثَلُ  :  قَالَ: 
وٌ   تكَََ مِنأهُ عُضأ سََدِ، إذَِا اشأ هِمأ وَتَعَاطُفِهِمأ مَثلَُ الْأ مِنِيَن فِِ توََادِّهِمأ وَترََاحُِِ أمُؤأ ال

» مََُّّ هَرِ وَالْأ سََدِ باِلسَّ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .تدََاعَ لَُِ سَائرُِ الْأ

(100) – Ан-Ну‘ман ибн Башир  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «В своей любви, 

милосердии и сочувствии друг к другу 

верующие подобны единому организму: когда 

какой-то орган заболевает, всё тело отзывается 

бессонницей и горячкой».  [Достоверный] - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  разъяснил, что в своём желании 

добра друг другу, милосердии друг к другу и 

взаимной помощи и поддержке, а также страдании 

от вреда, причиняемого единоверцам, мусульмане 

должны быть подобны единому организму, в 

котором когда заболевает один орган, всё тело 

отзывается бессонницей и лихорадкой. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Надлежит очень серьёзно относиться к правам 

остальных мусульман и побуждать их  
помогать друг другу и делать друг другу добро.   

2. Между верующими должны быть взаимная 
любовь и поддержка.  

(4969)  
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Когда кто-то совершает малое омовение наилучшим образом, из его тела выходят грехи, они выходят даже из-под его ногтей 

  :  قال: قال رسول الله    عن عثمان بن عفان    –(  101) 
َ
أ »مَنأ توَضََّ

فَارهِِ«  ظأ
َ
أوضُُوءَ خَرجََتأ خَطَاياَهُ مِنأ جَسَدِهِ حَتََّّ تََأرُجَ مِنأ تََأتِ أ سَنَ ال حأ

َ
 . فَأ
  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(101) – От ‘Усмана ибн ‘Аффана  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Когда кто-то 

совершает малое омовение наилучшим 

образом, из его тела выходят грехи, они 

выходят даже из-под его ногтей».  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что человек, который 

совершает омовение, соблюдая его сунны 

(желательные части) и этикеты, тем самым 

совершает одну из причин искупления грехов и 

смывания прегрешений. «они выходят» - т.е. 

выходят его грехи из-под его ногтей рук и ног. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Призыв заботиться о тщательном изучении 
омовения, его желательных действий и этикета, а 
также к претворению всего этого в жизнь.   

2. Достоинство омовения (вуду) заключается в 
том, что оно является искуплением за малые 
грехи. Что же касается больших, то для их 
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искупления требуется покаяние.   

3. Условием для смывания грехов является 
совершение полного и безупречного 

омовения, как разъяснил Пророк .   

4. Прощение грехов, о котором говорится в 
данном хадисе, ограничено избеганием 
больших грехов и покаянием от них. 
Всевышний Аллах сказал: «Если вы будете 
избегать больших грехов из того, что вам 
запрещено, то Мы простим ваши 
злодеяния ...» (Сура Женщины, аят 31).  

(6263)  
Когда придёте в отхожее место, не поворачивайтесь передом в сторону киблы, справляя большую или малую нужду. Поворачивайтесь в сторону востока или запада 

نأصَاريِِّ    –(  102) 
َ
يُّوبَ الْ

َ
بِِ أ

َ
نَّ النَّبَِِّ    عَنأ أ

َ
تيَأتمُُ الغَائطَِ  قَالَ:    أ

َ
»إذَِا أ

بُوا«  وأ غَرِّ
َ
قُوا أ برُِوهَا وَلكَِنأ شََِّ تَدأ بِلوُا القِبألةََ، وَلَِ تسَأ تَقأ يُّوبَ:   فلًََ تسَأ

َ
بوُ أ

َ
قَالَ أ

 َ فِرُ اللََّّ تغَأ ناَ مَرَاحِيضَ بنُيَِتأ قبِلََ القِبألةَِ فَننَأحَرفُِ، وَنسَأ مَ فَوجََدأ
أ
أ نَا الشَّ فَقَدِمأ

  [متفق عليه] -[ صحيح] تَعَالََ.

(102) – Абу Айюб аль-Ансари  передаёт, что 

Пророк  сказал: «Когда придёте в отхожее место, 

не поворачивайтесь передом в сторону киблы, 

справляя большую или малую нужду. 

Поворачивайтесь в сторону востока или запада». 

Абу Айюб сказал: «А по прибытии в Шам мы 
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обнаружили, что там отхожие места построены как 

раз против киблы. Мы немного меняли направление 

и просили у Всевышнего Аллаха прощения».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  запретил тому, кто собирается 

справлять малую или большую нужду, 

поворачиваться при этом передом или задом в 

сторону киблы. Он должен отклониться в сторону 

востока или запада, если направление киблы у 

него, как у жителей Медины. Затем Абу Айюб  

сообщил, что когда они прибыли в Шам, они 

обнаружили, что отхожие места там сделаны 

таким образом, что человек, пользуясь ими, 

направляется в сторону киблы, и они стали 

отклоняться немного своим телом от направления 

киблы при пользовании этими местами, и вместе с 

тем просили у Аллаха прощения. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обусловлено это предписание 
возвеличиванием благородной Каабы и 
уважением к ней.   

2. Испрашивание у Аллаха прощения после 
выхода из отхожего места.   
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3. То, сколь благим образом Пророк  обучал 

людей: упомянув о запретном, он тут же 
указал им на дозволенное.  

(3078)  
“Пусть никто из вас ни в коем случае не берётся правой рукой за половой орган, когда будет мочиться, не подмывается правой рукой после посещения отхожего места и не выдыхает воздух в сосуд [во время питья]” 

قَتَادَةَ    –(  103)  بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  رسَُولُ  قَالَ  يُمأسِكَنَّ  :  قَالَ:  »لَِ 

سأ   لًََءِ بيَِمِينِهِ، وَلَِ يتَنََفَّ حأ مِنَ الخأ حَدُكُمأ ذَكَرَهُ بيَِمِينِهِ وهَُوَ يَبُولُ، وَلَِ يَتَمَسَّ
َ
أ

ناَءِ« ِ
  [ متفق عليه]  -[ صحيح]  .فِِ الْأ

(103) – Абу Катада  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Пусть никто из вас ни в коем 

случае не берётся правой рукой за половой 

орган, когда будет мочиться, не подмывается 

правой рукой после посещения отхожего места 

и не выдыхает воздух в сосуд [во время питья]».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил некоторые правила 

исламского этикета. Так, он запретил мужчине 

прикасаться к половому органу правой рукой во 

время мочеиспускания. И он запретил использовать 

правую руку для устранения нечистоты с области 

половых органов и заднего прохода, поскольку 

правая рука предназначена для совершения 

достойных действий. Он также запретил человеку 

дышать в сосуд, из которого пьёт. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Передовая позиция ислама в этикете и 
чистоте.   

2. Избегание всего нечистого, а если человек 
вынужден прикоснуться к подобному, то ему 
надлежит использовать для этого левую руку.   

3. Разъяснение достоинства правой руки и её 
превосходства над левой.   

4. Совершенство исламского шариата и 
универсальность его учения.  

(3079)  
Пророк  совершал полное омовение, используя от одного са‘ до пяти муддов воды, и он совершал малое омовение, используя один мудд воды  

نسٍَ    –(  104) 
َ
اعِ   قَالَ: كََنَ النَّبُِِّ    عَنأ أ تسَِلُ، باِلصَّ وأ كََنَ يَغأ

َ
سِلُ، أ يَغأ

. أمُدِّ  باِل
ُ
أ دَادٍ، وَيَتَوضََّ مأ

َ
  [متفق عليه]  -[  صحيح] إِلََ خََأسَةِ أ

(104) – Анас  передаёт: «Пророк  совершал 

полное омовение, используя от одного са‘ до пяти 

муддов воды, и он совершал малое омовение, 

используя один мудд воды».  [Достоверный] - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  совершал полное омовение после 

большого осквернения (джанаба), используя от 

одного са‘ до пяти муддов воды. Са‘ равно 

четырём муддам, а мудд равен объёму воды, 
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которая помещается в сложенные вместе две руки 

среднеcтатистического человека. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Узаконенность экономного расходования 
воды при совершении малого и полного 
омовения и отказа от чрезмерности, даже 
если вода находится в свободном доступе.   

2. Желательность расходовать на малое и 
полное омовение совсем немного воды, 
столько, сколько действительно необходимо, 

ибо именно так поступал Пророк .   

3. В малом и полном омовении требуется сделать 
так, чтобы вода омыла полностью все 
соответствующие органы с соблюдением Сунны 
и исламского этикета, без чрезмерности и 
скупости, и при этом должно учитываться время, 
количества воды и иные обстоятельства.   

4. Большое осквернение (джанаба) — понятие, 

относящееся к каждому, у кого произошло 

семяизвержение либо же он вступал в половую 

близость, а названо это осквернение так потому, 

что в этом состоянии человек избегает 

(иджтанаба) молитвы и других видов 

поклонения, пока не очистится.   
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5. Са‘ — известная мера, и в данном случае 

подразумевается са‘, которое было 

распространено во времена Пророка , оно 

равнялось 480 мискалям хорошей пшеницы, 

а в литрах соответствует 3 литрам.   

6. Мудд является одной из мер, используемых в 

шариате. Это объём сложенных ковшиком 

рук человека среднего телосложения, если он 

наполнит их и вытянет (мадда). Мудд 

составляет четверть са‘ по согласному 

мнению факыхов.  

(8387)  
Аллах не примет молитву того из вас, кто осквернился, пока не совершит омовение 

هُرَيأرَةَ    –(  105)  بِِ 
َ
أ النَّبِِِّ    عَنأ  صَلًَةَ  قَالَ:    عَنِ  الُله  بلَُ  يَقأ »لَِ 

»
َ
أ دَثَ حَتََّّ يَتَوضََّ حأ

َ
حَدِكُمأ إذَِا أ

َ
  [متفق عليه] -[  صحيح]  .أ

(105) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 сказал: «Аллах не примет молитву того из вас, 

кто осквернился, пока не совершит омовение».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что одним из условий 

действительности молитвы является наличие 
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ритуального очищения. Следовательно, желающий 

совершить молитву обязан совершить омовение (вуду), 

если у него произошло одно из действий, нарушающих 

его, таких, как испражнение, мочеиспускание, сон и 

прочие деяния, нарушающие омовение. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Молитва человека, находящегося в состоянии 

осквернения, не принимается до тех пор, пока 

он не очистится полным омовением (гусль) от 

большого осквернения и малым омовением 

(вуду) от малого осквернения.   

2. Омовение (вуду) – это совершение 

следующих действий:  

Набирание воды в руки и прополаскивание ею 

рта и выплёвывание её. Затем глубокое 

втягивание воды носом, а после чего 

извлечение её путём высмаркивания. 

Умывание лица трижды. Обмывание рук до 

локтей три раза. Протирание влажными 

руками всей головы один раз. И в завершение, 

мытьё обеих ног до лодыжек три раза.  

(3534)  
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что один человек совершил малое омовение и оставил неомытым место размером с ноготь на ступне. Пророк , увидев это, сказал: "Вернись и соверши своё омовение надлежащим образом 

   عَنأ جَابرٍِ    –(  106) 
َ
أ توَضََّ نَّ رجَُلًا 

َ
أ ابِ:  طََّ بأنُ الخأ عُمَرُ  نِِ  بََِ خأ

َ
أ قال: 

هُ النَّبُِِّ   بأصَََ
َ
سِنأ وضُُوءَكَ« فَقَالَ:    فَتََُكَ مَوأضِعَ ظُفُرٍ عََلَ قَدَمِهِ فَأ حأ

َ
  »ارأجِعأ فَأ

.   [رواه مسلم ] - [ صحيح بشواهده] فَرجََعَ، ثُمَّ صَلََّّ

(106) – Джабир  передаёт: «‘Умар ибн аль-

Хаттаб сообщил мне, что один человек совершил 

малое омовение и оставил неомытым место 

размером с ноготь на ступне. Пророк , увидев 

это, сказал: "Вернись и соверши своё омовение 

надлежащим образом"».  [Достоверный посредством 

косвенных хадисов]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

‘Умар  сообщил, что как-то раз Пророк  

увидел человека, который закончил совершать 

малое омовение, оставив при этом невымытым (то 

есть сухим) участок кожи на ступне размером с 

ноготь. И он сказал ему, указав на этот участок: 

«Вернись, соверши своё омовение как следует, 

полноценно, омыв каждую часть тела 

надлежащим образом». И этот человек вернулся, 

совершил омовение правильным образом, после 

чего совершил молитву. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязанность спешить побуждать к 
одобряемому и наставлять невежественного 
и беспечного, особенно если его порицаемое 
религией действие ведёт к 
недействительности его поклонения.   

2. Обязанность охватывать водой полностью 
органы, подлежащие омовению. И если человек 
оставил неомытой хотя бы небольшую часть 
органа, то его малое омовение 
недействительно и он обязан полностью 
повторить его, если уже прошло время.   

3. Узаконенность совершения малого омовения 
надлежащим образом и тщательного его 
совершения  предписанным шариатом образом.   

4. Ступни относятся к тем частям тела, которые 
подлежат омыванию при совершении малого 
омовения, и недостаточно протирать их 
мокрыми руками, их обязательно именно мыть.   

5. При совершении малого омовения 
необходимо мыть органы друг за другом, 
омывая каждый следующий орган до того, 
как обсохнет предыдущий.   

6. Невежество и забывчивость не отменяют 
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обязанности, они лишь избавляют человека от 
греха. И с этого человека, который не совершил 
малое омовение должным образом по 

невежеству, Пророк  не снял обязанность, 

коей является малое омовение, а велел ему 
выполнить эту обязанность повторно.  

(8386)  
Горе пяткам от Огня! Совершайте малое омовение надлежащим образом! 

رٍو    – (  107)    نَا مَعَ رسَُولِ الِله    عَنأ عَبأدِ الِله بأنِ عَمأ ةَ    قاَلَ: رجََعأ مِنأ مَكَّ
ؤُوا وهَُمأ   ، فَتَوضََّ ِ مٌ عِنأدَ الأعَصَأ لَ قوَأ رِيقِ تَعَجَّ أمَدِينةَِ حَتََّّ إذَِا كُنَّا بمَِاءٍ باِلطَّ إِلََ ال

الِله   فَقَالَ رسَُولُ  أمَاءُ  ال هَا  يَمَسَّ لمَأ  تلَوُحُ  قَابُهُمأ  عأ
َ
وَأ إِلََأهِمأ  فاَنأتهََيأناَ  :  عِجَالٌ، 

أوضُُوءَ«  بِغُوا ال سأ
َ
قَابِ مِنَ النَّارِ أ عأ

َ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »وَيألٌ للِْأ

(107) – ‘Абдуллах ибн ‘Амр (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) передаёт: «Мы 

возвращались с Посланником Аллаха  из Мекки 

в Медину, и когда по пути мы подошли к воде, 

люди стали спешить [совершить омовение], чтобы 

не пропустить послеполуденную молитву (‘аср), и 

когда мы подошли к ним, оказалось, что на их 

пятках видны места, которых не коснулась вода. 

Тогда Посланник Аллаха  сказал: "Горе пяткам 

от Огня! Совершайте малое омовение 

надлежащим образом!"».  [Достоверный]  - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  отправился из Мекки в Медину 

вместе со своими сподвижниками, и по пути они 

обнаружили воду. И некоторые сподвижники так 

спешили совершить малое омовение для 

послеполуденной молитвы, что на их ступнях 

остались ясно видные сухие участки. Тогда 

Пророк  сказал: «Муки и погибель в Огне ждут 

тех, кто не омывает должным образом пятки 

при совершении малого омовения». И он велел 

им тщательно совершать малое омовение. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность мытья ног при совершении 
малого омовения (вуду), поскольку если бы 
разрешалось ограничиться протиранием, то 
тому, кто оставил неомытой пятку, не 
угрожал бы Адский огонь.   

2. Обязанность омывать органы полностью. 
Если человек оставил даже небольшую часть 
органа неомытой намеренно или из 
легкомыслия, то его молитва после такого 
омовения будет недействительной.   

3. Важность обучения и направления 
невежественного.   



 
 
 
 

239 

4. Обладающий знанием должен осудить 
подходящим образом невыполнение должным 
образом обязательных и желательных действий 
в религии.   

5. Мухаммад Исхак ад-Дахляви сказал: «Тщательное 
совершение бывает трёх видов: обязательное, и 
это обливание водой органа полностью один раз; 
сунна, и это обмывание органа подобным образом 
трижды; и желательное, и это долгое 
троекратное обмывание».  

(66392)  
Пророк  совершал омовение перед каждой молитвой 

رُو بأنُ عََمِرٍ عَنأ    –(  108)  نسَ بن مالك قَالَ: كََنَ النَّبُِِّ  عن عَمأ
َ
   أ

ُ
أ يَتَوضََّ

أوضُُوءُ مَا لمَأ  حَدَناَ ال
َ
نعَُونَ؟ قَالَ: يَُأزِئُ أ عِنأدَ كُُِّ صَلًَةٍ، قُلأتُ: كَيأفَ كُنأتمُأ تصَأ

.   [رواه البخاري]  -[ صحيح] يُُأدِثأ

(108) – Сообщается от Амра ибн Амира, что Анас 

ибн Малик сказал: «Пророк  совершал омовение 

перед каждой молитвой». Я спросил: «А как 

поступали вы?» Он ответил: «Нам было 

достаточно одного омовения, пока мы не нарушим 

его». [Достоверный] - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  совершал омовение перед каждой 

обязательной молитвой, даже если его омовение не было 

нарушено, чтобы получить вознаграждение и благодать. 
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Допускается совершать несколько 

обязательных молитв при наличии одного 

омовения, пока оно не нарушено. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Чаще всего Пророк  совершал омовение для 

каждой молитвы, стремясь тем самым к тому, 
что является более совершенным.   

2. Желательность совершать омовение перед 
каждой молитвой.   

3. Дозволенность на совершение более одной 
молитвы с одним омовением.  

(65080)  
Пророк  совершил омовение, помыв каждую часть тела по одному разу 

 النَّبُِِّ    ابأنِ عَبَّاسٍ  عَنِ    – (  109)   
َ
أ ةا.   قَالَ: توَضََّ ةا مَرَّ   [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  مَرَّ

(109) – Передаётся, что Ибн ‘Аббас (да будет 

доволен Аллах им и его отцом) сказал: «Пророк  

совершил омовение, помыв каждую часть тела по 

одному разу». [Достоверный] - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Иногда Пророк  при омовении омывал 

каждую часть тела один раз: он омывал лицо, 

включая полоскание рта и промывание носа, а 

также руки и ноги один раз. Это является 

обязательным минимумом. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательным является омывать органы 
один раз. Всё, что превышает это количество 
является желательным.   

2. Узаконенно иногда совершать омовение, 
омывая при этом органы однократно.   

3. Узаконенным в протирании головы при 
омовении является совершение этого один раз.  

(65081)  
что Пророк  совершил омовение, омывая части тела по два раза 

زَيأدٍ  عَنأ    –(  110)  بأنِ  نَّ النَّبَِِّ  عَبأدِ الِله 
َ
أ  :  . ِ تيَنأ ِ مَرَّ تيَنأ  مَرَّ

َ
أ  توَضََّ

  [رواه البخاري]  -[  صحيح]

(110) – От Абдуллаха Ибн Зейда  передаётся, 

что Пророк  совершил омовение, омывая части 

тела по два раза. [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Иногда Пророк  при омовении омывал 

каждую часть тела дважды: он омывал лицо, 

включая полоскание рта и промывание носа, а 

также руки и ноги дважды. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательным является омывать органы 
один раз. Всё, что превышает это количество 
является желательным.   
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2. Узаконенно иногда совершать омовение, 
омывая при этом органы однократно.   

3. Узаконенным в протирании головы при 
омовении является совершение этого один раз.  

(65082)  
Тому, кто совершит омовение, подобное этому моему омовению, а потом совершит молитву в два ракаата, не думая при этом ни о чём постороннем, будут прощены его предыдущие прегрешения 

انَ  عَنأ    – ( 111)    لََ عُثأمَانَ بأنِ عَفَّ انَ  حُِأرَانَ مَوأ ى عُثأمَانَ بأنَ عَفَّ
َ
نَّهُ رَأ

َ
: أ

دأخَلَ يمَِينهَُ  
َ
اتٍ، ثُمَّ أ فأرَغَ عََلَ يدََيأهِ مِنأ إنِاَئهِِ، فَغَسَلهَُمَا ثلًََثَ مَرَّ

َ
دَعََ بوِضَُوءٍ، فأَ

هَهُ ثلًََثاا، وَيَدَ  ، ثُمَّ غَسَلَ وجَأ تنَأثَََ تنَأشَقَ وَاسأ مَضَ وَاسأ أوضَُوءِ، ثُمَّ تَمَضأ يأهِ إلََِ  فِِ ال
يأتُ النَّبَِِّ  

َ
لٍ ثلًََثاا، ثُمَّ قَالَ: رَأ سِهِ، ثُمَّ غَسَلَ كَُُّ رجِأ

أ
ِ ثلًََثاا، ثُمَّ مَسَحَ برَِأ فَقَينأ أمِرأ ال

    :َنََأوَ وضُُوئِِ هَذَا، وَقاَل 
ُ
أ ِ  يَتَوضََّ عَتيَنأ  نََأوَ وضُُوئِِ هَذَا ثُمَّ صَلََّّ رَكأ

َ
أ »مَنأ توَضََّ

ثُ فِ  مَ مِنأ ذَنأبِهِ« لَِ يَُُدِّ سَهُ غَفَرَ الُله لَُِ مَا تَقَدَّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . يهِمَا نَفأ

(111) – От Хумрана, вольноотпущенника ‘Усмана, 

сообщается, что он видел, как однажды ‘Усман ибн 

‘Аффан  велел принести себе воду для омовения, а 

когда ее принесли, трижды слил воду из сосуда себе 

на руки и трижды омыл кисти рук. Затем он опустил 

в сосуд с водой правую руку, набрал воды и 

прополоскал ею рот и нос, сперва вдохнув ее, а затем 

выдохнув, затем трижды омыл лицо и руки до 

локтей, затем обтер влажными руками голову, затем 

трижды омыл ноги до щиколоток, а затем сказал: 

«Посланник Аллаха  сказал: "Тому, кто совершит 
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омовение, подобное этому моему омовению, а 

потом совершит молитву в два ракаата, не думая 

при этом ни о чём постороннем, будут прощены 

его предыдущие прегрешения"».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

‘Усман  обучил способу получения омовения 

(вуду) Пророка , продемонстрировав наглядным 

образом, чтобы сделать его максимально 

понятным. Он попросил принести воду в сосуде и 

трижды омыл ею руки. Затем он правой рукой 

зачерпнул воду из сосуда, прополоскал ею рот, 

глубоко втянул воду носом и извлёк, высморкнув 

её. После этого он трижды умыл лицо, трижды 

омыл руки до локтей включительно, провёл 

влажной рукой по голове один раз, а затем трижды 

омыл ноги до щиколоток. 

Завершив демонстрацию, ‘Усман  сообщил 

им, что видел, как Пророк  совершает омовение 

именно таким образом. А Пророк  обрадовал их, 

сказав, что тому, кто совершит омовение, следуя 

этому примеру, и совершит два ракаата, будучи 

смиренным и внимательным, всем сердцем 

выстаивая молитву перед своим Всемогущим и 
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Великим Господом в этих раакатах, Аллах простит 

все его предшествующие грехи за это совершенное 

им полноценное омовение и искреннюю молитву. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность мытья рук перед тем, как 

опустить их в сосуд с водой в начале омовения 

(вуду), даже если человек не встал ото сна. А 

если он проснулся от ночного сна, то в таком 

случае мытье рук становится обязательным.   

2. Обучающему следует использовать 

кратчайшие пути к пониманию и усвоению 

знаний учеником, одним из которых является 

обучение на практике.   

3. Молящемуся следует отгонять мысли, 

связанные с мирскими делами, ведь 

полноценность и совершенство молитвы 

заключаются в присутствии сердца во время 

её исполнения. Иначе же от мыслей полностью 

не избавиться, поэтому верующему следует 

бороться с собой и не поддаваться им.   

4. Желательность омывания каждого органа 

начиная с правой стороны.   

5. Узаконенность соблюдения порядка между 
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полосканием рта, глубоким втягиванием и 

полосканием носа водой и высмаркиванием 

её при омовении (вуду).   

6. Желательным является мытье лица, рук и 

ног по три раза, а обязательным — один раз.   

7. Прощение Аллахом прежних грехов 

обуславливается наличием двух вещей 

одновременно: совершением омовения (вуду) 

и совершением двух ракаатов молитвы, таким 

образом, как это описано в хадисе.   

8. Для каждого органа тела при омовении (вуду) 

установлены границы. Таким образом, 

граница лица: от места обычного роста волос 

на голове до низа бороды и подбородка по 

длине, и от уха до уха по ширине. Граница 

руки: от кончиков пальцев до локтя, который 

является суставом, соединяющим предплечье 

и плечо. Граница головы: от места обычного 

роста волос по бокам лица до верха шеи. 

Протирание ушей также относится к границам 

головы. Граница ноги: вся ступня вместе с 

суставом между ней и голенью.  

(3313)  
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Когда кто-либо из вас совершает малое омовение, пусть вдыхает воду в нос, а затем высмаркивает её, а если совершает очищение камнями (истиджмар), пусть делает это нечётное количество раз 

هُرَيأرَةَ    – (  112)    بِِ 
َ
أ ِ    عَنأ  اللََّّ رسَُولَ  نَّ 

َ
حَدُكُمأ  قَالَ:    أ

َ
أ  

َ
أ توَضََّ »إذَِا 

مِهِ   حَدُكُمأ مِنأ نوَأ
َ
تيَأقَظَ أ ، وَإذَِا اسأ مَرَ فَلأيُوترِأ تَجأ ، وَمَنِ اسأ نأفِهِ ثُمَّ لَِنَأثَُأ

َ
عَلأ فِِ أ فَلأيَجأ

نَ باَتتَأ يَ  يأ
َ
ريِ أ حَدَكُمأ لَِ يدَأ

َ
خِلهََا فِِ وضَُوئهِِ، فَإِنَّ أ نأ يدُأ

َ
سِلأ يدََهُ قَبألَ أ   . دُهُ« فَلأيَغأ

ناَءِ  ولفظ مسلم:   ِ
مِهِ فَلًَ يَغأمِسأ يدََهُ فِِ الْأ حَدُكُمأ مِنأ نوَأ

َ
تيَأقَظَ أ »إذَِا اسأ

نَ باَتتَأ يدَُهُ« يأ
َ
ريِ أ سِلهََا ثلًََثاا، فَإِنَّهُ لَِ يدَأ   [متفق عليه] - [ صحيح] .حَتََّّ يَغأ

(112) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Когда кто-либо из 

вас совершает малое омовение, пусть вдыхает 

воду в нос, а затем высмаркивает её, а если 

совершает очищение камнями (истиджмар), 

пусть делает это нечётное количество раз. И 

если кто-либо из вас просыпается ото сна, пусть 

помоет свои руки, прежде чем опускать их в 

сосуд с водой для омовения, потому что никто 

не знает, где побывала его рука ночью».  

В версии хадиса у Муслима говорится: «Если 

кто-либо из вас просыпается от сна, пусть не 

опускает свою руку в сосуд, пока не помоет её 

трижды, ибо он не знает, где находилась его рука 

ночью».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил некоторые из шариатских 

постановлений, связанных с очищением, к ним 

относится: Первое: Тот, кто совершает омовение, 

должен вдыхать воду через нос, а затем выдыхать её 

обратно также через нос. Второе: Тот, кто желает 

очиститься от нечистот после справления нужды не с 

помощью воды, а с использованием камней или 

подобного, должен делать это нечётное количество 

раз, минимум — три раза, а что касается максимума, 

то ему следует продолжать до тех пор, пока они не 

исчезнут и место не станет полностью чистым. 

Третье: Тот, кто пробудился после ночного сна, не 

должен опускать свою кисть рук в сосуд с водой для 

совершения омовения, до тех пор, пока не вымоет их 

трижды за пределами этого сосуда, ибо он не знает, 

где побывали его руки была во время сна. Ведь он не 

застрахован от того, что они не были испачканы. 

Возможно, шайтан сделал так, что на них имеется 

нечто вредное для человека или загрязняющее воду. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность промывания носа при 
совершении омовения (истиншак). Оно 
включает в себя вдыхание воды в нос, а также 
обязательность высмаркивания — выведения 
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воды из носа посредством воздуха.   

2. Желательность очищения нечистот камнями 
(или подобными предметами) нечётное 
количество раз.   

3. Узаконенность мытья рук после 
пробуждения от ночного сна три раза.  

(3033)  
Поистине, их подвергают мучениям и мучают их не за большой грех. Что касается одного из них, то он не прикрывался от собственной мочи, а что касается другого, то он распространял сплетни 

يأنِ، فَقَالَ:    قاَلَ: مَرَّ النَّبُِِّ    عَنِ ابأنِ عَبَّاسٍ    – (  113)    َ باَنِ،  بقَِبِأ »إنَِّهُمَا لََعَُذَّ
ا الْخَرُ فكَََنَ يَمأشَِ   مَّ

َ
لِ، وَأ تتَُُِ مِنَ الَْوأ حَدُهُمَا فكَََنَ لَِ يسَأ

َ
ا أ مَّ

َ
باَنِ فِِ كَبِيٍْ، أ وَمَا يُعَذَّ

ٍ وَاحِدَةا، قَالوُا: ياَ    باِلنَّمِيمَةِ«  ، فَغَرَزَ فِِ كُُِّ قبَِأ ِ فَينأ هَا نصِأ ، فَشَقَّ بَةا خَذَ جَرِيدَةا رَطأ
َ
ثُمَّ أ

، لمَِ فَعَلأتَ هَذَا؟ قاَلَ:   ِ فُ عَنأهُمَا مَا لمَأ يَيأبسََا« رسَُولَ اللََّّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »لعََلَّهُ يَُُفِّ

(113) – От Ибн ‘Аббаса (да будет доволен Аллах 

им и его отцом) передаётся, что однажды 

Посланник Аллаха  проходивший мимо двух 

могил, сказал: «Поистине, их подвергают 

мучениям и мучают их не за большой грех. Что 

касается одного из них, то он не прикрывался 

от собственной мочи, а что касается другого, то 

он распространял сплетни». Потом он взял 

голую пальмовую ветвь, разломал её на две 

половинки и воткнул на каждую из могил (этих 

людей) по одной. Его спросили: “О Посланник 

Аллаха, зачем ты это сделал?” − на что он ответил: 
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“Возможно, это будет облегчать их (мучения), 

пока ветки не засохнут”».  [Достоверный]  - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  проходил мимо двух могил и сказал: 

Поистине, обитатели этих двух могил 

подвергаются наказанию, и наказываются они не 

за то, что вы считаете значительным, хотя пред 

Аллахом это является великим грехом. Что 

касается одного из них, то он не заботился о том, 

чтобы уберечь своё тело и одежду от мочи, когда 

справлял нужду. А другой распространял сплетни, 

передавая слова других с целью навредить и 

вызвать раздор и вражду между людьми. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Сплетня и пренебрежение очищением от 
мочи являются тяжкими грехами и одной из 
причин мучений в могиле.   

2. Аллах, Пресвят Он и Велик, раскрыл 
некоторые из сокрытых вопросов, таких как 
мучения в могиле, чтобы выявить некоторые 

доказательства пророчества Мухаммада .   

3. Этот поступок Пророка , когда он разрезал 

две пальмовые ветви и положил их на 
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могилы, был особенностью, данной только 
ему, поскольку Аллах поведал ему состояние 
тех, кто находился в этих могилах. Это не 
распространяется на других, потому что 
никто не знает того, что происходит с 
обитателями могил.  

(3010)  
что когда Пророк  входил отхожее место, он говорил: «О Аллах, поистине, я прошу у Тебя защиты от шайтанов мужского и женского пола /Аллахумма инни а‘узу би-ка мина-ль-хубуси уа-ль-хабаис/ 

نسٍَ    –(  114) 
َ
»اللَّهُمَّ إِنِِّ  إذَِا دَخَلَ الخلًَءََ قَالَ:    قَألَ: كََنَ النَّبُِِّ    عَنأ أ

عُوذُ بكَِ مِنَ الخبُُثِ وَالخبََائثِِ«
َ
  [متفق عليه]  - [ صحيح]  .أ

(114) – От Анаса  передаётся, что когда Пророк 

 входил отхожее место, он говорил: «О Аллах, 

поистине, я прошу у Тебя защиты от шайтанов 

мужского и женского пола /Аллахумма инни 

а‘узу би-ка мина-ль-хубуси уа-ль-хабаис/». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  перед входом в место, где он 

собирался справить один из видов естественной 

нужды, прибегал к защите Аллаха и искал у Него 

защиты от зла шайтанов, как мужского, так и 

женского пола. Выражения "хубс" и "хабаис" были 

растолкованны как зло и нечистоты. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность произношения этих слов 
поминания при намерении войти в уборную.   

2. Все творения нуждаются в своём Господе, 
чтобы Он защитил их от того, что может их 
беспокоить или причинить им вред, в любом 
их состояний.  

(3150)  
что Пророк , покидая отхожее место, говорил: «Прошу у Тебя прощения (Гуфрана-ка) 

المؤأمنيَن    –(  115)  مِّ 
ُ
أ عََئشَِةَ  النَّبَِِّ  عَنأ  نَّ 

َ
أ  :   َمِن خَرَجَ  إذَِا  كََنَ 

رَانكََ« الغَائطِِ قَالَ:     [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]  -[ صحيح] .»غُفأ

(115) – Мать верующих ‘Аиша  передаёт, что 

Пророк , покидая отхожее место, говорил: «Прошу 

у Тебя прощения (Гуфрана-ка)».  [Достоверный]  - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк , выйдя из отхожего места после 

справления нужды, говорил: «Прошу прощения 

Твоего, о Аллах». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность говорить: «Гуфрана-ка» 
после выхода из отхожего места.   

2. Пророк  испрашивал у Господа своего 
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прощения в любых обстоятельствах.   

3. О причине испрашивания прощения после 
справления нужды учёные сказали, что ею 
может быть упущения в благодарности за 
многочисленные милости Аллаха, в числе 
которых и облегчение выхода из организма 
всего вредного и ненужного. Или это значит: 
я прошу прощения за то, что отвлёкся от 
поминания Тебя на время справления нужды.  

(10046)  
Сивак очищает полость рта и помогает снискать довольство Господа  

هَرَةٌ للِأفَمِ،  :  قالت: قال رسول الله    عن عَئشة    –(  116)  وَاكُ مَطأ »السِّ
»   [رواه النسائي وأحمد]  -[ صحيح] . مَرأضَاةٌ للِرَّبِّ

(116) – От Аиши  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Сивак очищает полость рта и 

помогает снискать довольство Господа».  
[Достоверный]  - [Передали ан-Насаи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает нам, что очищение зубов с 

помощью палочки из дерева арак и подобных ей 

вещей, очищает рот от грязи и неприятных 

запахов. А также, что это из причин, довольства 

Аллаха рабом, так как это является проявлением 

покорности Аллаху и исполнением Его приказов, 
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и в том числе это содержит в себе соблюдение 

чистоты, которую любит Всевышний Аллах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство очищения зубов и побуждение 

Пророком  своей общины к частой 

практики этого.   

2. При очищении зубов лучше всего 
использовать палочку из дерева арак, но 
вместо неё можно также использовать щетки 
и зубную пасту.  

(3588)  
Пророк , вставая после ночного сна, очищал рот с помощью сивака 

فَةَ    –(  117)  إذَِا قَامَ مِنَ اللَّيألِ يشَُوصُ فَاهُ   قَالَ: كََنَ النَّبُِِّ    عَنأ حُذَيأ
وَاكِ.   [متفق عليه] - [ صحيح] باِلسِّ

(117) – Хузайфа  передаёт: «Пророк , вставая 

после ночного сна, очищал рот с помощью 

сивака».  [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  часто использовал сивак и велел 

другим делать это, и есть положения, в которых 

это следует делать особенно неуклонно. К ним 

относится использование сивака после ночного 

сна, поскольку Пророк  в этом случае тщательно 
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очищал рот сиваком. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Утверждение узаконенности использования 

сивака после ночного сна, поскольку сон 

способствует появлению неприятного запаха 

изо рта, а сивак служит инструментом для 

его очищения.   

2. Утверждение узаконенности использования 

сивака во всех случаях, когда появляется 

неприятный запах изо рта, исходя из смысла 

рассматриваемого хадиса.   

3. Узаконенность чистоты в общем и то, что она 

относится к Сунне Пророка  и высокому 

этикету.   

4. Чистке сиваком подлежит вся ротовая 

полость, то есть зубы, дёсны и язык.   

5. Сивак представляет собой палочку, которую 

отрезают от арака или иного дерева и 

используют для очищения рта и зубов, ухода 

за ротовой полостью и устранения 

неприятных запахов.  

(3063)  
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Если бы это не было слишком трудным для верующих [или: моей общины], я велел бы им использовать сивак перед каждой молитвой 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  118) 
َ
مِنِيَن  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ أمُؤأ شُقَّ عََلَ ال

َ
نأ أ

َ
لَِ أ »لوَأ

تِِ -  مَّ
ُ
: عََلَ أ وأ

َ
وَاكِ عِنأدَ كُُِّ صَلًَةٍ«  - أ تُهُمأ باِلسِّ مَرأ

َ
  [متفق عليه] - [ صحيح]  .لَْ

(118) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

сказал: «Если бы это не было слишком трудным 

для верующих [или: моей общины], я велел бы им 

использовать сивак перед каждой молитвой».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что если бы он не опасался 

создать трудности верующим своей общины, то 

обязал бы их использовать сивак перед каждой 

молитвой. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Пророк  был сострадательным по 

отношению к своей общины и не желал 
создавать ее членам трудности.   

2. Основой в велениях Пророка  является 

обязательность, за исключением тех случаев, 
когда имеется доказательство того, что под 
ними подразумевается желательность.   

3. Желательность использования сивака перед 
каждой молитвой и его достоинства.   
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4. Ибн Дакык аль-‘Ид сказал: «Пользоваться 

сиваком перед молитвой желательно 

потому, что это положение, приближающее 

к Аллаху, и оно предполагает, что человек 

должен находиться в совершенном и чистом 

состоянии, демонстрируя таким образом 

достоинство поклонения».   

5. Поскольку предписание в хадисе имеет 

общий характер, то распространяется оно, 

судя по всему, и на постящегося, даже после 

того, как солнце уже начало клониться к 

западу, то есть во времена полуденной и 

послеполуденной молитв.  

(3364)  
Необходимо каждому мусульманину один раз в каждые семь дней совершать полное омовение, в момент которого он омывает свою голову и тело 

تسَِلَ  :  عن أبِ هريرة قال: قال رسول الله    – (  119)    نأ يَغأ
َ
لِمٍ أ »حَقٌّ عََلَ كُُِّ مُسأ

سَهُ وجََسَدَهُ« 
أ
سِلُ فِيهِ رَأ ا، يَغأ ما يَّامٍ يوَأ

َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فِِ كُُِّ سَبأعَةِ أ

(119) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Необходимо 

каждому мусульманину один раз в каждые семь 

дней совершать полное омовение, в момент 

которого он омывает свою голову и тело».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Посланник Аллаха  сообщил, что это твёрдое 

обязательство для каждого разумного и взрослого 

мусульманина — совершать большое омовение как 

минимум раз в семь дней (неделю). В этот день ему 

следует помыть свою голову и тело, стремясь к 

чистоте и гигиене. Наилучшим из этих дней 

является пятница, как это можно понять из 

некоторых преданий. Омовение в день пятницы 

перед молитвой является деянием, 

рекомендованным с большой настоятельностью, 

даже если человек уже омылся, например, в четверг. 

То, что меняет это постановление от шариатской 

обязательности к желательности это слова Аиши : 

"Люди не заботились о своём внешнем виде, и когда 

они отправлялись на пятничную молитву, 

отправлялись в таком положении. Им было сказано: 

'Не могли бы вы омыться?'" Это передаётся в 

сборнике Аль-Бухари. В другом хадисе, переданном 

у него же, говорится, что от них исходил "запах", то 

есть запах пота и чего-либо подобного этому. И 

даже, несмотря на это, им говорили: 'Не могли бы вы 

совершить полное омовение?' Таким образом 

других, кто нуждается в этом больше, это 

постановление касается в первую очередь. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Забота и внимание Ислама к чистоте и 
гигиене.   

2. Полное омовение в день пятницы является 
настоятельно рекомендуемым деянием для 
молитвы.   

3. Упоминание головы при том, что упоминание 
тела, охватывает и голову, подчеркивает особое 
внимание к ней.   

4. Омовение обязательно для каждого, у кого 
имеется неприятный запах, причиняющий 
неудобство людям.   

5. День, в который получение большого 
омовения является самым настоятельным — 
пятница, ввиду достоинства этого дня.  

(65084)  
Естественными являются пять вещей: обрезание, сбривание волос с лобка, подстригание усов, подстригание ногтей и выщипывание волос в подмышках 

رَةُ خَسٌ: الِختَانُ  يقول:    : سمعتُ النبِِّ  عن أبِِ هريرة    – ( 120)    »الفِطأ
اربِِ وتقليمُ الْظفارِ وَنَتأفُ الْباَطِ«    [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . والِستحدادُ وقصُّ الشَّ

(120) – От Абу Хурайры  передаётся, что он 

сказал: "Я слышал, как Пророк  говорил: 

«Естественными являются пять вещей: 

обрезание, сбривание волос с лобка, 

подстригание усов, подстригание ногтей и 

выщипывание волос в подмышках».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил пять характерных для 

исламской религии особенностей и деяний, 

которые практиковали посланники: 

Первое: Обрезание, которое представляет собой 

срезание лишней кожи над головкой мужского 

полового органа и срезание верхней части кожи 

влагалища женщины над местом проникновения. 

Второе: Это сбривание лобковых волос, 

находящихся вокруг полового органа. 

Третье: Подстригание усов. Это означает 

стрижку волос, растущих над верхней губой 

мужчины, чтобы она стала видна. 

Четвёртое: Подстригание ногтей. 

Пятое: Выщипывание волос в подмышках. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Деяния, практиковавшиеся посланниками, 
которые любит, которыми доволен и 
повелевает Аллах, побуждают к 
совершенству, чистоте и красоте.   

2. Важность и узаконенность постоянно следить 
за этими деяниями и не пренебрегать ими.   

3. Эти характерные особенности имеют как 
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религиозные, так и мирские пользы и 
преимущества, среди которых: Улучшение 
внешнего вида, очищение тела, соблюдение 
правил чистоты, отличие от неверующих, 
повиновение повелению Аллаха.   

4. В других хадисах упоминаются 
дополнительные качества, относящиеся к 
естественной природе человека, помимо 
этих пяти, например, отпускание бороды, 
использование сивака и другие.  

(3144)  
Я был мужчиной, страдающим частыми выделениями предсемени /аль-мази/, однако я стеснялся спросить о них Посланника Аллаха  из-за того, что был женат на его дочери. Потому я велел сделать это аль-Микдаду ибн аль-Асваду, и он спросил его об этом, и Пророк  сказал: "Ему следует помыть свой половой орган и совершить омовение 

   (121  ) –    ٍّ لَ النَّبَِِّ    عَنأ عََلِ
َ
أ سأ

َ
نأ أ

َ
يِِ أ تحَأ سأ

َ
اءا وَكُنأتُ أ قَالَ: كُنأتُ رجَُلًا مَذَّ

    :َلَُِ فَقَال
َ
ودَِ فَسَأ سأ

َ دَادَ بأنَ الْأ أمِقأ مَرأتُ ال
َ
« لمَِكََنِ ابأنتَِهِ فأَ

ُ
أ سِلُ ذَكَرَهُ وَيَتوَضََّ   . »يَغأ

: فَقَالَ:    وَاغأسِلأ ذَكَرَكَ«وَللِبُخَاريِّ
أ
أ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .»توَضََّ

(121) – От Али  передаётся, что он сказал: «Я был 

мужчиной, страдающим частыми выделениями 

предсемени /аль-мази/, однако я стеснялся спросить о 

них Посланника Аллаха  из-за того, что был женат 

на его дочери. Потому я велел сделать это аль-

Микдаду ибн аль-Асваду, и он спросил его об этом, и 

Пророк  сказал: "Ему следует помыть свой 

половой орган и совершить омовение"».  
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В версии, которая приводится у имама аль-

Бухари, сообщается, что он  сказал: «Вымой 

свой половой орган и соверши омовение».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Али ибн Абу Талиб  сообщил, что у него часто 

выделялась мази (смазка) — это белая, жидкая, 

липкая жидкость, которая выходит из полового 

органа мужчины при возбуждении или перед 

половым актом. Он не знал, что ему следует делать 

при её выделении, и стеснялся спросить Пророка , 

потому что был женат на Фатиме, дочери Пророка . 

Поэтому он попросил задать этот вопрос Пророку  

Аль-Микдада ибн аль-Асвада. Пророк  ответил 

ему, что следует вымыть свой половой орган, а затем 

совершить омовение (вуду). 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство Али ибн Аби Талиба , которое 

проявилось в том, что стеснение не помешало 
ему узнать постановление шариата и задать 
вопрос посредством другого человека.   

2. Разрешено просить кого-то другого задать 
вопрос по религиозному вопросу (истифта).   

3. Допускается, чтобы человек рассказал о том, 
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что его смущает, если в этом есть польза.   

4. Мази (смазка) считается нечистотой, и её 
необходимо смывать с тела и одежды.   

5. Выделение мази нарушает омовение.   

6. Обязательность мытья полового органа и 
яичек, что подтверждается другим хадисом.  

(3348)  
Совершая полное омовение после осквернения /джанаба/, Посланник Аллаха  (сначала) мыл кисти рук и совершал такое же омовение, как и перед молитвой, затем омывал 

тело полностью 

مِّ المؤمنين    –(  122) 
ُ
ِ    عَنأ عََئشَِةَ أ : كََنَ رسَُولُ اللََّّ إذَِا اغأتسََلَ   قَالتَأ

لًَةِ، ثُمَّ اغأتسََلَ، ثُمَّ يَُُلِّلُ بيَِدِهِ    وضُُوءَهُ للِصَّ
َ
أ مِنَ الْنََابةَِ، غَسَلَ يدََيأهِ، وَتوَضََّ

اتٍ، ثُمَّ   فَاضَ عَليَأهِ المَاءَ ثلًََثَ مَرَّ
َ
تهَُ، أ رأوَى بشَََْ

َ
نَّهُ قَدأ أ

َ
شَعَرَهُ، حَتََّّ إذَِا ظَنَّ أ

ِ  غَسَلَ سَائرَِ جَ  ناَ وَرسَُولُ اللََّّ
َ
غأتسَِلُ أ

َ
: كُنأتُ أ مِنأ إِناَءٍ وَاحِدٍ،   سَدِهِ، وَقَالتَأ

ا. يعا رفُِ مِنأهُ جَِْ   [رواه البخاري] - [ صحيح] نَغأ

(122) – Мать правоверных ‘Аиша  сказала: 

«Совершая полное омовение после осквернения 

/джанаба/, Посланник Аллаха  (сначала) мыл кисти 

рук и совершал такое же омовение, как и перед 

молитвой, затем омывал тело полностью, а затем 

прочёсывал рукой волосы; почувствовав же, что 

кожа (головы) увлажнилась, он трижды обливал 

(голову) водой, после чего омывал прочие (части) 

тела». ‘Аиша  также сказала: «Обычно я купалась 
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(из-за полового осквернения) вместе с посланником 

Аллаха, , черпая (воду) вместе из одного и того же 

сосуда».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк , когда собирался совершить полное 

омовение (гусль) после полового осквернения, 

начинал с мытья рук, затем он совершал омовение 

так же, как оно совершается для молитвы, после 

чего поливал водой всё своё тело, затем пропускал 

свои пальцы через волосы на голове, пока не 

преобладала вероятность того, что вода дошла до 

корней волос и увлажнила кожу. После этого он 

трижды поливал водой свою голову, а затем мыл 

остальную часть тела. Аиша  сказала: "Я и 

Посланник Аллаха  вместе совершали полное 

омовение из одного сосуда, черпая из него воду". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Большое мовение (гусль) бывает двух видов: 
достаточное (муджзи) и полноценное 
(камиль). Достаточное омовение 
заключается в том, что человек намеревается 
очиститься, затем полностью омывает своё 
тело водой, включая полоскание рта и 
промывание носа. Что касается 
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полноценного омовения, то оно совершается 
так, как описано в хадисе выше о том, как 

Пророк  совершал омовение.   

2. Слово "джанаба" (осквернение) применяется к 
каждому, кто выделил семя или вступил в 
половой акт, если  даже выделения не произошло.   

3. Дозволяется, чтобы супруги видели интимные 
части тела друг друга, а также совершали 
полное омовение совместно из одного сосуда.  

(3316)  
Тебе достаточно было сделать руками вот так" — и он ударил руками по земле один раз, потом потер левую руку о правую, и обтёр кисти рук и лицо 

ياسٍِْ    –(  123)  بنِ  ارِ  عَمَّ الِله    عَنأ  بَعَثَنِِ رسَُولُ  حَاجَةٍ،    قال:  فِِ 
تَيأتُ 

َ
أ ثُمَّ  ابَّةُ  الَِّ غُ  تَمَرَّ كَمَا  عِيدِ  الصَّ فِِ  فَتَمَرَّغأتُ  أمَاءَ،  ال جِدِ 

َ
أ فَلمَأ  نبَأتُ  جأ

َ
فَأ

فَقَالَ:  النَّبَِِّ   لَُِ  ذَلكَِ  فَذَكَرأتُ  بِيَدَيأكَ  ،  تَقُولَ  نأ 
َ
أ فِيكَ  يكَأ كََنَ  مَا  »إنَِّ

َمِيِن،    هَكَذَا«  مَالَ عََلَ الَأ بَةا وَاحِدَةا، ثُمَّ مَسَحَ الشِّ رأضَ ضََأ
َ ثُمَّ ضَََبَ بيَِدَيأهِ الْأ

هَهُ. يأهِ وَوجَأ   [متفق عليه] -[ صحيح] وَظَاهِرَ كَفَّ

(123) – ‘Аммар ибн Ясир  передаёт: «Посланник 

Аллаха  отправил меня по одному делу, и в пути я 

осквернился, но не нашёл воды. Тогда я вывалялся в 

пыли, как валяется животное, а потом, придя к 

Пророку , рассказал ему об этом. Он сказал: "Тебе 

достаточно было сделать руками вот так" — и он 
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ударил руками по земле один раз, потом потер 

левую руку о правую, и обтёр кисти рук и лицо».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  отправил ‘Аммара ибн Ясира по 

одному делу, и в пути он осквернился либо по 

причине совокупления либо у него случилась 

поллюция, и он не нашёл воды, чтобы совершить 

полное омовение. Он не знал, можно ли применять 

очищение землей (таяммум) в случае большого 

осквернения и как это делается. Он знал только то, 

что таяммум применяется в случае малого 

осквернения. Он прибегнул к иджтихаду, решив, 

что как в случае малого осквернения он обтирал бы 

землёй некоторые части тела, так при большом 

осквернении нужно обтереть землёй всё тело, по 

аналогии с водой в полном омовении, и он 

вывалялся в земле так, чтобы она попала на всё его 

тело, после чего совершил молитву. Придя к 

Пророку , он рассказал ему обо всём, желая 

узнать, правильно он поступил или нет. И Пророк 

 разъяснил ему, как следует очищаться в случае 

как малого осквернения (например, справления 

малой нужды), так и большого осквернения: в 

обоих случаях следует ударить руками по земле 
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один раз, после чего потереть левую руку о правую 

и обтереть внешнюю часть кистей рук и лицо. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательно искать воду прежде чем 
прибегнуть к очищению землёй (таяммум).   

2. Узаконенность таяммума для того, кто 
оказался в состоянии большого осквернения 
и не смог найти воду для совершения 
полного омовения.   

3. Таяммум в случае большого осквернения 
совершается так же, как и в случае малого 
осквернения.  

(3461)  
Не снимай их, ибо я надел их на чистые ноги 

يأهِ،    قَالَ: كُنأتُ مَعَ النَّبِِِّ    عَنأ المُغِيَْةِ    – (  124)    نأزِعَ خُفَّ
َ
وَيأتُ لِْ هأ

َ
فِِ سَفَرٍ، فَأ

« فَقَالَ:   ِ دأخَلأتُهُمَا طَاهِرَتيَنأ
َ
هُمَا، فإَِنِِّ أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  فَمَسَحَ عَليَأهِمَا.   »دَعأ

(124) – Передаётся, что Аль-Мугира  сказал: 

«Однажды, находясь в пути вместе с Пророком , 

я нагнулся, чтобы снять с него кожаные носки, 

однако он сказал: "Не снимай их, ибо я надел их 

на чистые ноги". А затем он обтёр их».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Когда Пророк  находился в одном из своих 

путешествий и при совершении омовения, когда 

он дошёл до мытья ног, аль-Мугира ибн Шу'ба  

протянул руки, чтобы снять кожаные носки 

(хуффы) с ног Пророка , дабы вымыть его ноги. 

Пророк  сказал: "Оставь их, не снимай, ведь я 

надел эти хуффы в состоянии ритуальной чистоты 

(будучи при омовении). Затем Пророк  провёл 

рукой по кожаным носкам (хуффам), протерев их 

вместо того, чтобы мыть ноги. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Протирание кожаных носков (хуфф) 

является узаконенным во время омовения 

только при малом осквернении, а что 

касается большого осквернения, то в таком 

случае необходимо ноги омывать.   

2. Протирание выполняется один раз, проводя 

мокрой рукой по верхней части носков, не 

касаясь их нижней части.   

3. Для протирания кожаных носков 

необходимым условием является то, чтобы 

они были надеты после совершения полного 



 
 
 
 

268 

омовения, в ходе которого ноги были 

вымыты водой. Также кожаные носки 

должны быть чистыми и покрывать ту часть 

ноги, которая подлежит омовению. А также 

протирание разрешается только в случае 

малого осквернения, а не поллюции или 

других случаях, требующих полного 

омовения. Чтобы действие протирания 

ограничивалось установленным для этого 

шариатом временем, а именно, одним днем и 

ночью для того, кто не является путником и 

три дня и ночи для путника.   

4. К кожаным носкам приравниваются любые 

другие покрытия ног, такие как простые 

носки и тому подобное. На них также можно 

совершать протирание.   

5. Благонравие Пророка  и его обучение 

проявились в том, что он остановил аль-

Мугиру от того, чтобы тот снял его кожаные 

носки, объяснив в качестве причины, что он 

надел их на ноги в состоянии чистоты, дабы 

успокоить аль-Мугиру и научить его данному 

шариатскому постановлению.  

(3014)  
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Это кровотечение из вены (сосуда). Воздершись от совершения молитвы столько дней, сколько у тебя была (обычно) менструация, а затем соверши большое омовение (гъусль) и совершай молитву 

مِّ المؤمنين    –(  125) 
ُ
أ عََئشَِةَ  لتَِ    عَنأ 

َ
سَأ حُبَيأشٍ  بِِ 

َ
أ بنِأتَ  فَاطِمَةَ  نَّ 

َ
أ

لًَةَ؟ فَقَالَ:    النَّبَِِّ   دَعُ الصَّ
َ
فَأ

َ
هُرُ، أ طأ

َ
تَحَاضُ فلًََ أ سأ

ُ
: إِنِِّ أ »لَِ، إِنَّ ذَلكِِ  قَالتَأ

تسَِلِِ   يضِيَن فِيهَا، ثُمَّ اغأ يَّامِ الَّتِِ كُنأتِ تََِ
َ
رَ الْ لًَةَ قدَأ قٌ، وَلكَِنأ دَعِِ الصَّ عِرأ

»   [متفق عليه] - [ صحيح]  .وصََلِِّ

(125) – ‘Аиша  передаёт, что Фатыма бинт Абу 

Хубайш пришла к Пророку  и сказала: «У меня 

хронические женские кровотечения (истихада), от 

которых я не очищаюсь. Должна ли я прекратить 

совершать молитву?» Он сказал: «Нет. Это 

кровотечение из вены (сосуда). Воздершись от 

совершения молитвы столько дней, сколько у 

тебя была (обычно) менструация, а затем соверши 

большое омовение (гъусль) и совершай молитву».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Фатима бинт Аби Хубайш спросила Пророка 

: "У меня не прекращаются кровотечения, и они 

продолжаются даже вне времени менструации. 

Является ли данная ситуация в постановлении 

подобной менструациям и следует ли мне 

перестать совершать молитву?". Пророк  сказал 

ей: "Это кровотечение истихады — 
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патологическое кровотечение, которое возникает 

из-за повреждения вены в матке. Это не является 

менструальной кровью." Когда наступит время 

твоей обычной ежемесячной менструации, как это 

было до того, как тебя постигли кровотечения 

истихады, воздержись от совершения молитвы, 

поста и других действий, которые запрещены 

женщине во время менструации. Когда же 

завершится этот определенный период, считай, что 

ты очистилась от менструации. Помой место, 

откуда течёт кровь, затем полностью омой своё 

тело, совершив полное омовение для устранения 

осквернения, и совершай молитву". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность совершения полного 

омовения для женщины по окончании её 

менструального периода.   

2. Обязательность молитвы для женщины, 

страдающей от истихады (патологического 

кровотечения).   

3. Менструация — это естественная кровь, 

которая выделяется маткой взрослой 

женщины через её половой орган, и 

проявляется в определённые дни.   
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4. Истихада — это непрерывное кровотечение 

вне его обычного периода, происходящее из 

поверхностной части матки, а не из её глубины.   

5. Разница между менструальной кровью и 

кровью истихады заключается в том, что 

менструальная кровь чёрного цвета, густая и 

имеет неприятный запах, тогда как кровь 

истихады красного цвета, жидкая и не имеет 

неприятного запаха.  

(3029)  
Если кто-либо почувствует беспокойство в животе и станет сомневаться, произошло выделение газа или нет, пусть не покидает мечеть, пока не услышит звук или не почувствует запах 

بِِ هُرَيأرَةَ  عَنأ    –(  126) 
َ
حَدُكُمأ  : قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    أ

َ
»إذَِا وجََدَ أ

جِدِ   أمَسأ مأ لَِ، فلًََ يَُأرجَُنَّ مِنَ ال
َ
ءٌ أ خَرَجَ مِنأهُ شََأ

َ
كََُ عَليَأهِ أ شأ

َ
نِهِ شَيأئاا، فَأ فِِ بَطأ

دَ رِيُاا«  وأ يََِ
َ
تاا، أ مَعَ صَوأ   [رواه مسلم]  -[  صحيح] .حَتََّّ يسَأ

(126) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Если кто-либо 

почувствует беспокойство в животе и станет 

сомневаться, произошло выделение газа или 

нет, пусть не покидает мечеть, пока не услышит 

звук или не почувствует запах».  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что если у молящегося 
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возникают сомнения о том, произошло ли у него в 

животе нечто, нарушающее омовение, например, 

выход газов, то он не должен прерывать молитву и 

не должен повторно совершать омовение, пока не 

убедится в наличии нарушения, например, если он 

услышит звук или почувствует запах. Поскольку 

уверенность не аннулируется сомнением: он уже 

уверен в том, что пребывает в состоянии чистоты, 

а наличие чего-либо, нарушающего омовение, 

остаётся под сомнением. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис является одной из основ Ислама и 

одним из правил науки фикх, а именно 

правило, которое гласит, что уверенность не 

аннулируется сомнением, а также основа 

заключается в том, что все остается на своем 

месте, состоянии и в своем первоначальном 

виде, до тех пор, пока не станет известным 

нечто обратное этой основе.   

2. Наличие сомнения не влияет на состояние 

ритуальной чистоты. Человек, совершающий 

молитву, остаётся в состоянии чистоты, пока не 

будет твёрдо уверен в нарушении омовения.  

(65083)  
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Если собака пила из посуды кого-то из вас, пусть он вымоет её семь раз 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  127) 
َ
»إذَِا شََِبَ الأكَِأبُ  قَالَ:    قَالَ: إِنَّ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

ا« سِلأهُ سَبأعا حَدِكُمأ فَلأيَغأ
َ
  .فِِ إِناَءِ أ

  [متفق عليه] - [ صحيح]  .» أولِهُنَّ بالتُُاب«ولمسلم:  

(127) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Если собака пила из посуды 

кого-то из вас, пусть он вымоет её семь раз». 

В версии Муслима говорится: «Первое из 

которых пусть будет с землей»  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  велел мыть посуду семь раз, если 

собака касалась её своим языком, причём первый 

раз с землёй, чтобы вода шла после неё и очищение 

от нечистоты собаки и вреда, который она может 

нанести, было полным. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Слюна собаки является сильной нечистотой.   
2. Когда собака касается посуды языком, это 

делает посуду нечистой и вода в ней 
становится нечистой.   

3. Очищение землёй и семикратное обмывание 
требуется именно ради очищения от 
собачьей слюны, но не мочи, кала и иной 
нечистоты, которая может исходить от 
собаки.   
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4. Очищение посуды землёй осуществляется 
так: в посуду наливают воды и добавляют 
туда земли, после чего посуду моют этой 
смесью.   

5. Из хадиса можно понять, что это 
предписание относится ко всем собакам, в 
том числе и к тем, которых шариат 
разрешает держать, например, охотничьим, 
сторожевым и пастушьим.   

6. Мыло и мочалки не заменяют землю в 
данном случае, поскольку Пророк  

упомянул конкретно землю.  
(3143)  

Когда муэдзин скажет: “Аллаху акбар! Аллаху акбар!”, а кто-нибудь из вас скажет: “Аллаху акбар, Аллаху акбар” 

الخطاب    –(  128)  بن  عمر  الله    عن  رسول  قال  قَالَ  :  قال:  »إذَِا 
قاَلَ:   ثُمَّ   ، بَُِ كأ

َ
أ الُله  بَُِ  كأ

َ
أ الُله  حَدُكُمُ: 

َ
أ فَقَالَ   ، بَُِ كأ

َ
أ الُله  بَُِ  كأ

َ
أ الُله  أمُؤذَِّنُ:  ال

ا   دا نَّ مُُمََّ
َ
هَدُ أ شأ

َ
نأ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله، ثُمَّ قَالَ: أ

َ
هَدُ أ شأ

َ
نأ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله، قَالَ: أ

َ
هَدُ أ شأ

َ
أ

لًَةِ، قَالَ: لَِ  رسَُولُ اللهِ  ا رسَُولُ الِله، ثُمَّ قَالَ: حَََّ عََلَ الصَّ دا نَّ مُُمََّ
َ
هَدُ أ شأ

َ
، قَالَ: أ

ةَ إلَِِّ   لَ وَلَِ قُوَّ ةَ إلَِِّ باِلِله، ثُمَّ قَالَ: حَََّ عََلَ الأفَلًَحِ، قَالَ: لَِ حَوأ لَ وَلَِ قُوَّ حَوأ
بَُِ اللهُ  كأ

َ
، ثُمَّ قَالَ: لَِ إِلََِ إلَِِّ   باِلِله، ثُمَّ قَالَ: الُله أ بَُِ كأ

َ
بَُِ الُله أ كأ

َ
، قَالَ: الُله أ بَُِ كأ

َ
أ

نََّةَ«    [رواه مسلم] -[  صحيح] .الُله، قَالَ: لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله مِنأ قَلأبِهِ دَخَلَ الْأ

(128) – От ‘Умара ибн аль-Хаттаба  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Когда муэдзин 

скажет: “Аллаху акбар! Аллаху акбар!”, а кто-
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нибудь из вас скажет: “Аллаху акбар, Аллаху 

акбар”, затем, когда муэдзин скажет: “Ашхаду ан 

ля иляха илля Ллах!” — он скажет: “Ашхаду ан 

ля иляха илля Ллах”. Затем, когда муэдзин 

скажет: “Ашхаду анна Мухаммадан расулю 

Ллах!” — он скажет: “Ашхаду анна Мухаммадан 

расулю Ллах”. Когда муэдзин скажет: “Хаййа 

‘аля с-салях! — он скажет: “Ля хауля ва ля 

куввата илля би-Ллях” /Нет силы и мощи, кроме 

как у Аллаха/. Когда муэдзин скажет: “Хаййа ‘аля 

ль-фалях!” — он скажет: “Ля хауля ва ля куввата 

илля би-Ллях”. Затем, когда муэдзин скажет: 

“Аллаху акбар, Аллаху акбар” — он скажет: 

“Аллаху акбар, Аллаху акбар”. Затем, когда 

муэдзин скажет: “Ля иляха илля Ллах” — он 

скажет: “Ля иляха илля Ллах” от чистого сердца, 

то он [отвечающий муэдзину] войдёт в рай».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Азан — это оповещение людей о наступлении 

времени молитвы. Слова азана являются ёмкими 

выражениями основ веры. 

В этом хадисе Пророк  разъяснил 

предписанное шариатом действие при слушании 

азана: слушающий должен повторять за муэдзином 

то, что он говорит. Когда муэдзин говорит: "Аллаху 
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Акбар", слушающий повторяет: "Аллаху Акбар", и 

так далее; за исключением слов муэдзина “Хаййа 

‘аля с-салях! / Спешите на молитву/" и “Хаййа ‘аля 

ль-фалях!”/ Спешите к спасению", на которые 

слушающий отвечает: “Ля хауля ва ля куввата илля 

би-Ллях” /Нет силы и мощи, кроме как у Аллаха/. 

Пророк  разъяснил, что тот, кто искренне от 

сердца, повторяет эти слова за муэдзином, войдёт в Рай. 

Смысл слов азана: “Аллах велик /Аллаху акбар/”: 

т.е. Аллах, Свят Он и Велик, величественнее и 

могущественнее абсолютно всего сущего. 

“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/” - т.е. нет никого, 

достойного поклонения, кроме лишь Аллаха. 

"Свидетельствую, что Мухаммад — посланник 

Аллаха /Ашхаду анна Мухаммадан расулюЛлах/": 

это значит, что я подтверждаю и свидетельствую 

своим языком и сердцем, что Мухаммад — 

Посланник Аллаха, которого послал Всемогущий 

и Великий Аллах. А также то, что следовать ему 

является обязательностью. 

"Хаййа‘аля-съ-съалях /Спешите на молитву" 

означает: "Приходите на молитву". А слушающий 

произносит: “Ля хауля уа ля къууата илля биЛлах 

/Нет мощи и нет силы кроме как у Аллаха”, что 
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означает: "Нет возможности избавиться от 

препятствий к повиновению, и нет силы на его 

совершение, а также на что-либо другое, кроме как 

с помощью и дозволения Всевышнего Аллаха. 

"Хаййа‘аляль-фалях /Спешите к успеху" означает: 

"Приходите к тому, что станет причиной успеха", а 

именно: достижению Рая и спасению от Ада. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство ответа муэдзину теми же 
словами, которые он произносит, за 
исключением /Хаййа ‘аля-с-салят/" и 
"/Хаййа ‘аля-ль-фалях/", где следует сказать: 
“Ля хауля ва ля куввата илля би-Ллях” /Нет 
силы и мощи, кроме как у Аллаха/.  

(65086)  
Когда вы услышите призыв муаззина, повторяйте за ним то, что он говорит. Затем просите у Господа благословение для меня 

رِو بأنِ الأعَاصِ  عَنأ    –(  129)  نَّهُ سَمِعَ النَّبَِِّ    عَبأدِ الِله بأنِ عَمأ
َ
يَقُولُ:   أ

  َّ ، فَإِنَّهُ مَنأ صَلََّّ عََلَ َّ أمُؤذَِّنَ فَقُولوُا مِثألَ مَا يَقُولُ، ثُمَّ صَلُّوا عََلَ تُمُ ال »إذَِا سَمِعأ
فِِ   لةٌَ  ِ

مَنْأ فَإِنَّهَا  أوسَِيلةََ،  ال لَِِ  الَله  سَلوُا  ثُمَّ  ا،  ا بهَِا عَشْأ عَليَأهِ  الُله  صَلًَةا صَلََّّ 
نََّةِ، لَِ تنَأبَغِِ إلَِِّ   لَ لَِِ  الْأ

َ
ناَ هُوَ، فَمَنأ سَأ

َ
كُونَ أ

َ
نأ أ

َ
رأجُو أ

َ
لِعَبأدٍ مِنأ عِبَادِ الِله، وَأ

فَاعَةُ«  أوسَِيلةََ حَلَّتأ لَُِ الشَّ   [رواه مسلم] - [ صحيح]  .ال

(129) – От Абдуллаха ибн Амра ибн аль-Аса  

передаётся, что он слышал, как Посланник Аллаха  
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говорил: «Когда вы услышите призыв муаззина, 

повторяйте за ним то, что он говорит. Затем 

просите у Господа благословение для меня. 

Поистине, кто просит для меня благословение 

один раз, того Господь благословит десятикратно. 

После этого просите Великого и Всемогущего 

Аллаха, чтобы Он даровал мне “аль-Василя”. 

Поистине, это степень в Раю, которой удостоится 

только один из рабов Аллаха Всевышнего, и я 

надеюсь, что им буду я. И тот, кто попросит 

Аллаха даровать мне “аль-Василя”, получит (моё) 

заступничество».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  наставлял тех, кто слышит призыв 

муаззина на молитву, повторять за ним его слова, 

за исключением фраз "Хайя ‘аля-ссалях" и "Хайя 

‘аля-ль-фалах" (призывов к молитве и успеху). 

После того, как он услышит их, ему следует 

произнести: "Ля хауля ва ля куввата илля биЛлях" 

т.е.: "Нет силы и могущества, кроме как у Аллаха". 

Затем после завершения азана следует произнести 

салават — слова благословения на Пророка , 

ведь тот, кто произнесёт на него одно 

благословение, получит от Аллаха десятикратное 

благословение взамен. Смысл благословения 
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Аллаха на раба заключается в том, что Аллах 

возвеличивает его перед ангелами. 

Затем Пророк  повелел просить у Аллаха 

даровать ему  Аль-Василя. Это особое место в 

Раю, являющееся наивысшей его степенью, 

которую может достигнуть и заслужить только 

один из всех рабов Всевышнего Аллаха. Пророк  

выразил надежду на то, что этим избранным будет 

именно он, проявляя при этом величайшее 

смирение и скромность. Ведь если это 

возвышенное положение может быть даровано 

лишь одному, то, несомненно, им будет он , 

поскольку он — лучший из всех творений. 

Затем Пророк  разъяснил, что тому, кто 

взывая к Аллаху попросит для Пророка  "аль-

василя" (высшую степень), будет даровано его  

заступничество. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побужление к тому, чтобы отвечать на 
призыв муэдзина.   

2. Достоинство призыва благословения на 

Пророка  после завершения повторения 

слов муаззина.   

3. Побуждение взывать к Аллаху с просьбой о 
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даровании для Пророка  высшей степени в 

Раю после того, как будет прочитан призыв 
благословения на него.   

4. Разъяснение значения "аль-василя" 
(высокой степени) и её величия, так как она 
предназначена только для одного раба.   

5. Разъяснение достоинства Пророка , ведь 

он единственный, кому была дарована эта 
высокая степень.   

6. Тому, кто попросит у Всевышнего Аллаха 

высшую степень для Пророка , будет 

даровано заступничество.   

7. Проявление его скромности , которое 

проявляется в том, что он попросил свою 
общину молиться за него с просьбой о 
достижении этой степени, хотя она уже 
предназначена исключительно для него.   

8. Указание на великую широту милости и 
щедрости Аллаха в хадисе заключается в том, 
что одно благое деяние приравнивается к 
десяти его подобным.  

(65087)  
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Простятся [малые] грехи тому, кто, услышав голос муаззина, скажет: “Я свидетельствую, что нет бога, кроме Аллаха, у Которого нет сотоварища, и что Мухаммад — Его раб и Его Посланник; доволен я Аллахом как Господом, Мухаммадом как посланником и исламом как религией (Ашхаду алля иляха илля-Ллаху вахда-ху ля шарика ля-ху ва анна Мухаммадан ‘абду-ху ва расулю-ху; радыйту би-Лляхи Раббан, ва би-Мухаммадин расулян, ва би-ль-ислами динан)” 

بِِ وَقَّاصٍ    – (  130)   
َ
دِ بأنِ أ نَّهُ قاَلَ:    عَنأ رسَُولِ الِله    عَنأ سَعأ

َ
»مَنأ قَالَ حِيَن  أ

ا عَبأدُهُ وَرسَُولُُِ  دا نَّ مُُمََّ
َ
يكَ لَُِ، وَأ دَهُ لَِ شََِ نأ لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله وحَأ

َ
هَدُ أ شأ

َ
مَعُ الأمُؤذَِّنَ أ ،  يسَأ

لًَمِ دِيناا، غُفِرَ لَُِ ذَنأبُهُ«  سِأ ، وَباِلْأ دٍ رسَُولِا   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . رضَِيتُ باِلِله رَبًّا وَبمُِحَمَّ

(130) – Са‘д ибн Абу Ваккас  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Простятся [малые] 

грехи тому, кто, услышав голос муаззина, 

скажет: “Я свидетельствую, что нет бога, кроме 

Аллаха, у Которого нет сотоварища, и что 

Мухаммад — Его раб и Его Посланник; доволен 

я Аллахом как Господом, Мухаммадом как 

посланником и исламом как религией (Ашхаду 

алля иляха илля-Ллаху вахда-ху ля шарика ля-

ху ва анна Мухаммадан ‘абду-ху ва расулю-ху; 

радыйту би-Лляхи Раббан, ва би-Мухаммадин 

расулян, ва би-ль-ислами динан)”».  [Достоверный] - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что кто скажет, услышав 

муаззина: «Я свидетельствую, что нет бога, кроме 

Аллаха, у Которого нет сотоварища». То есть я 

подтверждаю и признаю и сообщаю, что нет никого 

достойного поклонения, кроме Аллаха, и все 

остальные объекты поклонения ложные. «и что 
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Мухаммад — Его раб и Его Посланник». То есть 

он сам является рабом Всевышнего и не может быть 

объектом поклонения, и он к тому же Его посланник, 

который не лжёт. «доволен я Аллахом как 

Господом». Сюда относятся Его Господство, Его 

Божественность, а также Его имена и качества. 

«Мухаммадом как посланником». Сюда относится 

и всё то, с чем он послан и что донёс до нас. «и 

исламом». То есть всеми нормами ислама, 

велениями и запретами. «как религией». Имеются в 

виду убеждения и подчинение. Тому простятся его 

грехи. Имеются в виду малые грехи. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Повторение этих слов, когда слышишь азан, 
относится к тому, что помогает искупить грехи.  

(6272)  
В День воскресения моё заступничество получит тот, кто, услышав слова азана, станет говорить: “О Аллах, Господь этого совершенного призыва и этой совершающейся молитвы, приведи Мухаммада к Василе и высокому положению и направь его к месту достохвальному, которое Ты обещал ему! (Аллахумма, Рабба хазихи-д-да‘вати-т-таммати ва-с-саляти-ль-каимати, ати Мухаммадан аль-Василята ва-ль-фадылята ва-б‘ас-ху макаман махмудан аллязи ва‘адта-ху!)” 

 (131  )–    ِ ِ    عَنأ جَابرِِ بأنِ عَبأدِ اللََّّ نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
»مَنأ قَالَ حِيَن  قَالَ:    أ

ا   دا مُُمََّ آتِ  القَائمَِةِ،  لًَةِ  وَالصَّ ةِ،  التَّامَّ وَةِ  عأ الَِّ هَذِهِ  ربََّ  اللَّهُمَّ  النِّدَاءَ:  مَعُ  يسَأ
مَ   تهَُ، حَلَّتأ لَُِ شَفَاعَتِِ يوَأ ي وعََدأ ِ ا الذَّ ا مَُأمُودا الوسَِيلةََ وَالفَضِيلةََ، وَابأعَثأهُ مَقَاما

  [رواه البخاري] - [ صحيح] .القِيَامَةِ« 

(131) – Джабир ибн ‘Абдуллах (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) передаёт, что Посланник 
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Аллаха  сказал: «В День воскресения моё 

заступничество получит тот, кто, услышав 

слова азана, станет говорить: “О Аллах, 

Господь этого совершенного призыва и этой 

совершающейся молитвы, приведи Мухаммада 

к Василе и высокому положению и направь его 

к месту достохвальному, которое Ты обещал 

ему! (Аллахумма, Рабба хазихи-д-да‘вати-т-

таммати ва-с-саляти-ль-каимати, ати 

Мухаммадан аль-Василята ва-ль-фадылята ва-

б‘ас-ху макаман махмудан аллязи ва‘адта-

ху!)”». [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что будет, если 

услышавший азан произнесёт после его окончания 

следующие слова: 

«О Аллах, Господь этого совершенного 

призыва», то есть фраз азана, призывающего к 

поклонению Аллаху и молитве, совершенного призыва 

к единобожию и Божественному посланию, «и этой 

совершающейся молитвы», то есть постоянной 

молитве, которая будет совершаться сейчас, «приведи 

Мухаммада к Василе», то есть высочайшему 

положению в Раю, которое не приличествует никому, 
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кроме Пророка , «и высокому положению», более 

высокому по сравнению с остальными людьми, «и 

направь его к месту достохвальному», то есть такому, 

занимающий которое достоин хвалы: речь идёт о 

величайшем заступничестве в Судный день, «которое 

Ты обещал ему» в Своих Словах: «Быть может, 

Господь твой возведёт тебя на место достохвальное». 

Итак, кто произнесёт эту мольбу, тот заслужит 

заступничество Пророка  в Судный день. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Узаконенность в религии произнесения этой 
мольбы после завершения повторения слов 
азана за муаззином, а кто не слышит азан, тот 
не произносит эту мольбу.   

2. Достоинства Посланника Аллаха , ведь ему 

даровано высочайшее положение в Раю, 
превосходящее положение остальных людей, 
а также место достохвальное и величайшее 
заступничество, когда будет вершиться Суд 
над творениями.   

3. Посланнику Аллаха  дано право заступаться, что 

подтверждается его словами: «В день Воскресения 
моё заступничество получит тот...»   
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4. Заступаться Пророк  будет за совершивших 

тяжкие грехи из его общины, дабы они не 
вошли в Ад, либо за уже вошедших в него, 
дабы они вышли оттуда, либо чтобы они 
вошли в Рай без расчёта, либо чтобы были 
возвышены степени тех, кто вошёл в Рай.   

5. Ат-Тыби сказал: «Слова с начала азана и до 
конца слов "Мухаммад посланник Аллаха" 
являются совершенным призывом, а слова 
"Спешите на молитву" подразумевают 
выстаиваемую молитву, которая имеется в 
виду в Его словах: "выстаивают молитву". 
Возможно также, что под молитвой 
подразумевается мольба, а под совершающейся 
подразумевается постоянство. Таким образом 
"и совершающейся молитвы" есть разъяснение 
к совершенному призыву. Возможно также, что 
подразумевается обычная молитва, та, на 
которую призывают в данный момент, и это 
более очевидное мнение».   

6. Аль-Мухалляб сказал: «В хадисе содержится 
побуждение обращаться к Аллаху с мольбами во 
времена молитв, поскольку это положение, 
которое способствует получению ответа».  

(10635)  
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Слышишь ли ты призыв на молитву?” Он ответил: “Да”. (И тогда Пророк, ,) сказал: “Так ответь на него!” 

تََ النَّبَِِّ    عن أبِ هريرة    –(  132) 
َ
مََّ، فَقَالَ: ياَ رسَُولَ   قال: أ عأ

َ
رجَُلٌ أ

لَ رسَُولَ الِله  
َ
جِدِ، فَسَأ أمَسأ صَ   الِله، إِنَّهُ ليَأسَ لِِ قَائدٌِ يَقُودُنِِ إِلََ ال نأ يرُخَِّ

َ
أ

فَقَالَ:   دَعََهُ،  وَلََّ  ا  فَلمََّ لَُِ،  صَ  فَرخََّ بيَأتِهِ،  فِِ   َ فَيُصَلِِّ النِّدَاءَ  لَُِ  مَعُ  تسَأ »هَلأ 
لًَةِ؟«  ، قَالَ:  باِلصَّ « فَقَالَ: نَعَمأ جِبأ

َ
  [رواه مسلم ] - [ صحيح] .»فَأ

(132) – Передано, что Абу Хурайра  сказал: 

«Однажды к Пророку, , пришёл слепой мужчина 

и сказал: “О Посланник Аллаха, поистине, у меня 

нет поводыря, чтобы проводить меня в мечеть”, – 

и попросил Посланника Аллаха, , разрешить ему 

молиться у себя дома, и он разрешил ему. А когда 

(этот мужчина) повернулся, чтобы уйти, (Пророк, 

,) подозвал его и спросил: “Слышишь ли ты 

призыв на молитву?” Он ответил: “Да”. (И тогда 

Пророк ) сказал: “Так ответь на него!”».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

К Пророку  пришёл слепой человек и сказал: 

"О Посланник Аллаха, у меня нет никого, кто бы 

помогал мне и водил за руку в мечеть на совершение 

пяти молитв". Он хотел, чтобы Пророк  разрешил 

ему оставить совершение коллективной молитвы. 

Пророк  разрешил ему это, но когда он (слепой) 

уже отворачивался, чтобы уйти, Пророк  окликнул 
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его и спросил: "Ты слышишь призыв к молитве?". 

Тот ответил: "Да". Пророк  сказал: "Тогда отвечай 

на призыв к молитве". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность совершения коллективной 

молитвы. Так как облегчение дается только 

от чего-то обязательного и необходимого.   

2. Слова Пророка : “Так ответь на него!” - 

обращенные к тому, кто слышит призыв к 

молитве, указывают на обязательность 

совершения молитвы в коллективе (джамаате). 

Это связано с тем, что повелительное наклонение 

в своей основе используется для обозначения 

обязательности чего-либо.  

(11287)  
Как вы думаете, если бы у дома любого из вас текла река и он омывался в ней пять раз в день, осталась бы на нём какая-нибудь грязь? 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  133) 
َ
ِ    عَنأ أ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ اللََّّ

َ
نَّ  يَقُولُ:    أ

َ
تُمأ لوَأ أ يأ

َ
رَأ

َ
»أ

مِنأ  نَهأ  يُبأقِِ  ذَلكَِ  تَقُولُ  مَا  ا،  خََأسا مٍ  يوَأ كَُُّ  فِيهِ  تسَِلُ  يَغأ حَدِكُمأ 
َ
أ ببَِابِ  ا  را

قَالَ:    دَرَنهِِ؟« شَيأئاا،  دَرَنهِِ  يُبأقِِ مِنأ  لوََاتِ الخمَأسِ،  ثَ »فَذَلكَِ مَ قَالوُا: لَِ  لُ الصَّ
ُ بهِِ  حُو اللََّّ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .الخطََاياَ«  نَّ يَمأ

(133) – Абу Хурайра  передаёт, что он слышал, 

как Посланник Аллаха  сказал: «Как вы 
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думаете, если бы у дома любого из вас текла 

река и он омывался в ней пять раз в день, 

осталась бы на нём какая-нибудь грязь?» Они 

ответили: «Никакой грязи на нём не осталось бы». 

Он сказал: «А это подобно пяти обязательным 

молитвам, посредством которых Аллах стирает 

грехи». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сравнил пять обязательных молитв, 

совершаемых в течение дня и ночи и устраняющих 

собой малые грехи, с рекой, которая протекает у дома 

человека, так что он омывается в ней пять раз на дню 

и на нём не остаётся в результате никакой грязи. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Речь идёт только об устранении малых 

грехов, что же касается тяжких, то в них 

необходимо раскаиваться.   

2. Достоинство совершения обязательной 

пятикратной молитвы и неуклонности в их 

совершении с соблюдением необходимых 

условий и совершением необходимых, 

обязательных и желательных действий.  

(4968)  
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Какое деяние является наиболее любимым перед Аллахом?" — на что он ответил: "Молитва, совершенная в установленное для нее время". Я спросил: "А после этого?" Он ответил: "Почтительное отношение к родителям". Я спросил: "А после этого?" Он ответил: "Борьба (джихад) на пути Аллаха 

عُودٍ    – (  134)    ِ بنِ مَسأ لأتُ النَّبَِِّ    عَنأ عَبأدِ اللََّّ
َ
حَبُّ إلََِ  قاَلَ: سَأ

َ
يُّ العَمَلِ أ

َ
: أ

؟ قاَلَ:   ِ لًَةُ عََلَ وَقأتِهَا« اللََّّ ؟ قَالَ:  »الصَّ يٌّ
َ
يأنِ« ، قَالَ: ثُمَّ أ ؟ قاَلَ:    »ثُمَّ برُِّ الوَالَِِ يٌّ

َ
قاَلَ: ثُمَّ أ

 » ِ تََدَأتهُُ لزََادَنِِ.   »الِْهَادُ فِِ سَبِيلِ اللََّّ ، وَلوَِ اسأ ثنَِِ بهِِنَّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  قاَلَ: حَدَّ

(134) – От Абдуллаха Ибн Мас'уда  передаётся, 

что он сказал: «Однажды я спросил Пророка : 

"Какое деяние является наиболее любимым перед 

Аллахом?" — на что он ответил: "Молитва, 

совершенная в установленное для нее время". Я 

спросил: "А после этого?" Он ответил: 

"Почтительное отношение к родителям". Я 

спросил: "А после этого?" Он ответил: "Борьба 

(джихад) на пути Аллаха"». Далее Ибн Мас‘уд 

сказал: «Об этом мне рассказал Посланник Аллаха 

, и если бы я продолжил спрашивать его, то он 

бы непременно добавил что-нибудь еще».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  был спрошен: "Какое деяние является 

наиболее любимым перед Аллахом?". На что он  

ответил: "Обязательная молитва, совершенная в 

установленное для неё Шариатом время, затем 
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почтительное и доброе отношение к родителям, 

выполнение их прав и отказ от их ослушания, затем 

джихад на пути Аллаха, ради возвеличивания Слова 

Аллаха, Могуществен Он и Велик, защита Исламской 

религии и мусульман и демонстрация её обрядов. Это 

реализуется посредством тела и имущества. 

Ибн Мас'уд  сказал: "Он рассказал мне об 

этих деяниях; и если бы я спросил его: 'А затем 

какие?', он бы продолжил рассказывать мне далее." 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Деяния различаются по своей ценности в 

зависимости от того, насколько они любимы 

Аллахом.   

2. Призыв к мусульманину прилагать усилия для 

последовательного совершения наилучших 

дел, стараясь всегда выбирать и выполнять 

самое лучшее.   

3. Ответы Пророка  на вопрос о лучших 

деяниях варьировались в зависимости от 

людей, их состояний и того, что принесёт 

наибольшую пользу каждому из них.  

(3365)  
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“Для любого мусульманина, который с наступлением времени обязательной молитвы должным образом совершит омовение, [а во время молитвы] будет проявлять должное смирение и правильно совершит все поклоны, [эта молитва] обязательно послужит искуплением совершённых до неё грехов, если не было [среди них ни одного] тяжкого, и так будет всегда” 

رِئٍ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله    عَنأ عُثأمَانَ    –(  135)  »مَا مِنَ امأ
إلَِِّ   وَرُكُوعَهَا،  وخَُشُوعَهَا  وضُُوءَهَا  سِنُ  فَيُحأ تُوبَةٌ  مَكأ صَلًَةٌ  هُ  تََأضُُ لِمٍ  مُسأ

كََُّهُ« رَ  هأ الَِّ وذََلكَِ  كَبِيَْةا،  يؤُأتِ  لمَأ  مَا  نوُبِ،  الذُّ مِنَ  قَبألهََا  لمَِا  ارَةا  كَفَّ  .كََنتَأ 
  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(135) – ‘Усман  передаёт: «Я слышал, как 

Посланник Аллаха  сказал: “Для любого 

мусульманина, который с наступлением 

времени обязательной молитвы должным 

образом совершит омовение, [а во время 

молитвы] будет проявлять должное смирение и 

правильно совершит все поклоны, [эта 

молитва] обязательно послужит искуплением 

совершённых до неё грехов, если не было [среди 

них ни одного] тяжкого, и так будет всегда”».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что если любой 

мусульманин, который с наступлением времени 

молитвы совершит малое омовение для неё 

наилучшим образом, а потом будет смиренен в 

своей молитве, так что и сердце, и органы тела его 

будут устремлены к Аллаху и сосредоточены на 

Его величии, а составляющие молитвы, например, 
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поясные и земные поклоны и так далее, он 

совершит надлежащим образом, то эта молитва 

послужит искуплением совершённых им ранее 

малых грехов, если только у него не было тяжких 

грехов. Это достоинство остаётся в силе всегда и 

относится к каждой молитве. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Молитвой, искупающей грехи, является та, 

для которой раб Аллаха совершил малое 

омовение (вуду) должным образом и 

совершил саму молитву со смирением и 

искренне, ради Всевышнего Аллаха.   

2. Достоинство постоянства в поклонении и то, 

что оно способствует прощению малых грехов.   

3. Достоинства тщательного совершения 

малого омовения и совершения молитвы 

наилучшим образом и со смирением.   

4. Важность избегания тяжких грехов для 

прощения малых грехов.   

5. Тяжкие грехи прощаются только когда 

совершивший их раскаивается в них.  

(6254)  
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Пятикратная обязательная молитва, пятничная молитва до следующей пятничной молитвы, пост в месяц Рамадан и до следующего Рамадана являются искуплением для грехов, которые были совершены в промежутках между ними, если человек остерегался совершения больших грехов 

هريرة    –(  136)  أبِ  الله    عن  رسول  يقول:    أن  لوََاتُ  كَن  »الصَّ
رَاتٌ مَا بيَأنهَُنَّ إذَِا   مُُعَةِ، وَرَمَضَانُ إِلََ رَمَضَانَ، مُكَفِّ مُُعَةُ إِلََ الْأ سُ، وَالْأ مَأ الخأ

تَنبََ الأكَبَائرَِ«    [رواه مسلم]  -[  صحيح] .اجأ

(136) – От Абу Хурайры  передаётся, что Посланник 

Аллаха  говорил: «Пятикратная обязательная 

молитва, пятничная молитва до следующей 

пятничной молитвы, пост в месяц Рамадан и до 

следующего Рамадана являются искуплением для 

грехов, которые были совершены в промежутках 

между ними, если человек остерегался совершения 

больших грехов».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что пять обязательных 

молитв, совершаемых днём и ночью, пятничная 

молитва каждую неделю, и пост в месяц Рамадан 

каждый год являются искуплением за малые грехи, 

при условии избегания больших грехов. Что касается 

больших грехов, таких как прелюбодеяние и 

употребление спиртного, то они не подлежат 

искуплению, кроме как посредством покаяния. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Грехи бывают малыми и большими.   
2. Искупление за малые грехи обусловлено 

воздержанием от больших.   
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3. Большие или тяжкие это те грехи, за которые 
предусмотрено шариатское наказание в этом 
мире или же передана угроза за их совершение 
в мире вечном либо угроза наказанием, либо 
гневом, либо устрашение или же проклятие на 
совершающего их, подобно прелюбодеянию и 
распитию спиртного.  

(3591)  
Молитва! И те, кем овладели ваши руки 

نسٍَ    –(  137) 
َ
ةُ وصَِيَّةِ رسَُولِ الِله    عَنأ أ هُ   قَالَ: كََنتَأ عََمَّ حِيَن حَضََ

أمَوأتُ:   «ال مَانكُُمأ يأ
َ
أ مَلكََتأ  وَمَا  لًَةَ  الصَّ  ، مَانكُُمأ يأ

َ
أ مَلكََتأ  وَمَا  لًَةَ  ،  »الصَّ

رهُُ، وَمَا يكََادُ يفُِيضُ بهَِا لسَِانهُُ.  حَتََّّ جَعَلَ رسَُولُ الِله    يُغَرأغِرُ بهَِا صَدأ

  [رواه النسائي في السنن الكبرى وابن ماجه]  -[  صحيح]

(137) – Анас  передаёт: «Большая часть 

наставлений Посланника Аллаха , когда он 

лежал на смертном одре, была такова: "Молитва! 

И те, кем овладели ваши руки! Молитва! И те, 

кем овладели ваши руки!" Посланник Аллаха  

повторял эти слова, пока из груди его не начал 

выходить лишь хрип, тогда как слова, слетавшие с 

его языка, стали неразборчивыми».  [Достоверный]  - 

[Передали ан-Насаи в большом сборнике, Ибн Маджа] 

Разъяснение:  

Большую часть предсмертных наставлений Пророка 

 составляли заветы с таким смыслом: неуклонно 
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совершайте молитву и не относитесь к ней небрежно, а 

также соблюдайте права ваших невольников и 

невольниц и будьте для них наилучшими хозяевами. Он 

повторял эти слова, пока не начал хрипеть и его слова 

уже трудно было различить. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Значимость молитвы и прав невольников, 

потому что Пророк  оставил наказ 

относительно них перед самой своей кончиной.   

2. Молитва относится к величайшим правам Аллаха 
в отношении Его рабов, тогда как соблюдение 
прав людей, особенно слабых из их числа, в 
частности находящихся в распоряжении человека 
(за исключением потомства), относится к 
величайшим правам творений.  

(66359)  
Велите своим детям совершать молитву, когда им исполнится семь лет, а когда им исполнится десять, ударяйте их за отказ совершать её и разделяйте их постели 

ه قال: قال رسولُ الله    –(  138)  : عن عمرو بن شُعيب عن أبيه عن جدِّ
بالصلًةِ وهم أبناءُ سبعِ سِنيَن، واضَِبوهم عليها وهم أبناءُ    »مُرُوا أولِدكمأ 

قوا بينهم فِ المَضاجِعِ«   [رواه أبو داود]   -[  حسن] .عَشٍْ، وفرِّ

(138) – ‘Амр ибн Шу‘айб передаёт от своего отца 

рассказ его деда [‘Абдуллаха ибн ‘Амра ] о том, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Велите своим 

детям совершать молитву, когда им исполнится 
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семь лет, а когда им исполнится десять, 

ударяйте их за отказ совершать её и разделяйте 

их постели». [Хороший хадис] - [передал Абу Давуд] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что отец обязан велеть 

своим детям как сыновьям, так и дочерям, 

совершать обязательную молитву с семи лет, 

обучая их при этом всему тому, что они должны 

знать, чтобы совершать её. А когда их возраст 

достигнет десяти лет, он должен велеть им уже 

более решительно и ударять их за пренебрежение 

ею, а также разделять их постели. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обучение несовершеннолетних детей 

религиозным предписаниям, к важнейшим 

из которых относится молитва.   

2. Ударять следует в воспитательных целях, а 

не ради причинения боли, поэтому следует 

применять эту меру надлежащим образом.   

3. Забота шариата о сохранении чести: он 

закрывает всякий путь, который может 

привести к непристойности и мерзости.  

(5272)  
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Всевышний Аллах сказал в Священном хадисе (аль-кудси): «“Я разделил молитву между Собой и рабом Моим на две части, и будет рабу Моему даровано то, что он просит 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  139) 
َ
»قَالَ الُله تَعَالََ:  يَقُولُ:    سَمِعأتُ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

لَ، فَإذَِا قَالَ الأعَبأدُ:  
َ
، وَلِعَبأدِي مَا سَأ ِ فَينأ َ عَبأدِي نصِأ لًَةَ بَيأنِِ وَبَينأ تُ الصَّ قَسَمأ

َنِ   دَنِِ عَبأدِي، وَإذَِا قَالَ: }الرَّحِأ دُ لِلَِّ ربَِّ الأعَالمَِيَن{، قَالَ الُله تَعَالََ: حَِِ مَأ }الْأ
ينِ{، قَالَ:  الرَّحِيمِ{، قَالَ   مِ الِِّ َّ عَبأدِي، وَإذَِا قَالَ: }مَالكِِ يوَأ ثأنََ عََلَ

َ
الُله تَعَالََ: أ

ةا: فَوَّضَ إِلََِّ عَبأدِي - مَََّدَنِِ عَبأدِي،   بُدُ وَإيَِّاكَ  -وَقَالَ مَرَّ ، فَإذَِا قَالَ: }إِيَّاكَ نَعأ
وَلِعَ  عَبأدِي   َ وَبيَنأ بَيأنِِ  هَذَا  قَالَ:  تَعِيُن{،  دِناَ  نسَأ }اهأ قَالَ:  فَإذَِا  لَ، 

َ
سَأ مَا  بأدِي 

ضُوبِ عَليَأهِمأ وَلِ   أمَغأ ِ ال تَ عَليَأهِمأ غَيْأ نأعَمأ
َ
ينَ أ ِ اطَ الذَّ تَقِيمَ، صَِِ أمُسأ اطَ ال َ الصَِّ

لَ«
َ
الِّيَن{، قَالَ: هَذَا لِعَبأدِي وَلِعَبأدِي مَا سَأ   [رواه مسلم] -[  صحيح]  .الضَّ

(139) – От Абу Хурайры  передаётся, что он 

сказал: «Я слышал, как Посланник Аллаха  сказал: 

«Всевышний Аллах сказал в Священном хадисе 

(аль-кудси): «“Я разделил молитву между Собой 

и рабом Моим на две части, и будет рабу Моему 

даровано то, что он просит”. Если раб скажет: 

“Хвала Аллаху, Господу миров” (Аль-Фатиха, 1:2), - 

Аллах Всевышний говорит: “Раб Мой воздал 

Мне хвалу”. Если раб скажет: “Милостивому, 

Милующему” (Аль-Фатиха, 1:3), - Аллах Всевышний 

говорит: “Раб Мой восславил Мня”. Если раб 

скажет: “Царю Дня воздаяния!” (Аль-Фатиха, 1:4), - 

Аллах говорит: “Раб Мой возвеличил Меня”. 
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Если раб скажет: “Лишь Тебе мы поклоняемся и 

лишь Тебя просим о помощи” (Аль-Фатиха, 1:5), - 

Аллах говорит: “Это между Мной и Моим рабом, 

и будет рабу Моему то, чего он просит”. Если же 

раб скажет: “Веди нас прямым путём, — путём 

тех, кого Ты облагодетельствовал, не тех, что 

вызвали гнев (Твой), и не заблудших” (Аль-Фатиха, 

1:6-7), - Аллах говорит: “Это — рабу Моему, и 

будет рабу Моему то, чего он просит”».  [Достоверный] 

 - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что Всевышний Аллах сказал 

в священном хадисе аль-кудси: "Я разделил суру Аль-

Фатиха в молитве между Собой и Моим рабом на две 

части: одна часть для Меня, а другая — для него". 

Первая половина суры представляет собой 

восхваление и возвеличивание Аллаха, за что Он 

вознаградит наилучшим образом. 

Вторая половина суры – это мольба и 

прошение, на которые Аллах ответит и дарует то, 

о чем Его попросил раб. 

Когда молящийся произносит: "Хвала Аллаху, 

Господу миров", Аллах говорит: "Мой раб восхвалил 

Меня". Когда он произносит: "Милостивый, 

Милующий", Аллах говорит: "Меня восславил Мой 

раб, восхвалив Меня и признав широту Моих даров 
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Моим творениям". Когда он произносит: 

"Властелину Дня воздаяния", Аллах говорит: "Меня 

возвеличил Мой раб", что является обширной славой. 

Когда он произносит: "Тебе одному 

поклоняемся и к Тебе одному взываем о помощи", 

Аллах говорит: "Это между Мной и Моим рабом". 

Первая половина этого аята относится к 

Аллаху: "Тебе одному поклоняемся", что 

выражает признание Божественности Аллаха и 

готовность к поклонению, и этим завершается 

часть, относящаяся к Аллаху. 

Вторая половина аята относится к рабу: "К Тебе 

одному взываем о помощи", выражая просьбу о 

поддержке от Аллаха и Его обещание оказать помощь. 

Когда молящийся произносит: "Веди нас прямым 

путём, путём тех, кого Ты облагодетельствовал, не 

тех, на кого Ты разгневан, и не заблудших.", Аллах 

говорит: "Это мольба и прошение Моего раба, и он 

получит то, о чём просил, и Я ответил на его мольбу". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Великое положение суры "Аль-Фатиха" 
подтверждается тем, что Всевышний Аллах 
назвал её "молитвой".   

2. Это указывает на особую заботу Всевышнего 
Аллаха о Своем рабе, поскольку Он похвалил 
его за его восхваление, возвеличивание и 
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прославление, а также обещал даровать ему 
то, что он просил.   

3. Эта благородная сура включает в себя 
восхваление Аллаха, упоминание о 
Воздаянии, обращение к Аллаху с мольбой, 
искренность в поклонении Ему, просьбу о 
наставлении на Прямой Путь и 
предостережение от путей заблуждения.   

4. Осознание молящимся смысл этого хадиса 
при чтении "Аль-Фатихи" усиливает его 
смирение в молитве.  

(65099)  
(В основе) договора между нами и ими (лежит) молитва, и тот, кто оставил её, впал в неверие 

ي بيَأنَنَا وَبَيأنَهُمُ  :  قال: قال رسول الله   عن بريدة   – (  140)    ِ دَ الذَّ »إِنَّ الأعَهأ
لًَةُ، فَمَنأ ترََكَهَا فَقَدأ كَفَرَ«    [ رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد ]   - [  صحيح ]  . الصَّ

(140) – От Бурайды  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «(В основе) договора между 

нами и ими (лежит) молитва, и тот, кто оставил 

её, впал в неверие».  [Достоверный]  - [Передали ат-

Тирмизи, ан-Насаи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что завет и соглашение 

между мусульманами и неверующими, а также 

лицемерами — это молитва. Тот, кто оставляет её, 

становится неверующим. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Великое место молитвы, которая является 
разграничительной чертой между верующим 
и неверующим.   

2. Исламские постановления выносятся на основе 
внешнего состояния человека, и не выносятся 
на основе его внутреннего состояния.  

(65094)  
Между человеком и многобожием и неверием — оставление молитвы 

َ  يقول:    قال: سمعت النبِ    عن جابرٍ    –(  141)  َ الرَّجُلِ وَبَينأ »إِنَّ بيَنأ
لًَةِ«  رِ ترَأكَ الصَّ أكِ وَالأكُفأ   [رواه مسلم] -[  صحيح] .الشِّْ

(141) – От Джабира  передаётся, что он слышал, 

как Пророк  говорил: «Между человеком и 

многобожием и неверием — оставление 

молитвы». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерег от оставления 

обязательной молитвы и разъяснил, что между 

человеком и впадением в ширк (многобожие) и куфр 

(неверие) стоит именно оставление молитвы. 

Молитва является вторым столпом ислама, и её 

положение в Исламе имеет огромное значение. Тот, 

кто оставляет её, отрицая обязательность молитвы  

становится кафиром (неверующим) по 
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единогласному мнению мусульман. Тот же, кто 

полностью оставляет её, из-за лени и небрежности по 

отношению к ней, он также является неверующим, 

что передано и подтверждено консенсусом 

сподвижников. А тот, кто иногда совершает молитву, 

а иногда пропускает её, подвергается серьезному 

предупреждению и рискует попасть под этот 

суровый приговор, о котором было сказано выше. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Важность молитвы и её постоянного 

соблюдения, поскольку она является 
различительной чертой между неверием и верой.   

2. Строгое предостережение от оставления 
молитвы и пренебрежения ею.  

(65093)  
О Биляль! Объяви о начале молитвы, доставив нам отдохновение посредством неё! 

تُ،    – (  142)    قال: قال رجل: لَتنِ صَلَّيتُ فاستُحأ عن سالم بن أبِ الْعَأدِ 
الله   رسولَ  سمعتُ  فقال:  عليه،  ذلك  عَبوُا  أقِمِ  يقول:    فكأنهّم  بلًلُ،  »يا 

نا بها«  لًةَ، أرحِأ   [ رواه أبو داود ]   - [  صحيح ]  . الصَّ

(142) – Салим ибн Абу аль-Джа‘д передаёт, что 

один человек, сказал: «Ах, если бы я совершил 

молитву и отдохнул!» Судя по всему, людям не 

понравились его слова. Тогда он сказал: «Я 

слышал, как Посланник Аллаха  сказал: «О 

Биляль! Объяви о начале молитвы, доставив 

нам отдохновение посредством неё!».  [Достоверный] 

- [передал Абу Давуд] 
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Разъяснение:  

Один человек из сподвижников сказал: "Я 

хотел бы совершить молитву и тем самым 

отдохнуть". Тогда, окружающие его люди как 

будто начали критиковать его за это, поэтому он 

сказал им: "Я слышал, как Пророк  сказал: «О 

Биляль! Произнеси призыв на молитву и 

объяви о её начале, дабы мы обрели 

отдохновение посредством её». И это потому что 

она содержит в себе беседу со Всевышним 

Аллахом и спокойствие для души и сердца". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Сердце находит успокоение в молитве, так 

как она содержит в себе беседу со 

Всевышним Аллахом.   

2. Порицание в адрес тех, кто проявляет 

неохотность в поклонении.   

3. Тот, кто исполнил возложенную на него 

обязанность и снимет с себя её бремя, 

обретает благодаря этому покой и ощущение 

умиротворения.  

(65095)  
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‹О Аллах, удали меня от прегрешений моих, как удалил Ты восток от запада 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  143)   
َ
لًَةِ، سَكَتَ  قَالَ: كََنَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ َ فِِ الصَّ ، إِذَا كَبَِّ

بِيِْ   َ التَّكأ يأتَ سُكُوتكََ بيَنأ
َ
رَأ

َ
مِِّ أ

ُ
نأتَ وَأ

َ
بِِ أ

َ
، فَقُلأتُ: ياَ رسَُولَ الِله بِأ

َ
رَأ نأ يَقأ

َ
هُنيََّةا قَبألَ أ

َ  وَالأقِرَاءَةِ، مَا تَقُولُ؟ قَالَ   تَ بيَنأ َ خَطَاياَيَ كَمَا باَعَدأ قُولُ: اللهُمَّ باَعِدأ بَيأنِِ وَبَينأ
َ
»أ

نسَِ،   بأيَضُ مِنَ الَِّ
َ نِِ مِنأ خَطَاياَيَ كَمَا يُنَقََّ الثَّوأبُ الْأ ربِِ، اللهُمَّ نَقِّ أمَغأ قِ وَال ِ الأمَشْأ

أ  أمَاءِ وَال   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . بَِدَِ« اللهُمَّ اغأسِلأنِِ مِنأ خَطَاياَيَ باِلثَّلأجِ وَال

(143) – Абу Хурайра  передаёт: «Посланник 

Аллаха , открывая молитву такбиром, некоторое 

время молчал между такбиром и чтением аятов, и я 

сказал: “О Посланник Аллаха, да станут мои отец и 

мать выкупом за тебя, вот между такбиром и чтением 

аятов ты некоторое время молчишь. Скажи мне, что 

ты говоришь в это время?” Он сказал: “Я говорю: ‹О 

Аллах, удали меня от прегрешений моих, как 

удалил Ты восток от запада, о Аллах, очисти меня 

от моих прегрешений, как очищают белую одежду 

от грязи, о Аллах, омой меня от грехов снегом, 

водой и градом! (Аллахумма, ба‘ид байни ва 

байна хатайайа ка-ма ба‘адта байна-ль-машрики 

ва-ль-магриб, Аллахумма, наккы-ни мин 

хатайайа ка-ма йунакка-с-саубу-ль-абйаду мин 

ад-данас, Аллахумма-гсиль-ни мин хатайайа би-с-

сальджи ва-ль-ма’и ва-ль-барад!)›”»   [Достоверный]  - 

[Согласован аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

После произнесения такбира для молитвы 

Пророк  делал небольшую паузу, прежде чем 

приступить к чтению «Аль-Фатихи». Во время 

этой паузы он предварял свою молитву 

некоторыми мольбами, в том числе и вот этой: «О 

Аллах, удали меня от прегрешений моих, как 

удалил Ты восток от запада*, о Аллах, очисти 

меня от моих прегрешений, как очищают белую 

одежду от грязи, о Аллах, омой меня от грехов 

снегом, водой и градом!» Он просил 

Всемогущего и Великого Аллаха отдалить его от 

грехов таким образом, чтобы он не совершал их, 

так, чтобы они никогда не встретились, как 

никогда не встречаются восток с западом, а если он 

всё-таки сделает нечто подобное, очистить его от 

них и устранить их, как устраняют грязь с белой 

одежды, и омыть его от грехов и охладить их жар 

этими охлаждающими и очищающими 

субстанциями: водой, снегом и градом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Открывающая мольба (дуа аль-истифтах) не 
произносится вслух, даже если сама молитва 
из тех, в которых аяты читаются вслух.   

2. Стремление сподвижников  знать о 
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действиях Посланника .   

3. Приводятся и другие варианты дуа аль-
истифтах, и лучше человеку использовать 
варианты, передающиеся достоверным путём 

от Пророка  и чередовать между ними.  

(3104)  
что Посланник Аллаха  поднимал руки до уровня плеч, когда начинал молитву 

ِ  عَن ابأنِ عُمَرَ    –(  144)  نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
وَ مَنأكِبيَأهِ   : أ فَعُ يدََيأهِ حَذأ كََنَ يرَأ

رَفَعَهُمَا  كُوعِ،  الرُّ مِنَ  سَهُ 
أ
رَأ رَفَعَ  وَإذَِا  كُوعِ،  للِرُّ  َ وَإذَِا كَبَِّ لًَةَ،  افأتتَحََ الصَّ إذَِا 

ا، وَقَالَ:   يأضا
َ
دُ«كَذَلكَِ أ دَهُ، رَبَّنَا وَلكََ الْمَأ ُ لمَِنأ حَِِ عَلُ »سَمِعَ اللََّّ ، وَكََنَ لَِ يَفأ

جُودِ.   [متفق عليه] - [ صحيح] ذَلكَِ فِِ السُّ

(144) – Ибн ‘Умар (да будет доволен Аллах им и его 

отцом) передаёт, что Посланник Аллаха  поднимал 

руки до уровня плеч, когда начинал молитву, и когда 

произносил такбир для поясного поклона; и когда 

поднимал голову после поясного поклона, он также 

поднимал их и говорил: «Да услышит Аллах того, 

кто восхваляет Его. Господь наш, Тебе хвала!» И 

он не делал этого в земном поклоне.  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  поднимал руки до уровня плеч в 

трёх местах в молитве. 



 
 
 
 

307 

Первое: когда он, начиная молитву, произносил 

открывающий такбир (такбират аль-ихрам). 

Второе: когда он произносил такбир для 

совершения поясного поклона. 

Третье: когда он поднимал голову из поясного 

поклона и говорил: «Да услышит Аллах того, кто 

восхваляет Его. Господь наш, Тебе хвала!» 

И он не поднимал руки перед земным 

поклоном и когда поднимался из него. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. К назначениям поднятия рук в молитве 
относится украшение её таким образом и 
возвеличивание Всевышнего Аллаха.   

2. Достоверно известно, что Пророк  

поднимал руки и в четвёртом положении, о 
чём упоминается в версии Абу Хумайда ас-
Са‘иди у Абу Дауда и других: при подъёме 
после первого ташаххуда в молитве, 
состоящей из трёх или четырёх рак‘атов.   

3. Также достоверно известно, что Пророк  

поднимал руки до уровня ушей, не касаясь их, 
о чём упоминается в версии Малика ибн аль-
Хувайриса в обоих «Сахихах», где говорится, 

что Пророк , произнося такбир, поднимал 
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руки таким образом, что они оказывались 
напротив его ушей.   

4. Произносить слова: «Да услышит Аллах того, 
кто восхваляет Его. Господь наш, Тебе хвала!» 
— надлежит как имаму, так и молящемуся в 
одиночку, что же касается совершающего 
молитву под руководством имама, то он 
говорит только: «Господь наш, Тебе хвала!»   

5. Что касается произнесения слов: «Господь 

наш, Тебе хвала!» после поясного поклона, то 

от Пророка  достоверным путём передаётся 

четыре варианта этой фразы, и это один из 
них, и лучше, если человек использует эти 
варианты, произнося то один, то другой.  

(3095)  
Нет молитвы у того, кто не читал [суру], открывающую Коран 

امِتِ    –(  145)  ِ    عَنأ عُبَادَةَ بأنِ الصَّ نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
»لَِ صَلًَةَ  قَالَ:    أ

 بفَِاتََِةِ الكِتَابِ«
أ
رَأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] . لمَِنأ لمَأ يَقأ

(145) – ‘Убада ибн ас-Самит  передает, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Нет молитвы у 

того, кто не читал [суру], открывающую 

Коран».  [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что молитва не будет 

действительной без чтения суры «Аль-Фатиха», 

ибо это одна из необходимых составляющих 

(рукн) молитвы в каждом её ракате. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Суру «Аль-Фатиха» в молитве ничто не 

способно заменить, если человек способен 

читать её.   

2. Недействительность каждого раката молитвы, 

в котором не была прочитана сура «Аль-

Фатиха», вне зависимости от того, умышленно 

она была пропущена, по незнанию или по 

забывчивости, потому что это непременная 

составляющая молитвы (рукн), совершение 

которых ничто не может отменить.   

3. С совершающего молитву под руководством 

имама снимается обязанность читать суру 

«Аль-Фатиха» в ракате, в котором он застал 

имама в поясном поклоне.  

(5378)  
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Вернись и соверши молитву, ибо, поистине, ты не помолился! 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  146)   
َ
ِ  عَنأ أ نَّ رسَُولَ اللََّّ

َ
جِدَ فَدَخَلَ رجَُلٌ،    : أ دَخَلَ المَسأ

، فَسَلَّمَ عََلَ النَّبِِِّ   « ، فَرَدَّ وَقَالَ:  فَصَلََّّ ، فَإِنَّكَ لمَأ تصَُلِّ ، فَرجََعَ يصَُلِِّ  »ارأجِعأ فَصَلِّ
، ثُمَّ جَاءَ، فَسَلَّمَ عََلَ النَّبِِِّ   « ثلًََثاا،  كَمَا صَلََّّ ، فَإِنَّكَ لمَأ تصَُلِّ ، فَقَالَ: »ارأجِعأ فَصَلِّ

نِِ، فَقَالَ:   َهُ، فَعَلِّمأ سِنُ غَيْأ حأ
ُ
ي بَعَثَكَ باِلْقَِّ مَا أ ِ لًَةِ  فَقَالَ: وَالذَّ تَ إِلََ الصَّ »إذَِا قُمأ

مَئَِِّ رَاكِ  آنِ، ثُمَّ ارأكَعأ حَتََّّ تَطأ َ مَعَكَ مِنَ القُرأ  مَا تيَسََِّ
أ
، ثُمَّ اقأرَأ أ فَعأ  فَكَبِِّ ا، ثُمَّ ارأ عا

ا،   مَئَِِّ جَالسِا فَعأ حَتََّّ تَطأ ا، ثُمَّ ارأ مَئَِِّ سَاجِدا جُدأ حَتََّّ تَطأ ا، ثُمَّ اسأ دِلَ قَائمِا حَتََّّ تَعأ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . وَافأعَلأ ذَلكَِ فِِ صَلًَتكَِ كَُِّهَا« 

(146) – Абу Хурайра  передаёт, что однажды, когда 

Посланник Аллаха  вошёл в мечеть, туда же вошёл 

один человек, который совершил молитву, а потом 

обратился с приветствием к Пророку . Ответив на 

его приветствие, он сказал: «Вернись и соверши 

молитву, ибо, поистине, ты не помолился!» Он 

вернулся совершил молитву так же, как и прежде, а 

потом опять подошёл к Пророку  и 

поприветствовал его, и тот сказал ему: «Вернись и 

соверши молитву, ибо, поистине, ты не 

помолился!» — и это повторилось трижды. Тогда 

этот человек сказал: «Клянусь Тем, Кто послал тебя с 

истиной, я не умею совершать её по-другому, научи 

же меня!» Тогда [Пророк ] сказал: «Когда 
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встанешь на молитву, скажи: “Аллах Велик”, 

потом прочитай что сможешь из Корана, затем 

соверши поясной поклон, пока не замрёшь в 

таком положении, потом выпрямись полностью, 

потом соверши земной поклон, пока не замрёшь в 

таком положении, затем выпрямись сидя. И так 

поступай во время всей твоей молитвы».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  вошёл в мечеть, а за ним вошёл 

человек, который торопливо совершил молитву в 

два рак'ата, не замирая во время стояния, поясных и 

земных поклонов. Пророк  наблюдал за ним, пока 

он молился, и когда этот человек подошёл к Пророку 

, сидевшему в одной из сторон мечети, и 

поприветствовал его, он ответил на его приветствие 

и сказал ему: «Вернись и помолись заново, ибо ты 

не помолился». И этот человек вернулся и снова 

совершил молитву второпях, как и до этого, после 

чего поприветствовал Пророка , а тот сказал ему: 

«Вернись и помолись снова, ибо ты не 

помолился». И это повторилось трижды. Тогда этот 

человек сказал: «Клянусь Тем, Кто послал тебя с 

истиной, я не умею совершать её как-то иначе, так 

научи же меня!» Тогда Пророк  сказал: «Когда 
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соберёшься совершить молитву, произнеси 

открывающий такбир, затем прочитай "Аль-

Фатиху" и что пожелает Аллах, чтобы ты 

прочитал, затем соверши поясной поклон, пока 

не застынешь в таком положении, возложив 

ладони на колени, выпрямив спину и совершая 

этот поклон должным образом, затем выпрямись 

таким образом, чтобы каждый сустав вернулся 

на своё место, и замри в положении стоя, затем 

соверши земной поклон, опираясь на лоб и нос, 

руки, колени и кончики пальцев ног, после чего 

поднимись из земного поклона, пока не замрёшь 

в положении сидя между двумя земными 

поклонами, и затем проделывай всё это в каждом 

рак'ате своей молитвы». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Это основные составляющие молитвы, 
пропуск которых не может быть оправдан ни 
оплошностью, ни невежеством, потому что 
этому молящемуся велено было совершить 

молитву заново, и Пророк  не ограничился 

тем, что научил его.   

2. Спокойное совершение действий относится к 
составляющим (рукн) молитвы.   
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3. Ан-Навави сказал: «Из хадиса следует, что 
молитва того, кто не совершил что-то 
обязательное в молитве, недействительна».   

4. Ан-Навави сказал: «В хадисе указание на мягкое, 
деликатное отношение к обучающемуся и 
невежественному, разъяснение ему вопроса, 
сокращённое разъяснение того, что требуется, 
и на ограничение в его случае важным без всяких 
дополнений, которые он будет не в состоянии 
исполнить и соблюсти».   

5. Ан-Навави сказал: «Из хадиса следует, что 
когда дающего фетву спрашивают о чём-то и 
при этом есть что-то, в знании чего 
спрашивающий также нуждается, хотя он и 
не спросил его о нём, ему желательно сказать 
и об этом тоже, и это будет благим советом 
и не будет считаться разговором о том, что 
его не касается».   

6. Достоинство признания собственных 
упущений, ведь этот человек сказал: «Я не 
умею совершать её иначе, так научи же меня».   

7. Ибн Хаджар сказал: «В хадисе мы видим 
побуждение к одобряемому и удержание от 
порицаемого, а также обращение обучающегося к 
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учёному с просьбой научить его».   

8. Желательность приветствия при встрече и 
обязательность ответа на приветствие; и 
желательно повторять его при повторной 
встрече, даже если она имела место спустя 
короткое время после предыдущей, и 
обязательно отвечать на приветствие 
каждый раз.  

(3185)  
Клянусь Тем, в Чьей руке моя душа, я наиболее точно повторяю молитву Посланника Аллаха , ведь это была его молитва до тех пор, пока он не покинул этот мир 

هُرَيأرَةَ    – (  147)    بِ 
َ
أ توُبَةِ  عن  أمَكأ ال مِنَ  صَلًَةٍ  كُُِّ  فِِ   ُ يكَُبِِّ كََنَ  أنه   :

كَعُ، ثُمَّ يَقُولُ:   ُ حِيَن يرَأ ُ حِيَن يَقُومُ، ثُمَّ يكَُبِِّ ِهِ، فَيكَُبِِّ هَِا، فِِ رَمَضَانَ وغََيْأ وغََيْأ
نأ 

َ
دُ، قَبألَ أ مَأ دَهُ، ثُمَّ يَقُولُ: رَبَّنَا وَلكََ الْأ جُدَ، ثُمَّ يَقُولُ: الُله    سَمِعَ الُله لمَِنأ حَِِ يسَأ

  ُ جُودِ، ثُمَّ يكَُبِِّ سَهُ مِنَ السُّ
أ
فَعُ رَأ ُ حِيَن يرَأ ا، ثُمَّ يكَُبِِّ بَُِ حِيَن يَهأويِ سَاجِدا كأ

َ
أ

ُ حِيَن يَقُومُ مِنَ   جُودِ، ثُمَّ يكَُبِِّ سَهُ مِنَ السُّ
أ
فَعُ رَأ ُ حِيَن يرَأ جُدُ، ثُمَّ يكَُبِِّ حِيَن يسَأ

لُوُسِ  لًَةِ، ثُمَّ يَقُولُ    الْأ رُغَ مِنَ الصَّ عَةٍ، حَتََّّ يَفأ عَلُ ذَلكَِ فِِ كُُِّ رَكأ ، وَيَفأ ِ فِِ الِِثأنتَيَنأ
ا بصَِلًَةِ رسَُولِ الِله   قأرَبُكُمأ شَبهَا

َ
سِِ بيَِدِهِ، إِنِِّ لَْ ي نَفأ ِ ،  حِيَن يَنأصََفُِ: وَالذَّ
نأيَا.    [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  إِنأ كََنتَأ هَذِهِ لصََلًَتهَُ حَتََّّ فَارَقَ الُِّ

(147) – От Абу Хурайры  передаётся, что он 

произносил такбир в каждой молитве — 

обязательной и добровольной, в месяц Рамадан и в 

другое время. Он произносил такбир (Аллаху 
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Акбар), когда вставал для выполнения молитвы, 

затем произносил такбир (Аллаху Акбар), когда 

делал поясной поклон (руку’), после чего говорил: 

“Да услышит Аллах того, кто восхваляет Его!”, 

затем говорил: "Господь наш, и Тебе лишь хвала", 

перед тем как совершить земной поклон (суджуд). 

Затем он говорил: "Аллаху Акбар", когда 

склонялся для совершения суджуда, и снова 

произносил такбир, когда поднимал голову из 

суджуда, после чего снова говорил "Аллаху 

Акбар", когда совершал второй суджуд, и снова 

говорил такбир, когда поднимал голову. Затем 

произносил такбир, завершив первый ташаххуд, 

когда вставал после двух ракаатов. Он делал это в 

каждом ракаате до завершения молитвы. Затем, 

когда завершал молитву, говорил: "Клянусь Тем, в 

Чьей руке моя душа, я наиболее точно повторяю 

молитву Посланника Аллаха , ведь это была его 

молитва до тех пор, пока он не покинул этот мир."  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Абу Хурайра  передаёт часть описания 

молитвы Пророка . Он рассказывает, что Пророк, 

когда вставал на молитву, произносил такбир 
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(Аллаху Акбар) при начале молитвы, что называется 

такбир аль-ихрам (вступительный такбир). Затем он 

также произносил такбир при переходе в поясной 

поклон (руку‘), при совершении земного поклона 

(саджда), при поднятии головы из земного поклона, 

при совершении второго земного поклона и при 

поднятии головы после него. Пророк  также 

произносил такбир, когда вставал после первых двух 

ракаатов в молитвах, состоящих из трёх или четырёх 

ракаатов, после первого ташаххуда. Он делал так на 

протяжении всей молитвы, до её завершения. Когда 

он поднимался из поясного поклона, он говорил: 

"Сами' Аллаху лиман хамидаху / Да услышит Аллах 

того, кто восхваляет Его!", затем также стоя 

говорил: "Аллахумма, Раббана лакаль-хамд /О 

Аллах, Господь наш, Тебе хвала". 

Затем Абу Хурейра говорил, когда завершал 

молитву: "Клянусь Тем, в Чьей руке моя душа, я 

наиболее точно повторяю молитву Посланника 

Аллаха , ведь это была его молитва вплоть до тех 

пор, пока он не покинул этот мир." 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Такбир произносится при каждом наклоне и 
выпрямлении, за исключением подъёма из 
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поясного поклона, когда произносят слова: “Да 
услышит Аллах того, кто восхваляет Его!”.   

2. Стремление сподвижников следовать 

примеру Пророка  и сохранять его Сунну.  

(65098)  
Мне велено совершать земной поклон (опираясь) на семь частей (тела) 

ابنِ عَبَّاسٍ    –(  148)  جُدَ عََلَ  قال:    عن النبِِّ    عن  سأ
َ
أ نأ 

َ
أ مِرأتُ 

ُ
»أ

رَافِ   طأ
َ
، وَأ ِ بَتيَنأ كأ َدَيأنِ، وَالرُّ نأفِهِ، وَالَأ

َ
شَارَ بِيَدِهِ عََلَ أ

َ
بَأهَةِ وَأ ظُمٍ: عََلَ الْأ عأ

َ
سَبأعَةِ أ

عَرَ«  فِتَ الثِّيَابَ وَالشَّ ، وَلَِ نكَأ ِ   [ متفق عليه]  -[ صحيح] .الأقَدَمَينأ

(148) – От Ибн ‘Аббаса (да будет доволен Аллах 

им и его отцом) передаётся, что Пророк  сказал: 

«Мне велено совершать земной поклон 

(опираясь) на семь частей (тела): лоб, — и он 

указал рукой на нос, — руки, колени и кончики 

пальцев ног и не подбирать одежду и волосы».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что Аллах повелел ему 

во время молитвы совершать суджуд (земной 

поклон) на семь частей тела, а именно: 

Первое: Лоб, который представляет собой часть 

лица над носом и глазами. Пророк  указал рукой на 

свой нос, разъясняя, что лоб и нос являются единой 

частью и одной из семи частей тела, используемых 
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при земном поклоне, и подчёркивая, что 

совершающий земной поклон касается носом земли. 

Второй и третьей частью тела являются кисти рук. 

Четвёртой и пятой — колени. 

Шестой и седьмой — пальцы ног. 

Пророк  повелел нам не собирать волосы или 

сворачивать одежду при земном поклоне, дабы 

сберечь её, а напротив, нужно отпускать её, чтобы 

она касалась земли вместе с остальными частями 

тела при земном поклоне. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность совершения земного 
поклона на семь частей тела.   

2. Нежелательно собирать и скручивать одежду 
и волосы во время молитвы.   

3. Молящийся должен быть смиренным и 
спокойным в своей молитве, касаясь земли 
семью частями тела и оставаться в таком 
положении неподвижным до тех пор, пока не 
завершит предписанные в данном 
положении слова поминания.   

4. Запрет на собирание волос касается 
исключительно мужчин, так как женщине во 
время молитвы предписано быть покрытой 
полностью.  

(10925)  
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Ближе всего к рабу Господь бывает в последнюю часть ночи 

رُو بأنُ عَبسََةَ    –(  149)  ثنَِِ عَمأ مَامَةَ قَالَ: حَدَّ
ُ
بِِ أ

َ
نَّهُ سَمِعَ النَّبَِِّ    عَن أ

َ
أ

    :ُفَإِنأ  يَقُول الْخِرِ،  اللَّيألِ  جَوأفِ  فِِ  العَبأدِ  مِنَ  الرَّبُّ  يكَُونُ  مَا  قأرَبُ 
َ
»أ

» اعَةِ فَكُنأ َ فِِ تلِأكَ السَّ كُرُ اللََّّ نأ يذَأ نأ تكَُونَ مِمَّ
َ
تَطَعأتَ أ  رواه ]  - [  صحيح] .اسأ

  [أبو داود والترمذي والنسائي

(149) – Абу Умама передаёт: «‘Амр ибн ‘Абаса  

рассказал мне, что он слышал, как Пророк  

говорил: "Ближе всего к рабу Господь бывает в 

последнюю часть ночи. И если ты сможешь 

стать одним из тех, кто поминает Аллаха в это 

время, то так и поступи"».  [Достоверный] - [Передали 

Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что Всевышний Господь 

ближе всего к рабу Своему в последнюю треть ночи; 

и если ты, о верующий, сможешь и тебе представится 

возможность быть из тех, кто в это время 

поклоняется Аллаху, молится, поминает Аллаха и 

кается, то этой возможностью надлежит 

воспользоваться и в этом следует проявлять усердие. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Адресованное мусульманину побуждение 
поминать Аллаха в конце ночи.   

2. Одни периоды времени лучше для поминания 
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Аллаха, обращения к Нему с мольбами и 
совершения молитвы, чем другие.   

3. Аль-Майрак сказал о различии между 
выражениями «Ближе всего к рабу Господь 
бывает» и «Ближе всего к Господу раб 
бывает, когда совершает земной поклон»: 
«Здесь идёт разъяснение времени, в которое 
Господь ближе всего к рабу, и это последняя 
треть ночи, а во втором выражении 
говорится о близости положения раба к 
Господу, и это положение земного поклона».  

(3236)  
Поистине, вы увидите Господа вашего [так же ясно], как видите эту луну, и не будете вы обижены в том, что касается лицезрения  Его 

، فَنَظَرَ إِلََ قال: كُنَّا عِنأدَ النَّبِِِّ    عن جَرِيأر بنِ عبدِ الله    –(  150) 
لََألةَا   رَ - الأقَمَرِ  َدأ الْأ هَذَا  فَقَالَ:    - يَعأنِِ  نَ  ترََوأ كَمَا  رَبَّكُمأ  نَ  وأ سَتََُ »إِنَّكُمأ 

قَبألَ   صَلًَةٍ  عََلَ  لبَُوا  تُغأ لَِ  نأ 
َ
أ تمُأ  تَطَعأ اسأ فَإِنِ  يَتِهِ،  رُؤأ فِِ  تضَُامُونَ  لَِ  الأقَمَرَ، 

عَلوُا« فَافأ غُرُوبهَِا  وَقَبألَ  سِ  مأ الشَّ :    طُلوُعِ 
َ
قَرَأ قَبألَ  ثُمَّ  رَبِّكَ  دِ  بَِِمأ »}وسََبِّحأ 

سِ وَقَبألَ الأغُرُوبِ{« مأ   [متفق عليه] -[  صحيح]  طُلوُعِ الشَّ

(150) – От Джарира ибн ‘Абдуллаха  передаются 

следующие его слова: «Однажды в ночь 

полнолуния, когда мы находились вместе с 

Пророком , он посмотрел на луну и сказал: 

“Поистине, вы увидите Господа вашего [так же 

ясно], как видите эту луну, и не будете вы 
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обижены в том, что касается лицезрения Его! И 

если сможете вы добиться того, чтобы ничто не 

мешало вам совершать молитвы перед восходом 

солнца и перед закатом его, то совершайте [их]”. 

А после этого он прочитал [аят, в котором 

сказано]: {И прославляй хвалой своего Господа до 

восхода солнца и до его заката}».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Однажды, в одну из ночей, сподвижники были с 

Пророком , и он, посмотрев на луну — это была 

четырнадцатая ночь месяца — сказал: Верующие 

увидят своего Господа реально, собственными 

глазами, без каких-либо сомнений, и при этом они не 

будут тесниться и не испытают ни усталости, ни 

трудностей при видении Всевышнего Аллаха. Затем 

Пророк  сказал: Если вы сможете избавиться от 

того, что мешает вам совершать утреннюю (фаджр) и 

послеполуденную (аср) молитвы, то сделайте это. 

Совершайте эти молитвы наилучшим образом и 

полноценно, вовремя и в коллективе, ибо это — одно 

из средств к тому, чтобы удостоиться взирать на Лик 

Всевышнего и Всемогущего Аллаха. Затем он  

прочитал этот аят: «Прославляй хвалой своего 

Господа до восхода солнца и до его заката». 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Радостная весть для верующих о том, что они 
увидят Всевышнего Аллаха в Раю.   

2. К методам призыва (к истине) относятся: 
утверждение, побуждение и приведение 
примеров.  

(5657)  
что Пророк  читал в двух рак‘атах, совершаемых перед утренней молитвой (фаджр), «Скажи: о вы, неверующие...» и «Скажи: Он Аллах Единственный 

بِِ هُرَيأرَةَ  –( 151) 
َ
نَّ رسَُولَ الِله عَنأ أ

َ
رِ: }قلُأ  : أ عَتَِِ الأفَجأ  فِِ رَكأ

َ
قَرَأ

حَدٌ{.
َ
هَا الأكََفِرُونَ{، وَ}قلُأ هُوَ الُله أ يُّ

َ
  [ رواه مسلم]  -[ صحيح] ياَ أ

 

(151) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

читал в двух рак‘атах, совершаемых перед 

утренней молитвой (фаджр), «Скажи: о вы, 

неверующие...» и «Скажи: Он Аллах 

Единственный...» [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  предпочитал читать после «Аль-

Фатихи» в двух рак‘атах молитвы-сунны, 

совершаемой перед обязательной утренней молитвой 

(фаджр): в первом рак‘ате суру «Скажи: о вы, 

неверующие...», то есть суру «Неверующие», а во 

втором рак‘ате: «Скажи: Он Аллах Единственный...», 

то есть суру «Искренность». 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность читать эти две суры после 
«Аль-Фатихи» в молитве-сунне перед 
утренней молитвой (фаджр).   

2. Обе эти суры называют «Искренность», 
потому что в суре «Неверующие» содержится 
отречение от всего того, чему многобожники 
поклоняются помимо Аллаха, и утверждение 
о том, что они не являются рабами Аллаха, 
потому что придавание Аллаху сотоварищей 
делает их деяния тщетными, и что один лишь 
Аллах достоин поклонения; а сура 
«Искренность» посвящена единобожию, 
искреннему поклонению Ему одному и 
разъяснению Его качеств.  

(11256)  
Вошёл в рай тот, кто совершал две молитвы в прохладное время 

عَرِيِّ    –(  152)  شأ
َ
بِِ مُوسََ الْ

َ
نَّ رسَُولَ الِله  عن أ

َ
»مَنأ صَلََّّ  قَالَ:    : أ

نََّةَ« أبَِأدَيأنِ دَخَلَ الْأ   [متفق عليه] - [ صحيح] ال

(152) – Абу Муса аль-Аш‘ари  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Вошёл в рай тот, 

кто совершал две молитвы в прохладное 

время». [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  побуждал людей совершать молитву 

в два прохладных периода времени. Это утренняя 

(фаджр) и послеполуденная (‘аср) молитвы, и 

сообщил соблюдающим права этих молитв, 

включая своевременность, коллективное 

совершение и так далее, благую весть о том, что 

эти молитвы помогут им войти в Рай. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство неуклонного совершения 

утренней и послеполуденной молитв, 

поскольку утренняя молитва совершается в то 

время, когда сон особенно сладок для человека, 

а послеполуденная молитва попадает на то 

время, когда человек занят своей работой. 

Соответственно, неуклонно совершающий эти 

две молитвы обычно совершает остальные 

молитвы ещё более неуклонно.   

2. Утренняя и послеполуденная молитвы 

названы молитвами, совершаемыми в 

прохладное время, потому, что утренняя 

молитва совершается на фоне ночной 

прохлады, а послеполуденная молитва 

приходится на то время, когда жара уже 



 
 
 
 

325 

спадает по сравнению с предыдущим 

периодом времени, хотя и в это время ещё 

может быть жарко. Возможно также, что они 

названы так заодно, хотя действительно 

прохладным обычно бывает время только 

одной из них, подобно тому, как порой 

солнце и луну называют двумя лунами.  

(4198)  
Тот, кто совершил утреннюю молитву находится под защитой Аллаха 

ِِي    – (  153)    »مَنأ صَلََّّ  :  قال: قال رسول الله    عن جُندب بن عبد الله القَسِأ
لبُأهُ مِ  ءٍ، فَإِنَّهُ مَنأ يَطأ تِهِ بشََِأ لبَُنَّكُمُ الُله مِنأ ذِمَّ ةِ الِله، فلًََ يَطأ بأحِ فَهُوَ فِِ ذِمَّ نأ  صَلًَةَ الصُّ

هِهِ فِِ ناَرِ جَهَنَّمَ«  هُ، ثُمَّ يكَُبَّهُ عََلَ وجَأ رِكأ ءٍ يدُأ تِهِ بشََِأ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . ذِمَّ

(153) – От Джундуба ибн Абдуллаха Аль-Касри  

передаётся, что Посланник Аллаха  сказал: «Тот, 

кто совершил утреннюю молитву находится под 

защитой Аллаха, и Аллах ничего не потребует от 

вас за Свою защиту, ибо, поистине, любого, у кого 

Он потребует за Свою защиту хоть что-то, Он 

настигнет, а потом ввергнет лицом в пламя Ада!».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что тот, кто совершает 

утреннюю молитву (аль-фаджр), находится под 

защитой, охраной и покровительством Аллаха. 
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Затем Пророк  предостерег от нарушения 

этого договора и его аннулирования. Это может 

произойти либо путем оставления утренней 

молитвы (аль-фаджр), либо путем 

препятствования её совершению молящимся и 

причинением им вреда. Совершивший подобное 

нарушает этот договор о близости и заслуживает 

сурового наказания. Аллах потребует от него 

ответа за пренебрежение его правом. И тот, от кого 

потребует Аллах, непременно будет им настигнут, 

а затем брошен лицом в огонь. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разъяснение важности утренней молитвы 
(аль-фаджр) и её достоинства.   

2. Строгое предостережение от причинения 
вреда тем, кто совершает утреннюю молитву 
(аль-фаджр).   

3. Отмщение Аллаха тем, кто причиняет вред 
Его праведным рабам.  

(5435)  
Деяния того, кто оставит послеполуденную ('аср) молитву - станут тщетными 

، فَإِنَّ النَّبَِِّ    عن بريدة بن الْصيب    – (  154)    ِ رُوا بصَِلًَةِ الأعَصَأ أنه قال: بكَِّ
    :َفَقَدأ حَبِطَ عَمَلهُُ« قَال ِ   [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . »مَنأ ترََكَ صَلًَةَ الأعَصَأ

(154) – От Бурайды ибн аль-Хусейба  

передаётся, что он сказал: «Спешите с 
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совершением послеполуденной молитвы ('аср), 

ибо Пророк  сказал: "Деяния того, кто оставит 

послеполуденную ('аср) молитву - станут 

тщетными"». [Достоверный] - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерегал от намеренного 

откладывания послеполуденной молитвы (аср) от 

положенного времени и говорил, что деяния того, 

кто так поступает, будут недействительны, 

испорчены и напрасны. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Призыв к постоянному совершению 
послеполуденной молитвы (аср) в начале её 
времени.   

2. Суровое предостережение тем, кто 
пропускает послеполуденную молитву (аср). 
Пропустить её совершение в положенное для 
этого время является более тяжким грехом, 
чем пропустить другие молитвы, ибо она 
является средней молитвой, о которой особо 
повелевается Всевышним, Который сказал: 
«Оберегайте молитвы, и особенно, среднюю 
[послеполуденную] молитву.» (Сура Аль-
Бакара: 238 аят).  

(6261)  
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Тот, кто забудет (совершить) молитву, пусть совершит её, когда вспомнит о ней. Нет у неё иного искупления, кроме этого 

»مَنأ نسََِِ صَلًَةا فَلأيُصَلِّ إِذَا  قال:    عن النبِ    عن أنس بن مالك    – (  155)   
ريِ{ ]طه:   كأ لًةَ لِذِ قِمِ الصَّ

َ
ارَةَ لهََا إِلَِّ ذَلكَِ: }وَأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . [« 14ذَكَرَهَا، لَِ كَفَّ

(155) – От Анаса ибн Малика  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Тот, кто забудет (совершить) 

молитву, пусть совершит её, когда вспомнит о 

ней. Нет у неё иного искупления, кроме этого. 

Всевышний Аллах сказал: “… и выстаивай 

молитву, чтобы помнить обо Мне”(сура Та-Ха: 

14)». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что если кто-либо забыл 

совершить обязательную молитву до того, как 

истечёт её время, то он должен незамедлительно 

восполнить её, как только вспомнит об этом. Нет 

другого способа искупления за оставление этой 

молитвы, кроме как восполнить её при 

воспоминании о ней. Аллах в Своей Священной 

Книге сказал: «… и выстаивай молитву, чтобы 

помнить обо Мне» (Та-Ха: 14), что означает: 

совершай пропущенную молитву, о которой ты 

забыл тогда, когда вспомнишь о ней. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разъяснение важности молитвы и 
недопустимости небрежного отношения как 
к её совершению, так и возмещению.   
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2. Недозволенно умышленно откладывать молитву 
за пределы её установленного времени не имея 
при этом уважительной причины.   

3. Обязанность возмещения пропущенной 
молитвы ложится на забывшего её, когда он 
вспомнит, и на спящего, когда он проснётся.   

4. Обязательность немедленного возмещения 
пропущенных молитв, даже если это придётся 
на запрещённые для молитвы времена.  

(65088)  
Самые тяжкие молитвы для лицемеров — молитва-иша и молитва-фаджр, но если бы они знали, какая награда [полагается за эти молитвы], то они являлись бы на них даже на четвереньках 

ثأقَلَ صَلًَةٍ عََلَ  إِنَّ  » :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  156) 
َ
أ

توَأهُمَا وَلوَأ  
َ
لمَُونَ مَا فِيهِمَا لَْ رِ، وَلوَأ يَعأ أمُنَافِقِيَن صَلًَةُ الأعِشَاءِ وصََلًَةُ الأفَجأ ال

َ باِلنَّاسِ، ثُمَّ   لًَةِ فَتُقَامَ، ثُمَّ آمُرَ رجَُلًا فَيُصَلِِّ نأ آمُرَ باِلصَّ
َ
تُ أ حَبأواا، وَلقََدأ هَمَمأ

مَ  نأطَلِقَ 
َ
لًَةَ،  أ الصَّ هَدُونَ  يشَأ لَِ  مٍ  قَوأ إِلََ  حَطَبٍ  مِنأ  حُزَمٌ  مَعَهُمأ  برِجَِالٍ  عِي 

قَ عَليَأهِمأ بُيُوتَهُمأ باِلنَّارِ« حَرِّ
ُ
  [متفق عليه]  -[ صحيح] . فَأ

(156) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Самые тяжкие 

молитвы для лицемеров — молитва-иша и 

молитва-фаджр, но если бы они знали, какая 

награда [полагается за эти молитвы], то они 

являлись бы на них даже на четвереньках. 

Иногда мне хочется велеть объявить о начале 
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молитвы, потом велеть кому-нибудь быть 

имамом, а самому прийти вместе с людьми, 

несущими вязанки дров, к людям, которые не 

пришли на [коллективную] молитву [без 

уважительной причины], и сжечь их дома в 

огне!». [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил о том, что лицемеры 

проявляют лень и небрежность в отношении 

совершения молитвы, особенно вечерней и 

утренней (аль-'иша и аль-фаджр). Он подчеркнул, 

что если бы они только осознавали величину 

награды и воздаяния за участие в этих молитвах в 

коллективе с мусульманами, то они бы приходили 

на них, даже если бы им пришлось ползти на 

четвереньках, словно ребёнок 

. Пророк  намеревался приказать совершить 

молитву, назначив другого человека, чтобы тот 

руководил ею вместо него. Затем он собирался взять 

с собой людей, которые будут нести с собой связки 

дров и пойти к домам тех, кто не посещает 

коллективную молитву, чтобы сжечь их дома огнём 

за тяжёлый грех, который они совершают. Однако он 

не осуществил этого намерения из-за присутствия в 

этих домах женщин, детей и других невиновных 

людей, которым не обязательна коллективная 
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молитва и которые не заслуживают наказания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Опасность пропуска коллективной молитвы 
в мечети.   

2. Лицемеры своим поклонением не 
преследуют никакой иной цели, кроме 
выставления дел напоказ и тщеславия, 
поэтому они приходят на молитву только 
тогда, когда их видят люди.   

3. Великое вознаграждение за совершение 
ночной и утренней молитв коллективно. Они 
заслуживают того, чтобы на их совершение 
отправлялись даже ползком.   

4. Соблюдение ночной и утренней молитв 
является спасением от лицемерия. 
Оставление этих молитв является одной из 
характерных черт лицемеров.  

(3366)  
Обычно, когда Посланник Аллаха  поднимал голову с поясного поклона, он говорил: “Да услышит Аллах тех, кто Его восхваляет 

فََ  عَنِ    –(  157)  وأ
َ
بِِ أ

َ
رَهُ مِنَ   قَالَ: كََنَ رسَُولُ الِله    ابأنِ أ إذَِا رَفَعَ ظَهأ

قَالَ:   كُوعِ  مَاوَاتِ  الرُّ السَّ ءَ  مِلأ دُ،  مَأ الْأ لكََ  رَبَّنَا  اللَّهُمَّ  دَهُ،  حَِِ لمَِنأ  الُله  »سَمِعَ 
دُ« ءٍ بَعأ ءَ مَا شِئأتَ مِنأ شََأ رأضِ وَمِلأ

َ ءَ الْأ   [رواه مسلم] -[  صحيح]  .وَمِلأ

(157) – Ибн Аби Ауфа  сказал: «Обычно, когда 

Посланник Аллаха  поднимал голову с поясного 

поклона, он говорил: “Да услышит Аллах тех, кто Его 



 
 
 
 

332 

восхваляет! О Аллах, Господь наш, хвала Тебе, 

наполняющая собой небо, землю и то, что ещё Ты 

пожелаешь после этого” /Сами’а-Ллаху ли ман 

хамидаху. Аллахумма Раббана, лакаль-хамду, 

мильа -с -самаи, ва мильа -ль-арди, ва мильа ма 

шиъта мин шайъин ба’ду/».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  
Когда Пророк  выпрямлялся из поясного 

поклона (руку') в молитве, он говорил: "Сами’а-

Ллаху ли ман хамидаху" — что означает: "Да 

услышит Аллах тех, кто восхваляет Его". То есть, тот, 

кто восхваляет Всевышнего Аллаха, получает от 

Него ответ, и Всевышний принимает его восхваление 

и награждает его. Затем Пророк  восхвалял Аллаха 

словами: "Аллахумма Раббана, лакаль -хамду, мильа -

с -самаи, ва мильа -ль -арди, ва мильа ма шиъта мин 

шайъин ба’ду", что означает: "О Аллах, Господь наш, 

Тебе хвала, наполняющая собой небеса, землю и всё 

то, что Ты ещё пожелаешь после этого". Это хвала, 

которая наполняет небеса, земли и то, что между 

ними, а также всё, что пожелает Аллах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разъяснение того, что желательно произносить 
молящемуся при подъёме головы из поясного 
поклона.   
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2. Узаконенно шариатом выпрямление и 

достижение спокойствия после подъёма из 

поясного поклона, поскольку невозможно 

произнести эти слова поминания, кроме как 

полностью выпрямившись и достигнув 

смирения.   

3. Эти слова поминания узаконены во всех 

молитвах, будь то обязательные (фард) или 

добровольные (нафль).  

(65101)  
что Пророк  говорил между двумя земными поклонами: «О мой Господь, прости меня, о мой Господь, прости меня /Рабби-гъфир ли, рабби-гъфир ли/ 

فَةَ    –(  158)  نَّ النَّبَِِّ  عن حُذَيأ
َ
:    : أ ِ دَتيَنأ جأ َ السَّ »ربَِّ  كََنَ يَقُولُ بيَنأ

فِرأ لِِ«  فِرأ لِِ، ربَِّ اغأ   [رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد] - [ صحيح] .اغأ

(158) – От Хузайфы  передаётся, что Пророк  

говорил между двумя земными поклонами: «О мой 

Господь, прости меня, о мой Господь, прости 

меня /Рабби-гъфир ли, рабби-гъфир ли/».  
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ан-Насаи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  во время сидения между двумя 

земными поклонами говорил: "Господи, прости 

меня, Господи, прости меня", повторяя эту мольбу. 
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Смысл слов "Господи, прости меня": раб 

просит своего Господа стереть его грехи и скрыть 

его недостатки. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Указание на шариатскую узаконенность этой 

мольбы между двумя земными поклонами как в 

обязательной, так и в дополнительной молитвах.   

2. Желательно повторять мольбу "Господи, 

прости меня" несколько раз, но обязательным 

является произнести её один раз.  

(65104)  
что Пророк  говорил между двумя земными поклонами: «О Аллах, прости меня, смилуйся надо мной, даруй мне благополучие, веди меня прямым путём и даруй мне средства к существованию (удел) /Аллахумма-гъфир ли вархамни, ва ‘афи-ни, ва-хдини, ва-рзукъни/ 

»اللَّهمَّ  يقول بين السجدتين:   : كَن النبِ  عن ابن عباس  –(  159) 
دِنِ، وارزقأنِِ« فِرأ لِ، وارأحَِأنِِ، وعَفِنِ، واهأ  رواه أبو داود]  - [  حسن بشواهده] .اغأ

  [والترمذي وابن ماجه وأحمد

(159) – От Ибн ‘Аббаса (да будет доволен Аллах им 

и его отцом) передаётся, что Пророк  говорил 

между двумя земными поклонами: «О Аллах, 

прости меня, смилуйся надо мной, даруй мне 

благополучие, веди меня прямым путём и даруй 

мне средства к существованию (удел) 

/Аллахумма-гъфир ли вархамни, ва ‘афи-ни, ва-
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хдини, ва-рзукъни/».  [Достоверный в совокупности путей 

передачи]  - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  взывал к Аллаху между двумя 

земными поклонами, произнося эти пять мольб, в 

которых мусульманин очень сильно нуждается. Эти 

мольбы содержат в себе блага как мирской, так и 

следующей жизней, такие как просьба о прощении 

грехов, их сокрытии и проявления снисхождения к 

ним, ниспослании милости, благополучии и 

избавлении от всякого рода сомнений, похотей, 

болезней и недугов, а также просьба к Аллаху о 

наставлении на истинный путь и стойкости на нём, о 

даровании удела, веры, знания и праведных деяний, а 

также о дозволенном и благом богатстве. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Узаконенность шариатом произношения 

этой мольбы при сидении между двумя 

земными поклонами.   

2. Достоинство произношения этих мольб по 

причине того, что они содержат в себе блага 

как мирской, так и следующей жизни.  

(10930)  
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“(Прежде чем) приступить к (общей) молитве, выстройтесь рядами, и пусть кто-нибудь из вас будет для вас имамом. Когда он произнесёт слова “Аллаху акбар”, произносите их и вы 

قَاشَِِّ قَالَ: صَلَّيأتُ مَعَ  عَنأ    – (  160)    انَ بأنِ عَبأدِ الِله الرَّ عَرِيِّ  حِطَّ شأ
َ بِِ مُوسََ الْأ

َ
أ

كََةِ، قَالَ:   أبِِِّ وَالزَّ لًَةُ باِل قِرَّتِ الصَّ
ُ
مِ: أ دَةِ قَالَ رجَُلٌ مِنَ الأقَوأ ا كََنَ عِنأدَ الأقَعأ صَلًَةا، فَلمََّ

يُّكُمُ الأقَائلُِ كََِمَةَ كَذَا 
َ
لًَةَ وسََلَّمَ انأصَََفَ فَقَالَ: أ بوُ مُوسََ الصَّ

َ
ا قضَََ أ وَكَذَا؟   فَلمََّ

مُ، فَقَالَ: لعََلَّكَ  رَمَّ الأقَوأ
َ
يُّكُمُ الأقَائلُِ كََِمَةَ كَذَا وَكَذَا؟ فَأ

َ
مُ، ثُمَّ قَالَ: أ رَمَّ الأقَوأ

َ
ياَ    قَالَ: فَأ

انُ قُلأتَهَا؟ قَالَ: مَا قُلأتُهَا، وَلَ  ناَ  حِطَّ
َ
مِ: أ نأ تَبأكَعَنِِ بهَِا، فَقَالَ رجَُلٌ مِنَ الأقَوأ

َ
قَدأ رهَِبأتُ أ

فِِ   تَقُولوُنَ  كَيأفَ  تَعألمَُونَ  مَا 
َ
أ مُوسََ:  بوُ 

َ
أ فَقَالَ   ، َ يَْأ الخأ إِلَِّ  بهَِا  ردِأ 

ُ
أ وَلمَأ  قُلأتهَُا، 

؟ إِنَّ رسَُولَ الِله   َ لَنَا سُنَّتنََا وعََلَّمَنَا صَلًَتَنَا، فَقَالَ:    صَلًَتكُِمأ »إِذَا  خَطَبَنَا فَبَينَّ
  ِ ُوا، وَإذِأ قَالَ: }غَيْأ َ فَكَبِِّ حَدُكُمأ فَإذَِا كَبَِّ

َ
كُمأ أ ، ثُمَّ لََِؤُمَّ قِيمُوا صُفُوفَكُمأ

َ
صَلَّيأتُمأ فَأ

الِّيَن{ ]الفاتَة:   ضُوبِ عَليَأهِمأ وَلِ الضَّ أمَغأ بأكُمُ الُله،  7ال َ  [، فَقُولوُا: آمِيَن، يَُِ فَإِذَا كَبَِّ
 » فَعُ قَبألكَُمأ ، وَيَرأ كَعُ قَبألكَُمأ ِمَامَ يرَأ

كَعُوا، فَإِنَّ الْأ ُوا وَارأ ، فَقَالَ رسَُولُ  وَرَكَعَ فَكَبِِّ
دُ،  :  الِله   مَأ دَهُ، فَقُولوُا: اللَّهُمَّ رَبَّنَا لكََ الْأ »فَتِلأكَ بتِِلأكَ، وَإذَِا قَالَ: سَمِعَ الُله لمَِنأ حَِِ

، فَإِنَّ الَله تَبَاركََ وَتَعَالََ قَالَ عََلَ لسَِانِ نبَِيِّهِ   مَعِ الُله لكَُمأ : سَمِعَ الُله لمَِنأ  يسَأ
فَعُ   وَيَرأ قَبألكَُمأ  جُدُ  يسَأ ِمَامَ 

الْأ فَإِنَّ  جُدُوا،  وَاسأ ُوا  فَكَبِِّ وسََجَدَ   َ كَبَِّ وَإذَِا  دَهُ،  حَِِ
 » دَةِ فَلأيَكُنأ مِنأ  :  ، فَقَالَ رسَُولُ الِله قَبألكَُمأ »فَتِلأكَ بتِِلأكَ، وَإذَِا كََنَ عِنأدَ الأقَعأ

 ِ لوََاتُ لِلََّّ يِّبَاتُ الصَّ حَدِكُمُ: التَّحِيَّاتُ الطَّ
َ
أ لِ  لِ قَوأ وَّ

َ
هَا النَّبُِِّ  أ يُّ

َ
أ لًَمُ عَليَأكَ  ، السَّ

نأ لَِ إِلََِ إِلَِّ اللهُ 
َ
هَدُ أ شأ

َ
الِِْيَن، أ لًَمُ عَليَأنَا وعَََلَ عِبَادِ الِله الصَّ َةُ الِله وَبَرَكََتهُُ، السَّ   وَرحَِأ

ا عَبأدُهُ وَرسَُولُُِ«  دا نَّ مُُمََّ
َ
هَدُ أ شأ

َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . وَأ

(160) – Сообщается, что Хиттан ибн ‘Абдуллах ар-

Ракаши сказал: «(Однажды мне пришлось) 
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совершать молитву с Абу Мусой аль- Аш‘ари, и 

когда он сидел (после завершения первых двух 

рак‘атов), кто-то из (молившихся под его 

руководством) людей сказал: “Совершение молитвы 

(вменено в обязанность) наряду (с велением 

придерживаться) благочестия и выплачивать закят.” 

Закончив молиться и произнеся слова таслима, Абу 

Муса спросил: “Кто из вас сказал то-то и то-то?” — 

но никто из людей не ответил (на его вопрос). Он 

снова спросил: “Кто из вас сказал то-то и то-то?” — и 

все опять промолчали. Тогда он спросил: “Может 

быть, ты сказал это, о Хиттан?” — (на что) я сказал: 

“Я не говорил этого, ибо боялся, что ты станешь 

порицать меня”». (Хиттан сказал): «Тут кто-то из 

людей отозвался: “Я сказал это, но, произнося (эти 

слова), я стремился только к благому” Тогда Абу 

Муса спросил: “Разве вы не знаете, что следует 

говорить во время молитвы?”». (После этого он 

сказал): «(Однажды), обратившись к нам с хутбой, 

Посланник Аллаха  разъяснил, каких 

(религиозных) обычаев мы должны придерживаться, 

и научил нас, как следует совершать молитву. Он 

сказал: “(Прежде чем) приступить к (общей) 

молитве, выстройтесь рядами, и пусть кто-нибудь 

из вас будет для вас имамом. Когда он произнесёт 

слова “Аллаху акбар”, произносите их и вы, а 
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когда он скажет: “не тех, что вызвали гнев (Твой), 

и не заблудших” (Сура «аль-Фатиха», аят 7), говорите 

“Амин”, и Аллах ответит. После того как он 

произнесёт слова “Аллаху акбар” и совершит вам 

поясной поклон, вы тоже произносите эти слова и 

кланяйтесь, ибо имаму следует совершить 

поясной поклон раньше вас и выпрямиться 

(после его совершения) раньше вас». Потом 

Посланник Аллаха  сказал: «И это (мгновение) 

будет за то. Когда (имам) скажет: “Да услышит 

Аллах тех, кто воздал Ему хвалу” /Сами‘а-Ллаху 

ли-ман хамида-ху/, говорите: “О Аллах, Господь 

наш, хвала Тебе” /Аллахумма, Рабба-на, ля-ка ль-

хамд/, и Аллах услышит вас, ибо Благой и 

Всевышний Аллах сказал через Своего Пророка 

: “Аллах услышит тех, кто воздаст Ему хвалу”. 

После того, как он произнесёт слова “Аллаху 

акбар” и склонится в земном поклоне, вы тоже 

произносите эти слова и кланяйтесь, ибо имаму 

следует совершить земной поклон раньше вас и 

выпрямиться (после его совершения) раньше 

вас», после чего Посланник Аллаха  сказал: «И это 

(мгновение) будет за то. Как только любой из вас 

усядется, пусть сначала скажет: “Благие 

приветствия и молитвы Аллаху; мир тебе, о 
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Пророк, милость Аллаха и благословения Его, 

мир нам и праведным рабам Аллаха. 

Свидетельствую, что нет бога, достойного 

поклонения, кроме Аллаха, и свидетельствую, что 

Мухаммад — Его раб и Его посланник” /Ат-

тахиййату-т-таййибату, ас-салявату ли-Лляхи; 

ас-саляму ‘алей-кя, аййу-ха н-набиййу, ва 

рахмату-Ллахи ва баракяту-ху, ас-саляму ‘алей-

на ва ‘аля ‘ибади-Лляхи-с-салихин. Ашхаду алля 

иляха илля-Ллаху ва ашхаду анна Мухаммадан 

‘абду-ху ва расулю-ху/».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Однажды Абу Муса аль-Аш'ари  совершал 

молитву, и когда он находился в сидячем положении, 

при чтении ташаххуда, один человек из числа 

молящихся позади него, сказал: "Молитва в Коране 

упомянута наряду с праведностью и милостыней". 

Когда Абу Муса  завершил молитву, он 

повернулся к молящимся позади него и спросил их: 

"Кто из вас сказал эти слова": "Молитва в Коране 

упомянута наряду с праведностью и милостыней?!". 

Люди промолчали и никто из них не ответил. Тогда 

он снова задал им этот вопрос, но никто так и не 

ответил ему. Абу Муса  сказал: "Возможно, ты, о 

Хиттан, сказал это!". Он сказал ему это по причине 
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его смелости, близости и отношении с ним, и тем 

самым, это обвинение в адрес Хиттана не причинит 

ему неудобства, а также дабы подтолкнуть 

настоящего автора слов к признанию. Хиттан отверг 

это обвинение и сказал: "Я опасался, что ты 

подумаешь, что это сказал я и станешь меня за это 

порицать". Тут один из присутствующих людей 

сказал: "Я сказал это, и я не имел в виду ничего, кроме 

благого". Тогда Абу Муса, в неодобрительной манере 

и в целях обучить его, сказал: "Разве вы не знаете, что 

следует произносить в ваших молитвах?!". Затем Абу 

Муса сообщил, что Пророк  однажды обратился к 

ним с проповедью, объясняя им их шариат и обучая 

их молитвам, и он  сказал: 

Когда вы совершаете молитву, выстраивайте 

ряды ровно и стойте в молитве прямо. Затем пусть 

один из вас руководит молитвой. Когда имам 

произнесет такбир вступления, произнесите такбир 

вслед за ним. Когда он прочитает суру Аль-Фатиха 

и дойдет до слов: «не тех, на кого Ты разгневан, и 

не заблудших» (Аль-Фатиха: 7), скажите "Аминь", 

и тогда на вашу мольбу будет отвечено Аллахом. 

Если имам произнес такбир и совершил поясной 

поклон, то вы также произнесите такбир и 
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совершите поясной поклон. Имам совершает 

поясной поклон раньше вас и поднимается раньше 

вас, поэтому не опережайте его. Поскольку тот 

момент, когда имам опережает вас в поклонении, 

компенсируется тем, что вы слегка задержитесь в 

своем поклоне после того, как он поднимется, таким 

образом, этот момент равняется тому моменту, что 

имам опережает вас. В результате ваш поясной 

поклон по времени становится таким же, как и 

поклон имама. Когда имам говорит: "Сами' Аллаху 

лиман хамидаху / Да услышит Аллах того, кто 

восхваляет Его!", вы говорите: "Аллахумма, Раббана 

лакаль-хамд /О Аллах, Господь наш, Тебе хвала". И 

если молящиеся произнесут эти слова, то Аллах, 

Пречист Он и Велик, услышит их мольбу и их слова. 

Ведь Аллах, Благословен Он и Возвышен, сказал 

устами Своего Пророка : «Сами' Аллаху лиман 

хамидах». А затем, когда имам произнесёт такбир и 

совершит земной поклон, молящиеся также должны 

произнести такбир и совершить земной поклон.  

Имам совершает земной поклон раньше них и 

поднимается с земного поклона также до молящихся за 
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ним людей. Этот момент равняется тому моменту, в 

котором имам их опережает. В результате земной 

поклон молящихся позади имама по времени 

становится таким же, как и земной поклон имама. Когда 

молящийся садится для произнесения ташаххуда, пусть 

его первыми словами будут: «Все приветствия, благие 

слова и дела, молитвы принадлежат Аллаху. Вся 

власть, вечность и величие принадлежат Одному 

только Всевышнему Аллаху. Также все пять 

обязательных молитв посвящены только Ему». 

Затем следует произнести: «Мир тебе, о Пророк, 

милость Аллаха, и Его благословения. Мир нам и 

всем праведным рабам Аллаха». Просите у Аллаха 

защиты от всякого недостатка, беды, изъяна и порчи. 

Особым образом выделяем приветствие нашего 

Пророка Мухаммада , затем приветствуем самих себя 

и всех праведных рабов Аллаха, которые исполняют, 

возложенные на них Аллахом обязанности как перед 

Всевышним Аллахом, так и перед людьми. Затем 

свидетельствуем, что нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха, и свидетельствуем, что 

Мухаммад — Его раб и Его посланник. 
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Полезные выводы из хадиса: 
1. Разъяснение одного из вариантов 

произнесения ташаххуда.   
2. Действия и слова в молитве должны 

основываться только на том, что было 
достоверно передано от Пророка , и никто 

не имеет права привносить или добавлять 
что-либо новое в молитву, чего не было в 
Сунне, будь то слово или действие.   

3. Запрещается опережать имама или отставать 
от него, а для того, кто молится позади имама, 
предписано следовать за ним в его действиях.   

4. Пророк  уделял огромное внимание 

передаче знаний и обучению своей общины 
религиозным постановлениям.   

5. Имам является примером для молящихся за 
ним, и никто не должен опережать его в 
деяниях молитвы, совершать свои действия с 
его действиями одновременно или сильно 
отставать от него. Необходимо начинать 
следовать за ним только после уверенности в 
том, что он приступил к совершению данного 
действия. Сунной является следование имаму.   

6. Шариатом предписано выравнивать ряды 
при совершении коллективной молитвы.  

(65097)  
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Посланник Аллаха  научил меня произносить ташаххуд, держа мою руку своими руками подобно тому, как он учил меня сурам из Корана 

عُودٍ    – (  161)    ِ    عَنِ ابأنَ مَسأ يأهِ،  قاَلَ: عَلَّمَنِِ رسَُولُ اللََّّ َ كَفَّ ، وَكَفِِّ بيَنأ
آنِ:   ورَةَ مِنَ القُرأ دَ، كَمَا يُعَلِّمُنِِ السُّ يِّبَاتُ،  التَّشَهُّ لوََاتُ وَالطَّ ، وَالصَّ ِ »التَّحِيَّاتُ لِلََّّ

  ِ اللََّّ عِبَادِ  وعَََلَ  عَليَأنَا  لًَمُ  السَّ وَبَرَكََتهُُ،   ِ اللََّّ َةُ  وَرحَِأ النَّبُِِّ  هَا  يُّ
َ
أ عَليَأكَ  لًَمُ  السَّ

دا  نَّ مُُمََّ
َ
هَدُ أ شأ

َ
، وَأ ُ نأ لَِ إلََِِ إلَِِّ اللََّّ

َ
هَدُ أ شأ

َ
الِِْيَن، أ   . ا عَبأدُهُ وَرسَُولُُِ« الصَّ

:  وفي لفظ لهما:   لًَةِ فَلأيَقُلأ حَدُكُمأ فِِ الصَّ
َ
لًَمُ، فَإذَِا قَعَدَ أ »إِنَّ الَله هُوَ السَّ

الِله   َةُ  وَرحَِأ النَّبُِِّ  هَا  يُّ
َ
أ عَليَأكَ  لًَمُ  السَّ يِّبَاتُ  وَالطَّ لوََاتُ  وَالصَّ  ِ لِلََّّ التَّحِيَّاتُ 

لًَمُ عَليَأنَا وعَََلَ عِبَادِ الِله الصَّ  صَابتَأ كَُُّ عَبأدٍ  وَبَرَكََتهُُ، السَّ
َ
الِِْيَن، فَإذَِا قَالهََا أ

ا   دا مُُمََّ نَّ 
َ
أ هَدُ  شأ

َ
وَأ الُله،  إلَِِّ  إِلََِ  لَِ  نأ 

َ
أ هَدُ  شأ

َ
أ رأضِ، 

َ وَالْأ مَاءِ  السَّ فِِ  صَالِحٍ   ِ لِلََّّ
لةَِ مَا شَاءَ«

َ
أ أمَسأ ُ مِنَ ال   [متفق عليه] -[  صحيح]  .عَبأدُهُ وَرسَُولُُِ، ثُمَّ يَتَخَيَّْ

(161) – От Ибн Мас'уда  передаётся, что он сказал: 

Посланник Аллаха  научил меня произносить 

ташаххуд, держа мою руку своими руками подобно тому, 

как он учил меня сурам из Корана: «Все приветствия, 

молитвы и добрые слова и деяния принадлежат 

Аллаху. Мир тебе, о Пророк, милость Аллаха, и Его 

благословения. Мир нам и праведным рабам Аллаха. 

Свидетельствую, что нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха, и свидетельствую, что 

Мухаммад — Его раб и Его посланник».  

В другой версии хадиса, также принадлежащей 

им сказано: «Воистину, Аллах — Ас-Салям, 
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поэтому, когда кто-то из вас усаживается в 

молитве для произношения ташаххуда, пусть 

скажет: "Все приветствия, молитвы и добрые 

слова и деяния принадлежат Аллаху. Мир тебе, о 

Пророк, милость Аллаха, и Его благословения. 

Мир нам и праведным рабам Аллаха". Когда он 

это скажет, то благословение коснется каждого 

праведного раба Аллаха на небесах и на земле. 

"Свидетельствую, что нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха, и свидетельствую, 

что Мухаммад — Его раб и посланник". А затем 

пусть просит у Аллаха то, чего пожелает».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  научил Ибн Мас’уда  словам 

ташаххуда, который произносится в молитве, держа 

его за руку, дабы сосредоточить внимание Ибн 

Мас’уда на этих важных словах. Это обучение было 

подобным тому, как Пророк  учил его сурам из 

Корана, что указывает на особое внимание Пророка  

к точности слов и значениям ташаххуда. Пророк  

сказал: "Все приветствия принадлежат Аллаху": это 

каждая фраза или действие, указывающие на 

возвеличивание, всех их заслуживает только 

Всемогущий и Великий Аллах. "Все молитвы": это 
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известные нам молитвы, сюда относятся как 

обязательные, так и добровольные, посвященные 

Всевышнему Аллаху. "Все добрые слова и деяния": это 

добрые слова, действия и описания, указывающие на 

совершенство, только Аллах заслуживает быть 

описаным ими и все они принадлежат только 

Всевышнему Аллаху. "Мир тебе, о Пророк, милость 

Аллаха, и Его благословения": мольба о том, чтобы 

Пророк  был защищен от всякого зла и бедствий и 

получил изобилие всяческих благ. "Мир нам и 

праведным рабам Аллаха": мольба о мире для 

молящегося и для всех праведных рабов Аллаха как на 

небесах, так и на земле. "Я свидетельствую, что нет 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха": это 

означает твердое признание мною того, что нет 

истинного объекта поклонения, кроме Аллаха. "И 

свидетельствую, что Мухаммад — Его раб и 

посланник": твёрдо признаю его рабом Аллаха и Его 

последним посланником. 

Затем Пророк  побудил молящегося выбрать 

любую мольбу (дуа), которую он пожелает. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Местом для произнесения этого ташаххуда 
является сидение после последнего земного 
поклона в каждой молитве, а также после 
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второго раката в молитвах, состоящих из 
трёх или четырёх ракаатов.   

2. Произнесение приветствия в ташаххуде 
является обязательным, а также разрешается 
использовать любой из вариантов ташаххуда, 

которые достоверно переданы от Пророка .   

3. Дозволяется взывать с мольбой в молитве по 
своему желанию, если она не содержит в себе 
ничего греховного.   

4. Желательным в мольбе является то, чтобы 
человек начинал с себя.  

(3096)  
Я прошу защиты у Аллаха от мучений в могиле и от мучений в Геенне, и я прошу у Тебя защиты от искушений жизни и смерти, и я прошу у Тебя защиты от искушений Аль-Масиха ад-Даджджаля (Антихриста) 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  162) 
َ
ِ    عَنأ أ عُو وَيَقُولُ:    قَالَ: كََنَ رسَُولُ اللََّّ »اللَّهُمَّ  يدَأ

يَا وَالمَمَاتِ،   ، وَمِنأ عَذَابِ النَّارِ، وَمِنأ فتِأنَةِ المَحأ ِ عُوذُ بكَِ مِنأ عَذَابِ القَبِأ
َ
إِنِِّ أ

الِ«  جَّ   .وَمِنأ فتِأنَةِ المَسِيحِ الَِّ

لِمٍ:   ظٍ لمُِسأ خِرِ، فَلأيَتعََوَّذأ باِلِله مِنأ  وفِي لفَأ دِ الْأ حَدُكُمأ مِنَ التَّشَهُّ
َ
»إذَِا فَرَغَ أ

أمَمَاتِ، وَمِنأ   يَا وَال أمَحأ ، وَمِنأ فتِأنَةِ ال ِ بَعٍ: مِنأ عَذَابِ جَهَنَّمَ، وَمِنأ عَذَابِ الأقَبِأ رأ
َ
أ

الِ«  جَّ أمَسِيحِ الَِّ   [متفق عليه] -[  صحيح] .شََِّ ال

(162) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  взывал к Аллаху с мольбой 

и говорил: «Я прошу защиты у Аллаха от 

мучений в могиле и от мучений в Геенне, и я 
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прошу у Тебя защиты от искушений жизни и 

смерти, и я прошу у Тебя защиты от искушений 

Аль-Масиха ад-Даджджаля (Антихриста). 

/А‘узу би-ллах‘и мин ‘азаби-ль-кабри ва мин 

‘азаби-н-наар  ва а‘узу би-ка мин фитнати-ль-

махйа ва-ль-мамат ва а‘узу би-ка мин фитнати-

ль-масихи-д-даджжаль/». А в версии Муслима: 

«Когда кто-нибудь из вас завершит последний 

ташаххуд, пусть прибегает к защите Аллаха от 

четырёх вещей: от мук Ада, от мучений в 

могиле, от искушений жизни и смерти и от зла 

Аль-Масиха ад-Даджджаля (Антихриста)». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  прибегал к Аллаху от четырёх вещей 

после последнего ташаххуда и до заключительного 

приветствия в молитве, и он повелел нам также 

искать убежища у Аллаха от них: 

Первое: от наказания в могиле. 

Второе: от наказания огнем в День Суда. 

Третье: это искушение в жизни — запретные 

мирские страсти и сбивающие с пути ложные 

сомнения; и искушение при смерти, то есть в 

момент предсмертного состояния, когда человек 

может уклониться от ислама или Сунны; или же 
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искушение в могиле, как вопросы двух ангелов. 

Четвёртое: от искушений антихриста (Аль-

Масих ад-Даджаль), который появится в конце 

времён, и посредством которого Аллах будет 

испытывать Своих рабов. Пророк особо выделил 

это искушение из-за его великой опасности и его 

способности ввести людей в заблуждение. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Эта мольба о прибегании за помощью Аллаха 
является одной из важнейших и самых 
всеобъемлющих, так как она включает в себя 
мольбы о защите от зол как этого мира, так и 
вечного.   

2. Утверждение действительности мучений в 
могиле и того, что это истина.   

3. Опасность смут и искушений, а также 
важность обращения за помощью к Аллаху и 
мольбы о спасении от них.   

4. Подтверждение выхода Даджаля 
(Антихриста) и величия его смуты.   

5. Желательность произносить эту мольбу 
после последнего ташаххуда.   

6. Желательность мольбы после выполнения 
праведного деяния.  

(3103)  
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‘Ты должен совершать множество земных поклонов пред Аллахом, ибо, поистине, за каждый земной поклон, совершённый тобой ради Аллаха, Он возвысит тебя на одну степень и снимет с тебя бремя одного прегрешения’ 

لََ رسَُولِ الِله    – (  163)    بَانَ مَوأ مَرِيُّ قَالَ: لقَِيتُ ثوَأ عَأ بِِ طَلأحَةَ الَأ
َ
دَانَ بأنِ أ عَنأ مَعأ

  ِّحَب
َ
بأِ قُلأتُ:  قَالَ  وأ 

َ
أ نََّةَ؟  الْأ بهِِ  الُله  خِلنُِِ  يدُأ مَلهُُ  عأ

َ
أ بعَِمَلٍ  نِِ  بِِأ خأ

َ
أ فَقُلأتُ:   ،

لأتُ عَنأ  
َ
ُهُ الثَّالِثةََ فَقَالَ: سَأ لتأ

َ
ُهُ فَسَكَتَ. ثُمَّ سَأ لتأ

َ
مَالِ إِلََ الِله، فَسَكَتَ. ثُمَّ سَأ عأ

َ الْأ
دَةا،  ، فَقَالَ:  ذَلكَِ رسَُولَ الِله   ِ سَجأ جُدُ لِلََّّ ، فَإِنَّكَ لَِ تسَأ ِ جُودِ لِلََّّ ةِ السُّ َ »عَليَأكَ بكَِثَأ

 » ، وحََطَّ عَنأكَ بهَِا خَطِيئَةا رأدَاءِ    إِلَِّ رَفَعَكَ الُله بهَِا دَرجََةا باَ الَِّ
َ
دَانُ: ثُمَّ لقَِيتُ أ قَالَ مَعأ

بَ  ُهُ فَقَالَ لِِ: مِثألَ مَا قَالَ لِِ: ثوَأ لتأ
َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  انُ. فَسَأ

(163) – Ма‘дан ибн Абу Тальха аль- Я‘мари 

передаёт: «Как-то я повстречал Саубана, 

вольноотпущенника Посланника Аллаха ,  и 

спросил его: "За совершение какого дела Аллах 

введёт меня в Рай?" (или: "Скажи мне, какое дело 

Аллах любит больше всего?") Однако он 

промолчал. Я спросил его об этом ещё раз, но он 

снова промолчал. Когда же я спросил его в третий 

раз, он сказал: "Как-то я спросил об этом 

Посланника Аллаха , и он сказал: ‘Ты должен 

совершать множество земных поклонов пред 

Аллахом, ибо, поистине, за каждый земной 

поклон, совершённый тобой ради Аллаха, Он 

возвысит тебя на одну степень и снимет с тебя 

бремя одного прегрешения’”». Ма‘дан сказал: 
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«Потом я встретил Абу ад-Дарду, и задал ему тот 

же вопрос, и он сказал мне то же, что Саубан».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророка  спросили о том, совершение какого 

деяния помогает войти в Рай, или же о том, какое 

дело Аллах любит больше всего. 

Тогда Пророк  сказал задавшему вопрос: 

«Совершай множество земных поклонов в 

молитве, поскольку за каждый земной поклон 

Аллаху Он непременно возвысит тебя на 

степень и простит тебе прегрешение». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение мусульманина стремиться совершать 

обязательные и дополнительные молитвы, 

поскольку они включают земной поклон.   

2. Разъяснение понимания сподвижниками 

религии и их знание о том, что Рай не 

снискать без дел — после милости Аллаха.   

3. Земной поклон в молитве относится к 

основным причинам возвышения степеней и 

прощения грехов.  

(3732)  
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Человеку не следует совершать молитву (она не будет полноценной) ни (в том случае), когда подана еда, ни когда человек сдерживает позывы к справлению большой или малой нужды 

»لَِ صَلًَةَ  يقول:    قالت: إِنِِّ سمعأتُ رسولَ الله    عن عََئشَِةَ    –(  164) 
عَامِ، وَلَِ   ةِ الطَّ َ بَثَانِ« وبَِِضأ خأ

َ   [رواه مسلم] - [ صحيح]  .هُوَ يدَُافعُِهُ الْأ

(164) – От Аиши  передаётся, что она сказала: 

«Я слышала, как Посланник Аллаха  говорил: 

"Человеку не следует совершать молитву (она 

не будет полноценной) ни (в том случае), когда 

подана еда, ни когда человек сдерживает 

позывы к справлению большой или малой 

нужды"». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Посланник Аллаха  запретил совершать 

молитву тогда, когда подана еда, к которой 

человек испытывает сильное желание и к которой 

привязано его сердце. 

А также запретил совершать молитву тогда, когда 

человек удерживает в себе две нужды, а именно 

сдерживает позывы к справлению большой или малой 

нужды,  поскольку сдерживание их отвлекает его. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Прежде чем приступить к молитве, 

молящийся должен отстраниться от всего, 

что будет его отвлекать от её совершения.  

(3088)  
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Это шайтан по имени Хинзаб, и если ты ощутишь его (присутствие), обратись к Аллаху с мольбой о защите от него и трижды сплюнь налево 

بِِ الأعَاصِ    – (  165)   
َ
تََ النَّبَِِّ  عن عُثأمَانَ بأنَ أ

َ
فَقَالَ: ياَ رسَُولَ    : أنه أ

، فَقَالَ رسَُولُ   َّ َ صَلًَتِِ وَقِرَاءَتِِ يلَأبِسُهَا عََلَ يأطَانَ قدَأ حَالَ بَيأنِِ وَبَينأ الِله، إِنَّ الشَّ
تَهُ فَتعََوَّذأ باِلِله مِنأهُ، وَاتأفُلأ  :  الِله   سَسأ حأ

َ
بٌَِ، فَإذَِا أ »ذَاكَ شَيأطَانٌ يُقَالُ لَُِ خِنْأ

. عََلَ يسََاركَِ ثلًََثاا«  ذأهَبَهُ الُله عَنِِّ
َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  ، قَالَ: فَفَعَلأتُ ذَلكَِ فَأ

(165) – От ‘Усмана ибн Абуль-‘Аса  передаётся, 

что однажды он пришёл к Пророку  и сказал: «О 

Посланник Аллаха, поистине, шайтан мешает 

мне молиться и читать Коран, запутывая меня». 

(В ответ ему) Посланник Аллаха, , сказал: «Это 

шайтан по имени Хинзаб, и если ты ощутишь его 

(присутствие), обратись к Аллаху с мольбой о 

защите от него и трижды сплюнь налево». 

(‘Усман) сказал: «Я так и сделал, и Аллах удалил 

(этого шайтана) от меня».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

‘Усман ибн Абуль-‘Ас  пришёл к Пророку  

и сказал: "О Посланник Аллаха, поистине, шайтан 

встаёт между мной и моей молитвой (мешает мне 

молиться), лишает меня смирения (хушу‘) в ней, 

путает меня при чтении в ней и вменяет мне 

сомнения". На это Посланник Аллаха  сказал: 
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"Это шайтан, которого зовут Хинзаб. Когда ты 

почувствуешь его присутствие, обратись за 

помощью к Аллаху и попроси у Него защиты от 

него. Трижды слегка поплевывая, подуй налево (с 

небольшим количеством слюны)". 'Усман  

сказал: "Я сделал то, что повелел мне Пророк , и 

Аллах избавил меня от этого". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Важность смирения и полного сосредоточения 
сердца во время молитвы, а также то, что 
шайтан усердствует в том, чтобы запутать и 
посеять сомнения в молитве.   

2. Желательность прибегнуть к защите от 
шайтана при его наущениях во время 
молитвы, сопровождая это троекратным 
легким поплевыванием через левое плечо.   

3. Разъяснение того, как сподвижники (да будет 

доволен ими Аллах) обращались к Пророку  

за решением возникающих у них трудностей, 
чтобы он помогал им их разрешить.   

4. Живость сердец сподвижников (да будет 
доволен ими Аллах) и то, что их главной 
заботой была Будущая жизнь.  

(65105)  
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Поистине, худшее воровство совершает тот из людей, который крадёт свою  молитву». (Люди) спросили: «О Посланник Аллаха, а как  он крадёт её?» (Посланник Аллаха, ,) сказал: «Не завершая в ней должным образом поясные и земные поклоны 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  166) 
َ
ِ    عَنأ أ قَةا  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ  النَّاسِ سََْ

ُ
وَأ سأ

َ
»أ

قُ صَلًَتهَُ« ِ ي يسَِأ ِ قُ صَلًَتهَُ؟ قال:    الذَّ ِ »لَِ يتُِمُّ رُكُوعَهَا، وَلَِ  قاَلَ: وَكَيأفَ يسَِأ
  [رواه ابن حبان]  -[ صحيح]  .سُجُودَهَا«

(166) – От Абу Хурайры  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Поистине, худшее воровство 

совершает тот из людей, который крадёт свою  

молитву». (Люди) спросили: «О Посланник Аллаха, а 

как он крадёт её?» (Посланник Аллаха ) сказал: «Не 

завершая в ней должным образом поясные и земные 

поклоны».  [Достоверный]  - [передал Ибн Хиббан] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что самым порочным 

видом воровства является воровство из собственной 

молитвы. Ведь если человек украдёт чужое 

имущество, то возможно, он сможет воспользоваться 

им в этой жизни. Однако тот, кто крадёт из своей 

молитвы, обкрадывает самого себя, лишая себя 

награды и воздаяния в Вечной жизни. Сподвижники 

спросили: "О Посланник Аллаха, как человек может 

воровать из своей молитвы?" Пророк  ответил: "Он 

не завершает должным образом свои поясной и 

земной поклоны, совершая их поспешно и не 

соблюдая их должным образом". 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Важность совершения молитвы должным 

образом и выполнения всех её столпов в 

состоянии спокойствия и смирения (хушу').   

2. Описание того, кто не завершает поясной 

(руку’) и земной поклоны (суджуд), "вором", 

в целях оттолкнуть людей от этого поступка 

и указать на его запретность.   

3. Обязательность завершения поясного и 

земного поклонов в молитве и полного 

выпрямления после них.  

(65100)  
(Разве не боится тот) или разве тот из вас, кто поднимает свою голову раньше имама, не боится, что Аллах превратит его голову в ослиную или уподобит его обличье ослиному?! 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  167) 
َ
حَدُكُمأ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ

َ
مَا يَُأشََ أ

َ
  - »أ

حَدُكُمأ  
َ
: لَِ يَُأشََ أ وأ

َ
سَ    - أ

أ
سَهُ رَأ

أ
ُ رَأ نأ يََأعَلَ اللََّّ

َ
سَهُ قَبألَ الِْمَامِ، أ

أ
إذَِا رَفَعَ رَأ

ُ صُورَتهَُ صُورَةَ حَِِارٍ« وأ يََأعَلَ اللََّّ
َ
  [متفق عليه]  -[ صحيح]  .حَِِارٍ، أ

(167) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 сказал: «(Разве не боится тот) или разве тот из 

вас, кто поднимает свою голову раньше имама, 

не боится, что Аллах превратит его голову в 

ослиную или уподобит его обличье ослиному?!».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  указывает на строгое 

предостережение для того, кто поднимает голову 

раньше имама во время молитвы, что Аллах может 

сделать его голову головой осла или превратить 

его облик в облик осла. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. У совершающего молитву за имамом, есть 

четыре возможных состояния: три из них 

запрещены — это опережение имама в его 

действиях, одновременное их совершение 

вместе с ним и сильное запаздывание, однако 

правильное же для молящегося является 

следование за имамом.   

2. Обязательность следования за имамом в молитве 

для ма'мума (того, кто молится за имамом).   

3. Сильная угроза превращения в осла того, кто 

поднимает свою голову, опережая имама, 

возможна, и это указывает на превращение.  

(3086)  
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Если во время молитвы кто-нибудь из вас будет сомневаться, не зная [точно], три или четыре [раката] он совершил, пусть отринет сомнения и основывается на том, в чём он уверен, а потом, перед таслимом, совершит два земных поклона [в качестве искупления за проявление невнимательности] 

ريِِّ    – (  168)    دُأ الخأ سَعِيدٍ  بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  رسَُولُ  قَالَ  شَكَّ  :  قَالَ:  »إذَِا 

  ِ بََأ ، وَلَأ كَّ رَحِ الشَّ ا، فَلأيَطأ بَعا رأ
َ
مأ أ

َ
رِ كَمأ صَلََّّ ثلًََثاا أ حَدُكُمأ فِِ صَلًَتهِِ، فَلمَأ يدَأ

َ
أ

نَ لَُِ   ا شَفَعأ نأ يسَُلِّمَ، فَإِنأ كََنَ صَلََّّ خََأسا
َ
ِ قَبألَ أ دَتيَنأ جُدُ سَجأ تيَأقَنَ، ثُمَّ يسَأ عََلَ مَا اسأ

يأطَانِ« صَلًَتهَُ، وَإنِأ  ا للِشَّ غِيما بَعٍ كََنَتَا ترَأ رأ
َ
ا لِْ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  .  كََنَ صَلََّّ إتِأمَاما

(168) – Абу Са‘ид аль-Худри  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Если во время 

молитвы кто-нибудь из вас будет сомневаться, не 

зная [точно], три или четыре [раката] он совершил, 

пусть отринет сомнения и основывается на том, в 

чём он уверен, а потом, перед таслимом, совершит 

два земных поклона [в качестве искупления за 

проявление невнимательности]. Если человек [по 

ошибке] совершит [обязательную молитву в] пять 

ракатов, то [благодаря совершению этих двух 

поклонов общее количество совершённых им 

ракатов] станет чётным, если же он [по ошибке] 

совершит [упомянутые поклоны] после четырёх 

ракатов, то [эти поклоны] унизят шайтана».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что если совершивший 

молитву сомневается, не зная точно, сколько 
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ракатов он совершил, три или четыре, то пусть он не 

обращает внимания на большее число, относительно 

которого он сомневается, и принимает за основу 

меньшее, поскольку три он точно совершил, так что 

он должен совершить четвёртый, после чего 

совершить два земных поклона в искупление 

оплошности перед таслимом. 

В таком случае, если на самом деле он изначально 

совершил всё-таки четыре раката, то их станет пять в 

результате добавления ещё одного раката, а два 

земных поклона во искупление оплошности заменят 

ещё один ракат, и общее число получится чётным. 

Если же общее число вместе с дополнительным 

ракатом составит четыре раката, то получится, что он 

выполнил свою обязанность без каких-либо 

добавлений и упущений. 

А два земных поклона, совершаемые во искупление 

оплошности, будут унижением для шайтана, отдаляя его 

от его цели, поскольку он постарался сбить его с толку и 

испортить его молитву, однако тот восстанавливает 

совершенство своей молитвы посредством исполнения 

веления Всевышнего Аллаха совершать земной поклон, 

в совершении которого Иблис как раз ослушался 

Аллаха, когда Он повелел ему пасть ниц перед Адамом. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Если молящийся сомневается в числе 

совершённых ракатов и не может понять, 

какое же число правильно, то он отбрасывает 

сомнительное и исходит из числа, которое он 

совершил точно, то есть наименьшего, 

доводит до конца свою молитву и совершает 

два земных поклона во искупление 

оплошности перед таслимом.   

2. Эти два земных поклона являются способом 

сделать молитву полноценной и оставить 

шайтана ни с чем, не позволить ему достичь 

своей цели.   

3. Сомнение, упомянутое в хадисе, это именно 

сомнение такого рода, когда человек остаётся 

между двумя вероятными числами, так что ни 

одно из них у него не перевешивает другое. 

Если же он более уверен в одном из них, то он 

из него и должен исходить.   

4. Побуждение бороться с наущениями и 

отталкивать их посредством исполнения 

предписаний шариата.  

(11231)  
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что однажды Посланник Аллаха  увидел человека, который молился в одиночестве позади рядов, и велел ему совершить её заново 

نَّ رسَُولَ الِله  عَنأ وَابصَِةَ    –(  169) 
َ
دَهُ خَلأفَ   : أ ى رجَُلًا صَلََّّ وحَأ

َ
رَأ

نأ يعُِيدَ صَلًَتهَُ.
َ
مَرَهُ أ

َ
، فَأ فِّ   [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]  -[  حسن] الصَّ

(169) – Вабиса  передаёт, что однажды 

Посланник Аллаха  увидел человека, который 

молился в одиночестве позади рядов, и велел ему 

совершить её заново.  [Хороший хадис] - [Передали Абу Дауд, 

ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  увидел человека, который совершил 

молитву в одиночестве, стоя позади рядов 

молящихся, и велел ему совершить молитву заново, 

поскольку молитва, совершенная таким образом, не 

является действительной. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к раннему отправлению на 

коллективную молитву и к подготовлению к 

ней заранее, а также к тому, чтобы не 

совершать её отдельно от остальных, стоя 

позади рядов молящихся, дабы не делать 

свою молитву недействительной.   

2. Ибн Хаджар сказал: «Кто начал молиться 

позади ряда, а потом вошёл в ряд до подъёма 



 
 
 
 

362 

из поясного поклона, тот не обязан 

совершать молитву заново, как в хадисе Абу 

Бакры, а в остальных случаях надлежит 

поступать согласно хадису Вабисы».  
(11303)  

Пророку  рассказали о человеке, который проспал всю ночь до утра [не помолившись], и он сказал: “Это человек, в уши которого помочился шайтан”. Или же он сказал: “…в ухо” 

ِ بنِ مسعُودٍ    – (  170)    رجَُلٌ ناَمَ لََألهَُ حَتََّّ    قَالَ: ذُكِرَ عِنأدَ النَّبِِِّ    عَنأ عَبأدِ اللََّّ
بَحَ، قَالَ:   صأ

َ
ذُنِهِ« أ

ُ
وأ قاَلَ: فِِ أ

َ
ذُنَيأهِ، أ

ُ
يأطَانُ فِِ أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »ذَاكَ رجَُلٌ باَلَ الشَّ

(170) – Ибн Масъ‘уд  передаёт: «Пророку  

рассказали о человеке, который проспал всю ночь 

до утра [не помолившись], и он сказал: “Это 

человек, в уши которого помочился шайтан”. 

Или же он сказал: “…в ухо”».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

При Пророке  упомянули человека, который 

проспал всю ночь, пока не настало утро и не 

взошло солнце, так и не встав на обязательную 

молитву. Тогда Пророк  сказал: «Поистине, это 

человек, в уши которого помочился шайтан». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Нежелательность оставлять добровольную 

ночную молитву; и то, что это происходит из-за 

шайтана.   
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2. Предостережение от шайтана, который 

устраивает человеку засады на каждом пути, 

чтобы помешать ему в покорности 

Всемогущему и Великому Аллаху.   

3. Ибн Хаджар сказал: «Может иметься в виду 

как молитва вообще, так и молитва 

конкретная, и, соответственно, речь может 

идти о добровольной ночной молитве либо 

обязательной утренней».   

4. Ат-Тыби сказал: «Упомянуто именно ухо, хотя 

глаз больше связан со сном и упоминанием о 

нём легче указать на глубокий сон, поскольку 

слух ассоциируется с вниманием. А моча 

упомянута потому, что она легче всего входит 

в любые пустоты и бежит по сосудам, и она 

несёт лень всем органам».  
(3714)  

Лучшим из дней, в которые поднималось солнце, является пятница 

هُرَيأرَةَ    –(  171)  بِِ 
َ
أ النَّبَِِّ    عَنأ  نَّ 

َ
عَليَأهِ  قَالَ:    أ مٍ طَلعََتأ  يوَأ  ُ »خَيْأ

رِجَ مِنأهَا، وَلَِ   خأ
ُ
نََّةَ، وَفِيهِ أ دأخِلَ الْأ

ُ
مُُعَةِ، فِيهِ خُلِقَ آدَمُ، وَفِيهِ أ مُ الْأ سُ يوَأ مأ الشَّ

مُُعَةِ«  مِ الْأ اعَةُ إلَِِّ فِِ يوَأ   [رواه مسلم]   -[ صحيح] .تَقُومُ السَّ

(171) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

сказал: «Лучшим из дней, в которые 
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поднималось солнце, является пятница: в этот 

день был создан Адам, в этот день он был введён 

в Рай и в этот же день он был низвергнут оттуда, 

и Час наступит не иначе как в пятницу».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что лучшим из дней, в 

которые когда-либо вставало солнце, является 

пятница. И к особенностям этого дня относится то, 

что именно в этот день Аллах сотворил Адама (мир 

ему), и в этот день Он ввёл его в Рай, и в этот день 

Он вывел его из Рая, низвергнув его на землю, и 

Судный день наступит не иначе как в пятницу. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Превосходство пятницы над остальными 

днями недели.   

2. Побуждение совершать больше благих деяний в 

пятницу, дабы снискать милость Всевышнего 

Аллаха и отдалить от себя Его кару.   

3. О перечисленных в хадисе особенностях 

пятницы говорили, что целью их упоминания не 

было перечисление достоинств пятницы, 

поскольку исход Адама из Рая и наступление 
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Судного дня не являются достоинствами. 

Говорили также, что всё перечисленное является 

достоинствами, ведь исход Адама из Рая стал 

причиной появления у него потомства, в котором 

были посланники пророки и праведники, а 

наступление Судного дня является причиной 

получения праведниками награды и почёта, 

которые Аллах приготовил для них.   

4. В других хадисах упоминаются и другие 

особенности пятницы, сверх упомянутых в 

данной версии. К ним относится и то, что 

именно в пятницу Адам (мир ему) был 

прощён, и именно в пятницу он скончался, и 

в этот день есть особый период времени: 

если верующий раб Аллаха, совершая 

молитву в это время, попросит Аллаха о чём-

то, Аллах непременно дарует ему это.   

5. Наилучшим из дней года является день 

Арафата. Говорили также, что это Праздник 

жертвоприношения. Лучшим из дней недели 

является пятница, а лучшей из ночей — Ночь 

предопределения.  

(3711)  
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Тот, кто в пятницу совершит такое же полное омовение (гусль), какое совершают после большого осквернения (джанаба), а затем [пораньше] отправится [на молитву в мечеть], уподобится принесшему в жертву [ради Аллаха] верблюда 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  172)   
َ
ِ    عَنأ أ نَّ رسَُولَ اللََّّ

َ
مَ الْمُُعَةِ  قَالَ:    أ تسََلَ يوَأ »مَنِ اغأ

مَا قَرَّبَ  نَّ
َ
اعَةِ الثَّانِيَةِ، فَكَأ ، وَمَنأ رَاحَ فِِ السَّ مَا قَرَّبَ بدََنةَا نَّ

َ
لَ الْنََابةَِ ثُمَّ رَاحَ، فَكَأ   غُسأ

قأرَنَ، وَمَنأ 
َ
ا أ مَا قَرَّبَ كَبأشا نَّ

َ
اعَةِ الثَّالِثةَِ، فَكَأ اعَةِ  بَقَرَةا، وَمَنأ رَاحَ فِِ السَّ  رَاحَ فِِ السَّ

  ، نَّمَا قَرَّبَ بَيأضَةا
َ
اعَةِ الخاَمِسَةِ، فَكَأ ، وَمَنأ رَاحَ فِِ السَّ مَا قَرَّبَ دَجَاجَةا نَّ

َ
ابعَِةِ، فَكَأ الرَّ

رَ«  كأ تَمِعُونَ الذِّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فَإِذَا خَرَجَ الِْمَامُ حَضََتِ المَلًَئكَِةُ يسَأ

(172) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Тот, кто в пятницу совершит 

такое же полное омовение (гусль), какое 

совершают после большого осквернения 

(джанаба), а затем [пораньше] отправится [на 

молитву в мечеть], уподобится принесшему в 

жертву [ради Аллаха] верблюда. Отправившийся 

[на молитву] во второй период времени  [между 

восходом солнца и выходом имама] уподобится 

принесшему в жертву корову. Отправившийся в 

третий период времени уподобится принесшему в 

жертву рогатого барана. Отправившийся в 

четвёртый период времени уподобится 

принесшему в жертву курицу, а отправившийся в 

пятый период времени — принесшему в жертву 

яйцо. Когда же выйдет имам, ангелы соберутся, 

чтобы послушать [слова] поминания [Аллаха]».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил о достоинствах раннего, 

заблаговременного прихода на пятничную молитву. 

Период прихода на эту молитву длится от восхода 

солнца до выхода имама. Упомянуты пять отрезков 

времени. Определяются они путём деления времени 

между восходом солнца и выходом имама и его 

восхождением на минбар для произнесения 

пятничной проповеди на пять частей. 

Первый период: человек, который совершил 

полное омовение как после большого осквернения 

(джанаба), после чего отправился на пятничную 

молитву в это время, уподобляется принёсшему в 

жертву верблюда. 

Второй период: кто отправился в это время, тот 

как будто пожертвовал корову. 

Третий период: кто отправился в это время, тот 

как будто пожертвовал рогатого барана. 

Четвёртый период: кто отправился в это время, 

тот как будто пожертвовал курицу. 

Пятый период: кто отправился в это время, тот 

как будто пожертвовал яйцо. 

А когда имам выходит для произнесения 

пятничной проповеди, ангелы, сидящие у дверей, 

прекращают записывать входящих друг за другом 

в мечеть и приходят послушать слова поминания 

Аллаха и проповедь. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к совершению полного 

омовения в пятницу, до выхода на 

пятничную молитву.   

2. Достоинства раннего прихода на пятничную 

молитву, начиная с первого часа дня.   

3. Побуждение спешить совершать благие дела.   

4. Ангелы приходят на пятничную молитву и 

слушают проповедь.   

5. Ангелы у дверей мечети записывают всех 

входящих по порядку, когда те приходят на 

пятничную молитву.   

6. Ибн Раджаб сказал: «Слова "Тот, кто в пятницу 

совершит такое же полное омовение (гусль), 

какое совершают после большого осквернения 

(джанаба), а затем [пораньше] отправится [на 

молитву в мечеть]" указывают на то, что 

полное омовение желательно совершать в 

пятницу с самого восхода солнца и до выхода на 

пятничную молитву».  

(5393)  
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О Аллах, Ты — Мир и от Тебя — мир, благословен Ты, о Обладатель величия и щедрости! 

بَانَ    –(  173)  إذَِا انأصَََفَ مِنأ صَلًَتهِِ   قال: كََنَ رسَُولُ الِله    عن ثوَأ
فَرَ ثلًََثاا، وَقَالَ:   تغَأ لًََلِ  اسأ تَ ذَا الْأ لًَمُ، تَبَارَكأ لًَمُ، وَمِنأكَ السَّ نأتَ السَّ

َ
»اللَّهُمَّ أ

رَامِ« كأ ِ
تَقُولُ: وَالْأ قاَلَ:  فَارُ؟  تِغأ سأ الِأ كَيأفَ   : وأزَاعِِِّ

َ للِْأ فَقُلأتُ  أوَلَِدُ:  ال قاَلَ   ،
فِرُ الَله.  تغَأ سأ

َ
فِرُ الَله، أ تغَأ سأ

َ
  [رواه مسلم] - [ صحيح] أ

(173) – От Саубана  передётся, что закончив 

молиться, Посланник Аллаха  трижды просил 

Аллаха о прощении, и говорил: "О Аллах, Ты — 

Мир и от Тебя — мир, благословен Ты, о 

Обладатель величия и щедрости! /Аллахумма, 

Анта-с-Саляму ва мин-кя с-саляму, табаракта, йа 

За-ль-джаляли ва-ль-икрам/. Аль-Валид (один из 

передатчиков) сказал: «Я спросил аль-Ауза’и: “Как 

(следует) просить Аллаха о прощении?”, — (на что) 

он ответил: «Говори: “Прошу Аллаха о прощении, 

прошу Аллаха о прощении”. /Астагфиру-Ллаха, 

астагфиру-Ллаха/».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  когда завершал молитву, говорил: 

"Я прошу прощения у Аллаха, я прошу прощения 

у Аллаха, я прошу прощения у Аллаха/ Астагфиру-

Ллаха, астагфиру-Ллаха, астагфиру-Ллаха/". 

Затем он возвеличивал своего Господа, 

произнося: "О Аллах! Ты — Мир и от Тебя — мир, 
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благословен Ты, о обладатель величия и щедрости!" 

Поистине, Аллах — это Мир совершенный во всех 

Своих качествах, Пречистый от всякого недостатка 

и несовершенства. У Него, Всевышнего, а не у кого-

либо другого, просят мира и безопасности от зла 

этого мира и мира вечного. И, воистину, Его, 

Всевышнего, благодеяния умножились в обоих 

мирах, Он — обладатель величия и щедрости. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность просить прощения у Аллаха 
после молитвы и постоянствовать в этом деле.   

2. Желательность просить прощения у Аллаха, дабы 
восполнить недостатки в поклонении, исправить 
повиновение и искупить упущения в нём.  

(10947)  
Посланник Аллаха  свидетельствовал о единобожии посредством этих слов после каждой молитвы 

ِ قاَلَ: كََنَ  عَنأ    – (  174)    بَيْأ الزُّ بِِ 
َ
دُبرُِ كُُِّ صَلًَةٍ حِيَن  أ يَقُولُ فِِ   ِ بَيْأ الزُّ ابأنُ 

ءٍ  يسَُلِّمُ:   دُ وهَُوَ عََلَ كُُِّ شََأ مَأ أمُلأكُ وَلَُِ الْأ يكَ لَُِ، لَُِ ال دَهُ لَِ شََِ »لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله وحَأ
ةَ إلَِِّ باِلِله، لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله،   لَ وَلَِ قُوَّ بُدُ  وَلَِ  قَدِيرٌ، لَِ حَوأ مَةُ وَلَُِ  نَعأ إلَِِّ إِيَّاهُ، لَُِ النِّعأ

ينَ وَلوَأ كَرهَِ الأكََفِرُونَ«  سََنُ، لَِ إلََِِ إلَِِّ الُله مُُألِصِيَن لَُِ الِِّ لُ وَلَُِ الثَّناَءُ الْأ   الأفَضأ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . هِنَّ دُبرَُ كُُِّ صَلًَةٍ« يُهَلِّلُ بِ   »كََنَ رسَُولُ الِله  وَقَالَ:  

(174) – От Абу Аз-Зубайра передаётся, что (Абдуллах) 

ибн Аз-Зубайр в завершении каждой молитвы после 
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приветствия, говорил: «Нет божества, достойного 

поклонения, кроме одного лишь Аллаха, у Которого 

нет сотоварища, Ему принадлежит владычество, и 

Ему хвала и Он всё может! И нет мощи и силы ни у 

кого, кроме Аллаха, нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха, и не поклоняемся мы 

никому, кроме Него, Ему принадлежат богатство и 

совершенство и Ему — прекрасная похвала. Нет 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха, а 

мы искренни пред Ним в религии, даже если это и 

ненавистно неверным! /Ля иляха илля-Ллаху вахда-

ху ля шарикя ля-ху, ля-ху-ль-мульку, ва ля-ху-ль-

хамду ва хуа ‘аля кулли шаййин кадирун! Ля хауля 

ва ля куввата илля би-Лляхи, ля иляха илля-Ллаху 

ва ля на’буду илля ийа-ху, ля-ху-н-ни’мату, ва ля-ху-

ль-фадлю ва ля-ху-с-сана`у-ль-хасану. Ля иляха 

илля-Ллаху, мухлисына ля-ху-д-дина ва ляу кяриха-

ль-кяфируна!/». И он сказал: «Посланник Аллаха  

свидетельствовал о единобожии посредством этих слов 

после каждой молитвы».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

После завершения каждой обязательной 

молитвы Посланник Аллаха  свидетельствовал о 

единобожии, произнося эти великие слова 

поминания, смысл которых следующий: 
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“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/” - означает, что нет никого, 

заслуживающего поклонения, кроме лишь Аллаха. 

"Единственного, у Которого нет сотоварищей 

/вахда-ху ля шарикя ля-ху/" - т.е. Он не имеет 

абсолютно никаких сотоварищей в единственности 

Его Божественности, Его Господстве и обладании 

Им Его божественными именами и качествами. 

"Ему принадлежит владычество /ля-ху-ль-

мульку/" - т.е. Он обладает абсолютной, всеобщей 

и всеобъемлющей властью. Властью над небесами, 

землей и всем тем, что между ними. 

"Ему принадлежит хвала" означает, что Аллах 

обладает абсолютным совершенством. Его хвалят за 

совершенство с любовью и почтением в любых 

обстоятельствах, как в благоденствии, так и в невзгодах. 

"Он над всякой вещью мощен [Всемогущ]", т.е. 

Его могущество всеобъемлюще и совершенно во 

всех аспектах. Нет абсолютно ничего, на чтобы Он 

не был способен, и ничто не может помешать Ему. 

"Нет мощи и силы ни у кого, кроме Аллаха". 

Это означает, что человек не способен, у него нет 

силы и нет мощи самостоятельно измениться из 

одного состояния в другое, а также избавиться от 

ослушания Аллаха к Его повиновению без помощи 
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Аллаха. Аллах - это Тот, кто дарует помощь и 

поддержку, и на Него следует уповать. 

“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха, и мы не поклоняемся никому, кроме 

Него”. Подтверждение смысла Его Божественности 

и отрицание многобожия (ширка), а также то, что 

поклонения не достоин никто кроме Него. 

"Ему принадлежат богатство и 

совершенство", т.е. Он Тот, кто создает все блага 

и является их Владельцем. Он дарует их тем из 

своих рабов, кому пожелает. 

"И Ему присуща прекрасная похвала". 

Аллах достоин хвалы за свою сущность, атрибуты, 

деяния и блага в любом положении и при любых 

обстоятельствах. 

"Нет божества, достойного поклонения, 

кроме Аллаха, а мы искренни пред Ним в 

религии". Это означает, что мы являемся 

единобожниками, которые поклоняются Аллаху 

искренне, без показухи и желания обрести славу. 

"даже если это и ненавистно неверным" т.е. 

мы будем твёрды и стойки в уединении Аллаха и 

поклонении Аллаху, даже если это будет ненавистно 

неверующим. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность постоянно произносить эти 
слова поминания Аллаха после каждой 
предписанной молитвы.   

2. Мусульманин гордится своей религией и 
демонстрирует её обряды, даже если это 
ненавистно неверующим.   

3. Когда в хадисе встречается слово "дубр ас-
саля" (после молитвы), то если в хадисе 
упоминается зикр (слова поминания Аллаха), 
то он в своей основе произносится после 
саляма (слов приветствия) в конце молитвы, 
а если в хадисе упоминается дуа (мольба), то 
она обычно произносится перед салямом 
(словами приветствия) в конце молитвы.  

(6203)  
что после каждой обязательной молитвы Пророк  говорил 

بَةَ فِِ كِتَابٍ  عَنأ    – (  175)    أمُغِيَْةُ بأنُ شُعأ َّ ال لََّ عََلَ مأ
َ
بَةَ قَالَ: أ أمُغِيَْةِ بأنِ شُعأ ادٍ كََتبِِ ال وَرَّ

نَّ النَّبَِِّ  
َ
تُوبَةٍ:    إِلََ مُعَاوِيَةَ: أ دَهُ  كََنَ يَقُولُ فِِ دُبرُِ كُُِّ صَلًَةٍ مَكأ »لَِ إِلََِ إِلَِّ الُله وحَأ

طَيأتَ  عأ
َ
ءٍ قَدِيرٌ، اللَّهُمَّ لَِ مَانعَِ لمَِا أ دُ، وهَُوَ عََلَ كُُِّ شََأ مَأ أمُلأكُ وَلَُِ الْأ يكَ لَُِ، لَُِ ال ،  لَِ شََِ

 » دَُّ دَِّ مِنأكَ الْأ طِيَ لمَِا مَنَعأتَ، وَلَِ يَنأفَعُ ذَا الْأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . وَلَِ مُعأ

(175) – От Варрада, писца аль-Мугиры ибн Шу'бы, 

сообщается: "Аль-Мугира ибн Шу'ба продиктовал 
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мне письмо для Муавии, в котором было сказано, 

что после каждой обязательной молитвы Пророк 

 говорил: «Нет божества, достойного 

поклонения, кроме Одного лишь Аллаха, у 

Которого нет сотоварища. Ему принадлежит 

владычество, и Ему хвала и Он на всё мощен! О 

Аллах, никто не лишит того, что Ты даровал, и 

никто не дарует того, чего Ты лишил, и 

бесполезным перед Тобой окажется богатство 

обладающего богатством /Ля иляха илля-Ллаху 

вахда-ху ля шарикя ля-ху, ля-ху-ль-мульку, ва 

ля-ху-ль-хамду ва хуа ‘аля кулли шаййин 

кадирун! Аллахумма, ля мани’а ли-ма а’тайта, 

ва ля му’тыйа ли-ма мана’та ва ля йанфа’у за-

ль-джадди мин-кя-ль-джадду/».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

После каждой обязательной молитвы, Пророк , 

говорил: «Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Одного лишь Аллаха, у Которого нет сотоварища. Ему 

принадлежит владычество, и Ему хвала и Он на всё 

мощен! О Аллах, никто не лишит того, что Ты даровал, 

и никто не дарует того, чего Ты лишил, и бесполезным 

перед Тобой окажется богатство обладающего 

богатством /Ля иляха илля-Ллаху вахда-ху ля шарикя 
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ля-ху, ля-ху-ль-мульку, ва ля-ху-ль-хамду ва хуа ‘аля 

кулли шаййин кадирун! Аллахумма, ля мани’а ли-ма 

а’тайта, ва ля му’тыйа ли-ма мана’та ва ля йанфа’у за-

ль-джадди мин-кя-ль-джадду/». 

То есть я утверждаю и признаю слово 

единобожия: «нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха». Истинное 

поклонение принадлежит только Аллаху и отрицаю 

его совершение для кого-либо ещё, кроме Него. Так 

как нет никого достойного поклонения, кроме 

Аллаха. Я признаю, что истинная и совершенная 

власть полностью принадлежит Аллаху. Вся хвала, 

которую воздают обитатели небес и земли, по праву 

принадлежит исключительно Всевышнему Аллаху, 

поскольку Он Всемогущ. Всё, что Аллах 

предопределил — будь то дарование или лишение, 

— никто не может отменить. И перед Ним богатому 

не поможет его богатство, спасти его может только 

праведное деяние». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность произношения этих слов 
поминания после молитв обусловлена тем, что 
они содержат в себе слова единобожия и хвалы.   

2. Стремление к соблюдению сунн и их 
распространению.  

(65102)  
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Тому, кто скажет после каждой молитвы по тридцать три раза “Пречист Аллах” (Субхана-Ллах), “Хвала Аллаху” (Аль-хамду ли-Ллях), “Аллах Велик” (Аллаху Акбар), на сотый раз говоря: “Нет бога, кроме одного лишь Аллаха, у Которого нет сотоварища. Ему  принадлежит владычество, и Ему — хвала, и Он всё может (Ля иляха илля-Ллаху вахда-ху ля шарика ля-ху. Ля-ху-ль-мульку, ва ля-ху-ль-хамду, ва хува ‘аля кулли шай’ин кадир!)” простятся его грехи, даже если будут они подобны пене морской 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  176) 
َ
»مَنأ سَبَّحَ الَله فِِ دُبرُِ كُُِّ  :  عَنأ رسَُولِ الِله    عَنأ أ

وَثلًََثيَِن،   ثلًََثاا  الَله   َ وَكَبَِّ وَثلًََثيَِن،  ثلًََثاا  الَله  دَ  وحََِِ وَثلًََثيَِن،  ثلًََثاا  صَلًَةٍ 
يكَ لَُِ،   دَهُ لَِ شََِ أمِائةَِ: لَِ إِلََِ إلَِِّ الُله وحَأ عُونَ، وَقَالَ: تَمَامَ ال عَةٌ وَتسِأ فَتألِكَ تسِأ
ءٍ قَدِيرٌ غُفِرَتأ خَطَاياَهُ وَإنِأ كََنتَأ مِثألَ   دُ وهَُوَ عََلَ كُُِّ شََأ مَأ أمُلأكُ وَلَُِ الْأ لَُِ ال

رِ« َحأ   [رواه مسلم] - [ صحيح]  .زَبَدِ الْأ

(176) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Тому, кто скажет после 

каждой молитвы по тридцать три раза 

“Пречист Аллах” (Субхана-Ллах), “Хвала 

Аллаху” (Аль-хамду ли-Ллях), “Аллах Велик” 

(Аллаху Акбар), на сотый раз говоря: “Нет бога, 

кроме одного лишь Аллаха, у Которого нет 

сотоварища. Ему принадлежит владычество, и 

Ему — хвала, и Он всё может (Ля иляха илля-

Ллаху вахда-ху ля шарика ля-ху. Ля-ху-ль-

мульку, ва ля-ху-ль-хамду, ва хува ‘аля кулли 

шай’ин кадир!)” простятся его грехи, даже если 

будут они подобны пене морской».  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что сказавшему после 

обязательной молитвы 

33 раза «Субхана-Ллах», что в свою очередь 
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является свидетельствованием того, что Аллах 

свободен от любых недостатков, 

33 раза «Аль-хамду ли-Ллях», что в свою 

очередь является восхвалением Аллаха посредством 

эпитетов совершенства, сопровождаемым любовью 

и возвеличиванием, 

33 раза «Аллаху Акбар», что в свою очередь 

является свидетельствованием того, что Аллах 

превосходит всё Своим величием, 

а в завершении ста раз «Ля иляха илля-Ллаху 

вахда-ху ля шарика ля-ху. Ля-ху-ль-мульку, ва 

ля-ху-ль-хамду, ва хува ‘аля кулли шай’ин 

кадир» (свидетельствование того, что нет никого 

достойного поклонения, кроме одного лишь 

Аллаха, у Которого нет сотоварищей, и именно 

Ему присуща абсолютная власть, и лишь Он 

достоин восхваления, сопровождаемого любовью 

и возвеличиванием, и Он Всемогущий, и нет того, 

на что Он не был бы способен); 

Сказавшему эти слова простятся его грехи, 

даже если в своём множестве они будут подобны 

белой пене, которая собирается на поверхности 

моря, когда оно волнуется. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность произнесения этих слов 

поминания Аллаха после обязательных молитв.   

2. Эти слова поминания Аллаха способствуют 

прощению грехов.   

3. Обширность милости Всевышнего Аллаха и 

Его прощения.   

4. Эти слова поминания Аллаха становятся 

причиной прощения грехов. Имеются в виду 

малые грехи, поскольку тяжкие не 

прощаются без покаяния.  
(10948)  

Того, кто читал аят аль-Курси после каждой обязательной молитвы, от Рая, отделяет лишь смерть 

مَامَةَ    –(  177) 
ُ
بِِ أ

َ
 آيةََ الأكُرأسِِِّ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ

َ
»مَنأ قرََأ

نأ يَمُوتَ« 
َ
نََّةِ إلَِِّ أ هُ مِنأ دُخُولِ الْأ نعَأ تُوبَةٍ لمَأ يَمأ [ صحيح] .فِِ دُبرُِ كُُِّ صَلًَةٍ مَكأ

  [رواه النسائي في الكبرى] -

(177) – Абу Умама  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Того, кто читал аят аль-

Курси после каждой обязательной молитвы, от 

Рая, отделяет лишь смерть».  [Достоверный]  - [Передал 

ан-Насаи в большом сборнике] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что читающего аят аль-

Курси после обязательной молитвы от попадания 
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в Рай отделяет только смерть. Аят аль-Курси 

находится в суре «Корова». Это Слова 

Всевышнего: «Аллах — нет бога, кроме Него, 

Живого, Вседержителя. Им не овладевают ни 

дремота, ни сон. Ему принадлежит то, что на 

небесах, и то, что на земле. Кто станет 

заступаться перед Ним иначе как с Его 

дозволения? Он знает их будущее и прошлое. 

Они постигают из Его знания только то, что Он 

пожелает [открыть им]. Подножие престола Его 

объемлет небеса и землю, и не тяготит Его 

оберегание их. И Он — Всевышний, Великий» 

(сура 2 «Корова», аят 255). 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство этого великого аята, 

содержащего прекрасные имена Аллаха и Его 

возвышенные качества.   

2. Желательность чтения этого великого аята 

после каждой обязательной молитвы.   

3. Благие деяния являются причиной 

попадания в Рай.  

(10950)  
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Я запомнил, как Пророк  совершал десять дополнительных рак‘атов 

تُ مِنَ النَّبِِِّ    عَنِ ابأنِ عُمَرَ    – (  178)    ِ    قَالَ: حَفِظأ عَتيَنأ َ رَكَعَاتٍ: رَكأ عَشْأ
دَ العِشَاءِ   ِ بَعأ عَتيَنأ ربِِ فِِ بيَأتِهِ، وَرَكأ دَ المَغأ ِ بَعأ عَتَينأ دَهَا، وَرَكأ ِ بَعأ عَتيَنأ رِ، وَرَكأ هأ قَبألَ الظُّ

خَلُ عََلَ النَّبِِِّ  بأحِ، وَكََنتَأ سَاعَةا لَِ يدُأ ِ قَبألَ صَلًَةِ الصُّ عَتَينأ فِيهَا،      فِِ بيَأتِهِ، وَرَكأ
نَّ  

َ
ظٍ: أ ، وَفِي لفَأ ِ عَتيَنأ رُ صَلََّّ رَكأ ذَّنَ المُؤذَِّنُ وَطَلعََ الفَجأ

َ
نَّهُ كََنَ إذَِا أ

َ
صَةُ أ ثَتأنِِ حَفأ حَدَّ

.   النَّبَِِّ   ِ عَتيَنأ مُُعَةِ رَكأ دَ الْأ   [ متفق عليه بجميع رواياته ]   - [  صحيح ]  كََنَ يصَُلِِّ بَعأ

(178) – Ибн ‘Умар (да будет доволен Аллах им и его 

отцом) сказал: «Я запомнил, как Пророк  совершал 

десять дополнительных рак‘атов: два рак‘ата до 

полуденной молитвы (зухр) и два рак‘ата после нее, 

два рак‘ата после закатной молитвы (магриб) у себя 

дома и два рак‘ата после вечерней молитвы (иша) у 

себя дома, а также два рак‘ата до рассветной молитвы 

(фаджр). Это было временем, когда люди не заходили 

к Пророку ». «Мне рассказала Хафса, что обычно 

Пророк  совершал два рак‘ата после того, как 

муаззин произносил призыв на молитву (азан) и 

наступал рассвет».  

В другой версии говорится, что Пророк  

совершал два рак‘ата после пятничной молитвы у 

себя дома. [Достоверный]  - [Все версии согласованны] 

Разъяснение:  
Абдуллах ибн Умар  разъясняет, что среди 

дополнительных молитв (навафиль), которые он 
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запомнил от Пророка , есть десять ракатов, 

называемых суннат-рауатиб: Два ракаата до 

полуденной молитвы (зухр) и два раката после неё. 

Два ракаата после закатной молитвы (магриб), 

совершая их у себя дома. Два ракаата после ночной 

молитвы (иша), также у себя дома. И два ракаата 

перед утренней молитвой (фаджр). В сумме их 

количество составляет десять ракатов. Что 

касается пятничной молитвы (джумуа), то после 

неё совершаются два ракаата. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Желательность (мустахаб) этих дополнительных 

молитв (ар-рауатиб) и постоянство в их 
совершении.   

2. Узаконенность выполнения 
дополнительных молитв дома.  

(3062)  

что Пророк  не оставлял совершение четырёх рак‘атов перед полуденной молитвой (зухр) и двух рак‘атов перед утренней молитвой (фаджр) 

مِنيَن    –(  179)  مِّ المُؤأ
ُ
كَن لِ يدَع أربعا قبَل   : أن النبِ  عن عَئشةَ أ

  [رواه البخاري]  -[ صحيح] الظهر وركعتين قبل الغَدَاة.

(179) – Мать верующих ‘Аиша  передаёт, что 

Пророк  не оставлял совершение четырёх 

рак‘атов перед полуденной молитвой (зухр) и двух 

рак‘атов перед утренней молитвой (фаджр). 
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  

‘Аиша  сообщила, что Пророк  постоянно 

совершал дополнительные молитвы в её доме, не 

оставляя их: четыре рак‘ата с двумя таслимами перед 

обязательной полуденной молитвой (зухр) и два рак‘ата 

перед обязательной утренней молитвой (фаджр). 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность постоянно совершать четыре 
рак‘ата молитвы-сунны перед полуденной 
молитвой (зухр) и два рак‘ата перед 
утренней молитвой (фаджр).   

2. Лучше совершать молитвы-сунны, которые 
предписано совершать перед либо после 
обязательных молитв, дома. Поэтому ‘Аиша 

 рассказала о них.  

(11249)  

Между каждыми двумя призывами к молитве  — молитва, между каждыми двумя призывами к молитве — молитва». А на третий раз добавил: «Это для тех, кто желает 

لٍ    – (  180)    مُغَفَّ بأنِ  الِله  عَبأدِ  النَّبُِِّ    عَنأ  قَالَ  ِ  :  قَالَ:  ذَانيَنأ
َ
أ كُُِّ   َ »بيَنأ

ِ صَلًَةٌ«  ذَانيَنأ
َ
َ كُُِّ أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »لمَِنأ شَاءَ« ثُمَّ قَالَ فِِ الثَّالِثةَِ:    صَلًَةٌ، بيَنأ

(180) – ‘Абдуллах ибн Мугаффаль  передаёт, что 

Пророк  сказал: «Между каждыми двумя 

призывами к молитве  — молитва, между 

каждыми двумя призывами к молитве — 
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молитва». А на третий раз добавил: «Это для тех, кто 

желает».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что между каждым 

азаном и икаматом можно совершать 

дополнительную молитву, а на третий раз пояснил, 

что это просто желательное действие, то есть это 

для тех, кто захочет совершить эту молитву. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность совершать дополнительную 

молитву между азаном и икаматом.   

2. Пророк  имел обыкновение повторять свои 

слова, чтобы люди услышали его и чтобы 

подчеркнуть важность сказанного.   

3. Двумя призывами (азан) названы азан и 

икамат по названию одного из них, как порой 

солнце и луну называют двумя лунами, а Абу 

Бакра и ‘Умара — двумя ‘Умарами.   

4. Азан является объявлением о наступлении 

времени молитвы, тогда как икамат является 

объявлением о том, что сейчас будет 

совершена молитва.  

(65479)  
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Если кто-либо из вас зайдет в мечеть, пусть совершит молитву в два рак‘ата перед тем, как сядет 

لمَِِِّ  عَنأ    –(  181)  السَّ قَتَادَةَ  بِِ 
َ
الِله    أ رسَُولَ  نَّ 

َ
دَخَلَ  قَالَ:    أ »إذَِا 

نأ يََألِسَ«
َ
ِ قَبألَ أ عَتَينأ كَعأ رَكأ جِدَ فَلأيَْأ أمَسأ حَدُكُمُ ال

َ
  [متفق عليه] - [ صحيح]  .أ

(181) – Абу Катада Ас-Сялями  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Если кто-либо из 

вас зайдет в мечеть, пусть совершит молитву в 

два рак‘ата перед тем, как сядет».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  побуждал каждого, кто приходит и 

входит в мечеть в любое время и с любой целью, перед 

тем, как сесть, совершить два ракаата молитвы, коими 

являются два ракаата приветствия мечети. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность совершения двух ракаатов 
приветствия мечети перед тем, как сесть в мечети.   

2. Это повеление касается того, кто хочет сесть. 
На того же, кто входит в мечеть и выходит из 
неё, не присев в ней, это повеление не 
распространяется.   

3. Если человек зайдет в мечеть тогда, когда люди 
совершают молитву, то он присоединяется к их 
молитве и это заменяет собой совершение двух 
ракаатов приветствия мечети.  

(65091)  
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Если в пятницу во время произнесения имамом проповеди ты скажешь находящемуся рядом с тобой человеку [который будет разговаривать во время проповеди]: "Замолчи!" — то будешь считаться тем, кто сам проявил пустословие 

»إذا قُلأتَ لصَِاحِبِكَ:  قال:    أنَّ رسول الله    عن أبِِ هُرَيرةَ    –(  182) 
ِمامُ يَُأطُبُ، فَقَدأ لغََوأتَ« 

، يومَ الْمعةِ، والْأ نأصِتأ
َ
  [متفق عليه] -[  صحيح] .أ

(182) – Со слов Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Если в пятницу во 

время произнесения имамом проповеди ты 

скажешь находящемуся рядом с тобой человеку 

[который будет разговаривать во время 

проповеди]: "Замолчи!" — то будешь считаться 

тем, кто сам проявил пустословие».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что одним из обязательных 

правил этикета для присутствующих на пятничной 

молитве, является внимательное слушание 

проповедника, чтобы вникнуть в его наставления. А 

также, что тот, кто заговорит, даже самым тихим 

голосом и скажет нечто незначительное, в то время, как 

имам ведет проповедь, даже если он скажет другому: 

"Молчи" или "Слушай", — упускает возможность 

заслужить достоинство пятничной молитвы. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрещено разговаривать в то время, когда 
следует слушать проповедь, даже если цель 
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разговора — пресечь нечто порицаемое, 
ответить на приветствие или выразить 
благопожелания чихнувшему (ташмит).   

2. Исключением из этого правила являются те, 
кто обращается к имаму или к кому 
обращается имам.   

3. Разрешается разговаривать в промежутке 
между двумя проповедями пятничной 
молитвы, если в этом есть необходимость.   

4. Если имя Пророка  упоминается во время 

пятничной проповеди имама, то следует 
произнести слова благословения и 
приветствия Пророку  про себя. То же 

самое касается произнесения слова "амин" в 
ответ на мольбу (дуа) имама.  

(3107)  
Молись стоя, а если не сможешь, то сидя, а если не сможешь, то лёжа на боку 

لأتُ النَّبَِِّ   عن عمران بن حصين    –(  183) 
َ
قال: كََنتَأ بِِ بوََاسِيُْ، فَسَأ

    :َلًَةِ، فَقَال تَطِعأ  عَنِ الصَّ ا، فَإِنأ لمَأ تسَأ تطَِعأ فَقَاعِدا ا، فَإِنأ لمَأ تسَأ »صَلِّ قَائمِا
  [رواه البخاري] - [ صحيح]  .فَعَلََّ جَنأبٍ«

(183) – Имран ибн Хусейн  передал: «Когда я 

страдал от геморроя, то спросил Пророка  о том, 

как мне следует совершать молитву. Он ответил: 

«Молись стоя, а если не сможешь, то сидя, а 

если не сможешь, то лёжа на боку».  [Достоверный]  - 

[Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что основой является 

совершение молитвы стоя. Исключением является 

случай, когда человек не способен стоять, в таком случае 

он молится сидя. Если же он не может молиться сидя, то 

ему дозволено молиться лёжа на боку. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязанность совершения молитвы не 
отменяется до тех пор, пока разум человека 
на месте. Переход от одного положения к 
другому происходит в соответствии с 
возможностями.   

2. Снисходительность и лёгкость Ислама 
проявляются в том, что раб Аллаха 
совершает из поклонения то, что в его силах.  

(10951)  
Молитва, [совершённая] в этой моей мечети, лучше тысячи молитв, [совершённых] в других мечетях, за исключением Заповедной мечети [в Мекке] 

بِِ هُرَيأرَةَ  عَنأ    –(  184) 
َ
نَّ النَّبَِِّ  أ

َ
جِدِي هَذَا  قَالَ:    : أ »صَلًَةٌ فِِ مَسأ

رََامَ« جِدَ الْأ أمَسأ لأفِ صَلًَةٍ فِيمَا سِوَاهُ إلَِِّ ال
َ
ٌ مِنأ أ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .خَيْأ

(184) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Молитва, [совершённая] в 

этой моей мечети, лучше тысячи молитв, 

[совершённых] в других мечетях, за 

исключением Заповедной мечети [в Мекке]». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  
Пророк  разъяснил достоинство молитвы, 

совершаемой в его мечети и то, что она превосходит в 

вознаграждении молитву, совершаемую в любой другой 

мечети мира в тысячу раз, за исключением Заповедной 

мечети в Мекке, молитва в которой превосходит 

молитву, совершаемую в мечети Пророка . 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Увеличение награды за молитву в 

Заповедной мечети и мечети Пророка.   
2. Молитва в Заповедной мечети лучше, чем сто 

тысяч молитв, совершенных в других мечетях.  
(65090)  

Для того, кто построит мечеть ради Аллаха, Аллах возведёт такой же дом в Раю” 

نَّ  مَُأمُودِ بأنِ لَِْيدٍ  عَنأ    –(  185) 
َ
جِدِ : أ أمَسأ رَادَ بنَِاءَ ال

َ
انَ أ عُثأمَانَ بأنَ عَفَّ

نأ يدََعَهُ عََلَ هَيأئتَِهِ، فَقَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله  
َ
حَبُّوا أ

َ
 فَكَرِهَ النَّاسُ ذَلكَِ، وَأ

ِ يَقُولُ:   ا لِلََّّ جِدا نََّةِ مِثألهَُ«»مَنأ بنَََ مَسأ   [متفق عليه] - [ صحيح]  . بنَََ الُله لَُِ فِِ الْأ

(185) – От Махмуда ибн Лябида  передаётся, что 

когда ‘Усман  захотел перестроить мечеть в 

Медине, люди не одобрили это и пожелали, чтобы 

он оставил его в том же виде, и тогда ‘Усман 

сказал: «Я слышал, как Посланник Аллаха  

говорил: “Для того, кто построит мечеть ради 

Аллаха, Аллах возведёт такой же дом в Раю”».  
[Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Усман ибн Аффан  хотел перестроить мечеть 

Пророка  в лучшем виде, чем её первая постройка, 

но люди воспротивились этому, потому что это 

изменило бы конструкцию мечети по сравнению с 

тем, как она была построена во времена Пророка . 

Мечеть была построена из необожженного кирпича, 

а крыша её была из пальмовых ветвей. Однако Усман 

хотел перестроить её, используя камни и штукатурку. 

Усман  сообщил им, что он слышал, как Пророк  

сказал: "Кто построит мечеть, стремясь к 

благоволению Всевышнего, без показухи и желания 

обрести славу, того за его труд Аллах вознаградит 

лучшей наградой, соответствующей его деянию, а 

награда эта заключается в том, что Аллах построит 

для него такую же мечеть в Раю". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к строительству мечетей и 
достоинство этого деяния.   

2. Расширение и реконструкция мечети входит в 
понятие строительства и имеет её достоинство.   

3. Важность наличия искренности перед 
Всевышним Аллахом во всех деяниях.  

(65089)  
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Милостыня (садака) ничуть не уменьшает богатства. Аллах не добавит (Своему) рабу, про-щающему других, ничего, кроме славы, а любого, кто проявляет смирение ради Аллаха, Аллах непременно возвыша-ет 

»مَا نَقَصَتأ صَدَقَةٌ  قال:    عن رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  186) 
 ِ حَدٌ لِلََّّ

َ
ا، وَمَا توََاضَعَ أ وٍ إلَِِّ عِزًّ ا بعَِفأ  . إلَِِّ رَفَعَهُ الُله«مِنأ مَالٍ، وَمَا زَادَ الُله عَبأدا

  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(186) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Милостыня 

(садака) ничуть не уменьшает богатства. Аллах 

не добавит (Своему) рабу, прощающему других, 

ничего, кроме славы, а любого, кто проявляет 

смирение ради Аллаха, Аллах непременно 

возвышает». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  
Пророк  разъясняет, что садака (милостыня) 

не уменьшает имущество, а наоборот, становится 

для человека причиной, защищающей его от бед и 

несчастий. Аллах щедро воздаёт великим благом 

тому, кто выплачивает садака. Таким образом, 

садака – это не убыток, а приумножение. 

Чем больше человек проявляет прощение, имея 

при этом возможность отомстить или взыскать, 

тем больше он приобретает силы и величия. 

В качестве воздаяния Аллах непременно 

возвысит и одарит почётом того, кто проявит 

скромность и смирение ради Лика Аллаха, а не из 

страха и не из лести перед кем-либо, и не из 

стремления к выгоде от него. 
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Полезные выводы из хадиса: 
1. Благо и успех – в следовании Шариату и 

совершении добрых дел, даже если некоторые 
люди думают иначе.  

(5512)  
Расходуй, о сын Адама, и Я буду расходовать на тебя 

نأفِقأ ياَ ابأنَ  قال:    أن رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  187) 
َ
»قَالَ الُله: أ

نأفِقأ عَليَأكَ«
ُ
  [متفق عليه]  - [ صحيح]  .آدَمَ أ

(187) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Расходуй, о сын 

Адама, и Я буду расходовать на тебя».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что Всеблагой и Всевышний 

Аллах сказал: "Расходуй, о сын Адама, из обязательных 

и желательных трат, и Я расширю тебе твой удел, воздам 

тебе за это и благословлю тебя в этом." 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к выплате милостыни и 
расходованию средств на пути Аллаха.   

2. Расходование средств на благие цели — это 
одна из величайших причин благодати в 
пропитании и его приумножения, а также 
воздаяния и возмещения Аллахом рабу того, 
что он израсходовал.   
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3. Этот хадис является одним из тех, которые 

Пророк  передал от своего Господа. 

Подобные хадисы называются аль-кудсий 
(священный) или аль-иляхий (божественный). 
Это означает, что его слова и смысл 
принадлежат Аллаху, но он не обладает такими 
же характеристиками, как Коран, которые 
отличают его от любых других преданий. К 
этим отличительным качествам Корана 
относится осуществление поклонения его 
чтением, необходимость находиться в 
состоянии ритуальной чистоты для его чтения, 
его феноменальность и невозможность его 
повторить, неподражаемость и чудо его аятов и 
другие особенности.  

(5805)  
Когда мужчина расходует на свою семью, надеясь на награду от Аллаха, то это [записывается ему как] милостыня 

لِهِ  قال:    عن النبِ    عن أبِ مسعود    –(  188)  هأ
َ
نأفَقَ الرَّجُلُ عََلَ أ

َ
»إذَِا أ

  [متفق عليه]  -[ صحيح]  .يَُأتسَِبُهَا فَهُوَ لَُِ صَدَقَةٌ«

(188) – От Абу Мас’уда  передаётся, что Пророк 

 сказал: «Когда мужчина расходует на свою 

семью, надеясь на награду от Аллаха, то это 

[записывается ему как] милостыня».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что если человек расходует 

деньги на членов своей семьи, которых он обязан 

содержать, таких, как жена, родители, дети и другие, 

стремясь тем самым приблизиться к Всевышнему 

Аллаху и надеясь на награду от Него за свои траты, 

то ему за это положена награда как за милостыню. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достижение награды и воздаяния за 
расходование на членов своей семьи.   

2. Верующий стремится в своих делах к 
довольству (лику) Аллаха и к той награде и 
воздаянию, которую Он уготовил.   

3. Во всех делах следует иметь благие намерения, 
и это касается и трат на членов семьи.  

(6460)  
Когда человек умирает, все его дела прекращаются, за исключением трёх: это непрерывная милостыня, знание, приносящее пользу, и праведный ребёнок, обращающийся к Аллаху с доброй мольбой за него 

هُرَيأرَةَ    –(  189)  بِِ 
َ
أ نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ 

َ
أسَانُ  قَالَ:    أ ن ِ

مَاتَ الْأ »إذَِا 
وأ  

َ
وأ عِلأمٍ ينُأتَفَعُ بهِِ، أ

َ
انأقَطَعَ عَنأهُ عَمَلهُُ إِلَِّ مِنأ ثلًََثةٍَ: إلَِِّ مِنأ صَدَقَةٍ جَارِيَةٍ، أ

عُو لَُِ«    [ رواه مسلم] - [ صحيح] .وَلٍَِ صَالِحٍ يدَأ

(189) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Когда человек умирает, все его 

дела прекращаются, за исключением трёх: это 
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непрерывная милостыня, знание, приносящее 

пользу, и праведный ребёнок, обращающийся к 

Аллаху с доброй мольбой за него».  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что деяния человека 

обрываются с его смертью, то есть благие деяния 

ему больше не записываются, если не считать этих 

трёх путей, упомянутых в хадисе, потому что он 

был причиной в них. 

Первый: милостыня, которая продолжает постоянно 

приносить ему награду, как вакф, построенная мечеть, 

вырытый колодец и тому подобное. 

Второй: знание, которое продолжает приносить 

пользу людям, как религиозное сочинение или 

знание, переданное данным человеком кому-то, кто 

распространяет это знание после его смерти. 

Третий: верующий праведный ребёнок, который 

обращается к Аллаху с мольбами за своих родителей. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Учёные согласны в том, что к тому, что 

продолжает приносить человеку награду 

после его смерти, относится непрерывная 
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милостыня, знание, приносящее пользу, и 

добрая мольба, возносимая за него. А в 

других хадисах также упоминается хадж.   

2. В данном хадисе упоминаются именно эти 

три вещи, потому что они являются основами 

блага и обычно достойные люди стараются 

оставить их после себя.   

3. Всякое полезное знание приносит награду, 

однако главная и самая важная часть 

полезного знания это исламское знание и 

связанные с ним науки.   

4. Знание является самым полезным из трёх 

названных вещей, потому что оно приносит 

пользу тому, кто приобретает его. Знание 

способствует сохранению шариата, и оно 

приносит пользу людям вообще, и оно даёт 

большой охват, поскольку от твоего знания 

люди получают пользу как при твоей жизни, 

так и после твоей смерти.   

5. Побуждение воспитывать детей в 

праведности, ведь праведные дети принесут 

пользу своим родителям в мире вечном, в том 

числе и своими добрыми мольбами за них.   
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6. Побуждение делать добро родителям после 
их смерти. Это относится к проявлениям 
почтительности к родителям, а эти 
проявления приносят детям пользу.   

7. Мольба приносит пользу умершему, за 
которого обращаются с ней к Аллаху, даже 
если это делают не дети умершего, дети же 
упомянуты потому, что они обычно 
продолжают обращаться к Аллаху с мольбами 
за родителей до самой своей смерти.  

(65566)  
Посланник Аллаха  обязал людей выплачивать закят аль-фитр в размере одного са'а фиников либо одного са'а ячменя, от каждого раба и свободного, мужчины и женщины, ребёнка и взрослого из числа мусульман, и велел отдавать его до того, как люди выйдут на праздничную молитву 

ِ    عَنِ ابأنِ عُمَرَ    – (  190)    رِ صَاعَا مِنأ    قَالَ: فَرَضَ رسَُولُ اللََّّ زَكََةَ الفِطأ
غِيِْ وَالكَبِيِْ مِنَ   نأثََ، وَالصَّ

ُ
كَرِ وَالْ ، وَالذَّ وأ صَاعَا مِنأ شَعِيٍْ، عََلَ العَبأدِ وَالْرُِّ

َ
رٍ، أ تَمأ

لًَةِ.  نأ تؤُدََّى قَبألَ خُرُوجِ النَّاسِ إِلََ الصَّ
َ
مَرَ بهَِا أ

َ
لِمِيَن، وَأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  المُسأ

(190) – Ибн ‘Умар (да будет доволен Аллах им и 

его отцом) сказал: «Посланник Аллаха  обязал 

людей выплачивать закят аль-фитр в размере 

одного са'а фиников либо одного са'а ячменя, от 

каждого раба и свободного, мужчины и женщины, 

ребёнка и взрослого из числа мусульман, и велел 

отдавать его до того, как люди выйдут на 

праздничную молитву».  [Достоверный] - [Согласован Аль-

Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  обязал людей выплачивать закят 

аль-фитр после рамадана в размере одного са‘а, 

который равен четырём муддам. Под муддом 

подразумевается столько, сколько помещается в 

сложенные вместе (ковшиком) ладони мужчины 

среднего телосложения. Выплачивать закят аль-

фитр полагается за каждого свободного и раба, 

мужчину и женщину, ребёнка и взрослого. Это 

предписание касается тех, у кого есть что-то сверх 

суточного пропитания его самого и тех, кто 

находится на его содержании. Пророк  велел 

выплачивать закят аль-фитр до выхода людей на 

праздничную молитву. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Закят аль-фитр после рамадана должен 

выплачиваться от ребёнка и взрослого, 

свободного и невольника, и это предписание 

адресовано попечителю [ребенка] и хозяину 

[невольника], то есть мужчина отдаёт этот 

закят за себя, своих детей и всех тех, кого он 

обязан содержать.   
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2. За ещё неродившегося ребёнка закят аль-фитр 

выплачивать необязательно, но желательно.   

3. Разъяснение того, что именно надлежит 

отдавать в качестве закят аль-фитр и что это 

обычная еда людей.   

4. Обязательно отдавать закят аль-фитр до 

праздничной молитвы, и лучше делать это 

утром в день праздника, однако разрешается 

отдать его и за день или два до праздника.  

(4520)  
“О люди! Приветствуйте друг друга миром, кормите людей, поддерживайте родственные связи и молитесь по ночам, когда другие люди спят, и вы войдёте в Рай благополучно” 

ِ بأنُ سَلًَمٍ    –(  191)  ا قَدِمَ النَّبُِِّ    عَنأ عَبأدُ اللََّّ َفَلَ   قَالَ: لمََّ أمَدِينَةَ انَأ ال
  ِ اللََّّ رسَُولُ  قَدِمَ  وَقِيلَ:  قبَِلهَُ،  ،  النَّاسُ  ِ اللََّّ رسَُولُ  قَدِمَ   ، ِ اللََّّ رسَُولُ  قَدِمَ   ،

هَهُ ليَأسَ  نَّ وجَأ
َ
هَهُ، عَرَفأتُ أ ا تبَيََّنأتُ وجَأ نأظُرَ، فَلمََّ

َ
ثلًََثاا، فَجِئأتُ فِِ النَّاسِ لِْ

قَالَ:   نأ 
َ
أ بهِِ  تكََلَّمَ  تُهُ  سَمِعأ ءٍ  شََأ لُ  وَّ

َ
أ فكَََنَ  ابٍ،  كَذَّ هِ  النَّاسُ،  بوِجَأ هَا  يُّ

َ
أ »ياَ 

رأحَامَ، وصََلُّوا باِللَّيألِ وَالنَّاسُ نِيَامٌ 
َ عَامَ، وصَِلوُا الْأ عِمُوا الطَّ طأ

َ
لًَمَ، وَأ فأشُوا السَّ

َ
،  أ

نََّةَ بسَِلًَمٍ«  خُلوُا الْأ   [رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد] - [ صحيح ] .تدَأ

(191) – ‘Абдуллах ибн Салям  передаёт «Когда 

Пророк  прибыл в Медину, люди устремились к нему, 

восклицая: “Прибыл Посланник Аллаха , прибыл 

Посланник Аллаха, прибыл Посланник Аллаха!”, 
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трижды. И я пришёл вместе с людьми, чтобы посмотреть 

на него, и когда я посмотрел на его лицо, я понял, что это 

не лицо лжеца. А первым, что я услышал из того, что он 

сказал, было: “О люди! Приветствуйте друг друга 

миром, кормите людей, поддерживайте родственные 

связи и молитесь по ночам, когда другие люди спят, 

и вы войдёте в Рай благополучно”».  [Достоверный]  - 

[Передали ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Когда Пророк  приехал в Медину, люди, увидев 

его, устремились в его сторону. Среди направившихся 

к нему был и ‘Абдуллах ибн Салям , который был 

тогда иудеем. Увидев его, ‘Абдуллах понял, что лицо 

его не лицо лжеца, поскольку оно излучало свет, 

красоту и истинное достоинство. И первым, что он 

услышал от Пророка , стало побуждение людей к 

некоторым действиям, помогающим войти в Рай. Среди 

них были следующие: 

Первое: распространение исламского приветствия, 

демонстрация его и множественное употребление его в 

отношении знакомых и незнакомых людей. 

Второе: кормление людей посредством 

милостыни, подарков и приёма гостей. 

Третье: поддержание родственных связей, то 

есть отношений с теми, кто приходится тебе 
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родственниками со стороны отца либо матери. 

Четвёртое: дополнительная добровольная 

молитва по ночам, когда другие люди спят. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность распространения исламского 
приветствия среди мусульман, что же 
касается немусульман, то мы не должны 
обращаться к ним с исламским приветствием 
первыми. Если же кто-то из них скажет нам: 
«Мир вам (Ассаляму алейкум)», то мы должны 
сказать в ответ: «И вам (Ва алейкум)».  

(5520)  

О люди! Поистине, Всевышний Аллах — Благой, и Он не принимает ничего, кроме благого. И, поистине, Аллах повелел верующим то же, что повелел посланникам 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  192)   
َ
هَا النَّاسُ، إِنَّ الَله طَيِّبٌ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ يُّ

َ
»أ

هَا ال  يُّ
َ
أمُرأسَلِيَن، فَقَالَ: }ياَ أ مَرَ بهِِ ال

َ
مِنِيَن بمَِا أ أمُؤأ مَرَ ال

َ
بَلُ إِلَِّ طَيِّباا، وَإنَِّ الَله أ رُّسُلُ  لَِ يَقأ

مَلوُنَ عَلِيمٌ{ ]  مَلوُا صَالِْاا، إِنِِّ بمَِا تَعأ يِّبَاتِ وَاعأ [ وَقَالَ: }ياَ  51المؤمنون:  كَُوُا مِنَ الطَّ
{ ]الْقرة:   نَاكُمأ ينَ آمَنُوا كَُوُا مِنأ طَيِّبَاتِ مَا رَزَقأ ِ هَا الذَّ يُّ

َ
[ ثُمَّ ذَكَرَ الرَّجُلَ يطُِيلُ  172أ

 َ عَمُهُ حَرَامٌ، وَمَشْأ ، وَمَطأ ، ياَ ربَِّ مَاءِ: ياَ ربَِّ ، يَمُدُّ يدََيأهِ إِلََ السَّ بََِ غأ
َ
عَثَ أ شأ

َ
فَرَ أ بُهُ  السَّ

لكَِ؟«  تَجَابُ لِذَ نََّّ يسُأ
َ
رََامِ، فَأ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . حَرَامٌ، وَمَلأبسَُهُ حَرَامٌ، وغَُذِيَ باِلْأ

(192) – От Абу Хурайры, да будет доволен им Аллах, 

передаётся, что посланник Аллаха, , сказал: «О 

люди! Поистине, Всевышний Аллах — Благой, и 

Он не принимает ничего, кроме благого. И, 
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поистине, Аллах повелел верующим то же, что 

повелел посланникам. Так, Всевышний сказал: “О 

посланники! Вкушайте из благого и совершайте 

праведные дела” (сура «аль-Муъминун», аят 51). Всевышний 

также сказал: “О те, кто уверовал! Вкушайте из 

(того) благого, чем Мы наделили вас…” (сура «аль-

Бакара», аят 172). Затем он упомянул о покрытом пылью 

человеке со всклокоченными волосами, который 

уже долго находится в пути и воздевает свои руки 

к небу (повторяя): “О Господь, о Господь!” — 

однако пища его запретна /харам/, и питьё его 

запретно, и одежда его запретна, и вскормлен он 

был запретным, так как же может быть дан ему 

ответ?!»  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк, , сообщил, что Аллах — Благой, 

Священный, далёк от недостатков и изъянов, и 

обладает совершенствами. Он принимает из 

деяний, слов и убеждений только то, что является 

благим, а именно то, что искренне посвящено 

Аллаху и соответствует руководству Пророка, . 

Не следует приближаться к Аллаху иначе, как 

через это. Одним из величайших факторов, 

делающих деяния благими для верующего, 

является его чистый, дозволенный источник 

питания. Именно тогда его деяния становятся 
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праведными. Поэтому Аллах повелел верующим 

то же, что повелел посланникам: питаться 

дозволенной пищей и совершать праведные 

деяния. Аллах сказал: «О посланники! Вкушайте 

из благого и совершайте праведные дела, 

поистине, Я ведаю о том, что вы делаете». Он 

также сказал: «О те, которые уверовали! 

Вкушайте из благого, чем Мы наделили вас». 

Затем Пророк, , предостерёг от употребления 

запретного (харам), которое портит деяния и 

препятствует их принятию, как бы человек ни 

старался соблюдать видимые причины для их 

принятия, такие как: 

Первое: продолжительное путешествие ради 

выполнения богоугодных дел, таких как хадж, 

джихад, поддержание родственных связей и другие. 

Второе: всклокоченные волосы из-за того, что 

их не расчёсывают, изменённый цвет волос и 

одежды от пыли, указывающие на то, что он 

находится в затруднённом положении. 

Третье: воздевание рук к небу с мольбой (дуа). 

Четвёртое: обращение к Аллаху, моля Его 

посредством Его имён и настойчиво повторяя: «О 

Господь, о Господь!». 
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И несмотря на эти причины для принятия 

мольбы, его не услышат, потому что его еда, питьё 

и одежда — запретны, и вскормлен он запретным. 

Как может быть отвечено на мольбу того, у кого 

такая сущность? Как можно ответить ему? 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Совершенство Аллаха, Велик Он и Славен, 
заключается в Его сущности, качествах, 
деяниях и предписаниях.   

2. Повеление искренне совершать дела ради 
Аллаха, Велик Он и Славен, и следовать 

примеру Пророка, .   

3. Использование того, что побуждает к 

действию, как сказал Пророк, : «Поистине, 

Аллах повелел верующим то же, что повелел 
посланникам». Если верующий знает, что это 
из числа предписаний для посланников, то он 
укрепляется и обретает смелость к 
исполнению (повелений).   

4. Одним из препятствий для принятия мольбы 
является употребление запретного (харам).   

5. Причинами принятия мольбы являются пять 
вещей: первая — продолжительное 
путешествие, так как оно связано со 
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смирением, что является одной из 
важнейших причин для принятия мольбы; 
вторая — состояние крайней необходимости; 
третья — поднятие рук к небу; четвёртая — 
настойчивость в мольбе к Аллаху с 
повторением Его господства, что является 
одной из величайших причин для принятия 
мольбы; пятая — употребление дозволенной 
пищи и питья.   

6. Употребление дозволенной и благой пищи 
является одной из причин, способствующих 
совершению праведных дел.   

7. Аль-Кади (Ияд) сказал: «Тайиб» (благой) — это 
противоположность «хабис» (порочного). Если 
этот термин приписывается Аллаху, то имеется в 
виду, что Он свободен от недостатков и чист от 
изъянов. Когда этим словом описывается человек 
в общем смысле, подразумевается, что он лишён 
порочных качеств и скверных деяний и украшен 
противоположными добродетелями. А когда этим 
словом описываются деньги, имеется в виду, что 
они являются дозволенными (халяльными) и 
относятся к лучшему из имущества.  

(4316)  
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Того, кто даст отсрочку оказавшемуся в затруднительном положении должнику или (вообще) простит ему (долг или его часть), Аллах укроет в тени Своего Трона в День воскресения, в тот День, когда иной тени, кроме тени его не будет 

ا،  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  193)  نأظَرَ مُعأسِِا
َ
»مَنأ أ

ظِلُّهُ«  إلَِِّ  لَِ ظِلَّ  مَ  يوَأ عَرأشِهِ  ظِلِّ  تََأتَ  الأقِيَامَةِ  مَ  يوَأ الُله  ظَلَّهُ 
َ
أ لَُِ،  وأ وضََعَ 

َ
 .أ
  [رواه الترمذي وأحمد]  -[  صحيح]

(193) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Того, кто даст 

отсрочку оказавшемуся в затруднительном 

положении должнику или (вообще) простит ему 

(долг или его часть), Аллах укроет в тени 

Своего Трона в День воскресения, в тот День, 

когда иной тени, кроме тени его не будет».  
[Достоверный]  - [Передалиат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что наградой того, кто 

даст отсрочку должнику или простит ему часть 

долга, будет то, что Аллах укроет его в тени Своего 

Трона в Судный День, в День, когда солнце будет 

близко к головам людей, жара от него будет очень 

сильной, и никто не спасется в тени, кроме тех, 

кого укроет в тени Аллах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство облегчения положения рабов 
Всевышнего Аллаха, а также то, что это одна из 
причин, которая спасет их от ужасов Судного Дня.   

2. Воздаяние соответствует деянию.  

(4186)  
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Да помилует Аллах человека, который проявляет снисходительность и когда продаёт, и когда покупает, и когда требует возвращения долга 

ا إذَِا  قال:    أن رسول الله    عن جابر    –(  194)  »رحَِمَ الُله رجَُلًا سَمأحا
تَضََ« تَُىَ، وَإذَِا اقأ   [رواه البخاري] -[  صحيح]  .باَعَ، وَإذَِا اشأ

(194) – От Джабира  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Да помилует Аллах человека, 

который проявляет снисходительность и когда 

продаёт, и когда покупает, и когда требует 

возвращения долга».  [Достоверный]  - [Передал аль-

Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  вознёс мольбу о помиловании за 

каждого, кто прост, щедр и великодушен в своих 

продажах. Кто не завышает цену покупателю и 

обращается с ним хорошими манерами. А также за 

каждого, кто прост, щедр и великодушен когда 

покупает. Кто не обманывает и не занижает цену 

товара. В том числе за того, кто прост, щедр и 

великодушен когда требует возврата своего долга. 

Кто не проявляет строгости по отношению к 

бедняку и нуждающемуся, а наоборот требует у 

него погашения долга в мягкой и вежливой форме 

и даёт отсрочку неплатёжеспособному должнику. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Одной из целей Шариата является сохранение 
того, что способствует улучшению отношений 
между людьми.   
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2. Побуждение к использованию высших 
нравственных качеств в общении между 
людьми в сделках, таких как покупка и 
продажа и тому подобное.  

(3716)  
Один человек, часто ссужавший деньги людям, говорил своему слуге: “Когда приходишь к оказавшемуся в затруднительном положении, прощай ему, — может быть, и Аллах простит нам 

هريرة    –(  195)  أبِ  الله    عن  يدَُاينُِ  قال:    أن رسول  رجلٌ  »كَن 
يتَجاوزُ   الَله  ا فتجاوز عنه، لعل  مُعسِِا أتيتَ  إذا  لفتاه:  الناسَ، فكَن يقول 

  [متفق عليه]  -[  صحيح] .عنا، فلقِ الَله فتجاوز عنه« 

(195) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Один человек, часто 

ссужавший деньги людям, говорил своему слуге: 

“Когда приходишь к оказавшемуся в 

затруднительном положении, прощай ему, — 

может быть, и Аллах простит нам”. И когда этот 

человек встретил Аллаха, Он простил ему».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  рассказывает о человеке, который 

обычно взаимодействовал с людьми через 

предоставление им займов или продажу им в 

рассрочку. Он говорил своему слуге, который 

собирал долги с людей: "Если ты пришел к 

должнику, и у него нет средств для погашения 
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долга ввиду неспособности это сделать, то прости 

его, либо дав ему отсрочку и не настаивая на 

взыскании, либо приняв то, что у него есть, даже 

если в этом есть недостатки, и это с надеждой и 

желанием на то, чтобы Аллах простил его и 

помиловал. Когда он умер, Аллах помиловал его и 

простил ему его грехи. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Доброе отношение к людям при взаимодействии 

с ними, проявление снисходительности к ним, а 
также прощение неплатёжеспособного из них — 
из числа величайших причин спасения раба в 
Судный День.   

2. Доброе отношение к творениям, проявление 
искренности по отношению к Аллаху и 
надежда на Его милость - одна из причин 
прощения грехов.  

(3753)  
Поистине, есть люди, которые распоряжаются богатством Аллаха неподобающим образом, но в День Воскрешения им достанется Огонь!  

»إِنَّ رجَِالِا  يقول:    قالت: سمعت النبِ    عن خَولة الْنصاريةِ   – (  196)   
مَ الأقِيَامَةِ«  ، فَلهَُمُ النَّارُ يوَأ ِ حَقٍّ   [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . يَتَخَوَّضُونَ فِِ مَالِ الِله بغَِيْأ

(196) – От Хаули Аль-Ансарии  передаётся, что 

она слышала как Пророк  говорил: «Поистине, 

есть люди, которые распоряжаются богатством 

Аллаха неподобающим образом, но в День 

Воскрешения им достанется Огонь!». 
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  

Пророк  поведал о людях, которые незаконно 

распоряжаются имуществом мусульман и забирают 

его без права. Это общее значение в отношении 

имущества, которое включает в себя его сбор и 

приобретение недозволенным путём, а также трату 

не по верному назначению. Сюда входит поедание 

имущества сирот, присвоение имущества вакуфов, 

невыполнение и отрицание вверенного на хранение, 

хищение из общественной казны. 

Затем Пророк  сообщил, что их воздаянием в 

День Воскресения будет Адский Огонь. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Имущество, которое находится в руках 

людей, принадлежит Аллаху. Он сделал их 

наместниками над этим имуществом, чтобы 

они расходовали его законными способами и 

избегали незаконного распоряжения этим 

имуществом. Это касается как правителей, 

так и всех остальных людей.   

2. Жесткие требования Шариата по отношению 

к общественному имуществу. Тот, кому 
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доверено что-то из него, будет спрошен в 

День Воскресения за его сбор и расходование.   

3. Под эту угрозу попадают и те, кто 

распоряжается имуществом не законным 

согласно шариату путём, будь то их собственное 

имущество или имущество других людей.  

(5331)  

Аллах сказал: «Всякое деяние сына Адама  для него, за исключением поста — он для Меня, и Я Сам воздам за него 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  197)   
َ
ِ    عَنأ أ : كُُُّ عَمَلِ ابأنِ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ ُ »قَالَ اللََّّ

حَدِكُ 
َ
مِ أ مُ صَوأ يَامُ جُنَّةٌ، وَإذَِا كََنَ يوَأ زِي بهِِ، وَالصِّ جأ

َ
ناَ أ

َ
يَامَ، فَإِنَّهُ لِِ وَأ مأ  آدَمَ لَُِ، إلَِِّ الصِّ

رُ  وأ قَاتلَهَُ، فَلأيَقُلأ إِنِِّ امأ
َ
حَدٌ أ

َ
، فَإِنأ سَابَّهُ أ خَبأ فُثأ وَلَِ يصَأ ي  فَلًَ يرَأ ِ ؤٌ صَائمٌِ، وَالذَّ

ائمِِ   كِ، للِصَّ ِ مِنأ رِيحِ المِسأ يبَُ عِنأدَ اللََّّ طأ
َ
ائمِِ أ دٍ بِيَدِهِ، لَخلُوُفُ فَمِ الصَّ سُ مُُمََّ نَفأ

مِهِ«  طَرَ فَرِحَ، وَإذَِا لقََِِ رَبَّهُ فَرِحَ بصَِوأ فأ
َ
رحَُهُمَا: إِذَا أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فَرأحَتَانِ يَفأ

(197) – Абу Хурайра, да будет доволен им Аллах, 

передаёт, что посланник Аллаха, мир ему и 

благословение Аллаха, сказал: «Аллах сказал: 

«Всякое деяние сына Адама  для него, за 

исключением поста — он для Меня, и Я Сам 

воздам за него. Пост является щитом, а в день 

поста, если кто-либо из вас постится, то пусть 

не совершает непристойного и не кричит. Если 

кто-то станет оскорблять его или станет 
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сражаться с ним, пусть ответит: "Поистине я 

пощусь". Клянусь Тем, в Чьей власти душа 

Мухаммада, запах изо рта постящегося перед 

Аллахом приятнее аромата мускуса. У 

постящегося две радости: первая — когда он 

разговляется, вторая же — когда он встретит 

своего Господа и возрадуется за свой пост». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк, , сообщил, что Всевышний Аллах 

говорит в хадисе кудси: 

«Каждое благое деяние сына Адама 

вознаграждается многократно: одно доброе 

дело умножается в десятикратном размере и 

может быть увеличено до семисот раз. Однако 

пост — исключение, он принадлежит лишь 

Мне, так как в нем нет места показухе, и Я Сам 

воздам за него. Только Мне известно, какова 

будет его награда и в какой мере увеличатся 

благие деяния за соблюдение поста». 

Затем он сказал: «Пост — это щит», - защита, 

прикрытие и мощная крепость от огня, так как пост 

подразумевает воздержание от страстей и грехов, а 

огонь окружён страстями. 

«И если наступит день поста одного из вас, 
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то пусть не совершает непристойного», — ни 

близости и её прелюдии, ни непристойных 

высказываний в любом виде. 

«И пусть не кричит», — не вступает в споры 

и не поднимает голос. 

"Если кто-то станет оскорблять его или 

сражаться с ним, -  в рамадане, -  пусть скажет: 

„Поистине я пощусь“, - возможно, тот прекратит. 

Если же другой продолжает нападение, то 

постящийся должен защищаться, применяя 

наименьшие из возможных средств, как в случае, 

когда подвергается нападению агрессора. 

Затем Пророк, мир ему и благословение Аллаха, 

поклялся Тем, в Чьих руках душа его, что запах изо 

рта постящегося, изменившийся по причине поста, 

будет в Судный день перед Аллахом приятнее, чем 

аромат мускуса для вас, и за него будет большее 

вознаграждение, чем за использование мускуса, что 

является желательным во время пятничных молитв и 

собраний, где поминается Аллах. 

У постящегося есть две радости: когда он 

разговляется, радуется тому, что голод и жажда 

отступили, и ему позволено завершить пост; а также 

радость, которая приходит с окончанием поста, 

завершением поклонения, являясь облегчением от его 
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Господа, а также помощью для следующего поста. 

"и когда он встретит своего Господа и возрадуется 

за свой пост", - награде за него и воздаянию. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Пост обладает тем достоинством, что 

оберегает соблюдающего его в этой жизни от 

пагубных страстей и соблазнов, а в вечной 

жизни — от мучений адского огня.   

2. Одним из правил поста является воздержание 

от криков и непристойных слов, а также 

терпеливое перенесение вреда, причиняемого 

людьми, и ответ на их недоброжелательные 

поступки терпением и добром.   

3. Если постящийся или поклоняющийся 

радуется завершению своего поклонения и 

его окончанию, это не уменьшает его 

награды в вечной жизни.   

4. Полнота радости достигается при встрече с 

Всевышним Аллахом, когда терпеливым и 

постящимся воздастся их награда без счёта.   

5. Сообщение людям о своём поклонении, когда 

в этом есть необходимость или польза, не 
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считается показухой, как и приходит в его 

словах: «Поистине, я пощусь».   

6. Совершенным постом является тот, при 

котором постящийся удерживает все свои 

органы от грехов: язык — от лжи, 

непристойностей (или грубости) и пустословия, 

а живот — от еды и питья.   

7. Подтверждение запрета на ссоры, крики и споры 

во время поста, что касается тех, кто не постится, 

то подобные действия также им запрещены.   

8. Этот хадис является одним из тех, которые 

Пророк, , передал от своего Господа. Подобные 

хадисы называются аль-кудсий(священный) или 

аль-иляхий(божественный). Это означает, что его 

слова и смысл принадлежат Аллаху, но он не 

обладает теми характеристиками, которые 

отличают Коран от любых других преданий. К 

этим отличиям Корана относится то, что его 

чтение является поклонением, необходимо 

находиться в состоянии ритуальной чистоты для 

его чтения, неподражаемость, чудо его аятов и 

другие особенности.  

(3546)  
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Кто соблюдал пост в рамадан с верой и надеждой на вознаграждение Аллаха, тому будут прощены совершенные им ранее грехи 

»مَنأ صَامَ رَمَضَانَ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  198) 
مَ مِنأ ذَنأبِهِ« تِسَاباا غُفِرَ لَُِ مَا تَقَدَّ   [متفق عليه] - [ صحيح]  إِيمَاناا وَاحأ

(198) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Кто соблюдал пост 

в рамадан с верой и надеждой на 

вознаграждение Аллаха, тому будут прощены 

совершенные им ранее грехи».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что кто постится в месяце 

Рамадан с верой в Аллаха, потдврерждая 

обязательность поста и то, что Аллах уготовил для 

постящихся великие награды и вознаграждения, 

соблюдая пост ради Лика Аллаха, а не ради показухи 

или репутации, тому простятся его прошлые грехи. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинства искренности и её значимость 

при соблюдении поста в Рамадане, а также 

при совершении других благих деяний.  

(4196)  
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Когда приходит рамадан, открываются врата Рая, закрываются врата Ада и заковываются шайтаны 

هُرَيأرَةَ    –(  199)  بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  نَّ رسَُولَ 

َ
قَالَ:  أ رَمَضَانُ  ،  »إذَِا جَاءَ 

يَاطِيُن« دَتِ الشَّ بأوَابُ النَّارِ، وصَُفِّ
َ
أ نََّةِ، وغَُلِّقَتأ  بأوَابُ الْأ

َ
أ   - [  صحيح] .فُتِّحَتأ 

  [متفق عليه]

(199) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Когда приходит рамадан, 

открываются врата Рая, закрываются врата 

Ада и заковываются шайтаны».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что с наступлением месяца 

рамадан происходит три события. Первое из них: 

открываются врата Рая так, что ни одни из них не 

остаются закрытыми. Второе: закрываются врата Ада 

так, что ни одни из них не остаются открытыми. 

Третье: шайтаны и непокорные джинны 

сковываются цепями, благодаря чему они уже не 

способны на то, на что способны в другое время. Всё 

это происходит в знак возвеличивания этого месяца, 

а также как побуждение верующих совершать 

больше проявлений покорности Аллаху, будь то 

молитва, поминание Аллаха, чтение Корана или что-

то иное, и отдаляться от грехов и ослушания Аллаха. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство месяца рамадан.   

2. Благая весть соблюдающим пост о том, что 
этот благословенный месяц является 
месяцем поклонения и блага.   

3. В сковывании шайтанов в рамадан содержится 
указание на то, что у тех, на кого возложены 
религиозные обязанности, нет оправданий: ты 
избавлен от шайтанов, так что не ссылайся на 
них в своём отказе трудиться в покорности 
Аллаху и совершении грехов.   

4. Аль-Куртуби сказал: «Кто-то может сказать: 
как же тогда мы видим много зла и грехов в 
течение рамадана? Ведь если шайтаны 
скованы, то всего этого не должно быть. 
Ответить можно так: всего этого 
становится меньше у тех, кто соблюдает пост 
должным образом со всеми необходимыми 
условиями и предписаниями этикета. Или же 
скованы лишь некоторые шайтаны, а именно 
особо непокорные, а не все, как уже было 
упомянуто в некоторых версиях. Может 
также иметься в виду, что в этом месяце 
происходит меньше зла, и это ощутимо, 
поскольку действительно в рамадане этого 
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происходит меньше, чем в другое время, ведь 
даже если все шайтаны скованы, это не 
предполагает в обязательном порядке полное 
отсутствие зла и грехов, потому что они 
имеют и иные причины, помимо шайтанов, как, 
например, скверные души, отвратительные 
обычаи и шайтаны из числа людей».  

(10107)  
Кто, забыв о посте, поел или попил, пусть продолжает поститься, ибо это Аллах накормил и напоил его 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  200)   
َ
»مَنأ نسََِِ وهَُوَ صَائمٌِ،  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ

عَمَهُ الُله وسََقَاهُ«  طأ
َ
مَا أ مَهُ، فَإنَِّ وأ شََِبَ، فَلأيُتِمَّ صَوأ

َ
كَلَ أ

َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فَأ

(200) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Кто, забыв о посте, поел или 

попил, пусть продолжает поститься, ибо это 

Аллах накормил и напоил его».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что тому, кто, 

забывшись, поел или попил во время 

обязательного или добровольного поста, следует 

продолжить соблюдать свой пост, и пост его не 

считается нарушенным, потому что он не имел 

намерения нарушить пост: это удел, который 

послал ему Аллах, накормив и напоив его. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Действительность поста того, кто поел или 
попил, забыв о том, что постится.   

2. На том кто, забывшись, поел или попил во 
время поста, нет греха, потому что он сделал 
это неумышленно.   

3. Милость Аллаха к Своим рабам и то, как Он 
облегчает им и избавляет их от тягот и 
трудностей.   

4. Ничто из нарушающего пост не нарушает 
пост человека, если не соблюдаются 
следующие три условия: 

 1) знание: если человек не знает, что данное 
действие нарушает пост, то его пост не 
считается нарушенным;  

2) человек должен помнить; если же он 
сделал что-то нарушающее пост, забывшись, 
то его пост остаётся действительным и не 
требует восполнения;  

3) добровольность: человек должен 
совершить действие, нарушающее пост, по 
своему выбору, а не под принуждением.  

(4525)  
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что Пророк  совершал и‘тикаф в последнюю декаду рамадана, пока Аллах не упокоил его, и его жёны продолжили делать это после него 

منيَن    –(  201)  مِّ المُؤأ
ُ
جِ النَّبِِِّ    عَنأ عََئشَِةَ أ نَّ النَّبَِِّ  زَوأ

َ
كََنَ   : أ

زأوَاجُهُ 
َ
تَكَفَ أ ، ثُمَّ اعأ ُ وَاخِرَ مِنأ رَمَضَانَ، حَتََّّ توََفَّاهُ اللََّّ

َ
َ الْ تَكِفُ العَشْأ يَعأ

دِهِ.   [ متفق عليه]  -[ صحيح] مِنأ بَعأ

(201) – Мать верующих ‘Аиша , жена Пророка , 

передаёт, что Пророк  совершал и‘тикаф в 

последнюю декаду рамадана, пока Аллах не упокоил 

его, и его жёны продолжили делать это после него.  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Мать верующих ‘Аиша  сообщила, что 

Пророк  совершал неотлучное пребывание в 

мечети (и‘тикаф) в последнюю декаду рамадана в 

надежде застать Ночь предопределения, и это 

продолжалось до тех пор, пока Аллах не упокоил 

его, и его жёны (да будет доволен ими Аллах) 

продолжили совершать это неотлучное 

пребывание в мечети после его кончины. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Узаконенность в религии неотлучного 
пребывания в мечети (и‘тикаф), в том числе и для 
женщин с соблюдением установленных шариатом 
правил и при условии, что отсутствует искушение.   



 
 
 
 

422 

2. И‘тикаф настоятельно рекомендуется 
совершать в последнюю декаду рамадана, 

поскольку Пророк  постоянно совершал его.   

3. И‘тикаф является утверждённой сунной и не 

был отменён, поскольку жёны Пророка  

продолжили совершать его после его кончины.  

(4495)  
Посланник Аллаха  усердствовал в последние десять дней [рамадана] так, как не усердствовал в другое время 

مِنيَن    –(  202)  مِّ المؤأ
ُ
ِ   : كََنَ رسَُولُ الِله  عَنأ عََئشَِةَ أ يََأتهَِدُ فِِ الأعَشْأ

ِهِ. وَاخِرِ مَا لَِ يََأتهَِدُ فِِ غَيْأ
َ   [رواه مسلم]  -[ صحيح] الْأ

(202) – ‘Аиша  передаёт: «Посланник Аллаха  

усердствовал в последние десять дней [рамадана] 

так, как не усердствовал в другое время». 
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Когда наступала последняя декада рамадана, 

Пророк  усердствовал в поклонении и покорности 

Аллаху и особенно активно делал добро и занимался 

делами благочестия по сравнению с другими днями, 

учитывая величие и достоинства этих ночей и желая 

застать Ночь предопределения. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение совершать побольше благих дел 
и проявлений покорности Аллаху в течение 
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рамадана вообще и в его последнюю декаду в 
частности.   

2. Последняя декада рамадана начинается с 
ночи двадцать первого числа и длится до 
конца месяца.   

3. Желательность наполнять благодатные периоды 
времени проявлениями покорности Аллаху.  

(3755)  
Когда наступала последняя декада рамадана, Посланник Аллаха  посвящал ночи поклонению, будил своих домочадцев [для дополнительных молитв], усердствовал в поклонении и затягивал изар [избегая близости с жёнами] 

مِنيَن    –(  203)  مِّ المُؤأ
ُ
: كََنَ رسَُولُ الِله    عَنأ عََئشَِةَ أ إذَِا دَخَلَ   قَالتَأ

رَ. َ أمِئْأ لهَُ، وجََدَّ وشََدَّ ال هأ
َ
قَظَ أ يأ

َ
يَا اللَّيألَ، وَأ حأ

َ
ُ أ   [متفق عليه] - [ صحيح] الأعَشْأ

(203) – Мать верующих ‘Аиша  сказала: «Когда 

наступала последняя декада рамадана, Посланник 

Аллаха  посвящал ночи поклонению, будил 

своих домочадцев [для дополнительных молитв], 

усердствовал в поклонении и затягивал изар 

[избегая близости с жёнами]».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

С наступлением последней декады рамадана 

Пророк  посвящал ночи полностью разным 

проявлениям покорности Аллаху, будил своих 

домочадцев, чтобы они совершали дополнительные 

молитвы, проявлял особое по сравнению с другими 
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периодами времени усердие в поклонении, отдаваясь 

ему полностью, и отдалялся от своих жён. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение наполнять благодатные 

периоды времени благими делами.   

2. Ан-Навави сказал: «Из хадиса можно сделать 

вывод о желательности дополнительного 

поклонения в последнюю декаду рамадана и о 

желательности наполнять ночи её разными 

видами поклонения».   

3. Рабу Аллаха надлежит заботиться о членах 

своей семьи, побуждая их к поклонению и 

проявляя терпение в отношении них.   

4. Совершение благих дел требует 

решительности, терпения и упорства.   

5. Ан-Навави сказал: «Учёные разошлись во 

мнениях относительно того, что 

подразумевается под затягиванием изара. 

Одни сказали, что подразумевается усердие 

Пророка  в поклонении сверх привычного 

для него. Иначе говоря, подразумевается 

серьёзность и старательность в поклонении. 

Выражение: "Я затянул свой изар для этого" 

означает: "Я посвятил этому занятию всего 

себя и отдаю ему всё своё время". Согласно 
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другому объяснению, подразумевается 

отдаление от женщин, дабы полностью 

сосредоточиться на поклонении».  
(4944)  

“Лицо того, кто постился один день на пути Аллаха, Аллах отдалит от Огня на семьдесят лет пути” 

رِيِّ    – (  204)    دُأ بِِ سَعِيدٍ الخأ
َ
»مَنأ صَامَ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

ا«  هَهُ عَنِ النَّارِ سَبأعِيَن خَرِيفا ا فِِ سَبِيلِ الِله باَعَدَ الُله وجَأ ما   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . يوَأ

(204) – Абу Са‘ид аль-Худри  передаёт: «Я 

слышал, как Посланник Аллаха  сказал: “Лицо 

того, кто постился один день на пути Аллаха, 

Аллах отдалит от Огня на семьдесят лет 

пути”». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что того, кто постился 

один день в борьбе на пути Аллаха (джихад), а 

согласно другому объяснению, в этой борьбе и не 

только, искренне, ради Аллаха, в надежде 

получить награду от Него, Аллах по милости 

Своей отдалит от Огня на семьдесят лет пути. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Ан-Навави сказал: «Достоинство поста на пути 
Аллаха. Причём сказанное относится к тому, 
кому этот пост не причиняет вреда, не мешает 
сражаться и не становится препятствием для 
выполнения других действий, непосредственно 
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связанных с военным походом».   
2. Побуждение к соблюдению добровольного поста.   
3. Обязательность искренности и стремления к 

довольству Аллаха, и человек не должен 
поститься напоказ, ради славы или с любой 
другой мирской целью.   

4. Ас-Синди сказал: «Слова "на пути" могут 
подразумевать просто правильность 
намерения, а могут подразумевать, что 
человек постится, будучи сражающимся на 
пути Аллаха. Этот второй вариант он 
первое, что приходит на ум».   

5. Ибн Хаджар сказал: «В словах "семьдесят лет" в 
действительности упомянута осень, известный 
сезон года, однако подразумевается год вообще. 
Упомянута именно осень, а не лето, зима и весна, 
потому что осень является наилучшим сезоном 
года, ведь именно осенью собирают урожай».  

(4436)  
Совершайте сухур, [принимая пищу перед рассветом],  ибо, поистине, в сахуре — благодать 

مَالكٍِ    –(  205)  بأنِ  نسَِ 
َ
أ قاَلَ النَّبُِِّ    عن  فَإِنَّ فِِ  :  قَالَ:  رُوا،  »تسََحَّ

 » حُورِ برََكَةا   [متفق عليه]  -[ صحيح] . السَّ

(205) – Анас ибн Малик  передаёт, что Пророк  

сказал: «Совершайте сухур, [принимая пищу перед 

рассветом],  ибо, поистине, в сахуре — благодать».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  побуждал мусульман совершать 

сахур, то есть принимать пищу в конце ночи, 

готовясь таким образом к посту, потому что в нём 

благодать, то есть огромное благо: награда, подъём 

в конце ночи для обращения к Аллаху с мольбами, 

подкрепление перед постом, придающее бодрость, 

и облегчение трудностей, которые человек может 

испытывать в связи с постом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность сахура и исполнение веления 

шариата посредством его совершения.   

2. Ибн Хаджар сказал в «Фатх Аль-Бари»: 
«Благодать в сахуре осуществляется в 
разных направлениях: это следование Сунне, 
противоречие людям Писания, запасание сил 
для поклонения, дополнительная бодрость, 
подавление скверных нравственных 
проявлений, которые могут быть вызваны 
голодом, причина подачи милостыни тому, 
кто просит в это время или приходит к 
человеку, чтобы разделить с ним трапезу, 
причина поминания Аллаха и обращения к 
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Нему с мольбой в период времени, в который 
мольба обычно не остаётся без ответа, и 
возможность успеть намериться поститься 
для того, кто не вознамерился перед сном».   

3. То, как Пророк  прекрасно обучал: он 

упомянул постановление вместе с 
обоснованием его, дабы людям было легче 
принять его и они знали благодаря этому о 
возвышенности шариата.   

4. Ибн Хаджар сказал: «Сахур считается 
совершённым, даже если человек съел или 
выпил совсем чуть-чуть».  

(4498)  
Я застал праздник во времена 'Умара ибн аль-Хаттаба , и он сказал: "Посланник Аллаха  запретил поститься в эти два дня: это день вашего разговения после поста и другой день, в который вы едите мясо ваших жертвенных животных 

بأنِ    – (  206)    عُمَرَ  مَعَ  العِيدَ  تُ  شَهِدأ قَالَ:  زأهَرَ، 
َ
أ ابأنِ  لََ  مَوأ عُبيَأدٍ،  بِِ 

َ
أ عَنأ 

ابِ   ِ  الخطََّ مَانِ نَهََ رسَُولُ اللََّّ رِكُمأ    ، فَقَالَ: هَذَانِ يوَأ مُ فطِأ عَنأ صِيَامِهِمَا: يوَأ
 . كُلوُنَ فِيهِ مِنأ نسُُكِكُمأ

أ
مُ الْخَرُ تأَ ، وَالََوأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  مِنأ صِيَامِكُمأ

(206) – Абу 'Убайд, вольноотпущенник Ибн Азхара, 

передаёт: «Я застал праздник во времена 'Умара ибн 

аль-Хаттаба , и он сказал: "Посланник Аллаха  

запретил поститься в эти два дня: это день вашего 

разговения после поста и другой день, в который вы 

едите мясо ваших жертвенных животных"».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  запретил соблюдать пост в Праздник 

разговения и Праздник жертвоприношения. Что 

касается Праздника разговения, то это день, в который 

люди впервые едят, как обычно, после месяца поста, а 

Праздник жертвоприношения — это день, в который 

люди едят мясо жертвенных животных. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет поститься в Праздник разговения и 
Праздник жертвоприношения, а также в дни 
ташрика (три дня, следующие за Праздником 
жертвоприношения), поскольку они являются 
по сути продолжением Праздника 
жертвоприношения, и исключение составляют 
только люди, которые не смогли найти 
жертвенных животных: им разрешается 
поститься в дни ташрика.   

2. Ибн Хаджар сказал: «Учёные сказали, что 
целью описания, данного этим дням, является 
указание на причину того, что люди обязаны не 
поститься в них: это отграничение поста и 
ясное указание на его завершение посредством 
отказа от поста в день после его завершения; а 
в другой праздник от поста отказываются 
ради жертвоприношения, посредством 
которого ищут приближения к Аллаху, дабы 
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люди ели мясо жертвенных животных».   

3. Произносящему проповедь желательно упоминать 
в своей проповеди предписания религии, 
насущные и актуальные в данный момент.   

4. В религии узаконено употребление в пищу 
мяса жертвенных животных.  

(4527)  
Кто выстаивал Ночь Предопределения с верой и надеждой на вознаграждение Аллаха, тому будут прощены совершенные им ранее грехи 

رِ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  207)  »مَنأ يَقُمأ لََألةََ الأقَدأ
مَ مِنأ ذَنأبِهِ« تِسَاباا غُفِرَ لَُِ مَا تَقَدَّ   [متفق عليه] - [ صحيح]  إِيمَاناا وَاحأ

(207) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Кто выстаивал 

Ночь Предопределения с верой и надеждой на 

вознаграждение Аллаха, тому будут прощены 

совершенные им ранее грехи».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает о достоинстве 

выстаивания Ночи Предопределения, которая 

наступает в последние десять дней Рамадана. А 

также сообщает о том, что тот, кто будет проявлять 

в ней усердие посредством совершения молитв, 

мольбы, чтения Корана и поминания Аллаха, с 

верой в неё и в то, что было передано относительно 
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её достоинств, и с надеждой получить награду от 

Всевышнего Аллаха за свои деяния, не проявляя 

показухи и не делая это ради репутации, будет 

прощен за свои грехи, совершенные им в прошлом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство Ночи Предопределения и 
побуждение выстаивать её в поклонении.   

2. Праведные деяния принимаются только при 
условии наличия искренних намерений.   

3. Щедрость Аллаха и Его милость. 
Выстаивающему Ночь Предопределения с верой 
и надеждой на вознаграждение от Аллаха, будут 
прощены совершенные им ранее грехи.  

(4202)  

Кто совершил хадж ради Аллаха, не совершая ничего непристойного и греховного, тот вернётся таким [же чистым от грехов], каким был он в тот день, когда его родила мать 

ِ يقول:    قال: سمعت النبِ    عن أبِ هريرة    –(  208)    »مَنأ حَجَّ لِلََّّ
هُ« مُّ

ُ
تأهُ أ مِ وَلََِ سُقأ رجََعَ كَيَوأ فُثأ وَلمَأ يَفأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] . فَلمَأ يرَأ

(208) – От Абу Хурайры  передаётся, что он 

сказал: "Я слышал, как Пророк  говорил: «Кто 

совершил хадж ради Аллаха, не совершая 

ничего непристойного и греховного, тот 

вернётся таким [же чистым от грехов], каким 

был он в тот день, когда его родила мать».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что тот, кто совершит 

хадж ради Всевышнего Аллаха и при этом не 

совершит ничего непристойного. Под 

непристойными деяниями тут подразумевается 

половая близость и её прелюдии, будь то поцелуи или 

же прикосновения, а также под этим выражением 

подразумевается сквернословие. А также не 

предастся нечестию (фиск), совершив плохой 

поступок или нечто греховное, а к греховному 

относится совершение запретных для пребывающего 

в состоянии ихрама деяний, такой вернётся со своего 

хаджа будучи прощенным от грехов подобно тому, 

как ребенок рождается безгрешным. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Несмотря на то, что нечестие является 
запретными во всех обстоятельствах, в 
период хаджа его запретность усиливается в 
знак почитания обрядов хаджа.   

2. Человек рождается будучи безгрешным и 
освобождённым от прегрешений. Он не несет 
ношу грехов другого человека.  

(2758)  
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что Посланник Аллаха  произносил тальбию следующим образом: «Вот я перед Тобой, о Аллах, вот я перед Тобой, вот я перед Тобой, нет у Тебя сотоварища, вот я перед Тобой, поистине, Тебе надлежит хвала, и милость принадлежит Тебе, и владычество, нет у Тебя сотоварища! (Ляббай-ка-Ллахумма, ляббай-ка, ляббай-ка, ля шарика ля-ка, ляббай-ка, инна-ль-хамда, ва-н-ни‘мата ля-ка ва-ль-мульк, ля шарикя ля-ка) 

نَّ تلَأبِيَةَ رسَُولِ الِله  عَنأ عَبأدِ الِله بأنِ عُمَرَ    –(  209) 
َ
،  :  : أ »لََّْيأكَ اللهُمَّ

يكَ   أمُلأكَ لَِ شََِ مَةَ لكََ وَال دَ وَالنِّعأ مَأ يكَ لكََ لََّْيأكَ، إِنَّ الْأ لََّْيأكَ، لََّْيأكَ لَِ شََِ
عُمَرَ    لكََ« بأنُ  الِله  عَبأدُ  وَكََنَ  دَيأكَ،   قَالَ:  وسََعأ لََّْيأكَ،  لََّْيأكَ  فِيهَا:  يزَِيدُ 

بَاءُ إِلََأكَ وَالأعَمَلُ. غأ ُ بيَِدَيأكَ، لََّْيأكَ وَالرَّ يَْأ   [متفق عليه] -[  صحيح] وَالخأ

(209) – ‘Абдуллах ибн ‘Умар (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) передаёт, что Посланник 

Аллаха  произносил тальбию следующим 

образом: «Вот я перед Тобой, о Аллах, вот я перед 

Тобой, вот я перед Тобой, нет у Тебя сотоварища, 

вот я перед Тобой, поистине, Тебе надлежит 

хвала, и милость принадлежит Тебе, и 

владычество, нет у Тебя сотоварища! (Ляббай-

ка-Ллахумма, ляббай-ка, ляббай-ка, ля шарика 

ля-ка, ляббай-ка, инна-ль-хамда, ва-н-ни‘мата 

ля-ка ва-ль-мульк, ля шарикя ля-ка)». А 

‘Абдуллах ибн ‘Умар (да будет доволен Аллах им и 

его отцом) добавлял к этим словам: «Вот я перед 

Тобой! Вот я перед Тобой и готов служить Тебе! Всё 

благо в Твоих Руках, к Тебе обращены все 

стремления обрести награду и все дела! (Ляббай-ка, 

ляббай-ка ва са‘дайка ва-ль-хайру би-йадайка ва-р-

рагбау иляйка ва-ль-‘амаль)».  [Достоверный]  - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Когда Пророк  приступал к совершению 

хаджа или умры, он произносил тальбию 

следующим образом: «Вот я перед Тобой, о 

Аллах, вот я перед Тобой», и это Тебе 

обязательный ответ за ответом на направленный 

нам Твой призыв к искренности, единобожию, 

хаджу и так далее. «вот я перед Тобой, нет у Тебя 

сотоварища, вот я перед Тобой», только Ты 

достоин поклонения, и нет у Тебя сотоварищей в 

Твоём Господстве, Твоей Божественности и Твоих 

именах и качествах. «Поистине, Тебе надлежит 

хвала» и благодарность, и прославление, «и 

милость» от Тебя, и Ты даруешь её, 

«принадлежит Тебе» в любом случае и в любых 

обстоятельствах, «и владычество» также 

принадлежит Тебе, «нет у Тебя сотоварища», то 

есть всё это принадлежит исключительно Тебе. А 

Ибн ‘Умар (да будет доволен Аллах им и его 

отцом) добавлял к этим словам: «Вот я перед 

Тобой! Вот я перед Тобой и готов служить 

Тебе!», я счастлив делать это раз за разом. «Всё 

благо в Твоих Руках» и по милости Твоей, «вот я 

перед Тобой, к Тебе обращены все стремления 

обрести награду», ведь просят лишь у Того, в 

Чьих Руках благо «и все дела» ради Тебя, и лишь 
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Ты достоин поклонения. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Тальбия в хадже и умре узаконена в религии и 
предписана ею, потому что она является особым 
символом паломничества подобно тому, как 
такбир является особым символом молитвы.   

2. Ибн аль-Мунир сказал: «В узаконенности 
тальбии содержится указание на то, что 
Всевышний Аллах оказал почёт Своим рабам: ведь 
они прибывают в Его Дом, потому что это Он, 
Всеблагой и Всевышний, пригласил и позвал их».   

3. Лучше всего придерживаться тальбии, 

которую произносил Пророк , однако нет 

ничего предосудительного в этом добавлении, 
поскольку имело место молчаливое одобрение 

её Пророком . Ибн Хаджар сказал: «И это 

самое справедливое мнение. Надлежит 
произнести отдельно те слова, которые 

передаются от Пророка , а потом уже, если 

пожелает, добавить передаваемое от 
сподвижников или иные приличествующие 
слова, дабы они не смешивались. Это сродни 
ситуации с мольбой в ташаххуде, поскольку о 

ней Пророк  сказал: "А затем пусть выбирает 
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из просьб и прославлений что пожелает". То 
есть после того, как произнесёт слова, 

передаваемые от Пророка ».   

4. Мужчинам желательно произносить тальбию 
громко, тогда как женщина должна произносить 
её тихо, дабы избежать искушения.  

(4535)  
Дела, совершаемые в эти дни, Аллах любит больше, чем дела, совершаемые в любые другие дни», имея в виду первые десять дней зу-ль-хиджжи 

»ما مِنأ أيَّامٍ العمَلُ  :  قال: قال رسول الله    عن ابن عباس    – (  210)   
الِحُ فيها أحبُّ إلَ الِله مِن هذه الْيام«  يعنِ أيامَ العشْ، قالوا: يا رسُولَ الله،    الصَّ

»ولِ الْهادُ فِ سبيلِ الله، إلِ رجلٌ خَرَجَ بنفسِه  ولِ الْهادُ فِ سبيلِ الله؟ قال:  
  [ رواه البخاري وأبو داود، واللفظ له ]   - [  صحيح ]  . ومالِِ فلم يرَأجِعأ من ذلك بشَءٍ« 

(210) – От Ибн ‘Аббаса (да будет доволен Аллах 

им и его отцом) передаётся, что Посланник Аллаха 

 сказал: «Дела, совершаемые в эти дни, Аллах 

любит больше, чем дела, совершаемые в любые 

другие дни», имея в виду первые десять дней зу-

ль-хиджжи. Люди спросили: «О Посланник 

Аллаха, это касается и борьбы на пути Аллаха?» 

Он сказал: «Это касается и борьбы на пути 

Аллаха, если только речь не идёт о человеке, 

который вышёл сам со своим имуществом и 

лишился и того, и другого».  [Достоверный] - [Передали 

аль-Бухари, Абу Дауд, приведен текст последнего] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что благие дела, 

совершенные в первые десять дней месяца Зуль-

Хиджа, лучше, чем благие дела, совершённые в 

остальные дни года. 

Сподвижники (да будет доволен ими Аллах) спросили 

Пророка  о том, что лучше: джихад в другие дни, кроме 

этих десяти дней, или благие дела, совершаемые в эти 

дни? Так как среди них было утверждено и они считали 

джихад одним из лучших деяний. 

На что Пророк  ответил, что благие дела, 

совершаемые в эти дни, лучше, чем джихад в другие 

дни, за исключением человека, который вышел на 

джихад, рискуя своей жизнью и имуществом на пути 

Аллаха, и потерял свое имущество, а душа его 

покинула его тело на пути Аллаха. Это именно то, что 

превосходит праведные дела в эти благодатные дни. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Особое достоинство благих дел в первые 
десять дней месяца Зуль-Хиджа. В эти дни 
мусульманин должен максимально 
использовать время и увеличить количество 
поклонений посредством поминания 
Всемогущего и Великого Аллаха, чтения 
Корана, произношения слов возвеличивания 
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Аллаха (Аллаху Акбар), свидетельства о Его 
единобожии (Ля иляха илляЛлах) и 
воздавания хвалы (АльхамдулиЛлах), 
совершения молитвы, раздачи милостыни и 
соблюдения поста, а также совершая все 
остальные благие деяния.  

(6255)  
Боритесь с многобожниками своими имуществом, своими душами и своими языками 

»جَاهِدُوا المشْكين بأموالكم  قال:    أن النبِ    عن أنس    –(  211) 
  [رواه أبو داود والنسائي وأحمد]  -[ صحيح] .وأنفسكم وألسنتكم«

(211) – Анас  передаёт, что Пророк  сказал: 

«Боритесь с многобожниками своими 

имуществом, своими душами и своими языками».  
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ан-Насаи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  повелел вести борьбу с 

неверующими и прилагать усилия в 

противостоянии с ними с использованием всех 

доступных средств в соответствии с нашими 

возможностями, дабы Слово Аллаха было 

превыше всего. Сюда относится, в том числе: 

— Расходование средств на борьбу с ними: 

покупка вооружения, расходование на сражающихся 

на пути Аллаха и тому подобное. 

— Физическое участие в борьбе с ними. 
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— Призыв их к исламу своим языком, 

приведение доводов против них, решительный и 

исчерпывающий ответ им. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к борьбе с многобожниками 

собственноручно (иначе говоря, физически), 

имуществом и языком, каждый в соответствии 

со своими возможностями. Джихад не 

ограничен физическим сражением.   

2. Веление бороться в данном случае 

подразумевает обязательность, однако в 

некоторых случаях джихад может быть 

индивидуальной обязанностью, а в некоторых 

— коллективной.   

3. Аллах предписал джихад с определённой 

целью. Это например: сопротивление 

придаванию Аллаху сотоварищей (шир) и его 

приверженцам, потому что Аллах никогда не 

приемлет ширк; устранение препятствий на 

пути призыва к Аллаху; защита акыды от 

всего, что противоречит ей; защита 

мусульман, их вотчин, их чести и имущества.  

(64597)  
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Поистине, Аллах не взыскивает с членов моей общины за то [греховное], что нашёптывает им душа, пока они не сделают или не скажут [то, к чему она их подталкивает] 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  212) 
َ
تِِ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ مَّ

ُ
َ تَََاوَزَ عَنأ أ »إِنَّ اللََّّ

 » وأ تَتَكََِّمأ
َ
مَلأ أ نأفُسَهَا، مَا لمَأ تَعأ

َ
ثتَأ بهِِ أ   [متفق عليه] -[  صحيح] .مَا حَدَّ

(212) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

сказал: «Поистине, Аллах не взыскивает с 

членов моей общины за то [греховное], что 

нашёптывает им душа, пока они не сделают или 

не скажут [то, к чему она их подталкивает]». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что с мусульманина не 

взыскивается за то дурное, к чему подталкивает его 

душа, до тех пор, пока это не выльется у него в действия 

или слова, поскольку Аллах избавил Своих рабов от 

затруднений и простил им подобные побуждения. С 

общины Мухаммада  не взыскивается за то дурное, о 

чём они думали, до тех пор, пока они не решат 

осуществить это на практике. Если же это утвердилось в 

сердце и осуществилось на практике, как в случае с 

высокомерием, гордыней, лицемерием, действиями 

органов тела или словами, произнесёнными языком, то 

за это им уже придётся отвечать. 
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Полезные выводы из хадиса: 
1. Всеблагой и Всевышний Аллах прощает 

верующему неподобающие мысли и 
побуждения, которые у него возникают, и не 
взыскивает с него за них.   

2. Если в голову человеку приходят мысли о 
разводе, однако он не изрекал формулу 
развода ни в устном, ни в письменном виде, 
то это не считается разводом.   

3. Сколь бы скверные мысли и побуждения ни 
возникали у человека, с него не взыскивается 
за них до тех пор, пока они не утвердятся в 
его сердце и не будут претворены в жизнь в 
виде слов или действий.   

4. Высокое положение, отведённое общине 
Мухаммада : Всевышний выделил её, освободив 

её от ответственности за нашёптывания души, в 
отличие от более ранних общин.  

(58144)  
Поистине, Аллах не смотрит ни на ваше обличье, ни на имущество ваше, но смотрит Он на сердца ваши и ваши дела 

»إِنَّ الَله لَِ يَنأظُرُ إِلََ صُوَرِكُمأ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    – (  213)   
 » مَالِكُمأ عأ

َ
، وَلكَِنأ يَنأظُرُ إِلََ قُلوُبكُِمأ وَأ وَالِكُمأ مأ

َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . وَأ

(213) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, Аллах 

не смотрит ни на ваше обличье, ни на 

имущество ваше, но смотрит Он на сердца ваши 

и ваши дела». [Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  объясняет, что Аллах не смотрит на 

образы и тела людей, красивые ли они или уродливые, 

большие или маленькие, здоровые или больные. И Он не 

смотрит на их богатство, много его или мало. Ведь 

Всемогущий и Великий Аллах не взыскивает с рабов 

Своих и не требует отчёта за такие вещи и различия 

людей в этих характеристиках. Однако Он смотрит на их 

сердца и на то, что в них есть из богобоязненности и 

убежденности, правдивости и искренности, или же 

намерения на показное благочестие и тщеславие. А также 

Он смотрит на их дела с точки зрения их правильности 

или нечестивости, воздавая и вознаграждая за них. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Забота о исправлении сердца и очищении его 
от всех порицаемых качеств.   

2. Исправление сердца происходит посредством 
искренности, а исправление дел — 

посредством следованию примеру Пророка . 

Именно эти два качества — искренность и 
следование Пророку —  Всевышний Аллах 
учитывает и принимает во внимание.   

3. Человеку не стоит обольщаться своим 
богатством, красотой, телом или чем-либо 
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еще из явлений этого мира.   

4. Предостережение от того, чтобы человек 
полагался на внешние факторы без 
исправления внутренних.  

(4555)  
Поистине, Аллах ревнив и верующий ревнив. Ревность Аллаха проявляется в том случае, когда человек совершает то, что Аллах ему  запретил 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  214) 
َ
»إِنَّ الَله يَغَارُ، وَإنَِّ  :  قال: قال رسَُولُ الله    عَنأ أ

مَ عَليَأهِ«  مِنُ مَا حَرَّ أمُؤأ تَِِ ال
أ
نأ يأَ

َ
ةُ الِله أ َ مِنَ يَغَارُ، وغََيْأ أمُؤأ   [متفق عليه]  - [  صحيح]  .ال

(214) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, Аллах 

ревнив и верующий ревнив. Ревность Аллаха 

проявляется в том случае, когда человек 

совершает то, что Аллах ему запретил».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что Аллах в подобающей 

Его Величию форме испытывает ревность, гнев и 

неприязнь, подобно тому, как испытывает ревность, 

гнев и неприязнь верующий человек. Причиной 

ревности Аллаха является то, что верующий 

совершает мерзкие поступки, которые запретил ему 

совершать Аллах, такие как прелюбодеяние, 

мужеложество, воровство, употребление спиртного и 

другие подобные мерзости. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Предостережение от гнева Аллаха и Его 
наказания в случае, если будут нарушены и 
не соблюдены Его запреты.  

(3354)  
Избегайте семи губительных грехов 

هريرة    –(  215)  أبِ  النبِ    عن  بأعَ  قال:    عن  السَّ تَنبُِوا  »اجأ
أمُوبقَِاتِ« ؟ قَالَ:  ال رُ، وَقَتألُ  ، قاَلوُا: ياَ رسَُولَ الِله وَمَا هُنَّ حأ أكُ باِلِله، وَالسِّ »الشِّْ

مَ   َتيِمِ، وَالتَّوَلِِّ يوَأ لُ مَالِ الَأ كأ
َ
بَا، وَأ لُ الرِّ كأ

َ
، وَأ قَِّ مَ الُله إلَِِّ باِلْأ سِ الَّتِِ حَرَّ النَّفأ

مِنَاتِ الأغَافلًَِتِ« أمُؤأ صَنَاتِ ال أمُحأ فُ ال فِ، وَقَذأ   [متفق عليه]  -[ صحيح]  .الزَّحأ

(215) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 сказал: «Избегайте семи губительных грехов». 

Люди спросили: «О Посланник Аллаха, а что это за 

грехи?» Он сказал: «Придавание Аллаху 

сотоварищей, колдовство, убийство человека, 

которого Аллах запретил убивать, кроме как по 

праву [Шариата], ростовщичество, присвоение 

имущества сироты, отступление в день 

наступления [то есть бегство с поля боя] и 

обвинение в прелюбодеянии целомудренных и 

даже не помышляющих о подобном верующих 

женщин».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Посланник Аллаха  приказывает своей общине 
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сторониться семи преступлений и губительных 

грехов. Когда он был спрошен о том, что это за грехи, 

он разъяснил, что к ним относится: 

Во-первых: Придавание Аллаху сотоварищей, 

принимая кого-либо в качестве равного или же 

подобного Ему, Свят Он, во всевозможных формах, а 

также посвящение любого вида поклонения кому-

либо помимо Всевышнего Аллаха. Он начал с 

упоминания многобожия, так как оно является самым 

великим грехом. 

Во-вторых: Колдовство — дьявольское деяние, 

которое представляет собой узлы, заклинания, снадобья 

и окуривания, оказывающие на тело околдованного 

такие воздействия как убийство или болезнь. Также оно 

может разлучать между супругами. Большая часть 

колдовства достигается не иначе как прибегая к 

многобожию и путём приближения к злым духам 

посредством того, что им любимо. 

В-третьих: Убийство человека, которого Аллах 

запретил убивать, за исключением законных шариатских 

оснований. Имея которые, убийство приводится в 

исполнение правителем в соответствии с шариатом. 

В-четвёртых: Потребление прибыли от 

ростовщичества пожирая её или получая от неё 

выгоду в любых других формах. 

В-пятых: Посягательство на имущество потерявшего 
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отца и не достигшего совершеннолетия ребенка. 

В-шестых: Бегство с поля боя при сражении с 

неверными. 

В-седьмых: Обвинение в прелюбодеянии 

свободных и целомудренных женщин. А также 

обвинение в этом мужчин. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. То, что большие грехи не ограничены семью. 
Причина выделения этих семи грехов 
заключается в их величии и опасности.   

2. Допустимость убийства человека, если это 
происходит по праву, как, например, в случае 
возмездия, вероотступничества и прелюбодеяния 
после брака. Такой приговор приводится в 
исполнение шариатским правителем.  

(3331)  

Не сообщить ли мне вам о наиболее тяжких грехах (кабаир)? 

بكرة    –(  216)  أبِ  النبِ    عن  قال  لَِ  » :  قال: 
َ
بَِِ  أ

كأ
َ
بأِ نبَِّئُكُمأ 

ُ
أ

قَالَ:    الأكَبَائرِِ؟«  الِله،  رسَُولَ  ياَ  بلَََّ  قَالوُا:  وَعُقُوقُ  ثلًََثاا،  باِلِله،  اكُ  َ ِشَأ
»الْأ

يأنِ«  أوَالَِِ فَقَالَ:    ال مُتَّكِئاا،  وَكََنَ  ورِ«وجََلسََ  الزُّ لُ  وَقَوأ لَِ 
َ
زَالَ »أ فَمَا  قَالَ:   ،

رهَُا حَتََّّ قُلأنَا: لََأتَهُ سَكَتَ.   [متفق عليه]  - [ صحيح] يكَُرِّ

(216) – От Абу Бакры  передаётся, что Пророк  

сказал: «Не сообщить ли мне вам о наиболее 
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тяжких грехах (кабаир)?» Люди сказали: «Конечно, 

о Посланник Аллаха!» Он сказал: «Это придавание 

Аллаху сотоварищей и непочтительное отношение 

к родителям». И он сел после того, как полулежал, и 

продолжил: «И произнесение лживых клятв и 

свидетельств!» И он повторял это до тех пор, пока мы 

не подумали: «Ах, если бы он остановился!».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  поведал своим сподвижникам о самых 

тяжких грехах, и среди них он назвал эти три: 

1. Приобщение к Аллаху сотоварищей 

(многобожие): Это посвящение какого-либо вида 

поклонения кому-то или чему-то помимо Аллаха, 

а также уподобление кого-либо или чего-либо 

Аллаху в Его божественности, господстве, а также 

Его именах и атрибутах. 

2. Непочтительное отношение к родителям: 

Это причинение любого рода вреда родителям, 

будь то словом или делом, а также отказ от 

проявления благодеяний по отношению к ним. 

3. Произнесение лживых клятв, что включает в 

себя и лжесвидетельство: Это любое ложное и 

измышленное слово, сказанное с целью принизить 

человека, лишить его имущества, посягнуть на его 
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честь или сделать что-то подобное. 

Пророк  неоднократно повторил своё 

предостережение от лживых клятв и 

лжесвидетельства, указывая на отвратительность этого 

поступка и его пагубное влияние на общество. Он 

повторил это так много раз, что некоторые из его 

сподвижников сказали: «Ах, если бы он остановился!», 

из сострадания к нему и от их нежелания продолжения 

того, что причиняет ему  неудобство. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Самым тяжким грехом является приобщение 
Аллаху сотоварищей (многобожие), потому 
что он назвал это во главе всех тяжких грехов 
и самым великим из них. Это подтверждается 
словами Всевышнего Аллаха: «Воистину, 
Аллах не прощает, когда к Нему 
приобщают сотоварищей, но прощает 
менее тяжкие грехи, кому пожелает».   

2. Величие прав родителей проявляется в том, 
что он сопоставил их право с правом 
Всевышнего Аллаха.   

3. Грехи делятся на большие и малые. Большие 
грехи — это те, за которые предусмотрено 
наказание в этом мире, например, телесные 
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наказания, передано проклятие или 
устрашение наказанием в потустороннем 
мире, например, угроза попасть в Ад. 
Большие грехи имеют ступени, и некоторые 
из них более тяжкие, чем другие. Малые 
грехи — это все грехи, кроме больших.  

(2941)  
Наиболее тяжкие грехи (кабаир): «Придавание Аллаху сотоварищей, непочтительное отношение к родителям, убийство человека и лож ная (гибельная) клятва 

العاص    –(  217)  بن  عمرو  بن  الله  عبد  النبِ    عن  قال:   عن 
َمِيُن   وَالَأ سِ،  النَّفأ وَقَتألُ  يأنِ،  أوَالَِِ ال وَعُقُوقُ  باِلِله،  اكُ  َ ِشَأ

الْأ »الأكَبَائرُِ: 
  [رواه البخاري]  -[ صحيح]  .الأغَمُوسُ«

(217) – От Абдуллаха ибн Амра ибн аль-Аса  

передаётся, что Пророк  сказал: «Наиболее 

тяжкие грехи (кабаир): «Придавание Аллаху 

сотоварищей, непочтительное отношение к 

родителям, убийство человека и ложная 

(гибельная) клятва».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет большие грехи. Это те 

грехи, за совершение которых передаётся угроза 

каранием совершающих их суровым наказанием в 

этом мире или в Последней жизни. 

Первый из них — приобщение Аллаху 
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сотоварищей (многобожие): это посвящение какого-

либо вида поклонения кому-то или чему-то помимо 

Аллаха, а также уподобление кого-либо или чего-

либо Аллаху в том, что характерно исключительно 

Ему, как например в Его божественности, 

господстве, а также Его именах и атрибутах. 

Второй — непочтительное отношение к 

родителям: это всё то, что способствует 

причинению любого рода вреда родителям, будь 

то словом или делом, а также отказ от проявления 

благодеяний по отношению к ним. 

Третий из них — это убийство: убийство не по 

праву, такое как убийство по несправедливости 

или из враждебности. 

Четвертый — ложная (гибельная) клятва: это 

клятва ложная, сознательно данная человеком. Она 

называется так, потому что погружает своего 

владельца в грех или в огонь Ада. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Ложная (гибельная) клятва не имеет искупления, 
потому что она очень опасна и греховна. За неё 
предусмотренно только покаяние.   

2. В хадисе упоминаются только эти четыре 
больших греха, потому что они особенно тяжкие, а 
не потому, что они ограничены только ими.   
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3. Грехи делятся на большие и малые. Большие 
грехи — это те, за которые предусмотрено 
наказание в этом мире, например, телесные 
наказания, передано проклятие или 
устрашение наказанием в потустороннем 
мире, например, угроза попасть в Ад. Большие 
грехи имеют ступени, и некоторые из них более 
тяжкие, чем другие по степени запретности. 
Малые грехи — это все грехи, кроме больших.  

(3044)  
В День воскрешения между людьми, прежде всего, будет свершён суд (по тем делам, которые были связаны) с кровопролитием  

عُودٍ    –(  218)  لُ مَا  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ عَبأدِ الِله بنِ مَسأ وَّ
َ
»أ

مَاءِ« مَ الأقِيَامَةِ فِِ الِِّ َ النَّاسِ يوَأ ضََ بيَنأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] .يُقأ

(218) – От Абдуллаха ибн Мас'уда  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «В День 

воскрешения между людьми, прежде всего, 

будет свершён суд (по тем делам, которые были 

связаны) с кровопролитием».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что первым делом, за 

которое будут судить людей между собой в Судный 

день за несправедливость, причиненную по 

отношению друг к другу — будет кровопролитие, то 

есть убийство и нанесение ранений. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Великое положение проливания крови. 
Важность всегда начинать с самого важного.   

2. Грехи становятся более тяжкими в 
зависимости от той великой порчи, которую 
они влекут за собой. И лишение невинных 
жизней является одним из величайших видов 
нечестия и порчи. Нет более тяжкого греха, чем 
убийство невинных людей, за исключением 
проявления неверия и многобожия (ширка) по 
отношению к Всевышнему Аллаху.  

(2962)  
Человек, который убил немусульманина, заключившего мирный договор с мусульманами, не почувствует райское благоухание, несмотря на то, что оно ощущается на расстоянии сорока лет 

ا  قال:   عن النبِ  عن عبد الله بن عمرو   – (  219)    لمَأ  »مَنأ قَتلََ مُعَاهَدا
ا« يرََحأ   بَعِيَن عََما رأ

َ
نََّةِ، وَإنَِّ رِيَُهَا توُجَدُ مِنأ مَسِيَْةِ أ   [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . رَائَِِةَ الْأ

(219) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Человек, который убил 

немусульманина, заключившего мирный договор с 

мусульманами, не почувствует райское благоухание, 

несмотря на то, что оно ощущается на расстоянии 

сорока лет».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что убивший муахада 

(это неверующий, который пребывает на 
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территории мусульман на основании завета, 

гарантирующего ему безопасность и 

неприкосновенность) не почувствует благоухания 

Рая, а также разъяснил, что его благоухание 

ощущается на расстоянии сорока лет пути. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на убийство муахада (неверующий, 
имеющий временный договор о 
неприкосновенности), зиммия (неверующий, 
имеющий договор на проживание в стране 
мусульман под их защитой) и муста'мана 
(временно находящийся под зашитой 
мусульман на их территории), разъяснение 
того, что это является одним из тяжких грехов.   

2. Аль-Муахад - неверующий, с кем был заключен 
договор о неприкосновенности, проживающий в 
своей стране, не воюющий против мусульман, и с 
которым они не воюют. Аз-Зиммий — тот, кто 
поселился на земле мусульман и выплачивает 
джизью (дань). Аль — Муста'ман — тот, кто 
прибыл на территорию мусульман, имея завет и 
договор о безопасности на определенное время.   

3. Предостережение от нарушения заветов и 
договоров, заключенных с немусульманами.  

(64637)  
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Не войдет в Рай тот, кто разрывает родственные связи 

عِم    –(  220)  مُطأ جُبَيْ بن  خُلُ  يقول:    أنه سمع النبِ    عن  يدَأ »لَِ 
نََّةَ قَاطِعُ رحَِمٍ«   [متفق عليه]  -[ صحيح] .الْأ

(220) – От Джубайра ибн Мут‘ыма  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Не войдет в 

Рай тот, кто разрывает родственные связи».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что разрывающий 

родственные связи, отказывающий им в правах, 

которые им причитаются или причиняющий им 

вред и плохо обращающийся с ними, заслуживает 

того, чтобы не войти в Рай. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разрыв родственных связей является одним 
из тяжких грехов.   

2. Поддержание родственных связей зависит от 
общепринятых норм, которые могут меняться 
в зависимости от места, времени и людей.   

3. Поддержание родственных связей 
осуществляется путём их посещения, оказания 
им материальной поддержки и совершением 
благодеяния по отношению к ним, а также 
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навещанием больных, побуждением их к 
одобряемому и удерживанием их от 
порицаемого и прочими способами.   

4. Насколько ближе родственник, с которым 
разрывается связь, настолько тяжелее за это грех.  

(5367)  
Кто желает, чтобы его удел (ризк) был увеличен, а жизнь — продлена, пусть поддерживает родственные связи 

نأ  قال:    أن رسول الله    عن أنس بن مالك    –(  221) 
َ
أ حَبَّ 

َ
»مَنأ أ

ثرَِهِ، فَلأيَصِلأ رحََِِهُ« 
َ
 لَُِ فِِ أ

َ
قِهِ، وَيُنأسَأ   [متفق عليه] - [ صحيح] .يبُأسَطَ لَُِ فِِ رِزأ

(221) – От Анаса ибн Малика  переадётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Кто желает, чтобы 

его удел (ризк) был увеличен, а жизнь — 

продлена, пусть поддерживает родственные 

связи». [Достоверный] - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  призывает к поддержанию 

родственных связей посредством их посещения, 

оказания им почёта, как физически, так и 

материально и прочими способами. Он 

подчеркивает, что это является причиной 

улучшения благосостояния и долголетия. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Родственники — это близкие люди по линии 

отца и матери. Чем ближе родство, тем 
большее значение имеет его поддержание.   

2. Воздаяние соответствует деянию. Кто 
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поддерживает свои родственные связи с 
благочестием и благодеянием, того Аллах 
поддерживает в его жизни (годах) и увеличивает 
его удел.   

3. Поддержание родственных связей является 
причиной умножения и расширения удела, а 
также причиной долголетия. Хотя срок жизни и 
удел предопределены, поддержание 
родственных связей может стать 
благословением, влияющим на удел и годы 
жизни. Человек, поддерживающий родственные 
связи, может совершить больше и полезнее 
благих дел, чем кто-либо другой. Существует 
мнение, что под увеличением удела и годов 
жизни подразумевается реальное их увеличение. 
Истина же ведома только Аллаху.  

(5372)  
Не тот поддерживает родственные связи должным образом, кто делает это в ответ. По-настоящему поддерживает их тот, кто поддерживает связь с теми, кто отказывается поддерживать связь с ним 

عمرو    – (  222)    بن  الله  عبد  النبِ    عن  أوَاصِلُ  قال:    عن  ال »ليَأسَ 
ي إذَِا قطُِعَتأ رحَُِِهُ وصََلهََا«  ِ أوَاصِلُ الذَّ أمُكََفِئِ، وَلكَِنِ ال   [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . باِل

(222) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Не тот поддерживает родственные 

связи должным образом, кто делает это в ответ. По-

настоящему поддерживает их тот, кто поддерживает 

связь с теми, кто отказывается поддерживать связь с 

ним».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что в поддержании 

родственных связей и проявлении доброты по 

отношению к ним совершенен не тот человек, 

который отвечает добром на добро, однако 

действительно совершенен в поддержании 

родственных связей тот, кто поддерживает связи с 

родственниками, котороые с ним их оборвали, и 

если даже они относятся к нему несправедливо, то 

он отвечает им на все это добром. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Поддержание родственных связей, учитываемое с 
точки зрения Шариата, включает в себя 
поддержание отношений с теми, кто оборвал их с 
тобой, прощение тех, кто поступил по отношению 
к тебе несправедливо, и помощь тем, кто тебя её 
лишил, а не сводить всё к взаимным отношениям 
и вознаграждениям.   

2. Поддержание родственных связей 
осуществляется путём предоставления 
благого настолько, насколько это возможно в 
виде денег, мольбы, призыва к одобряемому 
и запрета от совершения порицаемого и тому 
подобных вещей, а также отражение от них 
зла настолько, насколько это возможно.  

(3854)  
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Я спросил: “О Посланник Аллаха, кого мне следует почитать?” Он ответил: “Твою мать, потом твою мать, потом твою мать, потом твоего отца, потом твоих ближайших родственников” 

 (223  )–   : ِ هِ قَالَ: قُلأتُ ياَ رسَُولَ اللََّّ بيِهِ عَنأ جَدِّ
َ
زِ بأنِ حَكِيمٍ عَنأ أ عَنأ بَهأ

؟ قَالَ:   برَُّ
َ
قأرَبَ«مَنأ أ

َ قأرَبَ فَالْأ
َ باَكَ، ثُمَّ الْأ

َ
كَ، ثُمَّ أ مَّ

ُ
كَ، ثُمَّ أ مَّ

ُ
كَ، ثُمَّ أ مَّ

ُ
[  حسن] .»أ

  [رواه أبو داود والترمذي وأحمد] -

(223) – Бахз ибн Хаким передаёт от своего отца 

рассказ своего деда: «Я спросил: “О Посланник 

Аллаха, кого мне следует почитать?” Он ответил: 

“Свою мать, потом свою мать, потом свою 

мать, потом своего отца, потом своих 

ближайших родственников”».  [Хороший хадис] - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что больше всего 

почтения, благодеяния, хорошего отношения и 

поддержания связи заслуживает мать. Он трижды 

подтвердил превосходство права матери над 

правами остальных, дабы подчеркнуть её 

исключительное превосходство над остальными 

людьми. Затем Пророк  сказал, разъясняя, кто 

следует за матерью в почтении: «Затем отец, 

затем остальные родственники в соответствии 

со степенью родства». То есть чем ближе 

родственник, тем больше у него прав на 

поддержание родственных связей. 

 



 
 
 
 

459 

Полезные выводы из хадиса: 

1. В хадисе на первое место поставлена мать. За ней 
следует отец, а за ним уже остальные 
родственники в соответствии со степенью родства.   

2. Разъяснение положения родителей и 
особенно матери.   

3. О почтении к матери в хадисе упоминается 
трижды. Это обусловлено тем, сколько она 
делает для своих детей и сколько страданий и 
трудностей причиняет ей сначала 
вынашивание ребёнка, потом роды, потом 
выкармливание ребёнка грудью, и эти тяготы 
выпадают лишь на её долю, и только потом уже 
они вместе с отцом воспитывают ребенка.  

(58188)  
Знаете ли вы, что такое сплетня?" Люди сказали: "Аллаху и Его посланнику об этом известно лучше". Он сказал: "Это значит говорить о своём брате то, что не понравилось бы ему 

رُونَ مَا الأغِيبَةُ؟« قال:   أن رسول الله    عن أبِ هريرة   –( 224)  تدَأ
َ
، »أ

لمَُ، قَالَ:   عأ
َ
رَهُ«قَالوُا: الُله وَرسَُولُُِ أ خَاكَ بمَِا يكَأ

َ
رُكَ أ يأتَ إِنأ كََنَ »ذِكأ

َ
فَرَأ

َ
، قِيلَ: أ

قُولُ؟ قَالَ:  
َ
خِِ مَا أ

َ
تَبأتَهُ، وَإنِأ لمَأ يكَُنأ فِيهِ  فِِ أ »إِنأ كََنَ فِيهِ مَا تَقُولُ فَقَدِ اغأ

  [رواه مسلم]  -[ صحيح] .فَقَدأ بَهَتَّهُ«

(224) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «"Знаете ли вы, что 

такое сплетня?" Люди сказали: "Аллаху и Его 
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посланнику об этом известно лучше". Он сказал: 

"Это значит говорить о своём брате то, что не 

понравилось бы ему". Тут кто-то спросил: "А 

если то, что я говорю о нём, является правдой?" Он 

сказал: "Если то, что ты говоришь о нём, 

является правдой, то ты сплетничаешь о нём. 

Если же твои слова являются ложью, то ты 

клевещешь на него"». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил истинную суть запретной 

сплетни, которая заключается в упоминании об 

отсутствующем мусульманине в негативном 

ключе того, что ему не нравится, будь то его 

внешние характеристики или внутренние качества. 

К примеру: называть его "косым, мошенником" 

или "лжецом", а также использовать другие 

порицаемые описания, даже если эти качества 

действительно присущи этому человеку. 

Если же человек приписывает отсутствующему 

мусульманину качества, которыми он не обладает, то 

это еще более тяжкий грех, чем сплетни. Такой грех 

называется "бухтан", что означает клевета, т.е. 

распространение о человеке неприсущих ему качеств. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Прекрасна методика обучения Пророка , 

где он преподносит темы в форме вопросов.   

2. Прекрасный пример благонравия сподвижников 

по отношению к Пророку , когда они говорили: 

"Аллаху и Его Посланнику ведомо лучше".   

3. Когда человека спросили о том, чего он не знает, 
ему следует говорить: "Аллах знает лучше".   

4. Шариат сохраняет общество, защищая права 
и братство между его членами.   

5. Сплетни запрещены, за исключением 
некоторых случаев, когда они служат благим 
целям. К таким случаям относится 
предотвращение несправедливости, а 
именно тем, что угнетённый человек может 
рассказать о том, кто его угнетал, тому, кто 
способен восстановить его право. Например, 
он может сказать: "Такой-то человек 
причинил мне несправедливость" или "Он 
сделал со мной следующее".  К таким случаям 
также относится совещание в вопросах 
женитьбы, партнерства или соседства, и в 
других подобных этим случаях.  

(5326)  
Всякий опьяняющий [напиток приравнивается к] вину, и всё опьяняющее запретно. Тот, кто будет пить вино в мире дольнем и умрёт, продолжая [пить] его постоянно и не покаявшись, не отведает [райского вина] в мире вечном  
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كِرٍ خََأرٌ، وكُّ  :  قال: قال رسول الله    عن ابن عمر    –(  225)  »كُ مُسأ
لمَأ    ، يَتُبأ لمَأ  مِنُهَا  يدُأ وهو  فمات  الِنيا  فِ  الخمر  ومن شَِب  حرام،  كِرٍ  مُسأ

بأهَا فِ الْخرة«  َ   [رواه مسلم وأخرج البخاري الجملة الأخيرة منه]   -[  صحيح] .يشَْأ

(225) – [‘Абдуллах] ибн ‘Умар (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Всякий опьяняющий 

[напиток приравнивается к] вину, и всё 

опьяняющее запретно. Тот, кто будет пить вино 

в мире дольнем и умрёт, продолжая [пить] его 

постоянно и не покаявшись, не отведает 

[райского вина] в мире вечном».  [Достоверный] - 

[Передал Муслим, и передал аль-Бухари его последнюю часть] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что всё, что одурманивает 

человека и туманит его рассудок, является 

опьяняющим хамром, вне зависимости от того, пьют 

это люди, едят, вдыхают или принимают иным 

способом, а всё опьяняющее и туманящее рассудок 

Всемогущий и Великий Аллах запретил, как в 

больших количествах, так и в малых. И каждый, кто 

пьёт любой вид опьяняющего и делает это до самой 

смерти, так и не раскаявшись в этом, заслуживает 

наказания от Аллаха в виде лишения возможности 

пить райское вино в мире вечном. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Причиной запрета хамра является его 
опьяняющее действие, соответственно, всё 
опьяняющее запретно.   

2. Всевышний Аллах запретил всё опьяняющее, 
поскольку оно приносит огромный вред и 
ведёт к очень скверным последствиям.   

3. Райское вино дополняет собой райское 
блаженство.   

4. Кто не воздерживается от употребления 
вина в этом мире, того Аллах лишит 
возможности пить райское вино, то есть 
воздаяние соответствует деянию.   

5. Побуждение спешить с раскаянием в грехах 
до прихода смерти.  

(58259)  
По-слан-ник Ал-ла-ха  про-клял тех, кто даёт и берёт взятки с целью принятия нуж-но-го (судебного) ре-ше-ния  

تشَََِ فِِ    قال: لعََنَ رسَُولُ الِله    عن أبِ هريرة    –(  226)  أمُرأ اشََِ وَال الرَّ
مِ. كُأ   [رواه الترمذي وأحمد] - [ صحيح] الْأ

(226) – От Абу Хурайры  передаётся, что он 

сказал: «Посланник Аллаха  проклял тех, кто 

даёт и берёт взятки с целью принятия нужного 

(судебного) решения».  [Достоверный]  - [Передали ат-

Тирмизи, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  сделал мольбу об изгнании и 

отдалении от милости Всемогущего и Великого 

Аллаха того, кто даёт взятку, кто её берёт, и того, 

кто посредничает в этом. 

Также к этому относится случай, когда дают 

взятки судьям для того, чтобы они вынесли 

несправедливое решение в пользу взяткодателя, 

чтобы тот мог достичь своей цели незаконным 

путем и не имея на это никакого права. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрещено давать взятку, брать её, а также 
выступать посредником в этом или помогать 
в подобных делах, поскольку это содержит в 
себе сотрудничество в нечестии.   

2. Взятка относится к числу тяжких грехов, 

потому что Пророк  проклял и того, кто 

берёт, и того, кто её даёт.   

3. Взятка в сфере судебных решений и 
правосудия является особенно тяжким 
преступлением и большим грехом, так как 
она влечет за собой несправедливость и 
вынесение приговоров, противоречащих 
тому, что ниспослано Аллахом.  

(64689)  
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Не завидуйте друг другу, не набивайте цены, откажитесь от взаимной ненависти, не поворачивайтесь друг к другу спиной, и пусть  одни из вас не перебивают торговлю другим. И будьте, о рабы Аллаха, братьями 

هُرَيأرَةَ    – (  227)    بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  رسَُولُ  قَالَ  وَلَِ  :  قَالَ:  تَََاسَدُوا،  »لَِ 

تَنَاجَشُوا، وَلَِ تَبَاغَضُوا، وَلَِ تدََابرَُوا، وَلَِ يبَِعأ بَعأضُكُمأ عََلَ بَيأعِ بَعأضٍ، وَكُونوُا  
وىَ   لِمُهُ وَلَِ يَُأذُلُُِ، وَلَِ يَُأقِرُهُ التَّقأ لِمِ، لَِ يَظأ أمُسأ خُو ال

َ
لِمُ أ أمُسأ وَاناا ال عِبَادَ الِله إِخأ

اتٍ    هَاهُنَا«  مَرَّ ثلًََثَ  رهِِ  إلََِ صَدأ خَاهُ  وَيشُِيُْ 
َ
أ يَُأقِرَ  نأ 

َ
أ  ِّ الشَّْ مِنَ  رِئٍ  امأ بِ  »بَِِسأ

لِمِ حَرَامٌ، دَمُهُ، وَمَالُُِ، وعَِرأضُهُ«  أمُسأ لِمِ عََلَ ال أمُسأ لِمَ، كُُُّ ال أمُسأ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . ال

(227) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не завидуйте друг другу, не 

набивайте цены, откажитесь от взаимной 

ненависти, не поворачивайтесь друг к другу 

спиной, и пусть одни из вас не перебивают 

торговлю другим. И будьте, о рабы Аллаха, 

братьями. Мусульманин мусульманину брат, и он 

не притесняет его, не оставляет его без поддержки 

и не презирает его. А богобоязненность — вот 

здесь! (при этом он показывал себе на грудь, 

повторяя эти слова трижды). Достаточно зла 

совершает человек, презирающий своего брата-

мусульманина. Для каждого мусульманина 

неприкосновенны кровь, имущество и честь 

другого мусульманина».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  наказал мусульманину хорошо 

относиться к своему брату по вере и разъяснил 

некоторые обязанности мусульман по отношению к 

единоверцам, а также некоторые этические 

предписания, в том числе следующие. Завет первый: не 

завидуйте друг другу, то есть не желайте другому 

мусульманину лишиться благ, которые у него есть. 

Второй: не набивайте цены путём предложения во 

всеуслышанье большей цены без намерения 

действительно купить данный товар (это делалось либо 

в пользу продавца либо во вред покупателю). Третий: 

избегайте взаимной ненависти, которая предполагает 

желание навредить и является противоположностью 

любви. Исключением является ненависть ради 

Всевышнего Аллаха: она является обязательной. 

Четвёртый: не поворачивайтесь друг к другу спиной, 

отворачиваясь друг от друга и объявляя друг другу 

бойкот. Пятый: не перебивайте друг другу торговлю, то 

есть никто не должен говорить уже купившему товар у 

другого: мол, откажись от той сделки, и давай я продам 

тебе то же самое за меньшую цену или за ту же цену, но 

товар лучшего качества. Затем Пророк  дал 

наставление общего характера: и будьте как братья в 

соблюдении упомянутых запретов, а также проявлении 
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любви, жалости, доброты и взаимопомощи в благом на 

фоне чистосердечного отношения ко всем. Это 

братство предполагает следующее. Человек не должен 

притеснять своего брата-мусульманина и каким-либо 

образом покушаться на него. Он не должен позволять 

кому-то притеснять его брата по вере и оставлять его 

без помощи и поддержки в таких обстоятельствах, в 

которых он способен помочь ему и избавить его от 

притеснения и несправедливости. Он не должен 

презирать его и умалять его значимость, смотреть на 

него свысока и с насмешкой, поскольку всё это 

является следствием высокомерия в сердце. Затем 

Пророк  трижды разъяснил, что богобоязненность — 

в сердце, и в чьем сердце есть богобоязненность, 

предполагающая благонравие, страх перед Аллахом и 

осознание своей ответственности перед Ним, тот не 

станет презирать мусульманина. И достаточное зло и 

нравственный порок — презрительное отношение к 

брату-мусульманину, поскольку обусловлено это 

наличием высокомерия в сердце. Затем Пророк  

подчеркнул и подтвердил сказанное ранее, сказав, что 

для каждого мусульманина неприкосновенна кровь 

другого мусульманина, то есть убийство его, ранение, 

побои и так далее; а также его имущество, из которого 

он не может ничего брать без права; и его честь, то есть 

он не может очернять его или его происхождение. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Веление делать всё, что предполагает 

братство по вере, и запрет всех слов и 

действий, противоречащих этому братству.   

2. Опорой богобоязненности является то, что в 

сердце (знание об Аллахе, страх перед Ним, 

осознание своей ответственности перед 

Ним) и следствием этой богобоязненности 

становятся благие деяния.   

3. Явные отклонения от прямого пути 

свидетельствуют о слабой богобоязненности 

в сердце.   

4. Запрет обижать мусульманина любым 

образом, хоть словом, хоть делом.   

5. К запретной зависти не относится тот случай, 

когда мусульманин желает иметь нечто 

подобное тому, что есть у другого, но не 

желает, чтобы тот, у кого есть это благо, 

лишился его. Это называется «белой 

завистью». Она является дозволенной и 

способствует состязанию в благом.   

6. Человек по природе своей не желает, чтобы 

кто-то превосходил его в чём-либо из 
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достоинств и достижений, и если он желает, 

чтобы другой лишился своих благ, то это 

порицаемая зависть, а если он просто хочет 

иметь подобное, то это уже дозволенная 

«белая зависть».   

7. К перебиванию торговли другому не 

относится тот случай, когда человек 

разъясняет покупателю, что его значительно 

обманули в торговле (например, продали ему 

товар по очень завышенной цене), ибо этого 

требует чистосердечное отношение к брату 

по вере, при условии, что он делает это 

именно с намерением дать благой совет 

брату по вере, а не навредить продавцу, 

поскольку дела оцениваются по намерениям.   

8. К перебиванию торговли не относится и тот 

случай, когда продавец и покупатель ещё не 

договорились и цена не была утверждена.   

9. К запретной взаимной ненависти, упомянутой 

в данном хадисе, не относится ненависть ради 

Аллаха. Она является обязательной и 

относится к главным опорам веры.  

(4706)  
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Остерегайтесь домыслов и дурных мыслей (о людях), ибо, поистине, домыслы и дурные мысли — это самые лживые слова 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  228) 
َ
نَّ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ ؛ فَإِنَّ الظَّ نَّ »إِيَّاكُمأ وَالظَّ

سُوا، وَلَِ تَََاسَدُوا، وَلَِ تدََابرَُوا، وَلَِ   سُوا، وَلَِ تَََسَّ دَِيثِ، وَلَِ تَََسَّ كأذَبُ الْأ
َ
أ

وَاناا«    [متفق عليه]  -[ صحيح] .تَبَاغَضُوا، وَكُونوُا عِبَادَ الِله إِخأ

(228) – От Абу Хурайры  передаётся, что Пророк 

 сказал: «Остерегайтесь домыслов и дурных 

мыслей (о людях), ибо, поистине, домыслы и 

дурные мысли — это самые лживые слова! Не 

разузнавайте, не шпионьте, не завидуйте друг 

другу, не поворачивайтесь спиной друг к другу, 

откажитесь от ненависти по отношению друг к 

другу, и будьте, о рабы Аллаха, братьями!».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  запрещает и предостерегает от того, 

что может привести к разногласиям и вражде 

среди мусульман. И к этому относится: 

(Домысл) — это необоснованное обвинение, 

возникающее в сердце без каких-либо доказательств, 

и Пророк  указал, что оно является одной из самых 

лживых форм речи. 

(Подглядывание) — это попытка выискивать 

недостатки людей, наблюдая за ними глазами или 

прислушиваясь ушами. 

(Шпионаж) — это разыскивание того, что 

скрыто, причём этот термин чаще всего 
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применяется в негативном контексте. 

(Зависть) — это ненависть к тому, что другим 

даровано благо. 

(Отвращение друг от друга) — это когда люди 

избегают друг друга, так, что один не приветствует 

и не навещает своего брата-мусульманина. 

(Вражда) — это чувство ненависти и отторжения, 

выражающееся в нанесении обид другим, в хмуром 

выражении лица и в недружелюбном поведении. 

Затем он произнёс всеобъемлющее 

наставление, призывающее наладить отношения 

между мусульманами: "Так будьте же, о рабы 

Аллаха, братьями." Братство — это связь, которая 

укрепляет отношения между людьми, усиливает 

любовь и единство среди них. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Плохое мнение (подозрение) не вредит тому, у 

кого проявились его признаки, и верующему 
надлежит быть разумным и проницательным, 
не попадаясь на уловки людей зла и нечестия.   

2. Здесь имеется в виду предостережение от 
подозрений, которые укореняются в душе 
человека, и от проявления упорства и 
постоянства в них. Что же касается тех 
мыслей, которые случайно приходят на ум и 
не закрепляются, за это человек не несёт 
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ответственности.   
3. Запрет на любые проявления причин, 

способствующих разобщённости и разрыву 
между членами мусульманского общества, 
таких как шпионаж, зависть и тому подобное.   

4. Настоятельный совет относиться к мусульманину 
как к брату, проявляя искренность в наставлении 
и доброжелательности.  

(5332)  
Сплетник не войдет в Рай 

نََّةَ  يقول:    قال: سمعت النبِ    عن حذيفة    –(  229)  خُلُ الْأ »لَِ يدَأ
  [متفق عليه]  -[ صحيح]  .قَتَّاتٌ«

(229) – От Хузайфы  передаётся, что он слышал, 

как Пророк  говорил: «Сплетник не войдет в 

Рай». [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что сплетник, который 

разносит слухи между людьми, с целью внести 

между ними раздор, заслуживает наказания в виде 

невхождения в Рай. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Сплетня — это один из тяжких грехов.   
2. Запрет на сплетни по причине раздора и 

вреда, который они причиняют людям как в 
отдельности, так и в целом.  

(5368)  
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“Все члены моей общины пребудут в благополучии, кроме грешащих открыто 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  230) 
َ
ِ    عَنأ أ تِِ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ اللََّّ مَّ

ُ
»كُُُّ أ

، ثُمَّ   مَلَ الرَّجُلُ باِللَّيألِ عَمَلًا نأ يَعأ
َ
مُعَافًا إلَِِّ المُجَاهِرِينَ، وَإنَِّ مِنَ المُجَاهَرَةِ أ

ُ عَليَأهِ، فَيَقُولَ: ياَ فلًَُنُ، عَمِلأتُ الَْارحَِةَ كَذَا وَكَذَا، وَقَدأ   بِحَ وَقَدأ سَتََُهُ اللََّّ يصُأ
تُُُهُ رَبُّ  ِ عَنأهُ« باَتَ يسَأ َ اللََّّ شِفُ سِتُأ بِحُ يكَأ   [متفق عليه] -[  صحيح] .هُ، وَيُصأ

(230) – Абу Хурайра  передаёт: «Я слышал, как 

Посланник Аллаха  сказал: “Все члены моей 

общины пребудут в благополучии, кроме 

грешащих открыто, а к совершению грехов 

открыто относится то, что человек совершает 

нечто [греховное] ночью и Аллах покрывает 

Своего раба, а тот утром [позорит самого себя], 

говоря: ‘О такой-то! Вчера я совершил то-то и 

то-то’. То есть ночью Господь покрывает его, а 

утром он срывает с себя покров, [которым 

укрыл его] Аллах [накануне]”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что в отношении 

согрешившего  мусульманина есть основания 

надеяться, что Аллах простит его, за исключением 

того, кто ослушивается Аллаха открыто, гордясь этим 

и проявляя дерзость: такой не заслуживает прощения. 
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Ведь он совершает грех ночью, и Аллах покрывает 

его, а потом утром он рассказывает другим о том, что 

ночью совершил такой-то грех. То есть Господь 

покрывает его, а он утром сбрасывает с себя покров, 

которым Аллах покрыл его. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Отвратительность выставления напоказ 
человеком своего ослушания Аллаха после 
того, как Всевышний Аллах покрыл его.   

2. Выставление напоказ ослушания Аллаха 
является распространением мерзости среди 
верующих.   

3. Кого Аллах покрыл в этом мире, того Он 
покроет и в мире вечном. Это одно из 
проявлений безграничной милости 
Всевышнего Аллаха к Его рабам.   

4. Кто испытан ослушанием Аллаха, тому 
следует скрывать свой грех и раскаиваться 
пред Аллахом.   

5. Тяжесть греха намеренно выставляющих напоказ 
своё ослушание Аллаха и таким образом 
лишающих себя благополучия и прощения.  

(3756)  
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О люди, поистине Аллах избавил вас от фанатизма времён невежества и бытовавшего тогда обычая кичиться предками 

نَّ رسَُولَ الِله  ابأنِ عُمَرَ  عَنِ    – (  231)   
َ
ةَ،    : أ مَ فَتأحِ مَكَّ خَطَبَ النَّاسَ يوَأ

اَهِلِيَّةِ وَتَعَاظُمَهَا بآِباَئهَِا،  فَقَالَ:   ذأهَبَ عَنأكُمأ عُبِّيَّةَ الْأ
َ
هَا النَّاسُ، إِنَّ الَله قدَأ أ يُّ

َ
»ياَ أ

ٌ عََلَ الِله، وَالنَّاسُ بَنُو   فَالنَّاسُ رجَُلًَنِ: برٌَّ تقٌَِِّ كَرِيمٌ عََلَ الِله، وَفَاجِرٌ شَقٌِِّ هَينِّ
نَاكُمأ مِنأ ذَكَرٍ  آدَمَ، وخََلقََ الُله آدَمَ مِ  هَا النَّاسُ إِنَّا خَلقَأ يُّ

َ
نأ ترَُابٍ، قَالَ الُله: }ياَ أ

تأقَاكُمأ إِنَّ  
َ
رَمَكُمأ عِنأدَ الِله أ كأ

َ
نأثََ وجََعَلأنَاكُمأ شُعُوباا وَقَبَائلَِ لِتَعَارَفُوا إنَِّ أ

ُ
وَأ

  [ رواه الترمذي وابن حبان ]   - [  صحيح ]  . [« 13خَبِيٌْ{ ]الْجرات:  الَله عَلِيمٌ  

(231) – От Ибн ‘Умара (да будет доволен Аллах им и 

его отцом) передаётся, что Посланник Аллаха  

обратился к людям с проповедью в день покорения 

Мекки и сказал: «О люди, поистине Аллах избавил 

вас от фанатизма времён невежества и 

бытовавшего тогда обычая кичиться предками. 

Люди делятся лишь на две категории: 

благочестивый богобоязненный, который дорог 

Аллаху, и злосчастный нечестивец, который 

ничтожен пред Аллахом. Все люди — потомки 

Адама, а Аллах сотворил Адама из земли. Аллах 

сказал: “О люди! Поистине, Мы создали вас из 

мужчины и женщины [Адама и Хаввы] и сделали 

вас народами и племенами, чтобы вы узнавали 

друг друга, и самый почитаемый перед Аллахом 

среди вас — наиболее богобоязненный. Поистине, 

Аллах — Знающий, Ведающий” (сура 49 “Комнаты”, аят 

13)».  [Достоверный]  - [Передали ат-Тирмизи, Ибн Хиббан] 
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Разъяснение:  

Пророк  обратился с проповедью к людям в 

день завоевания Мекки, сказав: "О люди! Аллах 

избавил вас от гордыни времён доисламского 

невежества и её высокомерия, а также от хвастовства 

родословной. Люди делятся всего на два типа: 

Либо это верующий, праведный, богобоязненный, 

покорный и поклоняющийся Всемогущему и Великому 

Аллаху. Такой человек почитаем перед Аллахом, даже 

если он не обладает высоким положением или знатным 

происхождением среди людей. 

Либо это неверующий, грешный и несчастный. 

Такой человек презрен и унижен перед Аллахом и 

не имеет никакой ценности, даже если он обладает 

знатностью, славой или властью". 

Все люди — сыны Адама, а Аллах создал 

Адама из земли. Поэтому человеку, чьё 

происхождение из земли, не подобает гордиться и 

восхищаться самим собой. Подтверждением этому 

служат слова Всемогущего и Великого Аллаха: «О 

люди! Поистине, Мы создали вас из мужчины и 

женщины и сделали вас народами и племенами, 

чтобы вы узнавали друг друга, и самый 
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почитаемый перед Аллахом среди вас — 

наиболее богобоязненный. Поистине, Аллах — 

Знающий, Ведающий» (сура "Аль-Худжурат", аят 13). 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на хвастовство родословной и 

знатностью.  
(65074)  

Поистине, самым ненавистными пред Аллахом людьми являются заядлые спорщики 

إِلََ الِله  قال:    عن النبِ    عن عَئشة    –(  232)  بأغَضَ الرِّجَالِ 
َ
أ »إِنَّ 

صَِمُ« لَُِّ الخأ
َ   [متفق عليه]  -[  صحيح] .الْأ

(232) – От Аиши  передаётся, что Пророк  

сказал: «Поистине, самым ненавистными пред 

Аллахом людьми являются заядлые спорщики».  
[Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  сообщает, что Всеблагой и 

Всевышний Аллах ненавидит среди людей того, 

кто много и яростно спорит, не принимая истину, 

и пытается опровергнуть её своими спорами. Он 

может даже спорить, будучи правым, но при этом 

проявляет чрезмерность, выходит за рамки 

дозволенного и пререкается, не обладая знаниями. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Требование угнетённым своих прав путём 
шариатских судебных разбирательств не 
относится к порицаемым видам споров.   



 
 
 
 

478 

2. Споры и ссоры — это одно из зол языка, 
которое приводит к расколу и разногласиям 
между мусульманами.   

3. Спор заслуживает похвалы, если он ведётся в 
защиту истины и с использованием 
вежливого подхода. Однако он порицается, 
если его цель — опровергнуть истину и 
утвердить ложь, или если он ведётся без 
аргументов и доказательств.  

(5474)  
Если два мусульманина сойдутся (в бою, скрестив) свои мечи, то и  убивший, и убитый окажутся в (адском) Огне 

َقََ  يقول:    قال: سمعت رسول الله    عن أبِ بكَرة    – (  233)    التأ »إذَِا 
تُولُ فِِ النَّارِ«  أمَقأ لِمَانِ بسَِيأفَيأهِمَا فَالأقَاتلُِ وَال أمُسأ ، فَقُلأتُ: ياَ رسَُولَ الِله هَذَا الأقَاتلُِ،  ال

تُولِ؟ قَالَ:   أمَقأ ا عََلَ قَتألِ صَاحِبِهِ« فَمَا باَلُ ال   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »إِنَّهُ كََنَ حَرِيصا

(233) – От Абу Бакры  передаётся, что он 

слышал, как Посланник Аллаха  говорил: «Если 

два мусульманина сойдутся (в бою, скрестив) 

свои мечи, то и  убивший, и убитый окажутся в 

(адском) Огне”. Я спросил: “О Посланник Аллаха, 

(будет справедливо, если туда попадёт) убивший, 

но почему же и убитый?!” Он ответил: “Ведь и он 

хотел убить своего товарища!”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что если два мусульманина 

сойдутся (в бою, скрестив) свои мечи, каждый из 

которых намеревается уничтожить другого, то 

убийца окажется в Аду за то, что непосредственно 

убил своего товарища. Сподвижников затруднило 

положение убитого, почему он окажется в Огне? И 

Пророк  сообщил, что он тоже попадет в Ад по 

причине стремления убить другого в совершение 

чего ему помешало не что иное, как то, что убийца 

опередил его, сделав это раньше. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Заслуживает и подлежит наказанию тот, кто 
в своем сердце вознамерился совершить грех 
и приступил к совершению причин для этого.   

2. Сильное предостережение от того, чтобы 
мусульмане сражались друг с другом, и 
угроза за совершение этого попаданием в Ад.   

3. Под эту угрозу не попадает сражение между 
мусульманами по праву. Например, борьба против 
мятежников и распространяющих нечестие.   

4. Совершивший большой грех не становится 
неверующим как только его совершит. Так 

как Пророк  назвал сражающихся между 

собой мусульманами.   
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5. Если два мусульманина любым способом 
сойдутся в сражении против друг друга и 
один из них убьет другого, то и убийца и 
убитый окажутся в Аду. Меч упоминается в 
хадисе лишь с целью примера.  

(4304)  
Кто поднимает на нас оружие, тот не имеет к нам никакого отношения 

»مَنأ حََِلَ عَليَأنَا  قال:    عن النبِ    عن أبِ موسَ الْشعري    –(  234) 
لًَحَ فَليَأسَ مِنَّا«   [متفق عليه] - [ صحيح]  .السِّ

(234) – От Абу Мусы  передаётся, что Пророк  

сказал: «Кто поднимает на нас оружие, тот не 

имеет к нам никакого отношения».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерегает от того, чтобы брать 

в руки оружие против мусульман с целью запугать 

или ограбить их. Тот, кто делает это не по праву, 

совершает великое преступление и один из тяжких 

грехов, а также заслуживает этой суровой угрозы. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Строгое предостережение в адрес мусульманина 
от сражения со своими братьями-мусульманами.   

2. Одним из самых тяжких порицаемых деяний и 
величайших видов порока на земле является 
поднятие оружия против мусульман и 
распространение зла посредством убийств.   
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3. Упомянутое предупреждение и угроза не 
распространяются на борьбу, которая 
ведется по праву, такой как борьба с 
мятежниками, распространяющих нечестие 
и другими подобными.   

4. Запрещено запугивать мусульман оружием 
или чем-либо еще, даже в шутку.  

(2997)  
Не браните мертвых, ибо они уже получили то, что заслужили 

وَاتَ، فَإنَِّهُمأ  :  قالت: قال النبِ    عن عَئشة    –(  235)  مأ
َ »لَِ تسَُبُّوا الْأ

مُوا« فأضَوأا إِلََ مَا قَدَّ
َ
  [رواه البخاري] - [ صحيح]  .قَدأ أ

(235) – От Аиши  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не браните мертвых, ибо они 

уже получили то, что заслужили».  [Достоверный]  - 

[Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет запретность поношение 

мертвых и оскорбление их чести. Это является 

одним из неблаговидных нравов, ведь они уже 

достигли того, что уготовили себе своими 

праведными или неправедными деяниями. 

Помимо того, что это поношение не доходит до 

них, оно причиняет вред только живым. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этот хадис является доказательством того, 
что поношение мертвых запрещено.   
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2. Оставление поношения умерших содержит в 
себе учитывание благ живых и сохранение 
благополучия общества от вражды и 
взаимной ненависти.   

3. Мудрость запрета поношения умерших 
заключается в том, что они уже достигли 
воздаяния за то, что совершали, поэтому 
оскорблять их бесполезно. Это только 
причиняет боль их живым близким.   

4. Не подобает человеку говорить то, что не 
несёт в себе никакой пользы.  

(5364)  
Не разрешается мусульманину покидать брата своего более, чем на три дня, в течение которых они будут отворачиваться друг от друга при встрече, а лучшим из этих двоих 

окажется тот, кто первым поприветствует другого 

لُّ  قال:    أن رسول الله    عن أبِ أيوب الْنصاري    –(  236)  يَُِ »لَِ 
قَ ثلًََثِ لَََالٍ، يلَأتَقِيَانِ، فَيُعأرضُِ هَذَا وَيُعأرضُِ هَذَا،   خَاهُ فَوأ

َ
جُرَ أ نأ يَهأ

َ
لرِجَُلٍ أ

لًَمِ«   باِلسَّ
ُ
ي يَبأدَأ ِ هُُمَا الذَّ   [متفق عليه]  -[ صحيح] . وخََيْأ

(236) – От Абу Айюба аль-Ансари  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Не 

разрешается мусульманину покидать брата 

своего более, чем на три дня, в течение которых 

они будут отворачиваться друг от друга при 

встрече, а лучшим из этих двоих окажется тот, 

кто первым поприветствует другого». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  запретил мусульманину разрывать 

отношения со своим братом по вере на срок более 

трёх ночей. Когда они встречают друг друга, и при 

этом не здороваются и не разговаривают. 

В этой ситуации лучшим из двух 

поссорившихся будет тот, кто первым сделает шаг 

к примирению и устранению ссоры, начав это 

делать с приветствия. Здесь речь идёт о временном 

прекращении общения (бойкота) из-за личной 

обиды. Что же касается бойкота, по причине 

нарушения прав Всевышнего Аллаха, например, в 

отношении грешников, нововведенцев и плохих 

друзей, то такой бойкот не ограничен по времени 

и длится до тех пор, пока в нём есть польза и 

устраняется тогда, когда он бывает лишен пользы. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разрешается не разговаривать друг с другом 
в течение трёх дней и менее, с учётом 
особенностей человеческой природы. 
Поэтому разрешается бойкотировать и не 
разговаривать в течение трёх дней, чтобы 
устранить эту временную проблему.   

2. Достоинство приветствия, а также то, что оно 
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способно очищать души и является 
признаком любви.   

3. Религия Ислам стремится к укреплению 
братства и дружелюбия среди своих 
последователей.  

(5365)  
Кто даст мне гарантии в отношении того, что у него между челюстей, и того, что у него между ног, тому я гарантирую Рай  

مَنأ لِِ  قال:    عن رسول الله    عن سهل بن سعد    –(  237)  »مَنأ يضَأ
نََّةَ«  مَنأ لَُِ الْأ ضأ

َ
ليَأهِ أ َ رجِأ َ لَْأييَأهِ وَمَا بيَنأ   [رواه البخاري] -[  صحيح] .مَا بيَنأ

(237) – От Сахль ибн Са‘да  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Кто даст мне 

гарантии в отношении того, что у него между 

челюстей, и того, что у него между ног, тому я 

гарантирую Рай». [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает о двух вещах, соблюдая 

которые, мусульманин войдет в Рай. 

Первое: оберегание языка от произнесения 

того, что вызывает гнев Всевышнего Аллаха. 

Второе: оберегание половых органов от 

совершения непристойного. 
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Это связано с тем, что очень часто в грехи 

впадают посредством этих двух органов. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Оберегание языка и половых органов — путь 

для вхождения в Рай.   

2. Особо выделен язык и половые органы по 

причине того, что они являются самым 

большим источником страданий для 

человека как в этом мире, так и в будущем.  

(3475)  

Он сказал: “Запрещено женщине отправляться в путь, занимающий два дня, кроме как с мужем или близким родственником (махрам) 

ريَِّ    –(  238)  بِِ سَعِيدٍ الخدُأ
َ
ةَ   وَكََنَ غَزَا مَعَ النَّبِِِّ  -   عَنأ أ َ ثنِأتَِأ عَشْأ

وَةا  ا مِنَ النَّبِِِّ    - غَزأ بَعا رأ
َ
جَبأنَنِِ، قَالَ:  قَالَ: سَمِعأتُ أ عأ

َ
ةُ  ، فَأ

َ
أ »لَِ تسَُافِرِ المَرأ

رِ   الفِطأ  : ِ مَينأ يوَأ فِِ  مَ  صَوأ وَلَِ  مَُأرَمٍ،  ذُو  وأ 
َ
أ زَوأجُهَا  وَمَعَهَا  إلَِِّ   ِ مَينأ يوَأ مَسِيَْةَ 

ِ حَتََّّ   دَ العَصَأ سُ، وَلَِ بَعأ مأ لعَُ الشَّ بأحِ حَتََّّ تَطأ دَ الصُّ حََ، وَلَِ صَلًَةَ بَعأ ضأ
َ
وَالْ

ا تشَُدُّ  وَلَِ  رُبَ،  جِدِ  تَغأ وَمَسأ الْرََامِ،  جِدِ  مَسأ مَسَاجِدَ:  ثلًََثةَِ  إِلََ  إلَِِّ  لرِّحَالُ 
جِدِي هَذَا«  قأصًَ، وَمَسأ

َ
  [متفق عليه] - [ صحيح] .الْ

(238) – Абу Са‘ид аль-Худри , который 

участвовал вместе с Пророком  в двенадцати 

военных походах, передаёт: «Я слышал от Пророка 

 упоминание о четырёх предписаниях, которые 
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понравились мне. Он сказал: “Запрещено 

женщине отправляться в путь, занимающий 

два дня, кроме как с мужем или близким 

родственником (махрам). И запрещается 

поститься в два дня: Праздник разговения и 

Праздник жертвоприношения. И запрещается 

молиться после утренней молитвы (фаджр), 

пока солнце не поднимется, и после 

послеполуденной молитвы (аср), пока солнце не 

зайдёт. И не отправляются в путь ради 

посещения [с целью поклонения] чего-либо, 

кроме трёх мечетей. Это мечеть Аль-Харам, 

мечеть Аль-Акса и эта моя мечеть”».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  запретил четыре вещи: 

Первая: запрет женщине отправляться в путь на 

расстояние, которое караван в среднем проходил за 

два дня, без мужа или одного из родственника 

категории махрам (то есть тех, с кем шариат 

запрещает ей вступать в брак до конца жизни), 

например, сына, отца, сына брата или сестры, дяди 

со стороны отца или матери, и так далее. 

Вторая: запрет поститься в день Праздника 

разговения и в день Праздника жертвоприношения, 

и не имеет значения, по обету мусульманин 
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соблюдает этот пост, в качестве добровольного 

поста или в качестве искупления. 

Третья: запрет совершать дополнительные 

молитвы после послеполуденной молитвы (аср) до 

захода солнца и после утренней молитвы (фаджр) 

до восхода солнца. 

Четвёртая: запрет пускаться в путь ради посещения 

определённого места с убеждённостью в том, что это 

место обладает определёнными достоинствами и 

награда за совершаемые в нём благие дела умножается. 

Исключение из этого запрета составляют три 

конкретные мечети, и не разрешается специально 

отправляться в путь ради совершения молитвы в ином 

месте, кроме них. Это мечеть аль-Харам, мечеть 

Пророка  и мечеть аль-Акса. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Не разрешается женщине путешествовать 
без махрама (мужа или родственника из 
числа тех, с кем шариат запрещает ей 
вступать в брак до конца жизни).   

2. Женщина не является махрамом для другой 
женщины, поскольку в хадисе упомянуты 
только муж и родственник-махрам.   

3. Всё, что считается путешествием, женщине 
запрещается осуществлять без мужа или 
иного махрама, и этот хадис соответствовал 
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положению спрашивающего и месту его 
проживания.   

4. Махрамом женщины является её муж, а также все 
те родственники, которым запрещено жениться 
на ней до конца жизни по причине близкого 
родства, например, отец, сын, дядя со стороны 
отца и со стороны матери, или по причине 
молочного родства, например, молочный отец 
или молочный дядя, или по причине родства по 
браку, например, свёкр. Махрам должен быть 
мусульманином, совершеннолетним, разумным, 
надёжным и достойным доверия, поскольку  
махрам нужен для того, чтобы оберегать 
женщину, защищать её и заботиться о ней.   

5. Забота исламского шариата о женщине, её 
защита и оберегание.   

6. Недействительность не имеющих причины 
добровольных дополнительных молитв после 
обязательных утренней (фаджр) и 
послеполуденной (аср) молитв. Исключением 
является восполнение пропущенных 
обязательных молитв, а также дополнительные 
молитвы, имеющие причину, как приветствие 
мечети и тому подобные молитвы.   

7. Запрещается молиться сразу после восхода 
солнца. Нужно дождаться, пока солнце не 



 
 
 
 

489 

поднимется над горизонтом на высоту копья. 
Это примерно 10-15 минут.   

8. Время послеполуденной молитвы (аср) 
продолжается до захода солнца.   

9. Разрешение отправляться в путь ради 
посещения с религиозной целью трёх 
названных мечетей.   

10. Достоинства трёх упомянутых мечетей и 
их отличие от других.   

11. Не разрешается отправляться в путь ради 

посещения могил, даже могилы Пророка . 

Его могилу дозволено посещать жителям 
Медины, а также тем, кто прибыл в Медину с 
узаконенной или дозволенной целью.  

(10603)  
Я не оставил после себя искушения более вредного для мужчин, чем женщины 

تُ بَعأدِي فتِأنَةا  قال:    عن النبِ    عن أسامة بن زيد    –(  239)  »مَا ترََكأ
ضَََّ عََلَ الرِّجَالِ مِنَ النِّسَاءِ«

َ
  [متفق عليه]  -[ صحيح] . أ

(239) – От Усамы ибн Зейда  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Я не оставил после себя 

искушения более вредного для мужчин, чем 

женщины».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что не оставил после себя 

более пагубного для мужчины искушения и 
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испытания, чем женщины. Если женщина из его 

семьи, то он может поддаться и последовать ей в 

ослушании Шариата. Если же она посторонняя, то 

он может впасть в грех смешения полов, общаясь 

и уединяясь с ней, впадая в прочие пагубные 

последствия, которые из этого вытекают. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Мусульманину следует остерегаться 

искушения женщинами и пресекать все пути, 
приводящие к искушению.   

2. Верующему следует крепко держаться 
религии Аллаха и просить Его защиты и 
благополучия от искушений.  

(5830)  
Кто из вас способен содержать семью, пусть женится, ибо, поистине, это помогает потуплять взор и уберегать половые органы от запретного. А у кого нет такой возможности, пусть постится, и, поистине, пост послужит ему [защитой от прелюбодеяния, подобной] оскоплению 

عُودٍ  –( 240)  ِ بنِ مَسأ »مَنِ  ، فَقَالَ: قَالَ: كُنَّا مَعَ النَّبِِِّ  عَن عَبأدِ اللََّّ
تطَِعأ   جِ، وَمَنأ لمَأ يسَأ صَنُ للِأفَرأ حأ

َ
، وَأ غَضُّ للِأبَصََِ

َ
، فَإِنَّهُ أ جأ تَطَاعَ الَْاءَةَ فَلأيَتَََوَّ اسأ

مِ، فَإِنَّهُ لَُِ وجَِاءٌ« وأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] . فَعَليَأهِ باِلصَّ

(240) – ‘Абдуллах ибн Мас‘уд  передаёт: «Мы 

были с Посланником Аллаха , и он сказал: "Кто из 

вас способен содержать семью, пусть женится, 

ибо, поистине, это помогает потуплять взор и 

уберегать половые органы от запретного. А у кого 

нет такой возможности, пусть постится, и, 

поистине, пост послужит ему [защитой от 

прелюбодеяния, подобной] оскоплению"».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  побуждал тех, кто способен к 

половому сношению и может содержать семью, 

жениться, ибо это помогает уберечь взгляд и 

половые органы от запретного и препятствуют 

совершению мерзостей. А кто не имеет 

возможности содержать семью, но способен к 

половому сношению, тому следует сдерживать 

свою страсть и уберегать себя от зла собственного 

семени посредством поста. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Ислам побуждает к тому, что способствует 

целомудрию и помогает избежать мерзостей.   

2. Побуждение, адресованное тем, кто не имеет 

материальной возможности жениться, к 

соблюдению поста, поскольку пост 

ослабляет половое влечение.   

3. Пост похож на оскопление в том смысле, что 

оскопление предполагает исчезновение 

полового влечения, а пост оказывает похожее 

воздействие, ослабляя вожделение в человеке.  

(5863) 
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Поистине, мир этот сладок и приятен (свеж), и, поистине, Аллах оставляет вас в нём (Своими) наместниками (вы сменяете в нём друг друга), и Он смотрит, как вы будете по-ступать, так остерегайтесь же мира этого и остерегайтесь жен-щин 

ريِِّ    – (  241)    دُأ الخأ سَعِيدٍ  بِِ 
َ
أ النَّبِِِّ    عَنأ  حُلأوَةٌ  قَالَ:    عَنِ  نأيَا  الُِّ »إِنَّ 

نأيَا وَاتَّقُوا   مَلوُنَ، فَاتَّقُوا الُِّ لِفُكُمأ فِيهَا، فَيَنأظُرُ كَيأفَ تَعأ تَخأ ةٌ، وَإنَِّ الَله مُسأ خَضَِ
ائِيلَ كََنتَأ فِِ النِّسَاءِ«  َ لَ فتِأنَةِ بنَِِ إِسْأ وَّ

َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . النِّسَاءَ، فَإِنَّ أ

(241) – От Абу Са’ида Аль-Худри  передаётся, 

что Пророк  сказал: «Поистине, мир этот 

сладок и приятен (свеж), и, поистине, Аллах 

оставляет вас в нём (Своими) наместниками 

(вы сменяете в нём друг друга), и Он смотрит, 

как вы будете поступать, так остерегайтесь же 

мира этого и остерегайтесь женщин, ведь 

первое искушение сынов Исраиля было связан 

с женщинами!». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что этот мир сладок на вкус 

и привлекателен на вид, и человек может быть 

обманут им, погружаясь в него и превращая его в свою 

главную заботу. Аллах, Пресвят Он и Велик, сделал 

так, что одни из нас сменяют других в этой земной 

жизни, дабы испытать нас тем, как мы будем 

поступать. Будем ли мы следовать Его повелениям 

или же будем ослушаться. Затем Пророк сказал: 

"Остерегайтесь того, чтобы удовольствия и 

украшения этого мира обманули вас, и подтолкнули к 
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оставлению того, что повелел вам Аллах, и к 

совершению того, что Он запретил. Одно из самых 

опасных искушений мирской жизни — это искушение 

женщинами. И именно это было первым искушением, 

которым были искушены сыны Исраиля. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к постоянному соблюдению 
богобоязненности и предостережение от 
того, чтобы быть увлечённым внешним 
благами этого мира и его украшениями.   

2. Остережение от того, чтобы быть искушенным 
женщинами, будь то посредством взгляда или 
проявления чрезмерного упущения в вопросе 
смешивания полов, женщин с посторонними 
мужчинами, или посредством других подобных 
ситуаций.   

3. Искушение женщин — одно из самых 
великих искушений в этом мире.   

4. Необходимость извлекать уроки из истории 
предыдущих общин и народов, ведь то, что 
постигло сынов Исраиля, может постигнуть и 
других.   

5. Искушение женщинами проявляется в том, что 
если она является женой, то может требовать 
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от мужчины расходов, превышающих его 
возможности, отвлекая его от забот о 
религиозных обязанностях и вынуждая 
стремиться к мирским благам. Если же она 
посторонняя женщина, то её искушение 
заключается в соблазнении мужчин и 
отклонении их от истины, особенно когда она 
выходит на улицу, смешивается с ними, а также 
если она выходит без хиджаба, выставляя свою 
красоту напоказ. Это может привести к 
различным формам прелюбодеяния. Поэтому 
верующему следует прибегать к защите Аллаха 
и просить у Него спасения от их искушений.  

(3053)  
Я спросил: “О Посланник Аллаха, каково право жены любого из нас в отношении мужа?” Он ответил: “Ты должен кормить её, когда ешь сам, одевать её, когда одеваешься сам [или: зарабатываешь], не бить её по лицу и не оскорблять, и если и покидать её на ложе, то только оставаясь в том же доме” 

ِيِّ    –(  242)  ، مَا حَقُّ زَوأجَةِ   عَنأ مُعَاوِيَةَ الأقُشَيْأ ِ قَالَ: قُلأتُ: ياَ رسَُولَ اللََّّ
قَالَ:   عَليَأهِ؟،  حَدِناَ 

َ
وِ  أ

َ
أ تسََيأتَ،  اكأ إذَِا  سُوهََا  وَتكَأ تَ،  طَعِمأ إذَِا  عِمَهَا  تُطأ نأ 

َ
»أ

َيأتِ« الْأ إلَِِّ فِِ  جُرأ  تَهأ وَلَِ   ، تُقَبِّحأ وَلَِ  هَ،  أوجَأ ال ِبِ  وَلَِ تضَأ تسََبأتَ،    - [  حسن] اكأ

  [رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد]

(242) – Му‘авия аль-Кушайри  передаёт: «Я 

спросил: “О Посланник Аллаха, каково право 

жены любого из нас в отношении мужа?” Он 

ответил: “Ты должен кормить её, когда ешь сам, 

одевать её, когда одеваешься сам [или: 

зарабатываешь], не бить её по лицу и не 
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оскорблять, и если и покидать её на ложе, то 

только оставаясь в том же доме”».  [Хороший хадис]  - 

[Передали Абу Дауд, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророка  спросили о том, каковы права жены 

в отношении мужа, и Пророк  упомянул 

несколько вещей, в том числе следующие. 

Во-первых, ты не должен оставлять её без еды, 

когда ешь сам: тебе надлежит кормить её всякий 

раз, когда имеешь возможность есть сам. 

Во-вторых, ты не должен оставлять ее без 

одежды, если у тебя самого она есть: если у тебя 

есть возможность иметь одежду, то и жену свою 

ты обязан одеждой обеспечить. 

В-третьих, ты не должен бить её без причины и 

нужды. И если даже тебе приходится ударить её в 

воспитательных целях или потому что она не 

исполняет какие-то религиозные обязанности, то 

это должен быть несильный удар, и нельзя бить по 

лицу, потому что это самая величественная и 

притом находящаяся на виду часть тела, и на нём 

находятся почтенные и нежные органы. 

В-четвёртых, ты не должен поносить её или 

говорить что-то вроде: «Да обезобразить Аллах лицо 
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твоё!» и желать обезображивания, которое 

представляет собой противоположность красоте, хоть 

лицу, хоть любой иной части её тела, потому что это 

Всевышний Аллах придал человеку образ и 

сформировал его тело, и Он сделал прекрасным всё, 

что создал, и порицание творения может 

подразумевать порицание Творца, да убережёт нас 

Аллах от подобного! 

В-пятых, ты не должен покидать её на ложе, 

уходя при этом в другое место или в другой дом. 

Речь идёт о том случае, когда муж покидает жену 

на ложе в воспитательных целях. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Стремление сподвижников знать права 
других, которые они обязаны соблюдать, а 
также собственные права.   

2. Обязанность мужа содержать жену и 
обеспечивать её одеждой и жильём.   

3. Запрет оскорбления и унижения морального 
и физического.   

4. К запретным оскорблениям относятся фразы 
типа: «Ты из скверного племени» или «Ты из 
плохой семьи» и так далее в том же духе.  

(58093)  
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О женщины! Подавайте милостыню, ибо, поистине, я видел, что вы составите большинство обитателей Ада". Они спросили: "Из-за чего же, о Посланник Аллаха?" Он ответил: "Вы много проклинаете и проявляете неблагодарность по отношению к мужьям, и я не видел неполноценных разумом и религией, которые лишали бы решительного мужчину разума в большей степени, чем любая из вас 

ريِِّ    – (  243)    بِِ سَعِيدٍ الخدُأ
َ
ِ    عَنأ أ رٍ    قَالَ: خَرَجَ رسَُولُ اللََّّ وأ فطِأ

َ
حََ أ ضأ

َ
فِِ أ

، فَمَرَّ عََلَ النِّسَاءِ، فَقَالَ:   ثَََ  إِلََ المُصَلََّّ كأ
َ
رِيتُكُنَّ أ

ُ
نَ، فَإِنِِّ أ قأ »ياَ مَعأشََْ النِّسَاءِ، تصََدَّ

لِ النَّارِ«  هأ
َ
؟ قَالَ:    أ ِ نَ العَشِيَْ، مَا  فَقُلأنَ: وَبمَِ ياَ رسَُولَ اللََّّ فُرأ نَ، وَتكَأ نَ اللَّعأ ثَِأ »تكُأ

 » دَاكُنَّ ذأهَبَ للِبُِّ الرَّجُلِ الْاَزِمِ مِنأ إِحأ
َ
لٍ ودَِينٍ أ يأتُ مِنأ ناَقِصَاتِ عَقأ

َ
، قُلأنَ:  رَأ

؟ قَالَ:   ِ لِنَا ياَ رسَُولَ اللََّّ صَانُ دِيننَِا وَعَقأ فِ شَهَادَةِ  وَمَا نُقأ ةِ مِثألَ نصِأ
َ
أ ليَأسَ شَهَادَةُ المَرأ

َ
»أ

ليَأسَ إِذَا حَاضَتأ لمَأ تصَُلِّ وَلمَأ  قُلأنَ: بلَََّ، قَالَ:    الرَّجُلِ« 
َ
لِهَا، أ صَانِ عَقأ »فَذَلكِِ مِنأ نُقأ

 » صَانِ دِينِهَا« قُلأنَ: بلَََّ، قَالَ:    تصَُمأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »فَذَلكِِ مِنأ نُقأ

(243) – Абу Са'ид аль-Худри  передаёт: 

"Посланник вышел в Праздник 

жертвоприношения либо в Праздник разговения к 

месту молитвы и, проходя мимо женщин, 

[остановился и] сказал: "О женщины! Подавайте 

милостыню, ибо, поистине, я видел, что вы 

составите большинство обитателей Ада". Они 

спросили: "Из-за чего же, о Посланник Аллаха?" 

Он ответил: "Вы много проклинаете и 

проявляете неблагодарность по отношению к 

мужьям, и я не видел неполноценных разумом 

и религией, которые лишали бы решительного 

мужчину разума в большей степени, чем любая 

из вас". Они спросили: "А в чём заключается 

неполноценность нашей религии и нашего разума, 
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о Посланник Аллаха?" Он ответил: "Разве 

свидетельство женщины не приравнивается к 

половине свидетельства мужчины?" Они 

сказали: "Это так". Он сказал: "Это от 

неполноценности её разума. И разве она не 

оставляет молитву и пост на время 

менструации?" Они ответили: "Это так". Он 

сказал: "Это от неполноценности её религии"». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  вышел в день праздника к месту 

молитвы. Он обещал женщинам как-то дать 

наставления именно им, отдельно от мужчин, и 

исполнил своё обещание в этот день. И он сказал: 

«О женщины! Подавайте милостыню и чаще 

просите у Аллаха прощения, ибо эти два 

действия относятся к величайшим причинам 

прощения грехов, ведь, поистине, я видел в 

ночь чудесного путешествия в Иерусалим, что 

вы составите большинство обитателей Огня». 

Одна женщина из их числа, выделявшаяся своим 

разумом, рассудительностью и достоинством, спросила: 

«О Посланник Аллаха, а по какой причине мы 

составим большинство обитателей Ада?» 

Он ответил: «По нескольким причинам: так, вы 
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часто проклинаете и ругаете, а также не соблюдаете 

права мужа». Затем он дал женщинам следующее 

описание: «Поистине, из тех, чьи разум и религия 

неполноценны, я не видел никого, кто был бы 

способен одолеть разумного, рассудительного, 

решительного и хорошо владеющего собой 

мужчину больше, чем вы». 

Она спросила: «О Посланник Аллаха! А что 

представляют собой неполноценность разума и 

религии?» 

Он ответил: «Если говорить о 

неполноценности разума, то ведь свидетельство 

двух женщин приравнивается к свидетельству 

одного мужчины. Это неполноценность разума. 

А неполноценность религии выражается в 

неполноценности благих дел, поскольку 

женщина не молится по несколько дней из-за 

менструации, а также не постится в рамадан в 

дни менструации. Это неполноценность 

религии». Однако они не заслуживают порицания 

за это и с них не взыскивается за это, потому что 

они такими созданы, подобно тому, как человек 

вообще создан любящим имущество, торопливым 

в делах, невежественным и так далее. Однако он 

упомянул об этом в качестве предостережения 

мужчинам от обольщения ими. 
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Полезные выводы из хадиса: 
1. Желательность выхода женщин на 

праздничную молитву и того, чтобы к ним 
обращались с наставлениями отдельно.   

2. Неблагодарность по отношению к мужу и 
частое проклинание относятся к тяжким 
грехам, потому что если за какое-то 
ослушание обещан Огонь, то это признак 
того, что оно является тяжким грехом.   

3. В хадисе разъясняется, что вера увеличивается 
и уменьшается. Кто много поклоняется, у того 
увеличивается вера и религия становится 
более полноценной, а у кого мало поклонения, 
у того и религия неполноценна.   

4. Ан-Навави сказал: «Разум, как и вера, может 
увеличиваться и уменьшаться (прогрессировать и 
регрессировать), и целью упоминания о 
неполноценности женщин не является порицание 
их, потому что это свойственно им изначально, 
они так созданы. Это было сказано с целью 
предостеречь мужчин от обольщения 
женщинами. Поэтому наказание полагается за 
неблагодарность по отношению к мужьям и 
другие проступки, а не за эту неполноценность. И 
неполноценность религии бывает не только 
такая, которая предполагает грех: это понятие 
гораздо шире».   
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5. В хадисе мы видим обращение обучающегося 
к учёному и последователя к тому, за кем он 
следует, за разъяснениями в случае, если ему 
непонятен смысл сказанного им.   

6. Из хадиса следует, что свидетельство 
женщины приравнивается к половине 
свидетельства мужчины, учитывая 
эмоциональность женщин.   

7. Ибн Хаджар сказал: «Относительно его слов: 
"...не видел я неполноценных..." мне видится, 
что это относится к причинам того, что они 
составят большинство обитателей Ада, 
потому что они становятся причиной 
потери мужчиной разума до такой степени, 
что он начинает делать или говорить 
неподобающее: в этом случае они разделяют 
с ними грех, и их грех может быть даже 
больше, чем его».   

8. Женщине запрещено молиться и поститься 
во время менструации или послеродового 
кровотечения, а по очищению они обязаны 
восполнить только пост.   

9. Благонравие Пророка , который отвечал 

женщинам на их вопросы без каких-либо 
упрёков или агрессии.   
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10. Ибн Хаджар сказал: «Милостыня 
помогает человеку избавиться от наказания, 
и она может искупать грехи, совершённые по 
отношению к творениям».   

11. Ан-Навави сказал: «Неполноценность 
религии у женщин по причине оставления ими 
молитвы и поста в период менструации, 
поскольку у того, кто совершает много 
поклонения, увеличивается вера и религия, а у 
кого неполноценно поклонение, у того и 
религия неполноценна. К тому же 
неполноценность религии бывает такая, 
которая предполагает грех, как в случае с 
тем, кто оставляет молитву, пост или иные 
обязательные виды поклонения без 
уважительной причины, а бывает такая, 
которая не предполагает греха, как в случае с 
тем, кто оставляет пятничную молитву, 
участие в джихаде и другие не являющиеся 
обязательным для него действия без 
уважительной причины, а бывает вообще 
религиозной обязанностью, как в случае с 
оставлением молитвы и поста женщиной в 
период менструации».  

(10011)  
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Нет никяха (брачного договора) (т. е. не действителен брак), кроме как при наличии опекуна 

أبِ موسَ    –(  244)  النبِ    عن  « قال:    أن  بوَِلٍِّ إلِِّ  نكَِاحَ   .»لِ 
  [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]  -[  صحيح]

(244) – От Абу Мусы  передаётся, что Пророк  

сказал: «Нет никяха (брачного договора) (т. е. не 

действителен брак), кроме как при наличии 

опекуна».  [Достоверный] - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, 

Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что брак женщины 

действителен только в том случае, если у неё есть 

опекун, который заключает брачный договор. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Наличие опекуна является условием 
действительности брака. Если он заключен 
без опекуна или если женщина выходит 
замуж самостоятельно, то брак является 
недействительным.   

2. Опекун — это самый близкий по родству к 
женщине мужчина. Дальний опекун не может 
выдавать её замуж при наличии более 
близкого чем он опекуна.   

3. Для того чтобы быть годным для опекунства 
(вали), необходимо соблюдение следующих 
условий: наличие шариатской дееспособности 
(таклиф), принадлежность к мужскому полу, 
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зрелость в понимании выгод и интересов 
брака, а также совпадение в религии между 
опекуном и тем, чьим опекуном он является. 
Тот, кто не обладает этими качествами, не 
пригоден и не имеет права выступать в роли 
опекуна при заключении брака.  

(58066)  
Брак любой женщины, которая вышла замуж без разрешения покровителей, недействителен». [И он сказал:] «И если муж уже вступал с ней в половую связь, то ей причитается брачный дар (махр) за то удовольствие, которое он получил от неё. Если же покровители не могут договориться, то правитель — покровитель того, у кого нет покровителя 

مِنيَن    –(  245)  مِّ المُؤأ
ُ
ِ    عَنأ عََئشَِةَ أ : قَالَ رسَُولُ اللََّّ ةٍ  :  قَالتَأ

َ
رَأ مَا امأ يُّ

َ
»أ

باَطِلٌ   فنَِكََحُهَا  مَوَالَِهَا،  إذِأنِ   ِ بغَِيْأ اتٍ - نكََحَتأ  مَرَّ بهَِا    - ثلًََثَ  دَخَلَ  فَإِنأ 
لَُِ«  وَلَِِّ  لَِ  مَنأ  وَلُِِّ  لأطَانُ  فاَلسُّ تشََاجَرُوا  فَإِنأ  مِنأهَا،  صَابَ 

َ
أ بمَِا  لهََا  رُ  أمَهأ  . فَال

  [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]  -[  صحيح]

(245) – ‘Аиша  передаёт, что Посланник Аллаха  

трижды повторил: «Брак любой женщины, 

которая вышла замуж без разрешения 

покровителей, недействителен». [И он сказал:] «И 

если муж уже вступал с ней в половую связь, то ей 

причитается брачный дар (махр) за то 

удовольствие, которое он получил от неё. Если же 

покровители не могут договориться, то правитель 

— покровитель того, у кого нет покровителя».  
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерёг женщину от того, 

чтобы она выходила замуж без разрешения своего 
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покровителя, и сообщил, что её брак в таком 

случае недействителен, словно его вообще не 

было, и он повторил эти слова трижды. 

Если мужчина, женившийся на женщине без 

разрешения её покровителя, вступил в половую 

близость с ней, то ей полагается полный брачный дар. 

Затем если покровители разногласят между 

собой и при этом они одного уровня, брак 

заключает тот из них, кто занялся этим делом 

первым, при условии, что он руководствуется 

интересами своей подопечной, и если покровитель 

отказался выдавать её замуж, то у неё как будто нет 

покровителя, и роль её покровителя берёт на себя 

правитель либо назначенный им человек, 

например, судья. Если же выполняющий свои 

обязанности покровитель имеется, то правитель не 

может взять на себя его функции. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Наличие покровителя относится к обязательным 

условиям действительности брачного союза. Ибн 
аль-Мунзир говорил, что ни от кого из 
сподвижников не передаётся ничего 
противоречащего данному утверждению.   

2. В недействительном браке женщина имеет право 
на брачный дар, если мужчина, за которого она 
вышла, вступал с ней в половую связь.   
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3. Правитель выступает в роли покровителя 
тех женщин, у которых нет покровителя, как 
в том случае, когда покровителя нет вообще, 
так и в том случае, когда он в принципе 
имеется, но отказывается выполнять свою 
функцию, то есть выдавать женщину замуж.   

4. Правитель считается покровителем для тех, 
у кого нет покровителя, и когда покровителя 
вообще нет, и когда он по тем или иным 
причинам недоступен или не может 
выполнять свои функции, и правителя в этом 
замещает судья, поскольку он является его 
заместителем в подобных вопросах.   

5. Система покровительства над женщиной не 
означает, что у самой женщины нет никаких 
прав. У неё есть права, и покровитель не имеет 
права выдать её замуж без её разрешения.   

6. Непременные условия действительного брака 
таковы: 1) вступающие в брак должны быть 
определёнными и известными, то есть на них 
указали либо их назвали поимённо либо им 
дано описание, позволяющее точно 
установить, о ком идёт речь; 2) согласие обоих 
вступающих в брак на этот брак; 3) брак 
женщины должен заключать её покровитель; 
4) наличие свидетелей при заключении брака.   
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7. К покровителю, заключающему брак, 
предъявляются следующие требования:  
1) разум (вменяемость);  
2) принадлежность к мужскому полу;  
3) совершеннолетие (то есть он достиг 
пятнадцатилетнего возраста либо у него уже 
начались поллюции);  
4) покровитель и подопечный должны быть 
одной религии, поскольку неверующий не 
может быть покровителем для мусульманина и 
мусульманки, равно как и мусульманин не 
может быть покровителем неверующего или 
неверующей;  
5) праведность, противоположная 
нечестивости, и достаточная для того, чтобы 
покровитель действовал исключительно в 
интересах своей подопечной;  
6) правитель должен быть благоразумным, а 
не недалёким, иначе говоря, он должен быть 
способным определить, насколько кандидат 
подходит женщине и какую пользу принесёт 
ей данный брак.   

8. Согласно фикху, в том, что касается 
замужества женщины, существует 
определённый порядок покровителей, и этот 
порядок не может быть нарушен, за 
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исключением тех случаев, когда более 
близкого покровителя женщина лишилась 
либо он не отвечает требованиям, которые 
предъявляются к покровителю. 
Покровителем женщины считается её отец. 
За ним следует человек, назначенный её 
отцом. Далее идёт дед со стороны отца, в том 
числе и прадед, прапрадед и так далее. За ним 
следует её сын, а далее идут его дети, внуки и 
так далее. Затем идёт родной брат, затем 
брат по отцу, затем их дети, а затем 
остальные родственники по отцу в 
соответствии с порядком наследования. А 
для тех, у кого нет покровителя, роль 
покровителя исполняет правитель либо его 
заместитель, например, судья.  

(58067)  
Проклят тот, кто совершает половое сношение с женщиной в задний проход 

أبِ هريرة    –(  246)  الله    عن  قال رسول  أتََ  :  قال:  مَنأ  »مَلأعُون 
  [رواه أبو داود والنسائي في الكبرى وأحمد]  -[ حسن] .امرأتهَ فِ دُبرُهِا« 

(246) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Проклят тот, кто совершает 

половое сношение с женщиной в задний 

проход».  [Хороший хадис] - [Передали Абу Дауд, ан-Насаи в 

большом сборнике, Ахмад] 



 
 
 
 

509 

Разъяснение:  

Пророк  предостерегает от того, чтобы мужчина 

совершал половое сношение с женой в задний проход, 

потому что делающий это проклят и отдалён от милости 

Аллаха, и это один из тяжких грехов. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет совершать половое сношение с 
женщинами в задний проход.   

2. Мужчине разрешено наслаждаться телом 
жены, за исключением её заднего прохода.   

3. Мусульманин совершает половое сношение с 
женой во влагалище, как повелел ему Аллах, 
тогда как половое сношение в задний проход 
противоречит естественной человеческой 
природе, препятствует продолжению рода, 
противоестественно и неприемлемо для 
нормального человека и наносит огромный 
вред обоим супругам.  

(58090)  
Более всех следует выполнять те условия, (принимая) которые вы добиваетесь того, что тело женщины становится для вас дозволенным 

وطِ  :  قال: قال رسول الله    عن عقبة بن عَمر    –(  247)  ُ حَقُّ الشُّْ
َ
»أ

للَأتمُأ بهِِ الأفُرُوجَ«  تَحأ نأ توُفُوا بهِِ مَا اسأ
َ
  [متفق عليه] - [ صحيح] .أ

(247) – От 'Укбы ибн 'Амира  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Более всех следует 
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выполнять те условия, (принимая) которые вы 

добиваетесь того, что тело женщины 

становится для вас дозволенным».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что первыми по степени 

обязательности к исполнению являются те условия 

брачного договора, которые стали причиной 

разрешения наслаждения женщиной. Это те 

дозволенные условия, которые выдвигает жена 

при заключении брачного договора. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Супруги обязаны выполнять условия, 
которые они оговорили друг перед другом и 
обязались их соблюдать. За исключением тех 
условий, которые запрещают дозволенное 
или дозволяют запретное.   

2. Выполнение условий брачного договора более 
обязательно, чем выполнение любых других, 
так как эти условия являются платой в обмен 
за дозволение наслаждаться женщиной.   

3. Высокое положение брака в Исламе, 
поскольку он подчеркивает обязательность 
выполнения его условий.  

(6021)  



 
 
 
 

511 

Мир этот предмет наслаждения, а лучшее из наслаждений этого мира, — праведная жена 

نأيَا مَتَاعٌ،  قال:    أن رسول الله    عن عبد الله بن عمرو    –(  248)  »الُِّ
الِْةَُ«  ةُ الصَّ

َ
أ أمَرأ نأيَا ال ُ مَتَاعِ الُِّ   [رواه مسلم]  -[  صحيح] .وخََيْأ

(248) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Мир этот предмет 

наслаждения, а лучшее из наслаждений этого 

мира, — праведная жена».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что мирская жизнь со всем, 

что в ней есть, — это лишь то, чем можно 

наслаждаться некоторое время, а затем оно исчезает. 

И лучшее из её наслаждений - это праведная жена, 

которая, когда на неё смотрит муж, радует его, когда 

он приказывает ей, она повинуется ему, а когда он 

отсутствует, она бережет его права, оберегая своё 

целомудрие (его честь) и имущество. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Дозволенность наслаждаться благами мирской 
жизни, которые Аллах сделал дозволенными для 
своих рабов, без излишеств, расточительства или 
тщеславия.   

2. Побуждение к выбору праведной жены, 
потому что она – помощница для мужа в 
повиновении его Господу.   
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3. Лучшее из наслаждений мирской жизни – это 
то, что совершается в повиновении Аллаху 
или способствует этому.  

(5794)  
Я спросил Посланника Аллаха  о случайном взгляде [на то, на что смотреть не дозволено], и он повелел мне [сразу же] отводить взгляд 

لأتُ رسَُولَ الِله    عَنأ جَرِيرِ بأنِ عَبأدِ الِله    –( 249) 
َ
عَنأ نَظَرِ   قَالَ: سَأ

فَِ بصَََِي. صِأ
َ
نأ أ

َ
مَرَنِِ أ

َ
  [رواه مسلم] -[  صحيح] الأفُجَاءَةِ فَأ

(249) – Джарир ибн ‘Абдуллах  передаёт: «Я 

спросил Посланника Аллаха  о случайном 

взгляде [на то, на что смотреть не дозволено], и он 

повелел мне [сразу же] отводить взгляд». 
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Джарир ибн ‘Абдуллах  спросил Пророка  о 

том случае, когда взгляд мужчины вдруг случайно 

падает на  постороннюю женщину, и Пророк  велел 

ему в подобных случаях сразу отворачивать лицо и 

отводить взгляд, и тогда на нём не будет греха. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение потуплять взор.   

2. Предостережение от того, чтобы продолжать 
смотреть на запретное, на которое случайно 
упал взгляд человека.   

3. Из хадиса следует, что запрет смотреть на 
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посторонних женщин был хорошо известен 
сподвижникам, а доказательством этого 
служит то, что Джарир  спросил Пророка  

о том, является ли постановление шариата в 
отношении умышленного взгляда на 
постороннюю женщину таким же, как в 
отношении случайного взгляда.   

4. Из хадиса видно то, как шариат заботится об 
интересах людей. Ведь он запретил 
мужчинам смотреть на посторонних женщин 
из-за скверных последствий, которые это 
может иметь для мира этого и мира вечного.   

5. Обращение сподвижников к Пророку  с 

вопросами о том, что им было неясно. Таким 
же образом простым людям надлежит 
обращаться к учёным и спрашивать о том в 
религии, что им неясно.  

(8902)  
что Пророк  принёс в жертву двух рогатых баранов чёрно-белого окраса. Он резал их [уложив на бок], говоря: «Аллаху Акбар» и произнося имя Аллаха, и придерживал ногой их шеи  

نسٍَ    –(  250) 
َ
،    قَالَ: ضَحََّ النَّبُِِّ    عَنأ أ ِ قأرَنيَنأ

َ
ِ أ لحََينأ مأ

َ
ِ أ بكَِبأشَينأ

لهَُ عََلَ صِفَاحِهِمَا. ، وَوضََعَ رجِأ َ   [متفق عليه]  -[ صحيح] ذَبَِهَُمَا بِيَدِهِ، وسََمََّّ وَكَبَِّ

(250) – Анас (да будет доволен Аллах) передаёт, 

что Пророк  принёс в жертву двух рогатых 

баранов чёрно-белого окраса. Он резал их [уложив 

на бок], говоря: «Аллаху Акбар» и произнося имя 

Аллаха, и придерживал ногой их шеи.  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  
Анас  сообщил, что Пророк  в Праздник 

жертвоприношения своей рукой зарезал двух 

рогатых белых с примесью чёрной шерсти 

баранов, сказав при этом: «Бисми-Ллях» и 

«Аллаху Акбар», — и придерживая ногой их шеи. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Узаконенность в религии 

жертвоприношений (заклания жертвенных 
животных). Мусульмане согласны в этом.   

2. Лучше всего, если жертвенное животное 
будет того вида, который приносил в жертву 
Пророк , поскольку оно красиво выглядит, 

а его жир и мясо лучше.   

3. Ан-Навави сказал: «Из хадиса следует, что 
человеку желательно самому осуществлять 
заклание своего жертвенного животного и не 
поручать это другому человеку без 
уважительной причины, и даже в этом случае 
ему желательно присутствовать при 
заклании. Однако если он поручит заклание 
другому мусульманину, то это разрешено, и 
относительно этого среди учёных нет 
разногласий».   

4. Ибн Хаджар сказал: «Из хадиса следует, что 
желательно говорить "Аллаху Акбар" и 
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"Бисми-Ллях" при заклании и желательно 
придерживать ногой правую сторону шеи 
жертвенного животного. Учёные согласны в 
том, что животное следует укладывать на 
левый бок, соответственно, ногой 
придерживают правую сторону шеи 
животного, ибо так осуществляющему 
заклание легче, ведь он берёт нож правой 
рукой и держит голову животного левой».   

5. Желательно приносить в жертву рогатое 
животное, однако разрешается и иное.  

(2971)  
Изар верующего должен доходить до середины голени, и если он будет от середины голени до щиколотки, то в этом нет ничего предосудительного или греховного. А всё, что ниже щиколоток, — в Огне. Кто волочил изар свой по земле из высокомерия, на того не посмотрит Аллах! 

لمِ إلَ نصفِ  :  ِ قال: قال رسولُ الله    عَنأ أبِ سَعيدٍ الخدُريَّ    – (  251)    »إزأرَةُ المُسأ
اق، وَلَِ حَرَجَ   فيما بينهَُ وبيَن الكعبيِن، وما كَن أسفلَ منَ الكعبين فهو    - أو لِ جُنَاحَ - السَّ

ا لم يَنأظُرِ الُله إلَه«    [ رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد ]   - [  صحيح ]  . فِ النار، مَن جرَّ إزارهَُ بطرا

(251) – Абу Са‘ид аль-Худри  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Изар верующего 

должен доходить до середины голени, и если он 

будет от середины голени до щиколотки, то в 

этом нет ничего предосудительного или 

греховного. А всё, что ниже щиколоток, — в 

Огне. Кто волочил изар свой по земле из 

высокомерия, на того не посмотрит Аллах!» 
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, Ибн Маджа, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что положение изара у 

мужчины-мусульманина бывает трёх видов. Первый: 

желательный, до середины голени. Второй: 

дозволенный без какой-либо нежелательности, от 

середины голени и до щиколоток, то есть 

выступающих по обеим сторонам костей сочленения, 

соединяющего голень и ступню. Третье: запретное, 

ниже щиколоток. Есть риск того, что его коснётся 

Огонь, и если это делается из высокомерия, 

кичливости и ради выхода за рамки дозволенного, то 

Аллах не посмотрит на такого человека. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Это описание и эта угроза относятся только к 

мужчинам, женщины же являются 

исключением, потому что им велено 

максимально полно скрывать тело.   

2. Всё, что скрывает нижнюю половину тела 

мужчины, называется изаром, будь то штаны 

или одежда с длинным подолом или что-то 

иное, и ко всей этой одежде относятся нормы 

шариата, озвученные в данном хадисе.  

(4964)  
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Не носите ни шёлк, ни парчу, и не пейте из золотых и серебряных сосудов, и не ешьте из такой посуды, ибо всё это предназначено для них в этом мире и для нас в мире вечном 

قََ   –(  252)  تسَأ فَةَ، فَاسأ نَّهُمأ كََنوُا عِنأدَ حُذَيأ
َ
بِِ لََألََّ أ

َ
َنِ بأنِ أ عَن عَبأدِ الرَّحِأ

 َ نِِّ نَهَيأتُهُ غَيْأ
َ
لَِ أ ا وضََعَ القَدَحَ فِِ يدَِهِ رَمَاهُ بهِِ، وَقَالَ: لوَأ ، فَلمََّ فَسَقَاهُ مََوُسٌِِّ

  ِ تيَنأ ةٍ وَلَِ مَرَّ نَّهُ يَقُولُ: لمَأ - مَرَّ
َ
فأعَلأ هَذَا  كَأ

َ
يَقُولُ:   ، وَلكَِنِِّ سَمِعأتُ النَّبَِِّ  -أ

وَلَِ   ةِ،  وَالفِضَّ هَبِ  الذَّ آنِيَةِ  فِِ  بُوا  َ تشَْأ وَلَِ  يبَاجَ،  الِِّ وَلَِ  الْرَِيرَ  تلَأبسَُوا  »لَِ 
نأيَا وَلَنَا فِِ الْخِرَةِ«  كُلوُا فِِ صِحَافهَِا، فَإنَِّهَا لهَُمأ فِِ الُِّ

أ
  [متفق عليه]  -[ صحيح] .تأَ

(252) – ‘Абду-р-Рахман ибн Абу Лейля передаёт, что 

они были у Хузайфы, и он попросил воды, и 

огнепоклонник принёс ему попить, и когда он принёс 

ему сосуд, Хузайфа бросил им в него и сказал: «Если 

бы я не запретил ему уже не раз и не два... (как будто 

он хотел сказать: «...я бы не стал делать этого») 

Однако я слышал, как Пророк  говорил: "Не 

носите ни шёлк, ни парчу, и не пейте из золотых и 

серебряных сосудов, и не ешьте из такой посуды, 

ибо всё это предназначено для них в этом мире и 

для нас в мире вечном"».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-

Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  запретил мужчинам носить шёлк в 

разных его видах. Он также запретил мужчинам и 

женщинам есть и пить из золотой и серебряной 

посуды. И он сообщил, что в Судный день эти вещи 

будут предназначены исключительно для верующих, 
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поскольку они избегали их в земной жизни, проявляя 

таким образом покорность Аллаху. Что же касается 

неверующих, то они не будут пользоваться этими 

вещами в мире вечном, потому что они поспешили 

воспользоваться этими благами в земной жизни и 

ослушались Аллаха таким образом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет ношения шёлка и парчи мужчинами и 
суровая угроза тому, кто станет надевать их.   

2. Женщинам разрешено носить шёлк и парчу.   

3. Запрет есть и пить из золотой и серебряной 
посуды, адресован мужчинам и женщинам.   

4. Хузайфа в данном случае жёстко осудил 
использование золотой и серебряной 
посуды, и объяснил это тем, что он уже 
неоднократно запрещал этому человеку 
использовать её, однако тот так и не 
перестал делать это.  

(2985)  
Поднято перо от троих: спящего, пока он не проснётся, ребёнка, пока он не достигнет совершеннолетия, и умалишённого, пока разум не вернётся к нему 

»رُفِعَ الأقَلمَُ عن ثلًثة: عن النائم  قال:    عن النبِ    عن عَل    –(  253) 
قِلَ«  تيَأقِظَ، وعن الصبِ حتَّ يَُأتَلِمَ، وعن المجنون حتَّ يَعأ [ صحيح] .حتَّ يسَأ

  [رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد] -

(253) – ‘Али [ибн Абу Талиб]  передаёт, что Пророк 

 сказал: «Поднято перо от троих: спящего, пока 
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он не проснётся, ребёнка, пока он не достигнет 

совершеннолетия, и умалишённого, пока разум не 

вернётся к нему».  [Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-

Тирмизи, ан-Насаи в большом сборнике, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что люди несут 

ответственность за свои деяния, за исключением 

трёх категорий людей. 

Первая: маленькие дети, пока они не вырастут 

и не достигнут совершеннолетия. 

Вторая: умалишённые, пока разум не вернётся 

к ним. 

Третья: спящие, пока они не проснутся. 

Они не несут ответственности за свои 

действия, и если они совершат нечто греховное, 

это не запишется им как совершённый грех. При 

этом ребёнку записывается благое дело, в отличие 

от умалишённого и спящего, поскольку их 

поклонение не может быть действительным, 

поскольку они действуют бессознательно. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Человек теряет дееспособность по причине сна, 

который мешает ему проснуться для 

исполнения своих обязанностей; по причине 
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детского возраста, не позволяющего человеку 

быть дееспособным; по причине сумасшествия, 

из-за которого его разум не выполняет свои 

функции, и того, что приравнивается к нему, 

например, опьянение. Кто теряет способность к 

различению и правильному восприятию по 

одной из трёх названных причин, с того 

Всевышний Аллах не взыскивает в силу Своей 

справедливости, выдержки и щедрости за 

неподобающий поступок или упущение в 

соблюдении прав Всевышнего Аллаха.   

2. Им не записываются грехи. Однако это не 

мешает применению к ним некоторых из 

религиозных предписаний, регулирующих 

мирские дела людей. Например, если 

умалишённый совершит убийство, то ему не 

воздают равным и от него не требуется 

искупление, однако его родня со стороны 

отца обязаны выплатить выкуп за убитого.   

3. Совершеннолетие устанавливается по трём 

признакам: семяизвержение посредством 

поллюции и так далее; либо появление волос на 

лобке; либо достижение пятнадцатилетнего 

возраста. В случае с женщиной добавляется 
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четвёртый признак: появление менструаций.   

4. Ас-Субки сказал: «"Сабийй" есть то же самое что 

"гулям" (мальчик)». Другие сказали: «В утробе 

матери ребёнок называется "джанин", после 

рождения он называется "сабийй", после отъёма 

от груди и до семи лет он "гулям", затем до 

десяти он называется "яфи", затем до 

пятнадцати "хазур"». Однако наиболее 

правильная версия та, согласно которой ребёнок 

называется «сабийй» во всех этих возрастах.  

(58148)  
что Посланник Аллаха  запретил къаза (частичное обривание головы) 

نَّ رسَُولَ الِله  عن ابن عمر    – (  254)   
َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  نَهََ عَنِ الأقَزَعِ.   : أ

(254) – От Ибн ‘Умара (да будет доволен Аллах им 

и его отцом) передаётся, «что Посланник Аллаха 

 запретил къаза (частичное обривание головы)».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  запретил сбривать одну часть волос 

на голове и оставлять другую её часть. 

Данный запрет общий и распространяется как 

на маленьких, так и на взрослых мужчин. Что же 

касается женщины, то ей не дозволяется сбривать 

волосы на голове. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Внимание исламского шариата к внешнему 
облику человека.  

(8914)  
“Клятва помогает сбыть товар, но стирает прибыль” 

بِ هُرَيأرَةَ    –(  255) 
َ
لَِفُ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله    عَن أ »الْأ

بأحِ«  حَقَةٌ للِرِّ لأعَةِ، مَمأ   [متفق عليه]   -[  صحيح] .مَنأفَقَةٌ للِسِّ

(255) – Абу Хурайра  передаёт: «Я слышал, как 

Посланник Аллаха  сказал: “Клятва помогает 

сбыть товар, но стирает прибыль”».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерёг от клятв и слишком частого 

их произнесения в торговле, даже если человек правдив 

в своей клятве. И он сообщил, что хотя клятва и 

помогает сбыть товар, она уменьшает или вовсе 

уничтожает благодать прибыли и заработка. Возможно 

также, что Всевышний Аллах сделает так, что это 

имущество будет уничтожено, например украдено, 

сожжено, утонет, будет захвачено, подвергнется 

грабежу или будет уничтожено иным образом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Подчёркивание значимости клятвы Аллахом 
и то, что она не должна произноситься без 
необходимости.   
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2. Запретный заработок, даже если он будет 
большим, лишён благодати и в нём нет блага.   

3. Аль-Кари сказал: «Уход благодати полученного 
может означать, что само имущество будет 
уничтожено, либо что оно будет израсходовано 
таким образом, что это не принесёт человеку 
пользы в этой жизни и награды в мире вечном, 
либо что оно останется у него и он не сможет 
воспользоваться им, либо что его унаследует 
тот, кто не станет хорошо отзываться о нём».   

4. Ан-Навави сказал: «В хадисе содержится запрет 
часто клясться в торговле, поскольку клясться 
без нужды нежелательно. К тому же клятва 
помогает сбыть товар, поскольку покупатель 
может обольститься этой клятвой».   

5. Частое произнесение клятв уменьшает веру и 
делает неполноценным исповедание 
человеком единобожия, потому что частое 
произнесение клятв приводит к двум вещам. 
Во-первых, к небрежному, беспечному 
отношению к этому. Во-вторых, ко лжи, потому 
что человек, произносящий клятвы направо и 
налево, рано или поздно впадает в ложь. 
Соответственно, надлежит произносить 
поменьше клятв. Поэтому Всевышний сказал: 
«Оберегайте свои клятвы» (5:89).  

(5936)  
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Укорачивайте усы и отпускайте бороды 

فُوا  قال:    عن النبِ    عن ابن عمر    –(  256)  عأ
َ
وَاربَِ وأ فُوا الشَّ »أحأ

  [متفق عليه] - [ صحيح ] .اللِّحََ« 

(256) – От Ибн Умара (да будет доволен Аллах им 

и его отцом) передаётся, что Пророк  сказал: 

«Укорачивайте усы и отпускайте бороды».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  повелевает укорачивать усы и не 

оставлять их расти, а наоборот, стричь их довольно 

тщательно (чтобы была видна кожа). 

В то же время он  повелевает отпускать 

бороду и оставлять её. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет на сбривание бороды.  

(3279)  
Не должен мужчина смотреть на аурат другого мужчины, и не должна женщина смотреть на аурат другой женщины 

ريِِّ    – (  257)    دُأ بِِ سَعِيدٍ الخأ
َ
نَّ رسَُولَ الِله    عَن أ

َ
»لَِ يَنأظُرُ الرَّجُلُ إِلََ  قَالَ:    أ

ضِِ الرَّجُلُ إِلََ الرَّجُلِ فِِ ثوَأبٍ وَاحِدٍ،  ةِ، وَلَِ يُفأ
َ
أ أمَرأ رَةِ ال ةُ إِلََ عَوأ

َ
أ أمَرأ رَةِ الرَّجُلِ، وَلَِ ال   عَوأ

أوَاحِدِ«  ةِ فِِ الثَّوأبِ ال
َ
أ أمَرأ ةُ إِلََ ال

َ
أ أمَرأ ضِِ ال   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . وَلَِ تُفأ

(257) – Абу Са‘ид аль-Худри  передаёт, что Пророк  

сказал: «Не должен мужчина смотреть на аурат 

другого мужчины, и не должна женщина смотреть на 

аурат другой женщины, и не должен мужчина 



 
 
 
 

525 

ложиться под одно покрывало с другим мужчиной, и 

не должна женщина ложиться под одно покрывало с 

другой женщиной».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  запретил мужчине смотреть на аурат 

мужчины и женщине смотреть на аурат женщины. 

Аурат — это те места, которые человек 

стыдится открывать в присутствии других людей. 

Ауратом мужчины является область между 

пупком и коленями. Всё тело женщины является 

ауратом для посторонних мужчин, а перед 

женщинами и родственниками категории махрам 

(теми, с которыми она, согласно шариату, не 

может вступить в брак) она оставляет открытыми 

те части своего тела, которые видны обычно, когда 

она делает домашнюю работу. 

И Пророк  запретил двум раздетым мужчинам 

накрываться одним одеялом, и он запретил делать то 

же самое двум женщинам, потому что это может 

привести к соприкосновению их ауратов, а касаться 

аурата другого человека так же запретно, как и 

смотреть на него, и даже более запретно, поскольку 

приводит к более серьёзным последствиям. 
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Полезные выводы из хадиса: 
1. Запрет смотреть на аурат других, за исключением 

аурата жены для мужа и наоборот.   
2. Забота ислама о чистоте общества и 

перекрывание всех путей, ведущих к мерзостям.   
3. Разрешено смотреть на аурат при 

необходимости, например, с целью лечения и 
тому подобного, при условии, что отсутствует 
вожделение.   

4. Мусульманину велено скрывать свой аурат и 
потуплять взор от чужого аурата.   

5. В запрете упомянуты мужчины с мужчинами и 
женщины с женщинами, потому что люди 
склонны более просто относиться к тому, чтобы 
смотреть на аурат представителей своего пола и 
открывать свой аурат перед ними.  

(8904)  
Поистине, к наилучшим из вас принадлежат обладающие наилучшими нравственными качествами” 

ا وَلَِ    قال: لمَأ يكَُنِ النَّبُِِّ    عن عبد الله بن عمرو    – (  258)    فَاحِشا
ا، وَكََنَ يَقُولُ:   شا لًَقاا« مُتَفَحِّ خأ

َ
سَنكَُمأ أ حأ

َ
  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . »إِنَّ مِنأ خِيَارِكُمأ أ

(258) – От ‘Абдуллаха ибн Амра (да будет доволен 

ими обоими Аллах) передаётся, что Пророк  не 

произносил и не совершал ничего непристойного, 

и он часто говорил: “Поистине, к наилучшим из 

вас принадлежат обладающие наилучшими 

нравственными качествами”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 



 
 
 
 

527 

Разъяснение:  

Не являлось нравом Пророка  склонность к 

сквернословию или непристойным поступкам. Он 

никогда не намеревался и не совершал сознательно 

ничего подобного, ведь он тот, кто обладал 

высочайшими нравственными качествами. 

Пророк  говорил: "Самыми наилучшим из вас 

пред Аллахом является тот, кто обладает наилучшими 

нравами, оказывает благодеяния, имеет приятное и 

приветливое лицо, воздерживается от причинения 

вреда и терпеливо переносит вред со стороны других, 

и общается с людьми прекрасным образом." 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Верующему следует сторониться 
непристойности, будь то сквернословие или 
совершение дурных поступков.   

2. Совершенство нравственных качеств 

Посланника Аллаха  проявлялось в том, что 

от него никогда не исходило ничего, кроме 
благого дела и доброго слова.   

3. Благонравие — это поле для соревнования, и 
тот, кто опередит в этом других, будет одним 
из лучших верующих и обладателем самой 
совершенной веры среди них.  

(5803)  
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Поистине, своим благонравием верующий достигает степени постящегося и выстаивающего ночные молитвы 

مِنَ  يقول:    قالت: سمعت رسول الله    عن عَئشة    – (  259)    المُؤأ »إنَّ 
ائمِِ القَائمِِ«  نِ خُلقُِهِ دَرجََةَ الصَّ   [ رواه أبو داود وأحمد ]   - [  صحيح بشواهده ]  . لَُدركُِ بُِِسأ

(259) – От Аиши  передаётся, что она сказала: «Я 

слышала, как Посланник Аллаха  говорил: 

"Поистине, своим благонравием верующий 

достигает степени постящегося и выстаивающего 

ночные молитвы"».  [Достоверный посредством косвенных 

хадисов]  - [Передали Абу Дауд, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что благонравие 

возвышает человека до степени того, кто 

проявляет постоянство в соблюдении поста днём и 

совершении ночных молитв. Благонравие 

охватывает: совершение благодеяний, вежливое 

общение, приветливое выражение лица, не 

причинение вреда, терпение к обидам. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Величие заботы Ислама о воспитании и 

совершенствовании нравов.   

2. Достоинство прекрасных нравов таковы, что 

они могут возвысить человека до степени 

постящегося, который не разговляется, и 

молящегося, который не устает.   
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3. Соблюдение поста днём и выстаивание 
молитвы ночью — это два великих деяния, в 
которых есть трудности для души. Их 
степени достигает обладатель прекрасных 
нравов ввиду проявления усердия и борьбы 
со своей душой посредством доброго 
отношения к другим.  

(5799)  
Самой совершенной верой обладают самые благонравные из верующих, и лучшие из вас те, которые лучше всех относятся к своим женщинам 

مِنِيَن إِيمَاناا  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    – (  260)    أمُؤأ مَلُ ال كأ
َ
»أ

 » كُمأ لِنِسَائهِِمأ ُ كُمأ خَيْأ ُ ا، وخََيْأ سَنُهُمأ خُلقُا حأ
َ
  [ رواه أبو داود والترمذي وأحمد ]   - [  حسن ]  . أ

(260) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Самой совершенной 

верой обладают самые благонравные из 

верующих, и лучшие из вас те, которые лучше 

всех относятся к своим женщинам». [Хороший хадис]  - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что самой совершенной верой 

среди людей обладает тот, чей нрав прекрасен. Это 

проявляется наличием приветливого лица, совершением 

добра и воздержанием от причинения вреда. 

Лучшим из верующих является тот, кто лучше всего 

относится к своим женщинам, будь то жена, дочери, 

сёстры или родственницы. Ведь именно они больше 

всего заслуживают проявления к ним благого нрава. 



 
 
 
 

530 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство благородных нравов. Обладание 
ими относится к проявлению веры.   

2. Деяния — часть веры, а вера увеличивается и 
уменьшается.   

3. Ислам почитает женщину и побуждает к 
доброму отношению к ней.  

(5792)  
что Посланника Аллаха  спросили о том, что больше всего вводит людей в Рай, и он ответил: «Богобоязненность и благонравие 

خِلُ   قال: سُئلَِ رسَُولُ الِله    عن أبِ هريرة    –(  261)  ثََِ مَا يدُأ
كأ

َ
عَنأ أ

فَقَالَ:   نََّةَ،  لُقُِ«النَّاسَ الْأ نُ الخأ وَى الِله وحَُسأ خِلُ »تَقأ ثََِ مَا يدُأ
كأ

َ
، وسَُئلَِ عَنأ أ

جُ«النَّاسَ النَّارَ فَقَالَ:     [رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد]  - [  حسن صحيح] .»الأفَمُ وَالأفَرأ

(261) – От Абу Хурайры  передаётся, что Посланника 

Аллаха  спросили о том, что больше всего вводит 

людей в Рай, и он ответил: «Богобоязненность и 

благонравие». А когда его спросили о том, что больше 

всего вводит людей в Огонь, он ответил: «Рот (язык) и 

половые органы».  [Хороший, достоверный хадис]  - [Передали ат-

Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что существует две 

величайшие причины, которые вводят человека в Рай: 

Богобоязненность и превосходный нрав. 

Богобоязненность — когда ты создаешь между 
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собой и наказанием Аллаха преграду, совершая то, 

что Он повелел, и сторонясь того, что Он запретил. 

Благой нрав — это приветливое лицо, совершение 

добра и воздержание от причинения вреда. 

А также разъяснил, что самыми великими 

причинами, которые вводят в Ад, являются две причины: 

Рот (язык) и половые органы. 

Грехи языка — это ложь, злословие, сплетни и другие. 

Грехи половых органов — это прелюбодеяние, 

мужеложство и другие. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Вхождение в Рай имеет причины, связанные со 

Всевышним Аллахом, среди которых 

богобоязненность. А также причины, связанные 

с людьми, среди которых благой нрав.   

2. Опасность языка для его владельца и то, что он 

является одной из причин попадания в Огонь.   

3. Опасность похотей и распутства для человека и 

то, что они являются одной из самых 

распространённых причин попадания в Ад.  

(5476)  
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Посланник Аллаха  был самым добронравным из людей 

ا.   قال: كََنَ رسَُولُ الِله    عن أنس بن مالك    – (  262)    سَنَ النَّاسِ خُلقُا حأ
َ
 أ

  [ متفق عليه ]   - [  صحيح ] 

(262) – Передаётся, что Анас ибн Малик  сказал: 

«Посланник Аллаха  был самым 

добронравным из людей».  [Достоверный] - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  был обладателем самого совершенного 

нрава среди людей. Он опережал всех в любых 

нравственных качествах и достоинствах, таких как 

приятная речь, щедрость и совершение добра, 

приветливое лицо, непричинение вреда другим и 

терпеливое перенесение вреда со стороны других. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Совершенство нрава Пророка .   

2. Пророк  является совершенным образцом 

для подражания в плане хорошего нрава.   

3. Призыв и побуждение следовать примеру 

Пророка  в его прекрасном нраве.  

(6180)  
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Нравом Пророка Аллаха  был Коран 

مَّ  - عندما دخل عَل عَئشة  - قال سعد بن هشام بن عَمر    – (  263)   
ُ
أ ياَ   :

نأبِئِينِِ عَنأ خُلقُِ رسَُولِ الِله  
َ
مِنِيَن، أ أمُؤأ آنَ؟ قُلأتُ: بلَََّ،  ال  الأقُرأ

ُ
رَأ تَ تَقأ لسَأ

َ
: أ ، قَالتَأ

: فَإِنَّ خُلقَُ نبَِِِّ الِله   آنَ.   قَالتَأ   [ رواه مسلم في جملة حديثٍ طويلٍ ]   - [  صحيح ]  كََنَ الأقُرأ

(263) – Когда Са‘д ибн Хишам ибн Амир зашёл к Аише 

, сказал: «О мать правоверных, расскажи мне о нраве 

Посланника Аллаха ? Она спросила: “Разве ты не 

читаешь Коран?" "Да, конечно!" – ответил я. Тогда она 

сказала: "Нравом Пророка Аллаха  был Коран"».  
[Достоверный]  - [Передал Муслим в контексте длинного хадиса] 

Разъяснение:  

Когда мать правоверных Аиша  была спрошена 

о нраве Пророка , она дала емкий и 

исчерпывающий ответ, отсылая вопрошающего к 

Священному Корану, который содержит в себе все 

совершенные качества. Она сказала, что Посланник 

Аллаха  руководствовался и воплощал в себе 

нравы Корана. Он исполнял всё, что повелевал 

Коран, и избегал всего, что он запрещал. Его нравом 

стало следование Корану, соблюдение его 

предписаний и ограничений, соблюдение его этикета 

и извлечение уроков из его притч и историй. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к следованию примеру Пророка 

 в его воплощении нравственных качеств, 
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основанных на Коране.   

2. Восхваление нравов Посланника Аллаха  и 

указание на то, что они были светочом 
откровения.   

3. Коран — источник всех благородных нравов.   

4. В Исламе нравы охватывают всю религию путём 
выполнения повелений и избегания запретов.  

(8265)  
Пророк  любил начинать с правой стороны в надевании сандалий, расчёсывании волос, омовении и во всех своих делах 

مِّ المُؤمنيَن    –(  264) 
ُ
: كََنَ النَّبُِِّ    عَنأ عََئشَِةَ أ نُ،   قَالتَأ يُعأجِبُهُ التَّيَمُّ

نهِِ كَُِّهِ.
أ
لِهِ، وَطُهُورهِِ، وَفِي شَأ لِهِ، وَترَجَُّ   [متفق عليه]  -[  صحيح] فِِ تَنعَُّ

(264) – Мать верующих ‘Аиша  передаёт: 

«Пророк  любил начинать с правой стороны в 

надевании сандалий, расчёсывании волос, 

омовении и во всех своих делах».  [Достоверный]  - 

[Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  любил и предпочитал начинать справа 

во всех достойных делах, в том числе: начинать с 

правой ноги при надевании сандалий, начинать с 

правой стороны при расчёсывании волос и бороды и 

умащении их благовониями, начинать с правой руки 

и ноги при мытье органов в малом омовении. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Ан-Навави сказал: «Это правило утверждено 
в шариате: в достойных делах, например, 
надевании рубахи, штанов, кожаных носков, 
вхождении в мечеть, использовании сивака, 
подведении глаз сурьмой, подстригании 
ногтей, подстригании усов, расчёсывании 
волос, выщипывании волос в подмышках, 
обривании головы, произнесении слов 
приветствия (таслим) в молитве, мытье 
органов в ритуальном очищении, выходе из 
отхожего места, еде и питье, рукопожатии, 
прикосновении к Чёрному камню и других 
подобных действиях желательно начинать с 
правой стороны. В противоположных же им 
действиях, например, вхождении в отхожее 
место, выходе из мечети, высмаркивании, 
подмывании, снимании рубахи, штанов и 
кожаных носков и других подобных делах 
желательно начинать слева. Это из-за 
достоинства всего правого».   

2. Начинание справа предполагает начинание в 
действиях с правой руки, правой ноги, правой 
стороны и совершение действий правой рукой.   

3. Ан-Навави сказал: «Знай, что среди органов, 
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подлежащих обмыванию в процессе малого 
омовения (вуду) есть такие, на которые не 
распространяется желательность 
начинать с правой стороны. Это касается 
ушей, кистей рук и щёк: они обмываются 
разом. Если же это невозможно, как в случае 
отсутствия какой-то части или иных 
подобных случаях, тогда начинают справа».  

(3018)  
Аллах предписал проявлять милосердие (умение) во всём 

تهُُمَا عَنأ رسَُولِ الِله    عن شداد بن أوس    – (  265)    قَالَ:    قال: ثنِأتَانِ حَفِظأ
سِنُوا الأقِتألةََ، وَإذَِا ذَبَِأتُمأ   حأ

َ
ءٍ، فَإذَِا قَتَلأتُمأ فَأ سَانَ عََلَ كُُِّ شََأ حِأ »إِنَّ الَله كَتبََ الْأ

حأ ذَبيِحَتَهُ«  يُِْ
رَتهَُ، فَلأ حَدُكُمأ شَفأ

َ
ُحِدَّ أ بأحَ، وَلَأ سِنُوا الذَّ حأ

َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . فَأ

(265) – Шаддад ибн Аус  передаёт: «Я запомнил 

от Посланника Аллаха  [упоминание о] двух 

вещах». Он  сказал: «Аллах предписал 

проявлять милосердие (умение) во всём, и 

поэтому если вам придётся убивать, то 

проявляйте милосердие (при выборе) способа 

убийства, а если станете закалывать животное, 

то проявляйте милосердие и (при выборе) 

способа закалывания, и пусть каждый из вас 

хорошо наточит свой нож, чтобы не доставлять 

животному мучений». [Достоверный] - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  
Пророк  сообщает, что Всевышний Аллах 

обязал нас проявлять милосердие (чистосердечие) 

во всех делах. Милосердие – это постоянное 

осознание присутствия Аллаха, проявляемое в 

поклонении Ему, в совершении благодеяний и в 

ограждении творений от зла. К этому также 

относится и проявление милосердия при убийстве 

и забое животных. 

Проявлением милосердия при казни путём возмездия 

считается выбор самого легкого, безболезненного и 

быстрого способа умерщвления человека. 

При закалывании животного во время 

жертвоприношения проявлением милосердия 

считается использование остро заточенного предмета 

для закалывания, что является снисходительностью 

по отношению к животному, а также, чтобы человек 

не точил лезвие перед животным, когда оно его видит, 

и не забивал животное в присутствии других 

животных, которые всё это видят. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Милость и доброта Всемогущего и Великого 
Аллаха по отношению к творениям.   

2. Совершение убийства и забоя с проявлением 
милосердия заключается в том, чтобы это 
совершалось в соответствии с предписаниями 
шариата.   
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3. Совершенство шариата и его охват всего 
благого, включая в себя доброту по 
отношению к животным и заботу о них.   

4. Запрещено уродовать (расчленять) человека 
после его убийства.   

5. Запрет на всё то, что содержит в себе 
причинение мучений животным.  

(4319)  
Поистине, справедливые будут восседать перед Аллахом на минбарах из света. (Они будут восседать) по правую руку Милостивого, Велик Он и Всемогущ, обе руки которого являются правыми 

سِطِيَن  :  قال: قال رسول الله    عن عبد الله بن عمرو    – (  266)    أمُقأ »إِنَّ ال
ينَ   ِ ، وَكُِأتَا يدََيأهِ يمَِيٌن، الذَّ َنِ عَزَّ وجََلَّ عِنأدَ الِله عََلَ مَنَابرَِ مِنأ نوُرٍ، عَنأ يمَِيِن الرَّحِأ

لِيهِمأ وَمَا وَلوُا«  هأ
َ
مِهِمأ وَأ دِلوُنَ فِِ حُكأ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . يَعأ

(266) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, 

справедливые будут восседать перед Аллахом 

на минбарах из света. (Они будут восседать) по 

правую руку Милостивого, Велик Он и 

Всемогущ, обе руки которого являются 

правыми. (А являются ими те,) которые 

придерживаются справедливости в своих 

решениях, касающихся их семей и (всего) того, 

над чем они властны».  [Достоверный] - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что те, кто выносит 

справедливое и истинное решение между людьми, 

находящимися под их властью и правлением, а 

также своими близкими, будут сидеть на высоких 

и возвышенных местах, созданных из света, в 

качестве награды им в День Воскресения. И эти 

минбары находятся справа от Всемилостивого и 

Всевышнего, и обе Его руки, Свят Он - правые. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Превосходство справедливости и 
побуждение к ней.   

2. Справедливость всеобъемлюща, она охватывает 
все государства, вынесение решений между 
людьми, включая в себя даже справедливость 
между жёнами, детьми и прочие сферы.   

3. Положение справедливых людей в День 
Воскресения.   

4. Различие степеней верующих в День 
Воскресения в соответствии с их деяниями.   

5. Метод поощрения — один из методов 
призыва к Исламу, который побуждает 
призываемого человека к послушанию.  

(4935)  
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Запрещено причинение вреда изначально и запрещено отвечать кому-либо причинением вреда. Кто причинит вред мусульманину, тому причинит вред Аллах, а кто создаст затруднения мусульманину, тому создаст затруднения Аллах 

ارَ،  قال:    أن رسول الله    عن أبِ سعيد الخدري    – (  267)    رَ وَلَِ ضََِ »لَِ ضَََ
ُ عَليَأهِ«  ، وَمَنأ شَاقَّ شَقَّ اللََّّ ُ هُ اللََّّ   [ رواه الدارقطني ]   - [  صحيح بشواهده ]  . مَنأ ضَارَّ ضَََّ

(267) – От Абу Са‘ида аль-Худри  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Запрещено причинение 

вреда изначально и запрещено отвечать кому-либо 

причинением вреда. Кто причинит вред 

мусульманину, тому причинит вред Аллах, а кто 

создаст затруднения мусульманину, тому создаст 

затруднения Аллах».  [Достоверный посредством косвенных 

хадисов]  - [Передал ад-Даракутни] 

Разъяснение:  
Пророк  разъяснил, что необходимо 

отвращать вред в любых его формах и проявлениях 

от себя и от других людей. Он учил, что никому не 

дозволено причинять вред в равной мере как себе, 

так и другим. 

А также не дозволено отвечать на вред вредом, 

так как вред устраняется вредом исключительно в 

рамках возмездия без превышения. 

Затем Пророк  предостерёг от причинения 

вреда людям, разъяснив, что такой человек сам 

подвергнется вреду, а тот, кто причиняет людям 

трудности, сам столкнется с трудностями. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Запрет на возмездие, превышающее 

причинённый вред.   
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2. Аллах не повелел Своим рабам то, что 
причиняет им вред.   

3. Запрещено причинение вреда себе и другим, 
изначально, а также в ответ словом, деянием, 
и также оставлением.   

4. Воздаяние соответствует деянию. 
Причинившему вред Аллах воздаст вредом, 
причинившему трудности Аллах воздаст 
трудностями.   

5. Из установленных правил шариата: "Вред 
должен быть устранен". Таким образом 
шариат не одобряет вред и порицает его 
причинение другим.  

(4711)  
Поистине, праведный товарищ и дурной товарищ подобны продавцу мускуса и человеку, раздувающему кузнечные меха 

بِِ مُوسََ    –(  268) 
َ
الِحِ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ لَِيسِ الصَّ »إنَِّمَا مَثلَُ الْأ

نأ  
َ
أ ا  إِمَّ كِ:  أمِسأ ال فَحَامِلُ  الأكِيِْ،  وَناَفخِِ  كِ  أمِسأ ال كَحَامِلِ  وأءِ  السَّ لَِيسِ  وَالْأ

ا   ، وَناَفخُِ الأكِيِْ: إِمَّ دَ مِنأهُ رِيُاا طَيِّبَةا نأ تََِ
َ
ا أ نأ تبَأتَاعَ مِنأهُ، وَإمَِّ

َ
ا أ يُُأذِيكََ، وَإمَِّ

نأ 
َ
«   أ دَ رِيُاا خَبِيثَةا نأ تََِ

َ
ا أ   [متفق عليه] -[  صحيح] .يُُأرِقَ ثِيَابكََ، وَإمَِّ

(268) – Абу Муса  передаёт, что Пророк  сказал: 

«Поистине, праведный товарищ и дурной 

товарищ подобны продавцу мускуса и человеку, 

раздувающему кузнечные меха. Продавец мускуса 

либо подарит тебе что-нибудь из своего товара, 

либо ты купишь у него что-то, либо ощутишь 

исходящий от него аромат. А раздувающий меха 
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либо прожжёт твою одежду, либо ты ощутишь 

исходящее от него зловоние».  [Достоверный]  - [Согласован 

Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  привёл два разъясняющих примера 

относительно двух категорий людей. 

Первая: праведный собеседник и товарищ, 

который напоминает тебе об Аллахе и об угодном 

Ему и помогает тебе в покорности Ему. Он 

подобен продавцу благовоний, который либо даст 

тебе немного благовоний, либо сам ты купишь у 

него что-то из них, либо насладишься исходящим 

от его благовоний ароматом. 

Вторая: скверный собеседник и товарищ, который 

отвращает тебя от пути Аллаха и помогает тебе 

ослушиваться Аллаха, и ты видишь его скверные 

деяния, и сам ты подвергаешься порицанию за то, что 

сидишь и водишь дружбу с ним. Он подобен кузнецу, 

раздувающему свой огонь: он либо прожжёт твою 

одежду разлетающимися искрами, либо ты ощутишь 

исходящее о него зловоние. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разрешено приводить поясняющие примеры, 
чтобы слушатель лучше понял какой-то вопрос.   

2. Побуждение сидеть и дружить с людьми 
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праведными и покорными Аллаху и 
остерегаться людей нечестивых и обладающих 
скверными нравственными качествами.  

(3127)  
Не гневайся 

للِنَّبِِِّ  عن أبِ هريرة    –(  269)  قَالَ  نَّ رجَُلًا 
َ
أ  :  :َقَال وأصِنِِ، 

َ
أ »لَِ  : 

 » «. تَغأضَبأ دَ مِرَاراا قَالَ: »لَِ تَغأضَبأ   [رواه البخاري] - [ صحيح] فَرَدَّ

(269) – От Абу Хурайры  передаётся, что один 

человек попросил Пророка : «Дай мне 

наставление». Он сказал: «Не гневайся». Тот 

человек несколько раз повторил свою просьбу, но 

каждый раз [Пророк ] говорил: «Не гневайся». 
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  
Один из сподвижников  попросил Пророка 

 указать ему на то, что принесёт ему пользу, и он 

приказал ему не гневаться. Это означает, что 

человек должен избегать любых причин, которые 

могут привести его к гневу, сдерживать и 

контролировать себя, если он уже начал гневаться, 

не поддаваться гневу и не совершать под его 

влиянием плохих поступков, таких как убийство, 

избиение, оскорбления и т.п. 

Мужчина несколько раз повторил свою 

просьбу о наставлении, но Пророк  не добавил к 

своему совету ничего, кроме слов "Не гневайся!". 

 



 
 
 
 

544 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Предостережение от гнева и причин ведущих 
к нему, так как гнев — совокупность зла, а 
избегание его — совокупность блага.   

2. Гнев ради Аллаха, как, например, гнев при 
несоблюдении запретов Аллаха, относится к 
числу похвального гнева.   

3. Повторение слов при необходимости, пока 
слушатель не поймет их и не осознает их 
важность.   

4. Достоинство обращения к ученому за советом.  
(4709)  

Не тот силён, кто побеждает многих, силён лишь тот, кто (способен) владеть собой в гневе 

عََةِ،  قال:   أن رسول الله    عن أبِ هريرة   – (  270)    دِيدُ باِلصَُّ »ليَأسَ الشَّ
سَهُ عِنأدَ الأغَضَبِ«  لِكُ نَفأ ي يَمأ ِ دِيدُ الذَّ مَا الشَّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . إنَِّ

(270) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Не тот силён, кто 

побеждает многих, силён лишь тот, кто 

(способен) владеть собой в гневе».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что истинная сила 

заключается не в силе тела или в способности 

одолеть других силачей. По настоящему сильный 
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и мощный человек это тот, кто борется с самим 

собой и одолевает, когда им овладевает гнев. Ведь 

это свидетельствует о его силе над самим собой и 

о его способности одолеть шайтана. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство проявления терпения и 
самообладания в гневе, а также то, что это входит 
в число добрых дел, поощряемых исламом.   

2. Бороться с собой в гневе сложнее, чем с врагом.   

3. Ислам изменил доисламское невежественное 
понятие силы на благородные нравы. Самый 
могущественный человек — это тот, кто 
контролирует себя.   

4. Необходимость избегания гнева, учитывая 
его пагубное влияние на людей и общество.  

(5351)  
Истинным лицемером является тот, кому присущи четыре качества, а обладающему любым из них будет присуще одно из качеств лицемерия, пока он не избавится от него. Он поступает вероломно, когда заключает договор, лжёт, когда рассказывает о чём-нибудь, обещая, нарушает обещание, и поступает нечестиво, когда ведёт тяжбу с кем-либо 

رٍو   – (  271)    ِ بأنِ عَمأ بعٌَ مَنأ كُنَّ فِيهِ  : قال: قال رسَولُ الِله    عَنأ عَبأدِ اللََّّ رأ
َ
»أ

ا، وَمَنأ كََنتَأ فِيهِ خَلَّةٌ مِنأهُنَّ كََنتَأ فِيهِ خَلَّةٌ مِنأ نفَِاقٍ حَتََّّ يدََعَهَا: إذَِا   ا خَالصِا كََنَ مُناَفِقا
لفََ، وَإِذَا خَاصَمَ فَجَرَ«  خأ

َ
ثَ كَذَبَ، وَإِذَا عََهَدَ غَدَرَ، وَإِذَا وعََدَ أ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . حَدَّ

(271) – ‘Абдуллах ибн ‘Амр (да будет доволен Аллах 

им и его отцом) передаёт, что Посланник Аллаха  

сказал: «Истинным лицемером является тот, кому 
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присущи четыре качества, а обладающему любым 

из них будет присуще одно из качеств лицемерия, 

пока он не избавится от него. Он поступает 

вероломно, когда заключает договор, лжёт, когда 

рассказывает о чём-нибудь, обещая, нарушает 

обещание, и поступает нечестиво, когда ведёт тяжбу 

с кем-либо».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерёг от четырёх качеств, 

которые, будучи присущи мусульманину, делают его 

очень похожим на лицемера. Речь идёт именно о том, 

у кого эти качества преобладают, что же касается 

того, у кого изредка наблюдается нечто подобное, то 

хадис этот не о нём. Ниже перечислены эти качества. 

Первое: говоря или рассказывая, он 

умышленно лжёт, говорит неправду. 

Второе: заключая договор, он не соблюдает его 

и поступает вероломно. 

Третье: обещая, он не исполняет обещание. 

Четвёртое: ведя тяжбу с кем-либо, он отклоняется 

от истины, и хитрит, стараясь опровергнуть оппонента, 

и говорит ложь, и делает не соответствующие 

истинному положению дел заявления. 
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Лицемерие представляет собой демонстрацию 

противоположного тому, что человек скрывает в душе 

своей, и это относится к обладателю упомянутых 

качеств, который  проявляет лицемерие в отношении 

того, с кем говорит, кому даёт обещания, чьё доверие 

предаёт и с кем ведёт тяжбу и заключает договора. 

Имеется в виду это, а не то, что он является лицемером в 

религии, то есть неверующим, который прикидывается 

мусульманином, а на самом деле является неверующим. 

И кому присуще что-то из этих качеств, в том остаётся 

одного из качеств лицемерия до тех пор, пока он не 

избавится от него. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Разъяснение некоторых признаков лицемера 

с целью устрашения и предостережения от 
обладания этими качествами.   

2. Смысл хадиса в том, что названные качества 
являются качествами лицемерия, и обладающий 
ими подобен лицемерам в этих качествах и 
подражает им в нравственном отношении, и не 
имеется в виду, что обладатель этих качеств 
является лицемером, который демонстрирует 
ислам, а в душе скрывает неверие. Говорили 
также, что сказанное в хадисе относится к тому, у 
кого эти качества преобладают и он при этом 
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смотрит на них сквозь пальцы и не видит в них 
проблемы, ибо такие люди обычно далеки и от 
правильных убеждений.   

3. Аль-Газали сказал: «Основа религии сводится к 
трём вещам: словам, действиям и намерениям, 
и в хадисе наше внимание обращается на 
испорченность слов посредством лжи, 
испорченность действий посредством 
вероломства и испорченность намерений 
посредством нарушения обещаний, поскольку 
нарушение обещания является порицаемым в 
том случае, когда само обещание изначально 
сопровождается намерением не исполнять его. 
Если же человек изначально намеревался 
исполнить обещание, а потом что-то 
помешало ему или он понял, что правильнее 
будет отказаться от его исполнения, то это не 
имеет отношения к лицемерию».   

4. Лицемерие бывает двух видов: лицемерие 
убеждений, которое выводит человека из 
веры и представляет собой демонстрацию 
ислама на фоне скрываемого в душе неверия; 
и лицемерие действий, то есть уподобление 
лицемерам в нравственном отношении, 
которое не выводит человека из веры, но 
относится к тяжким грехам.   
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5. Ибн Хаджар сказал: «Учёные согласны в том, 
что кто верит сердцем и подтверждает веру 
языком, но при этом совершает упомянутые 
действия, тот не считается неверующим и 
лицемером, обителью которого будет Огонь».   

6. Ан-Навави сказал: «Группа учёных сказала, 
что подразумеваются лицемеры, которые 
были во времена Пророка . Они говорили о 

своей вере, но считали истину ложью, 
поступали вероломно в отношении религии, 
давали обещания относительно религии и 
поддержки её, но не исполняли их, и поступали 
нечестно, когда вели тяжбы».  

(65124)  
Верующий не является очерняющим, проклинающим, совершающим непристойности и сквернословящим 

عُودٍ    – (  272)    مِنُ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ عَبأدِ الِله بأنِ مَسأ أمُؤأ »ليَأسَ ال
انِ وَلَِ الفَاحِشِ وَلَِ الَْذِيءِ«  انِ وَلَِ اللَّعَّ عَّ   [ رواه الترمذي ]   - [  صحيح ]  . باِلطَّ

(272) – ‘Абдуллах ибн Мас‘уд  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Верующий не 

является очерняющим, проклинающим, 

совершающим непристойности и 

сквернословящим».  [Достоверный] - [Передал ат-Тирмизи] 

Разъяснение:  
Пророк  сообщил, что мусульманину с 

полноценной верой несвойственно порицать 

происхождение людей, много ругать и проклинать, 

а также говорить и делать непристойное. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Отрицание веры в религиозных текстах 
встречается только в связи с совершение 
запретного и оставлением обязательного.   

2. Побуждение оберегать члены тела от 
скверного, особенно язык.   

3. Ас-Синди сказал: «В употреблении усиленной 
формы слов («много очерняющим», «много 
проклинающим») содержится указание на то, 
что совершаемые изредка и в отношении тех, 
кто заслуживает их, эти действия не мешают 
человеку называться обладателем веры».  

(65869)  
Стыдливость — от веры! 

خَاهُ   قال: سَمِعَ النَّبُِِّ    عن عبد الله بن عمر    –(  273) 
َ
رجَُلًا يعَِظُ أ

يََاءِ، فَقَالَ:   يمَانِ«فِِ الْأ ِ
يََاءُ مِنَ الْأ   [متفق عليه] - [ صحيح]  .»الْأ

(273) – От ‘Абдуллаха ибн ‘Умара  передается, 

что, услышав, как один мужчина даёт своему брату 

наставления относительно стыдливости, Пророк 

 сказал (ему): «Стыдливость — от веры!». 
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Однажды Пророк  услышал, как один 

человек советует своему брату не быть очень 

стеснительным. Пророк же разъяснил ему, что 
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стеснительность – это часть веры, и она не 

приносит ничего, кроме добра. 

Стеснительность – это качество, которое 

побуждает к совершению благого и отвращает от 

совершения скверного. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. То, что препятствует тебе совершать благое, не 
называется стеснительностью. Это называется 
робостью, бессилием, слабостью и трусостью.   

2. Стеснительность перед Всемогущим и 
Великим Аллахом проявляется в совершении 
Его велений и избегании Его запретов.   

3. Стеснительность перед людьми проявляется 
в уважении к ним, обращении с каждым в 
соотсветсвии с его статусом и избегании 
того, что обычно считается неприличным.  

(5478)  
Если полюбит человек своего брата, пусть сообщит ему о том, что он любит его 

حَبَّ الرَّجُلُ  قال:    عن النبِ    عن المِقدام بن معدي كرب    – (  274)   
َ
»إذَِا أ

بُّهُ«  نَّهُ يُُِ
َ
بِِأهُ أ خَاهُ فَلأيُخأ

َ
  [ رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى وأحمد ]   - [  صحيح ]  . أ

(274) – От Аль-Микдама ибн Ма‘дикяриба  

передаётся, Пророк  сказал: «Если полюбит 

человек своего брата, пусть сообщит ему о том, 

что он любит его».  [Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-

Тирмизи, ан-Насаи в большом сборнике, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  указал на одну из причин, укрепляющих 

отношения между верующими и распространяющих 

любовь между ними. Этой причиной является, то, что 

когда кто-то любит своего брата, ему следует сообщить 

ему о своей любви к нему. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство искренней любви ради 
Всевышнего Аллаха, а не мирской выгоды.   

2. Желательность сообщать любимому 
человеку о своей любви к нему ради Аллаха, 
дабы увеличить тем самым любовь и дружбу.   

3. Распространение любви между верующими 
укрепляет их духовное братство и сохраняет 
общество от распада и разделения.  

(3017)  
Всякое благодеяние является пожертвованием (милостыней) 

الله    –(  275)  عبد  بن  جابر  النبِ    عن  مَعأرُوفٍ  قال:    عن  »كُُُّ 
  [رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة] - [ صحيح]  .صَدَقَةٌ«

(275) – От Джабира ибн Абдуллаха  передаётся, 

что Пророк  сказал: «Всякое благодеяние 

является пожертвованием (милостыней)».  
[Достоверный] - [Передал аль-Бухари от Джабира, и передал 

Муслим от Хузейфы] 
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Разъяснение:  
Пророк  сообщает, что каждый акт доброты 

и пользы по отношению к другим людям, будь то 

слово или действие, является милостыней, за 

которую полагается награда и воздаяние. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Милостыня не ограничивается только тем, 

что жертвует человек из своего имущества, 
однако она включает в себя каждое доброе 
дело, которое он совершает или то, что он 
говорит и доносит это до других.   

2. Данный хадис побуждает к совершению 
благих деяний и всего, что приносит пользу 
другим людям.   

3. Не следует пренебрегать ни одним благим делом, 
даже если оно является незначительным.  

(5346)  
На каждом суставе людей лежит обязанность подавать милостыню 

بِِ هُرَيأرَةَ    – (  276)   
َ
ِ    عَنأ أ »كُُُّ سُلًَمََ مِنَ النَّاسِ عَليَأهِ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ

ِ صَدَقَةٌ، وَيُعِيُن الرَّجُلَ عََلَ دَابَّتِهِ   َ الِِثأنَينأ دِلُ بيَنأ مأسُ يَعأ لعُُ فِيهِ الشَّ مٍ تَطأ صَدَقَةٌ، كَُُّ يوَأ
يِّبَةُ صَ  فَعُ عَليَأهَا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ، وَالكَِِمَةُ الطَّ وأ يرَأ

َ
مِلُ عَليَأهَا أ وَةٍ يَُأطُوهَا  فَيَحأ دَقَةٌ، وَكُُُّّ خُطأ

رِيقِ صَدَقَةٌ«  ذَى عَنِ الطَّ
َ
لًَةِ صَدَقَةٌ، وَيُمِيطُ الْ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . إِلََ الصَّ

(276) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «На каждом суставе людей лежит 

обязанность подавать милостыню каждый день, в 

который восходит солнце. Если ты справедливо 
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рассудишь двоих, это [записывается тебе как 

поданная] милостыня,  если ты поможешь 

человеку с его верховым животным, то есть 

поможешь ему сесть на него или поднять на него 

его вещи, это [записывается тебе как поданная] 

милостыня. И [произнесённое тобой] благое слово 

[записывается тебе как поданная] милостыня, и 

каждый шаг, который ты делаешь [к мечети, 

отправляясь] на молитву [записывается тебе как 

поданная] милостыня, и когда ты убираешь с 

дороги то, что мешает проходить людям, это 

[записывается тебе как поданная] милостыня».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что ежедневно каждый 

мусульманин обязан подавать столько милостыни, 

сколько есть сочленений в его теле. Это добровольная 

милостыня, представляющая собой благодарность 

Аллаху за благополучие. И что кости человека 

соединены суставами, позволяющими членам его тела 

сгибаться и разгибаться. Милостыней при этом 

являются все благие, богоугодные дела, а не только 

материальные пожертвования. Милостыней 

считаются и следующие действия. Когда ты 

улаживаешь конфликт между людьми и примиряешь 

поссорившихся, это засчитывается тебе как поданная 
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милостыня. И когда ты помогаешь слабому сесть на 

его верховое животное или поднять на него его вещи, 

это записывается тебе как милостыня. И благое слово, 

будь то поминание, мольба, исламское приветствие 

или что-то иное, является милостыней. И каждый шаг, 

который ты делаешь в направлении мечети, является 

милостыней. И устранение того, что мешает 

проходить людям, является милостыней. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Строение человеческих костей и их здоровье 
относятся к величайшим милостям Аллаха, и 
каждая кость нуждается в том, чтобы за неё 
подавалась милостыня в качестве 
благодарности за эту милость.   

2. Побуждение к ежедневному обновлению 
благодарности, дабы обеспечить 
постоянство этой милости.   

3. Побуждение к каждодневному совершению 
дополнительного поклонения и милостыни.   

4. Достоинство примирения людей.   

5. Побуждение человека к оказанию помощи 
своему брату по вере, потому что помощь эта 
записывается ему как поданная милостыня.   

6. Побуждение к посещению коллективных 
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молитв, приходу на них пешком и оживлению 
мечетей посредством них.   

7. Обязанность уважительно относиться к 
дорогам мусульман, избегая на них всего того, 
что может причинить людям беспокойство или 
нанести им вред.  

(4568)  
Того, кто избавит верующего от одной из печалей мира этого, Аллах избавит от одной из печалей Дня воскресения 

هُرَيأرَةَ    –(  277)  بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  رسَُولُ  قَالَ  عَنأ  :  قَالَ:  سَ  نَفَّ »مَنأ 

الأقِيَامَةِ،   مِ  يوَأ بَةا مِنأ كُرَبِ  عَنأهُ كُرأ سَ الُله  نَفَّ نأيَا  كُرَبِ الُِّ بَةا مِنأ  مِنٍ كُرأ مُؤأ
ا سَتََُهُ   لِما خِرَةِ، وَمَنأ سَتََُ مُسأ نأيَا وَالْأ َ الُله عَليَأهِ فِِ الُِّ َ عََلَ مُعأسٍِِ يسََِّ وَمَنأ يسََِّ

نأيَ  خِيهِ، وَمَنأ  الُله فِِ الُِّ
َ
نِ أ نِ الأعَبأدِ مَا كََنَ الأعَبأدُ فِِ عَوأ خِرَةِ، وَالُله فِِ عَوأ ا وَالْأ

تَمَعَ   نََّةِ، وَمَا اجأ ا إِلََ الْأ لَ الُله لَُِ بهِِ طَرِيقا ا سَهَّ ا يلَأتَمِسُ فِيهِ عِلأما سَلكََ طَرِيقا
يَتألوُنَ كِتَابَ   بُيُوتِ الِله  مٌ فِِ بَيأتٍ مِنأ  الِله وَيَتَدَارسَُونهَُ بيَأنهَُمأ إلَِِّ نزََلتَأ  قَوأ

أمَلًَئكَِةُ، وذََكَرَهُمُ الُله فِيمَنأ   تأهُمُ ال َةُ، وحََفَّ كِينَةُ، وغََشِيتَأهُمُ الرَّحِأ عَليَأهِمِ السَّ
ِعأ بهِِ نسََبُهُ«   بهِِ عَمَلهُُ لمَأ يسُِأ

َ
أ   [رواه مسلم] -[  صحيح] .عِنأدَهُ، وَمَنأ بَطَّ

(277) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Того, кто избавит верующего 

от одной из печалей мира этого, Аллах избавит 

от одной из печалей Дня воскресения. Тому, кто 

облегчит положение несостоятельного 

должника, Аллах облегчит положение его и в 
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мире этом, и в мире вечном. А того, кто покроет 

мусульманина, Аллах покроет и в мире этом, и 

в мире вечном. Аллах будет помогать [Своему] 

рабу до тех пор, пока сам он помогает своему 

брату по вере. И тому, кто отправляется в путь 

ради получения знаний, Аллах облегчит за это 

путь в Рай. А когда люди собираются в одном из 

домов Аллаха, где они вместе читают и изучают 

Книгу Аллаха, на них обязательно нисходит 

спокойствие, и их покрывает милость, и их 

окружают ангелы, и Аллах поминает их среди 

тех, кто у Него. И кого задержали деяния его, 

тому не поможет продвинуться вперёд 

происхождение его». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что награда 

мусульманина соответствует его действиям по 

отношению к другим мусульманам: так, кто 

всячески облегчал положение верующего и 

избавил его от какой-нибудь тяготы и печали мира 

этого, тому Аллах воздаст тем, что избавит его от 

какой-нибудь тяготы в Судный день. Кто облегчит 

положение несостоятельного должника, тому 

Аллах облегчит его положение в этом мире и в 

мире вечном. Кто покроет мусульманина, то есть 
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сокроет его ошибки и неблаговидные поступки, о 

которых узнает, того Аллах покроет в этом мире и 

в мире вечном. И Аллах будет помогать рабу 

Своему, пока тот будет помогать своему брату по 

вере в делах религиозных и мирских. Помогать 

можно посредством обращения к Аллаху с 

мольбами за него, физически, имуществом и так 

далее. И кто шёл к получению религиозного 

знания ради Всевышнего Аллаха, тому Аллах 

облегчит за это путь в Рай. И когда люди 

собираются в одном из домов Аллаха, читая и 

изучая вместе Книгу Аллаха, на них непременно 

нисходит торжественное спокойствие, их 

покрывает милость, их окружают ангелы и Аллах 

хвалит их пред Своими приближёнными, и это 

достаточный почёт — упоминание Аллахом раба 

Своего в высшем, небесном обществе. У кого 

оказались неполноценные, скудные деяния, тот не 

может снискать степень обладателей лучших 

деяний, так что человеку не следует полагаться на 

благородное происхождение и достоинства 

предков и при этом делать упущения в деяниях. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Ибн Дакык аль-'Ид сказал: «Это великий хадис, 

вобравший в себя все виды знаний, правил и 
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этикета. В нём содержится указание на 

достоинство удовлетворения потребностей 

мусульман и принесения им пользы в 

соответствии с нашими возможностями, будь то 

знание, имущество, физическая помощь, указание 

на что-то полезное, благой совет и так далее».   

2. Побуждение облегчать положение 

несостоятельного должника.   

3. Побуждение помогать мусульманину, ибо 

Аллах помогает человеку в соответствии с 

тем, как тот помогает брату своему.   

4. Покрытие мусульманина предполагает, в том 

числе, и отказ от выслеживания его и 

выискивания в нём недостатков. От одного 

из наших праведных предшественников 

передают такую историю: «Я застал людей, у 

которых не было пороков, однако они стали 

говорить о пороках других, и люди стали 

приписывать им пороки. И я застал людей, у 

которых были пороки, однако они не говорили 

о пороках других, и их собственные пороки 

были преданы забвению».   

5. Покрывать людей — не значит в обязательном 

порядке оставлять порицаемое как есть и не 
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пытаться изменить его. Нет, надлежит изменять 

порицаемое и при этом покрывать совершившего 

его. Это относится к тому, кто не имеет репутации 

нечестивца и не снискал дурной славы заядлого 

грешника. Что же касается широко известного 

своей нечестивостью, то покрывать такого не 

является желательным действием. Наоборот, о 

его действиях сообщают представителям власти, 

если нет риска скверных последствий, потому что 

покрытие его лишь соблазняет его упорствовать в 

своём нечестии и заставляет его осмелеть и 

обижать рабов Аллаха, а также поощряет других 

злодеев и упорствующих в грехах.   

6. Побуждение приобретать знание, читать и 

изучать Коран.   

7. Ан-Навави сказал: «В хадисе содержится 

доказательство достоинства собрания для 

чтения Корана в мечети... К мечети в 

достоинстве этого деяния приравнивается и 

собрание в медресе, гарнизоне и так далее, с 

позволения Всевышнего Аллаха».   

8. Награду Аллах дарует за деяния, а не за 

происхождение.  
(4801)  



 
 
 
 

561 

Не сойдёт раб Аллаха с места своего в Судный День до тех пор, пока не спросят его о жизни его — как он её прожил; о знаниях его — что он с ними делал; о богатстве его — откуда он его приобрёл и на что расходовал, и о теле его — для чего он использовал его 

لمَِِِّ    –(  278)  سأ
َ
زَةَ الْ برَأ بِِ 

َ
أ الِله    عَنأ  قاَلَ رسَُولُ  تزَُولُ  :  قَالَ:  »لَِ 

فِيمَ   عِلأمِهِ  وَعَنأ  نَاهُ،  فأ
َ
أ فِيمَا  عُمُرِهِ  عَنأ  لَ 

َ
أ يسُأ القِيَامَةِ حَتََّّ  مَ  يوَأ عَبأدٍ  قَدَمَا 

بألًَهُ«
َ
أ فِيمَ  مِهِ  جِسأ وَعَنأ  نأفَقَهُ، 

َ
أ وَفِيمَ  تسََبَهُ  اكأ نَ  يأ

َ
أ مِنأ  مَالِِِ  وَعَنأ   .فَعَلَ، 

  [رواه الترمذي]  -[  صحيح]

(278) – Абу Барза аль-Аслями  передаёт: 

«Посланник Аллаха  сказал: «Не сойдёт раб 

Аллаха с места своего в Судный День до тех 

пор, пока не спросят его о жизни его — как он 

её прожил; о знаниях его — что он с ними делал; 

о богатстве его — откуда он его приобрёл и на 

что расходовал, и о теле его — для чего он 

использовал его». [Достоверный]  - [Передал ат-Тирмизи] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что никто из людей не 

сойдёт с места во время расчёта в Судный день, 

дабы отправиться в Рай или в Ад, до тех пор, пока 

не будет спрошен о следующих вещах. 

Первая: его жизнь. На что он её потратил и как 

он её провёл? 

Вторая: его знание. Приобретал ли он его ради 

Аллаха? И поступал ли он в соответствии с этим 

знанием? И передавал ли он это знание тому, кто 

имел право получать его? 
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Третья: его имущество. Каким путём он 

прибрёл его: дозволенным или запретным? И на 

что он расходовал его: на угодное Аллаху или на 

то, что гневает Его? 

Четвёртая: его тело, сила, благополучие и 

молодость. Как и для чего он использовал их? 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение тратить жизнь на угодное 
Всевышнему Аллаху.   

2. Аллах дарует множество милостей Своим 
рабам, и Он спросит с него за блаженство, в 
котором тот пребывал, поэтому он обязан 
использовать дарованные Им милости 
угодным Ему образом.  

(4950)  
Пекущийся о вдове и неимущем подобен сражающемуся на пути Аллаха или тому, кто молится [все] ночи напролёт и [постоянно] постится днём 

بِِ هُرَيأرَةَ قَالَ: قاَلَ النَّبُِِّ    – (  279)   
َ
كِيِن،  :  عَنأ أ مَلةَِ وَالمِسأ رأ

َ
اعِِ عََلَ الْ »السَّ

ائمِِ النَّهَارَ«  وِ القَائمِِ اللَّيألَ الصَّ
َ
، أ ِ أمُجَاهِدِ فِِ سَبِيلِ اللََّّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . كََل

(279) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Пекущийся о вдове и 

неимущем подобен сражающемуся на пути 

Аллаха или тому, кто молится [все] ночи 

напролёт и [постоянно] постится днём».  
[Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что человек, который 

заботится о нуждах женщины, чей муж умер, и у 

которой нет никого, кто бы ей помогал, а также о 

нуждах бедного человека, тратя на них свои средства, 

искренне надеясь на награду от Всевышнего Аллаха, – 

этот человек получает награду, равную награде 

сражающегося на пути Аллаха, или награде того, кто 

постоянно совершает ночную молитву тахаджуд, не 

зная усталости, или награде постящегося, который не 

разговляется. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к взаимоподдержке, взаимопомощи 

и удовлетворению потребностей нуждающихся.   

2. Поклонение охватывает все добрые деяния, 

и к поклонению относится забота о вдове и 

бедняке.   

3. Ибн Хубейра сказал: "Смысл этого хадиса в 

том, что Всевышний Аллах объединяет и 

дарует человеку награды одновременно за пост, 

ночную молитву и джихад. Это происходит 

потому, что человек таким образом заменил 
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собой в этом мужа для вдовы..., а также 

заботился о том нищем, который не мог сам о 

себе позаботиться. Он тратил на них свои силы 

и щедро давал им милостыню. Таким образом, 

его награда была эквивалентна награде за 

пост, ночную молитву и джихад".  

(3135)  
Тот, кто верует в Аллаха и в Последний День, пусть говорит благое или молчит 

مِ  قال:    عن رسول الله    عن أبِ هريرة    – (  280)    َوأ مِنُ باِلِله وَالَأ »مَنأ كََنَ يؤُأ
رِمأ جَارهَُ،   خِرِ فَلأيُكأ مِ الْأ َوأ مِنُ باِلِله وَالَأ ، وَمَنأ كََنَ يؤُأ مُتأ وأ لََِصأ

َ
ا أ ا خِرِ فَلأيَقُلأ خَيْأ الْأ

رِمأ ضَيأفَهُ«  خِرِ فَلأيُكأ مِ الْأ َوأ مِنُ باِلِله وَالَأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . وَمَنأ كََنَ يؤُأ

(280) – От Абу Хурайры  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Тот, кто верует в Аллаха и в 

Последний День, пусть говорит благое или молчит! 

Тот, кто верует в Аллаха и в Последний День, пусть 

проявляет почтение к своему соседу! Тот, кто 

верует в Аллаха и в Последний День, пусть 

проявляет почтение к своему гостю!».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что вера раба 

мусульманина, который уверовал в Аллаха и Судный 

день, куда он будет возвращен и где ему воздастся за 
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его деяния, побуждает его к следующим 

благочестивым качествам: 

Первое: Благие слова. Сюда входит прославление 

Аллаха словами тасбиха (СубханаАллах), 

произношение тахлиля (Ляиляха илляЛлах), призыв 

к одобряемому и запрещение порицаемого и 

примирение людей. Если человек не совершает все 

эти действия, то ему следует сохранять молчание, не 

причинять вреда и сдерживать свой язык. 

Второе: Оказывание почтения к соседу, 

проявляя к нему доброе отношение и не причиняя 

ему вреда. 

Третье: Проявление почтения к гостю, который 

пришел тебя навестить, вежливо обращаясь с ним, 

угощая его едой и оказыванием других знаков внимания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Вера в Аллаха и Судный день - основа всякого 
блага и побуждение к совершению благодеяний.   

2. Предостережение от бед, к которым 
приводит язык.   

3. Религия Ислам - это религия доброты и 
щедрости.   

4. Эти качества являются ответвлениями веры 
и относятся к числу похвальных нравов.   
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5. Многословие может привести к 
нежелательным или запретным 
последствиям, а благополучие заключается в 
отсутствии речи, кроме как о благом.  

(5437)  
Не пренебрегай ничем из одобряемого [Шариатом], даже тем, что тебе следует встречать своего брата с приветливым лицом 

أمَعأرُوفِ  :  قال: قال لِ النبِ    عن أبِ ذر    –(  281)  »لَِ تََأقِرَنَّ مِنَ ال
هٍ طَلأقٍ«  خَاكَ بوِجَأ

َ
نأ تلَأقََ أ

َ
  [رواه مسلم ] - [ صحيح] .شَيأئاا، وَلوَأ أ

(281) – От Абу Зарра  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Не пренебрегай 

ничем из одобряемого [Шариатом], даже тем, 

что тебе следует встречать своего брата с 

приветливым лицом». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  побуждал к совершению благих 

деяний, и к тому, чтобы этим не пренебрегали, 

даже если они являются чем-то малым. 

К ним относится улыбка при встрече. 

Мусульманину необходимо стремиться это 

совершать, так как это содержит в себе проявление 

дружелюбия по отношению к брату по вере и 

становится причиной его радости. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство проявления взаимной любви 

между верующими, а также приветствия друг 

друга при встрече с улыбкой и радостью.   

2. Совершенство и всеохватность этого 

Шариата, а также то, что он включает в себя 

все, что является благом для мусульман, и 

объединяет их воедино.   

3. Побуждение к совершению благих дел, даже 

если они незначительны.   

4. Желательность доставлять радость 

мусульманам, так как посредством этого 

между ними осуществляется дружелюбие.  

(5348)  
Придерживайтесь правдивости, ведь, поистине, правдивость приводит к благочестию, и, поистине, благочестие приводит в Рай  

»عَليَأكُمأ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ عَبأدِ الِله بنِ مَسعُودٍ    – (  282)   
نََّةِ، وَمَا يزََالُ الرَّجُلُ   دِي إِلََ الْأ أبَِِّ يَهأ ، وَإنَِّ ال أبِِِّ دِي إلََِ ال قَ يَهأ دأ قِ، فَإِنَّ الصِّ دأ باِلصِّ
ا، وَإيَِّاكُمأ وَالأكَذِبَ، فَإِنَّ   يقا تبََ عِنأدَ الِله صِدِّ قَ حَتََّّ يكُأ دأ دُقُ وَيَتَحَرَّى الصِّ يصَأ

دِ  يَهأ الرَّجُلُ  الأكَذِبَ  يزََالُ  وَمَا  النَّارِ،  إِلََ  دِي  يَهأ الأفُجُورَ  وَإنَِّ  الأفُجُورِ،  إِلََ  ي 
اباا«  تبََ عِنأدَ الِله كَذَّ ذِبُ وَيَتَحَرَّى الأكَذِبَ حَتََّّ يكُأ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . يكَأ

(282) – ‘Абдуллах ибн Мас‘уд  передаёт, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Придерживайтесь 
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правдивости, ведь, поистине, правдивость 

приводит к благочестию, и, поистине, 

благочестие приводит в Рай, и будет человек 

правдивым и стремиться к правдивости до тех 

пор, пока не будет записан у Аллаха как 

правдивейший. И остерегайтесь лжи, ибо, 

поистине, ложь приводит к грехам, и, поистине, 

грехи приводят в Огонь, и станет человек лгать 

и стремиться ко лжи, пока не будет записан у 

Аллаха как отъявленный лжец».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  велел мусульманам быть 

правдивыми и сообщил, что это качество помогает 

постоянно совершать благие дела, а постоянство в 

благих делах приводит человека в Рай. И человек 

не перестанет быть правдивым тайно и явно, пока 

не заслужит называться правдивым («сыддик», 

усиленная форма от «правдивый»). Затем Пророк 

 предостерёг от лжи, потому что она побуждает 

человека отклониться от прямого пути, вершить 

зло, нечестие и грехи, и, как следствие, приводит 

его в Огонь. И не перестанет человек лгать, пока не 

будет записан у Аллаха как один из лжецов. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Правдивость является достойным 
нравственным качеством, которое можно 
приобрести, прилагая усилия. Если человек не 
перестанет придерживаться правдивости и 
стремиться к ней, то в конце концов она станет 
его второй натурой, и он будет записан у Аллаха 
в числе правдивейших и благочестивых.   

2. Ложь является порицаемым качеством, 
которое человек приобретает, если долго 
поступает соответствующим образом, выбирая 
её в своих словах и действиях, пока она не 
войдёт у него в привычку и не станет его 
второй натурой, после чего он будет записан у 
Аллаха в числе отъявленных лжецов.   

3. Правдивостью называется и правдивость 
языка, которая есть противоположность лжи, 
и правдивость в намерениях, то есть 
искренность, и правдивость в решимости 
осуществить задуманное добро, и правдивость 
в действиях, низшая степень которой 
заключается в соответствии того, что у 
человека в душе, его поведению и поступкам, и 
правдивость в состояниях, например, 
правдивость в страхе, надежде и так далее. И 



 
 
 
 

570 

кому присуще всё это, тот правдивейший, а 
кому присуща часть этого, тот правдивый.  

(5504)  
Всемогущий и Великий Аллах не помилует того, кто не проявляет милосердия к людям 

قال رسول الله    عن جرير بن عبد الله    –(  283)  لَِ  :  قال:  »مَنأ 
»   [متفق عليه] -[  صحيح] .يرَأحَمِ النَّاسَ لَِ يرَأحَِأهُ الُله عَزَّ وجََلَّ

(283) – От Джарира ибн Абдуллаха  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Всемогущий и 

Великий Аллах не помилует того, кто не 

проявляет милосердия к людям».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  объясняет, что тот, кто не проявляет 

милосердия к людям, не будет удостоен помилования 

Всемогущего и Великого Аллаха. Проявление 

милосердия рабом по отношению к творениям - одна 

из главных причин, по которой он удостаивается 

быть помилованным Всевышним Аллахом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Проявление милосердия необходимо по 
отношению ко все творениям, однако особо 
выделены люди, по причине особой заботы о них.   

2. Аллах - Милостивый, и Он проявляет милость 
по отношению к своим милосердным рабам. 
Ведь воздаяние соответствует деянию.   
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3. Милосердие к людям включает в себя 

принесение им добра, отведение от них зла и 

обращение с ними прекрасным образом.  

(5439)  
Милосердных помилует Милостивый. Проявляйте милосердие к тем, кто на земле, и помилует вас Тот, Кто в небесах 

احُِِونَ يرَأحَُِهمُ الرَّحِنُ،  قال:    أن النبِ    عن عبد الله بن عمرو   – (  284)    »الرَّ
أكُم مَن فِ السّماء«    [ رواه أبو داود والترمذي وأحمد ]   - [  صحيح ]  . ارحَُِوا أهلَ الْرضِ يرَأحِأ

(284) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Милосердных помилует 

Милостивый. Проявляйте милосердие к тем, кто 

на земле, и помилует вас Тот, Кто в небесах».  
[Достоверный]  - [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что те, кто проявляет 

милосердие к другим, будут удостоены милости 

Аллаха, милости, охватывающей всё. Это является 

справедливой наградой и соответствующим 

воздаянием за их добрые дела. 

Затем он  повелел проявлять милосердие ко 

всем живым существам на Земле, будь то человек, 

животное, птица или любое другое творение. В 

ответ на это милосердие Аллах проявит к вам 

Свою милость с высот Своих небес. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Ислам — это религия милости, вся она 
основывается на повиновении Аллаху и 
добром отношении к творениям.   

2. Всемогущий и Великий Аллах обладает атрибутом 
милости. Он — Милостивый и Милующий, 
дарующий Свою милость Своим рабам.   

3. Воздаяние соответствует деянию, поэтому 
Милостивый Аллах милует милосердных.  

(8289)  
Мусульманин (муслим) — тот, от чьего языка и рук  не страдают другие мусульмане, а переселенец (мухаджир) — тот, кто оставил то, что запретил Аллах 

رٍو    – (  285)    عَمأ بأنِ   ِ اللََّّ عَبأدِ  النَّبِِِّ    عَنأ  سَلِمَ  قَالَ:    عَنِ  مَنأ  لِمُ  »المُسأ
ُ عَنأهُ«  لِمُونَ مِنأ لسَِانِهِ وَيَدِهِ، وَالمُهَاجِرُ مَنأ هَجَرَ مَا نَهََ اللََّّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . المُسأ

(285) – ‘Абдуллах ибн ‘Амр  передаёт, что 

Пророк  сказал: «Мусульманин (муслим) — 

тот, от чьего языка и рук  не страдают другие 

мусульмане, а переселенец (мухаджир) — тот, 

кто оставил то, что запретил Аллах».  [Достоверный] 

- [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что мусульманином, у 

которого полноценный ислам, является тот, от 

языка которого не страдают другие мусульмане, то 

есть он не ругает их, не проклинает и не злословит 
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о них, и вообще никоим образом не причиняет им 

вреда своим языком. И они также не страдают от 

его рук. Он не покушается на них, не забирает их 

имущество без права и не совершает прочих 

подобных действий. А истинным мухаджиром 

(переселившимся на пути Аллаха) является тот, 

кто оставляет то, что запретил Всевышний Аллах. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Совершенство исповедания ислама человеком 

в обязательном порядке предполагает отказ от 
причинения вреда другим, как физического, 
так и морального.   

2. Упоминаются именно язык и руки, потому что 
они совершают очень много ошибок и 
причиняют много вреда, и большая часть 
злодеяний совершается именно этими органами.   

3. Побуждение к отказу от ослушания Аллаха и 
исполнению велений Всевышнего Аллаха.   

4. Лучшими из мусульман являются те, 
которые соблюдают и права Всевышнего 
Аллаха, и права мусульман.   

5. Покушаться можно как посредством слов, так 
и посредством действий.   

6. Полноценная хиджра (переселение на пути 
Аллаха) — это оставление того, что запретил 
Всевышний Аллах.  

(10101)  
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Пять вещей входят в число обязанностей мусульман по отношению друг к другу: отвечать на приветствие, навещать больного, провожать погребальные носилки, принимать приглашение и желать блага чихнувшему 

هريرة    –(  286)  أبِ  الله    عن  رسول  سمعت  »حَقُّ  يقول:    قال: 
نََائزِِ،   الْأ وَاتِّبَاعُ  أمَرِيضِ،  ال وَعِيَادَةُ  لًَمِ،  السَّ ردَُّ  خََأسٌ:  لِمِ  أمُسأ ال عََلَ  لِمِ  أمُسأ ال

مِيتُ الأعَاطِسِ« وَةِ، وَتشَأ عأ   [متفق عليه]  -[ صحيح] .وَإجَِابةَُ الَِّ

(286) – От Абу Хурайры  передаётся, что он сказал: "Я 

слышал, как Посланник Аллаха  сказал: «Пять вещей 

входят в число обязанностей мусульман по 

отношению друг к другу: отвечать на приветствие, 

навещать больного, провожать погребальные 

носилки, принимать приглашение и желать блага 

чихнувшему».  [Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет некоторые права 

мусульманина по отношению к своему брату по 

вере. Первым из этих прав является ответ на 

приветствие того, кто вас поприветсвтовал. 

Второе право: повторное посещение больного 

и визит к нему. 

Третье право: сопровождение похоронных носилок 

от дома покойного, до места совершения заупокойной 

молитвы и до кладбища, пока его не похоронят. 

Четвёртое право: принимать приглашение, 

если человека пригласят на свадебное застолье и 

прочие мероприятия. 
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Пятое право: желать блага чихнувшему, а 

именно, сказав ему если тот воздаст хвалу Аллаху: 

"Да смилостивится над тобой Аллах!". Затем 

чихнувший в ответ говорит: "Да поведёт вас Аллах 

прямым путём и приведёт в порядок ваши дела!". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Величие ислама проявляется в 

подтверждении прав между мусульманами и 

укреплении братства и любви между ними.  

(3706)  
Вы не войдете в Рай до тех пор, пока не уверуете, а не уверуете вы до тех пор, пока не полюбите друг друга. Не поведать ли мне вам о том, по причине чего вы полюбите друг друга? Распространяйте приветствие миром (Салям) между собой 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  287) 
َ
نََّةَ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ خُلوُنَ الْأ »لَِ تدَأ

فَعَلأتُمُوهُ   إذَِا  ءٍ  شََأ عََلَ  دُلُّكُمأ 
َ
أ وَلَِ 

َ
أ تَََابُّوا،  حَتََّّ  مِنُوا  تؤُأ وَلَِ  مِنُوا،  تؤُأ حَتََّّ 

» لًَمَ بيَأنَكُمأ فأشُوا السَّ
َ
؟ أ   [رواه مسلم]  -[ صحيح] .تَََاببَأتمُأ

(287) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Вы не войдете в 

Рай до тех пор, пока не уверуете, а не уверуете 

вы до тех пор, пока не полюбите друг друга. Не 

поведать ли мне вам о том, по причине чего вы 

полюбите друг друга? Распространяйте 

приветствие миром (Салям) между собой».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что в рай войдут только 

верующие, и вера не будет полной, и положение 

мусульманского общества не станет исправным, 

пока они не начнут любить друг друга. Затем 

Пророк  указал на одно из лучших дел, с 

помощью которого распространяется любовь — 

это распространение приветствия "салам" среди 

мусульман, которое Аллах установил как 

приветствие для Своих рабов. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Вход в Рай возможен исключительно при 
наличии веры.   

2. Одним из признаков совершенной веры 
является то, что мусульманин желает своему 
брату того же, чего желает и для себя.   

3. Желательность распространения приветствия 
(саляма) и приветствования мусульман, так как 
в этом заключается распространение любви и 
безопасности среди людей.   

4. Приветствие "ассаляму алейкум..." 
используется только между мусульманами, 
как об этом сказано в хадисе: "между вами".   

5. Приветствие (салям) способствует устранению 
разобщённости, вражды и ненависти.   
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6. Важность любви между мусульманами, 
которая является одним из проявлений 
совершенства веры.   

7. В другом хадисе упоминается, что полная 
форма приветствия: "ассаляму алейкум ва 
рахмату-Ллахи ва баракатуху", но достаточно 
сказать и: "ассаляму алейкум".  

(3361)  
Один человек спросил Пророка : “Какие проявления ислама являются наилучшими?” Он ответил: “Корми людей и приветствуй знакомых и незнакомых” 

رٍو    –(  288)  ِ بأنِ عَمأ لَ النَّبَِِّ  عَنأ عَبأدِ اللََّّ
َ
نَّ رجَُلًا سَأ

َ
لًَمِ  : أ يُّ الْسِأ

َ
: أ

؟ قَالَ:   ٌ «خَيْأ لًَمَ عََلَ مَنأ عَرَفأتَ وَمَنأ لمَأ تَعأرفِأ  السَّ
ُ
رَأ عَامَ، وَتَقأ عِمُ الطَّ  .»تُطأ

  [متفق عليه]  -[  صحيح]

(288) – ‘Абдуллах ибн ‘Амр [ибн аль-‘Ас] (да 

будет доволен Аллах им и его отцом) сказал: 

«Один человек спросил Пророка : “Какие 

проявления ислама являются наилучшими?” Он 

ответил: “Корми людей и приветствуй 

знакомых и незнакомых”».  [Достоверный] - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророка  спросили о том, какие проявления 

ислама являются наилучшими, и он назвал два 

таких проявления. 

Первое заключается в том, чтобы чаще 

кормить бедняков. Сюда относится и милостыня, и 

подарки, и оказываемое гостеприимство, и 
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свадебное угощение. Кормление бедных 

становится особо достойным действием в периоды 

голода и высоких цен на продовольствие. 

Второе проявление заключается в приветствии 

каждого мусульманина, как знакомого, так и 

незнакомого. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Стремление сподвижников знать о том, что 
приносит пользу в этом мире и в мире вечном.   

2. Приветствие миром и кормление относятся к 
наилучшим деяниям в исламе, учитывая их 
достоинство и потребность людей в них в 
любое время.   

3. Объединяя эти два действия, мы объединяем 
благодеяние посредством слов с 
благодеянием посредством действий.   

4. Это действия, касающиеся именно 
взаимоотношений рабов Аллаха, но также есть 
и действия, относящиеся к отношениям раба 
Аллаха с его Господом.   

5. Предписания относительно того, что 
относящемуся к одной категории следует первым 
приветствовать другого, распространяются 
только на мусульман. Неверующего нельзя 
приветствовать первым.  

(5808)  
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Не указать ли вам на то, посредством чего Аллах стирает прегрешения и возвышает степени? 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  289) 
َ
نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

َ
دُلُّكُمأ عََلَ مَا  قَالَ:    أ

َ
لَِ أ

َ
»أ

رجََاتِ؟«  الَِّ بهِِ  فَعُ  وَيَرأ طََاياَ،  الخأ بهِِ  الُله  حُو  قاَلَ:   يَمأ الِله  رسَُولَ  ياَ  بلَََّ  قَالوُا 
دَ   لًَةِ بَعأ أمَسَاجِدِ، وَانأتِظَارُ الصَّ طَُا إلََِ ال ةُ الخأ َ أمَكََرهِِ، وَكَثَأ أوضُُوءِ عََلَ ال بَاغُ ال »إسِأ

بَاطُ« لًَةِ، فَذَلِكُمُ الرِّ   [رواه مسلم]  -[  صحيح] .الصَّ

(289) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не указать ли вам на то, 

посредством чего Аллах стирает прегрешения и 

возвышает степени?» Люди сказали: «Конечно, о 

Посланник Аллаха». Он сказал: «Это — 

совершение малого омовения должным 

образом, несмотря на неприятное, множество 

шагов [по дороге] к мечетям  и ожидание 

следующей молитвы после предыдущей, и это 

для вас — рибат». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  спросил своих сподвижников, 

желают ли они, чтобы он указал им на деяния, 

которые становятся причиной прощения грехов, 

стирая их из свитков записывающих их ангелов, а 

также возвышения степеней в Раю. 

Сподвижники ответили, что, конечно же, желают 

этого. Тогда он сообщил, что первым таким деянием 
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является совершение малого омовения (вуду) 

полноценным и совершенным образом, несмотря на 

трудности, например, холод, недостаток воды, боль в 

теле или слишком горячую воду. 

Вторым таким деянием является множество шагов 

по направлению к мечети из-за отдалённости дома 

человека от мечети и его частого хождения туда. 

Третьим таким деянием является ожидание 

молитвы, сопровождаемое сосредоточением на ней и 

подготовленностью к ней и сидение ради неё в мечети 

в ожидании коллективного её совершения. То есть 

совершив одну молитву, человек остаётся на своём 

месте, дожидаясь следующей молитвы. 

Затем Пророк  пояснил, что эти деяния как раз 

и являются истинным дозором на пути Аллаха, 

поскольку они перекрывают шайтану пути к душе 

человека, побеждают страсти и мешают человеку 

принимать наущения, благодаря чему партия Аллаха 

одолевает воинство шайтана, и это есть величайший 

джихад, поэтому эти деяния и сравниваются с 

несением дозора на границах вблизи врага. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Важность регулярного совершения 
коллективной молитвы в мечети и то, что 
молитвам надлежит уделять внимание и не 
отвлекаться от них.   
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2. То, как прекрасно Пророк  объяснял что-то и 

разжигал интерес своих сподвижников к тому, 
что собирался сказать. Так, он начал разговор о 
великой награде с вопроса, который является 
одним из методов обучения.   

3. Польза изложения какой-то темы в форме 
вопроса и ответа заключается в том, что в 
такой форме объяснение производит более 
сильное впечатление на слушателя, ведь 
неясное вначале постепенно становится 
ясным в процессе такого объяснения.   

4. Ан-Навави (да помилует его Аллах) сказал: «И 
это для вас рибат, то есть рибат 
желательный. Изначально рибат 
представляет собой удерживание чего-то для 
чего-то, например удерживание души своей в 
рамках покорности Аллаху. Говорили, что это 
наилучший рибат, поскольку сказано, что 
лучшим джихадом является борьба с 
собственной душой. Возможно также, что 
имеется в виду рибат доступный и возможный, 
то есть одна из разновидностей рибата».   

5. «Рибат» повторяется и сопровождается 
определённым артиклем с целью подчеркнуть 
важность и значимость упомянутых действий.  

(3574)  
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Сильный верующий лучше и любимее для Аллаха, чем слабый верующий, хотя в каждом из них благо. 

هُرَيأرَةَ    – (  290)    بِِ 
َ
أ قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ  ٌ  :  قَالَ:  ، خَيْأ الأقَويُِّ مِنُ  أمُؤأ »ال

تَعِنأ   رصِأ عََلَ مَا يَنأفَعُكَ، وَاسأ ، احأ ٌ عِيفِ، وَفِي كٍُُّ خَيْأ مِنِ الضَّ أمُؤأ حَبُّ إِلََ الِله مِنَ ال
َ
وَأ

نِِّ فَعَلأتُ كََنَ كَذَا وَكَذَا، وَلكَِنأ 
َ
ءٌ، فَلًَ تَقُلأ لوَأ أ صَابكََ شََأ

َ
، وَإنِأ أ   باِلِله وَلَِ تَعأجَزأ

يأطَانِ«  تَحُ عَمَلَ الشَّ ( تَفأ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . قُلأ قَدَرُ الِله وَمَا شَاءَ فَعَلَ، فَإِنَّ )لوَأ

(290) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Сильный верующий лучше и 

любимее для Аллаха, чем слабый верующий, хотя 

в каждом из них благо. Стремись к тому, что 

приносит тебе пользу, проси помощи у Аллаха и 

не слабей, а если тебя постигнет беда, то не говори: 

“Если бы я сделал то-то и то-то, то было бы то-то 

и то-то”, — но говори: “Предопределение Аллаха, 

и Он сделал, что пожелал”, — ибо, поистине, “если 

бы” дает шайтану возможность действовать».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что любой верующий 

является благим, однако верующий, обладающий 

силой в виде веры, решимости, имущества и так 

далее, лучше и любимее для Всемогущего и 

Великого Аллаха, нежели слабый верующий. 

Затем Пророк  наказал верующим пользоваться 

причинами в том, что приносит ему пользу в этом 

мире и в мире вечном, полагаясь при этом на 
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Всеблагого и Всевышнего Аллаха, испрашивая у 

Него помощи и уповая на Него. Затем Пророк  

запретил слабость, лень и нежелание делать то, что 

приносит пользу в обоих мирах. Если верующий 

усердно трудился, использовал причины, 

испрашивая помощи у Аллаха и прося у Него 

блага, то после этого ему остаётся лишь полностью 

предаться воле Аллаха и знать, что Всемогущий и 

Великий Аллах выбрал для него наилучшее. И 

если после этого его постигнет какая-нибудь беда, 

он не должен говорить: «Ах, если бы я сделал то-

то и то-то!» Все эти «Ах, если бы» открывают 

путь шайтану, поскольку это ропот в отношении 

предопределения и возражение против него, а 

также сожаление об упущенном, поэтому человеку 

надлежит говорить со смирением и довольством: 

«Предопределение Аллаха, и Он сделал, что 

пожелал». То, что произошло, произошло по воле 

Аллаха, ведь Он делает что пожелает, и 

предопределённое Им неотвратимо, и никто не 

может обсуждать или оспаривать Его решения. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Люди различаются в своей вере.   
2. Желательность наличия силы в делах, 

потому что она приносит пользу, которую не 
приносит слабость.   
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3. Человек должен стремиться к тому, что 
приносит ему пользу, и оставлять то, что не 
приносит ему пользу.   

4. Верующий должен просить помощи у Аллаха во 
всех своих делах, а не просто полагаться на себя.   

5. Утверждение судьбы и предопределения, и 
то, что использование причин и приложение 
усилий для достижения желаемого не 
противоречит постулату о предопределении.   

6. Запрет говорить «Ах, если бы...» как 
выражение ропота, когда приходит беда, и 
запрет возражать против решения и 
предопределения Всевышнего Аллаха.  

(5493)  
Придерживайтесь умеренности и старайтесь поступать правильно, и знайте, что никого из вас не спасут его деяния». Люди сказали: «Даже тебя, о Посланник Аллаха?» Он сказал: «Даже меня — если только Аллах не покроет меня милостью Своей и благоволением 

هُرَيأرَةَ    –(  291)  بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  قَالَ رسَُولُ  دُوا،  :  قَالَ:  »قَارِبُوا وسََدِّ

حَدٌ مِنأكُمأ بعَِمَلِهِ«
َ
نَّهُ لنَأ يَنأجُوَ أ

َ
لمَُوا أ نأتَ؟ قَالَ:    وَاعأ

َ
قَالوُا: ياَ رسَُولَ الِله وَلَِ أ

لٍ« َةٍ مِنأهُ وَفَضأ دَنَِِ الُله برِحَِأ نأ يَتغََمَّ
َ
ناَ، إلَِِّ أ

َ
  [متفق عليه]  - [ صحيح] .»وَلَِ أ

(291) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Придерживайтесь умеренности 

и старайтесь поступать правильно, и знайте, что 

никого из вас не спасут его деяния». Люди сказали: 

«Даже тебя, о Посланник Аллаха?» Он сказал: «Даже 

меня — если только Аллах не покроет меня 

милостью Своей и благоволением».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  побуждает сподвижников 

трудиться, совершать благие деяния и бояться 

Аллаха по мере своих возможностей, не допуская 

ни чрезмерности, ни халатности, и стараться 

поступать правильно, быть искренними пред 

Аллахом и следовать Сунне, дабы их деяния были 

приняты и стали причиной ниспослания им 

милости и благоволения Всевышнего. 

Затем он сообщил им, что никого из них не 

спасут одни только деяния: обязательно требуется 

милость Аллаха. 

Они спросили: «Даже тебя, о Посланник Аллаха 

не спасут твои деяния, несмотря на твоё положение?» 

Он ответил: «Даже меня, если только Аллах не 

покроет меня Своей милостью и благословением». 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Ан-Навави сказал: «"Придерживайтесь 

умеренности и старайтесь поступать 
правильно": то есть стремитесь к правильному и 
поступайте в соответствии с ним, а если не 
сможете, то хотя бы приближайтесь к этому. 
Правильное предполагает отсутствие 
крайностей, то есть излишеств и нерадения, 
иначе говоря: не допускайте ни чрезмерности, ни 
халатности».   
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2. Ибн Баз сказал: «Праведные деяния являются 
причиной для попадания в Рай, тогда как 
скверные деяния являются причиной 
попадания в Ад. В хадисе же разъясняется, 
что для того, чтобы войти в Рай, одних 
деяний мало, необходимы ещё прощение и 
милость Всеблагого и Всевышнего Аллаха. То 
есть они входят в Рай по причине своих 
деяний, однако обязательным это их 
попадание в Рай сделали милость Всевышнего 
Аллаха и Его прощение».   

3. Раб Аллаха не должен обольщаться своими 
деяниями, какими бы они ни были, потому 
что право Аллаха больше его деяний, и у раба 
Аллаха должна быть как надежда, так и страх.   

4. Благоволение и милость Аллаха к Его рабам 
обширнее, чем их деяния.   

5. Благие деяния являются причиной для попадания 
в Рай, однако преуспеяние обусловлено 
благоволением Аллаха и милостью Его.   

6. Аль-Кирмани сказал: «Если все, кто войдут в 
Рай, войдут в него не иначе как по милости 
Аллаха, то особое упоминание о том, что 

даже Посланник Аллаха , которому 
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гарантирован Рай, войдёт в него не иначе как 
по милости Аллаха, предполагает, что 
остальные тем более войдут туда не иначе, 
как по милости Его».   

7. Ан-Навави сказал: «Что же до смысла Слов 
Всевышнего: "Войдите в Рай за то, что вы 
делали" (16:32) и: "Этот Рай дан вам в 
наследство за то, что вы совершали" (43:72), то 
эти и подобные аяты, указывающие на то, что 
дела вводят человека в Рай не противоречат 
этим хадисам. Аяты означают, что в Рай 
входят по причине деяний, но также и благодаря 
содействию Всевышнего, Который помогает 
нам совершать эти деяния и направляет нас к 
искренности в этих деяниях, и благодаря 
принятию их Аллахом по Его милости и 
благоволению. Так что верно то, что человек не 
входит в Рай исключительно посредством 
деяний, и именно это подразумевается в хадисах, 
как верно и то, что он входит в Рай благодаря 
деяниям, то есть по их причине, потому что они 
тоже относятся к милости».   

8. Ибн аль-Джаузи сказал: «Есть четыре ответа на 
это. Первый: содействие в деяниях, позволившее 
им свершиться, относится к милости Аллаха, и 
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если бы не предшествующая милость Аллаха, не 
было бы у человека ни веры, ни покорности, 
посредством которой обретается спасение. 
Второй: польза, приносимая рабом, и так 
принадлежит его господину, и он имеет право на 
неё, и какую бы награду он ни даровал ему, это всё 
будет не иначе оказанной ему милостью. Третий: в 
некоторых хадисах говорится, что само по себе 
попадание в Рай происходит по милости Аллаха, а 
уже степень человека в Раю зависит от его деяний. 
Четвёртый: проявления покорности Аллаху имели 
место в течение небольшого периода времени, 
тогда как награда бесконечна, и неограниченная 
награда за ограниченные деяния является 
проявлением милости и благоволения, а не 
соответствующим вознаграждением за деяния».   

9. Ар-Рафи‘и сказал: «Совершающий деяния не 
должен полагаться на них в обретении спасения 
и снискании степеней, потому что он совершал 
эти деяния с помощью Всевышнего и при 
содействии Его, а от ослушания Его 
воздерживался потому, что Аллах оберегал его, 
так что всё это было у него по благоволению и 
милости Всевышнего».  

(3469)  
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Джибрил не прекращал давать мне наставления о необходимости хорошего отношения к соседу (так долго), что я даже подумал, что он включит его и в число наследников 

عمر    –(  292)  ابن  الله    عن  رسول  قال  يوُصِينِِ  :  قال:  زَالَ  »مَا 
ثهُُ« نَّهُ سَيُوَرِّ

َ
اَرِ، حَتََّّ ظَننَأتُ أ يلُ باِلْأ ِ   [متفق عليه]  -[ صحيح]  .جِبِأ

(292) – От ‘Абдуллаха ибн ‘Умара (да будет доволен 

Аллах им и его отцом) передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Джибрил не прекращал давать мне 

наставления о необходимости хорошего отношения к 

соседу (так долго), что я даже подумал, что он 

включит его и в число наследников».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что Джибрил (мир ему) 

многократно повторял ему и повелевал заботиться о 

соседе, коим является близкий по месту жительства, 

будь то мусульманин или неверующий, родственник 

или нет, оберегая его права, не причиняя ему вреда, 

делая ему добро и проявляя терпение к 

неприятностям с его стороны. Из-за великой 

значимости прав соседа и частого повторения этого 

Джибрилем (мир ему), Пророк  подумал, что будет 

ниспослано откровение относительно того, чтобы 

один сосед унаследовал из имущества другого своего 

соседа, которое тот оставит после своей смерти. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Величие права соседа и обязательность его 
соблюдать.   

2. Подчеркивание права соседа на завещание 
подразумевает необходимость его уважения, 
расположения и доброты по отношению к нему, 
защиты его от вреда, посещения его во время 
болезни, поздравления его с радостными 
событиями и выражения соболезнования ему в 
случае беды.   

3. Чем ближе живёт сосед, тем сильнее его права.   

4. Совершенство Шариата проявляется в том, 
что он повелевает, что приносит благо 
обществу, например, доброе отношение к 
соседям и защита их от причинения им вреда.  

(4965)  
Лицо того, кто защитил честь брата своего в его отсутствие, Аллах защитит от Огня в Судный день 

خِيهِ  قال:    عن النبِ    عن أبِ الِرداء    –(  293) 
َ
»مَنأ ردََّ عَنأ عِرأضِ أ

مَ الأقِيَامَةِ« هِهِ النَّارَ يوَأ   [رواه الترمذي وأحمد] - [ صحيح ] .ردََّ الُله عَنأ وجَأ

(293) – От Абу Ад-Дарды  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Лицо того, кто защитил честь 

брата своего в его отсутствие, Аллах защитит от 

Огня в Судный день».  [Достоверный]  - [Передали ат-

Тирмизи, Ахмад] 



 
 
 
 

591 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что тот, кто защитит честь 

своего брата-мусульманина в его отсутствие, не 

позволив его оклеветать или оскорбить, Аллах 

избавит его от мучений в День Воскресения. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрет высказываться против чести мусульман.   

2. Воздаяние соответствует деянию. Кто защитит 
честь своего брата, того Аллах защитит от Ада.   

3. Ислам — это религия братства и 
взаимопомощи между её последователями.  

(5514)  
Не уверует никто из вас [по-настоящему], пока не станет желать своему брату [по вере] того же, чего желает он самому себе 

نسٍَ    –(  294) 
َ
، حَتََّّ يُُِبَّ  قالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ حَدُكُمأ

َ
مِنُ أ »لَِ يؤُأ

سِهِ«  خِيهِ مَا يُُِبُّ لِنَفأ
َ
  [متفق عليه] - [ صحيح] .لِْ

(294) – Анас ибн Малик  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не уверует никто из вас [по-

настоящему], пока не станет желать своему брату 

[по вере] того же, чего желает он самому себе».  
[Достоверный]  - [Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что не будет ни у одного из 

мусульман полноценной веры, пока не станет этот 
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мусульманин желать своему брату по вере того же, 

чего желает он самому себе, будь то проявления 

покорности Аллаху или разновидности благ мирских 

и религиозных. При этом он должен также не желать 

своему брату по вере того же, чего не желает он 

самому себе. И если он увидит у своего брата-

мусульманина какой-то изъян в исповедании 

религии, он должен постараться исправить его, а если 

он увидит в нём благо, то он должен поощрить и 

помочь ему в этом, и он должен быть 

чистосердечным по отношению к нему и в том, что 

касается религии, и в мирских делах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязанность человека желать своему брату по 
вере того же, чего он желает самому себе, 
поскольку упоминание об отсутствии веры у того, 
кто не желает брату по вере того же, чего желает 
себе, указывает на обязательность этого.   

2. Братство по вере важнее кровного братства, 
и обязанности, которые оно налагает на 
человека, весомее.   

3. Запрет всего, что противоречит этому 
пожеланию единоверцу того же, чего желаешь 
себе, будь то слова, или действия (например 
обман, злословие, зависть, покушение на 



 
 
 
 

593 

жизнь, имущество и честь мусульманина).   

4. Использование некоторых фраз, побуждающих 
к действию, в частности слова: «своему брату».   

5. Аль-Кирмани (да помилует его Аллах) сказал: «К 
проявлениям веры относится также то, что он 
должен не желать брату своему того же, чего он 
не желает самому себе. Об этом не упоминается 
потому, что желание чего-то и так 
подразумевает нежелание противоположного 
ему, поэтому об этом не говорится отдельно, ибо 
тут достаточно сказанного».  

(4717)  
Поистине, снисходительность непременно украшает всё то, в чём она присутствует, и портит всё то, что её лишено 

قَ لَِ  قال:    عن النبِ    زوج النبِ    عن عَئشة    –(  295)  فأ »إِنَّ الرِّ
ءٍ إلَِِّ شَانهَُ« َعُ مِنأ شََأ ءٍ إلَِِّ زَانهَُ، وَلَِ ينُْأ   [رواه مسلم]  -[ صحيح] .يكَُونُ فِِ شََأ

(295) – От Аиши , жены Пророка  передаётся, 

что он  сказал: «Поистине, снисходительность 

непременно украшает всё то, в чём она 

присутствует, и портит всё то, что её лишено». 
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что кротость, мягкость и 

неторопливость в словах и делах придают делам и 

словам большую красоту, совершенство и 
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доброту, и обладатель этих качеств с большей 

вероятностью добьется желаемого. 

Отсутствие кротости портит дела, делает их 

безобразными и препятствует обладателю этих дел 

добиться желаемого результата, а если он и 

добьется, то с большим трудом. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Призыв к тому, чтобы обладать кротостью.   

2. Кротость украшает человека и является 
причиной всех благ как в мирских, так и в 
религиозных делах.  

(5796)  

Поистине, религия легка, и кто бы ни взялся тягаться с религией [взваливая на себя непосильное], она непременно одолеет его, так что следуйте прямым путём, старайтесь приблизиться [к такому следованию, если не способны следовать им неуклонно] 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  296) 
َ
، وَلنَأ يشَُادَّ  قَالَ:    عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ ٌ ينَ يسُِأ »إِنَّ الِِّ

وأحَةِ   وَةِ وَالرَّ تعَِينُوا باِلأغَدأ وا، وَاسأ أشُِْ ب
َ
دُوا وَقَارِبُوا، وَأ حَدٌ إلَِِّ غَلبََهُ، فَسَدِّ

َ
ينَ أ الِِّ

ةَِ«  لْأ ءٍ مِنَ الُِّ   [رواه البخاري]  -[ صحيح] .وشَََأ

(296) – Абу Хурайра  передаёт, что Пророк  

сказал: «Поистине, религия легка, и кто бы ни 

взялся тягаться с религией [взваливая на себя 

непосильное], она непременно одолеет его, так 

что следуйте прямым путём, старайтесь 

приблизиться [к такому следованию, если не 

способны следовать им неуклонно] и радуйте 
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себя [благой вестью об ожидающей вас 

награде]. И используйте [для совершения 

благих деяний] утро, вечер и часть ночи».  
[Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  разъяснил, что исламская религия 

основана на лёгкости и облегчении, и если имеют место 

неспособность сделать нечто или потребность в 

послаблении, то облегчение в этих случаях ещё более 

обосновано. А последствиями чрезмерной 

скрупулёзности и строгости в делах религии и отказа от 

мягкости становится неспособность продолжать 

совершать благие деяния и оставление их полностью 

или частично. Затем Пророк  стал побуждать к 

умеренности и отказу от крайностей. То есть раб Аллаха 

не должен проявлять халатности и небрежности в 

отношении своих обязанностей, но он не должен и 

взваливать на себя непосильное. Если он не способен 

делать всё наилучшим, совершенным образом, пусть 

стремится приблизиться к совершенству. 

И Пророк  сообщил благую весть о щедрой 

награде за дела постоянные, пусть и малые, для 

того, кто не способен делать всё совершенным 

образом, потому что если эта слабость не зависит 

от него, то она не уменьшает его награду. 



 
 
 
 

596 

А поскольку этот мир на самом деле всего лишь 

мост в мир вечный, Пророк  велел нам 

придерживаться постоянства в поклонении Аллаху, 

используя для этого три периода активности. 

Первый: начало дня, период между рассветом 

(началом времени утренней молитвы) и восходом солнца. 

Второй: время после того, как солнце 

отклонится от точки зенита. 

Третий: вся ночь или часть её. А поскольку 

ночью совершать деяния труднее, чем днём, 

Пророк  велел использовать часть ночи. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Лёгкость и снисходительность исламского 
шариата и его умеренность, срединное 
положение между чрезмерной строгостью и 
попустительством.   

2. Раб Аллаха должен исполнять свои 
обязанности по мере своих возможностей, не 
впадая в попустительство, но и не стремясь 
сделать непосильное.   

3. Рабу Аллаха следует выбирать для поклонения 
периоды активности. Упомянутые в хадисе три 
периода времени наиболее подходят телу для 
совершения поклонения.   
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4. Ибн Хаджар аль-‘Аскаляни сказал: «Пророк  

как будто обращался к путнику, 
направляющемуся к пункту своего назначения. 
Ведь упомянутые три периода времени 
являются наилучшими для путника, и он как 
будто указал ему на периоды активности, 
потому что если путник будет идти день и 
ночь напролёт, то он лишится сил и вынужден 
будет прервать своё путешествие, а если он 
будет выбирать для движения упомянутые 
периоды времени, предназначенные для 
активности, он сможет продолжать свой 
путь, не испытывая затруднений».   

5. Ибн Хаджар сказал: «В хадисе содержится 
указание на то, что следует принимать 
шариатские послабления, поскольку отказ 
воспользоваться послаблением там, где следует 
воспользоваться им, есть неоправданная 
строгость, как в случае с тем, кто 
отказывается от очищения землёй (таяммум) в 
случае неспособности использовать воду и тем 
самым причиняет себе вред».   

6. Ибн аль-Мунир сказал: «В этом хадисе 
содержится одно из доказательств 
истинности пророческой миссии Мухаммада 
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. Мы видели, да и люди до нас видели, что 

каждый, кто проявляет чрезмерную 
строгость в религии, в итоге прекращает 
делать то, что взвалил на себя. Хадис не 
означает, что не нужно стремиться к 
совершенству в поклонении, ибо это 
стремление как раз похвально, а запрет 
наложен на чрезмерную строгость, ведущую 
к скуке и усталости, либо чрезмерность в 
дополнительном поклонении до такой 
степени, что человек оставляет наилучшее  
или не совершает обязательное в отведённое 
для него время, как в случае с тем, кто 
молится всю ночь напролёт, а потом 
просыпает коллективную утреннюю 
молитву или вообще спит до самого восхода 
солнца, пока время молитвы не закончится».  

(5795)  
Облегчайте и не затрудняйте, и несите благую весть, а не внушайте отвращение 

وا،  قال:    عن النبِ    عن أنس بن مالك    –(  297)  ُ وا وَلَِ تُعَسِِّ ُ »يسَِِّ
رُوا«  وا وَلَِ تُنَفِّ ُ   [متفق عليه]  -[  صحيح] .وَبشَِّْ

(297) – От Анаса ибн Малика  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Облегчайте и не затрудняйте, и 

несите благую весть, а не внушайте отвращение».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  повелевает облегчать и упрощать 

жизнь людям, не обременяя их тяготами ни в чём, 

ни в вопросах религии, ни в мирских делах. Это 

должно происходить в рамках дозволенного 

Аллахом и предписанного Им. 

И призывает к тому, чтобы возвещать людей 

радостной вестью о благе, не отпугивая их от него. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Верующему надлежит внушать людям 
любовь к Аллаху и побуждать их к добру.   

2. Призывающий к Аллаху должен мудро 
подходить к тому, как он доносит до людей 
призыв к Исламу.   

3. Благовестие порождает радость, успех и 
уверенность как по отношению к проповеднику, 
так и к тому, что он преподносит людям.   

4. Затруднения порождают отвращение, 
отступление и сомнение в словах проповедника.   

5. Обширность милости Аллаха к своим рабам. Он 
даровал и одобрил для них снисходительную 
религию и облегчённый шариат.   

6. Облегчение, о котором повелевает Аллах, — 
это то, с чем пришёл шариат.  

(5866)  
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Однажды мы были у ‘Умара и он сказал: “Нам был запрещён такаллюф (вычурность, чрезмерность, проявление неестественности)” 

 .»نهُِينَا عَنِ التَّكَُِّفِ« قال: كُنَّا عِنأدَ عُمَرَ فَقَالَ:    عن أنس    –(  298) 
  [رواه البخاري]  -[  صحيح]

(298) – Передаётся, что Анас  сказал: «Однажды 

мы были у ‘Умара и он сказал: “Нам был 

запрещён такаллюф (вычурность, чрезмерность, 

проявление неестественности)”».  [Достоверный]  - 

[Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Умар  сообщает, что Посланник Аллаха  

запрещал им заниматься тем, что обременяет их и 

содержит в себе тяготы, если в этом нет 

необходимости, будь то слова или дела. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. К запрещенному виду вычурности относится: 
задавать многочисленные вопросы, браться за 
то, о чём человек не имеет никаких знаний или 
проявлять строгость в том, в чём Аллах 
повелел проявлять снисходительность.   

2. Мусульманину следует приучать себя к 
снисходительности и естественности в 
словах и делах. При еде и питье, в речи и во 
всех остальных ситуациях.   

3. Ислам — это религия облегчения.  

(8945)  
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Когда кто-либо из вас ест, то пусть пользуется правой рукой, и когда кто-либо из вас пьёт, то пусть пользуется правой рукой, ибо, поистине, когда шайтан ест и пьёт, он пользуется своей левой рукой 

ابن عمر    –(  299)  الله    عن  حَدُكُمأ  قال:    أن رسول 
َ
أ كَلَ 

َ
أ »إذَِا 

  ، بشِِمَالِِِ كُلُ 
أ
يأَ يأطَانَ  الشَّ فَإِنَّ  بيَِمِينِهِ،  َبأ  فَلأيشَْأ شََِبَ  وَإذَِا  بِيَمِينِهِ،  كُلأ 

أ
فَلأيَأ

َبُ بشِِمَالِِِ«   [رواه مسلم] -[  صحيح]  .وَيشَْأ

(299) – От ‘Абдуллаха ибн ‘Умара  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Когда кто-либо 

из вас ест, то пусть пользуется правой рукой, и 

когда кто-либо из вас пьёт, то пусть пользуется 

правой рукой, ибо, поистине, когда шайтан ест 

и пьёт, он пользуется своей левой рукой».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  повелевает мусульманину есть и пить 

правой рукой и запрещает употреблять пищу и питьё 

левой рукой, так как шайтан ест и пьёт именно левой. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Запрещено уподобляться шайтану принимая 

пищу или выпивая воду левой рукой.  

(58122)  
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О мальчик! Помяни имя Аллаха (скажи: “С именем Аллаха”), ешь правой рукой и бери то, что лежит ближе к тебе 

رِ رسَُولِ الِله    عن عُمر بن أبِ سلمة    – (  300)    ا فِِ حَجأ ،  قال: كُنأتُ غُلًَما
فَةِ، فَقَالَ لِِ رسَُولُ الِله   حأ »ياَ غُلًَمُ، سَمِّ الَله، وَكُُّأ  :  وَكََنتَأ يدَِي تطَِيشُ فِِ الصَّ

ا يلَِيكَ«  دُ.   بِيَمِينِكَ، وَكُُّأ مِمَّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  فَمَا زَالتَأ تلِأكَ طِعأمَتِِ بَعأ

(300) – Умар ибн Аби Саляма  сказал: «“В детстве я 

был на попечении Посланника Аллаха . Бывало, что 

моя рука тянулась к разным сторонам общего блюда, и 

однажды Посланник Аллаха  сказал мне: “О 

мальчик! Помяни имя Аллаха (скажи: “С именем 

Аллаха”), ешь правой рукой и бери то, что лежит 

ближе к тебе”, - и с тех пор я всегда ем только таким 

образом”».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Умар ибн Аби Саляма (да будет доволен ими 

обоими Аллах), сын жены Пророка  — Умм 

Саляма , который воспитывался под приспотром и 

опекой Пророка , рассказывает, что, когда он ел, 

его рука передвигалась по разным сторонам блюда, 

чтобы взять еду. Тогда Пророк  научил его трём 

правилам этикета, связанным с приемом пищи: 

Первое: Начинать прием пищи с произнесения 

слов "Бисмиллях / С именем Аллаха". 

Второе: Есть правой рукой. 

Третье: Брать еду с той стороны блюда, 

которая ближе к нему. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. К числу норм и правил этикета приёма пищи и 

питья относится произнесение слов "Бисмиллях / 

С именем Аллаха" перед началом трапезы.   

2. Необходимость в обучении детей правильным 

манерам, особенно тех, кто находится под 

твоей опекой.   

3. Проявление Пророком  мягкости, доброты и 

терпения в обучении детей и их воспитании.   

4. Одним из правил и этикетов, связанных с 

едой является употребление той пищи, 

которая находится непосредственно перед 

человеком, за исключением случаев, когда на 

стол подаются различные виды еда, в таком 

случае можно брать их даже если они не 

находятся перед человеком.   

5. Сподвижники строго придерживались тех 

наставлений, которым обучал их Пророк . Об 

этом свидетельствуют слова Умара: "B  с тех 

пор это стало моим способом приёма пищи".  

(58120)  
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Поистине, Аллах доволен (Своим) рабом, который воздаёт Ему хвалу за каждый съеденный кусок (пищи) и каждый выпитый глоток (воды) 

»إِنَّ الَله ليََْأضََ عَنِ الأعَبأدِ  :  قال: قال رسول الله    عن أنس بن مالك    – (  301)   
مَدَهُ عَليَأهَا«  بَةَ فَيَحأ أ َبَ الشَّْ وأ يشَْأ

َ
مَدَهُ عَليَأهَا، أ لةََ فَيَحأ كأ

َ كُلَ الْأ
أ
نأ يأَ

َ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . أ

(301) – От Анаса ибн Малика  переадётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, Аллах 

доволен (Своим) рабом, который воздаёт Ему хвалу 

за каждый съеденный кусок (пищи) и каждый 

выпитый глоток (воды)».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что благодарность раба 

своему Господу за Его милости и дары является 

одним из путей к обретению Его довольства. Так, он 

ест пищу и говорит: "АльхамдулиЛлях/ хвала 

Аллаху/", пьет напиток и говорит: "АльхамдулиЛлях/ 

хвала Аллаху/". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Щедрость Всевышнего Аллаха, ибо Он 
даровал нам удел и доволен нашей хвалой.   

2. Довольство Аллаха достигается самыми 
простыми способами, например, воздавая 
Ему хвалу после еды и питья.   

3. Из этикета приема пищи и питья: Воздать 
хвалу Всевышнему Аллаху после еды и питья.  

(5798)  
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что как-то раз один человек стал есть левой рукой в присутствии Посланника Аллаха  и он велел ему: «Ешь правой!» Тот сказал: «Я не могу», и (тогда пророк, ,) воскликнул: «Да не сможешь ты! 

وَعِ    –(  302)  كأ
َ كَلَ عِنأدَ رسَُولِ الِله  عَنأ سَلمََةَ بأنِ الْأ

َ
نَّ رجَُلًا أ

َ
 : أ

تطَِيعُ، قَالَ:  »كُُأ بِيَمِينِكَ«بشِِمَالِِِ، فَقَالَ:   سأ
َ
تَطَعأتَ«، قَالَ: لَِ أ ، مَا مَنعََهُ »لَِ اسأ

، قَالَ: فَمَا رَفَعَهَا إِلََ فِيهِ. ُ   [رواه مسلم]  - [ صحيح] إلَِِّ الأكِبِأ

(302) – От Салямы ибн аль-Акуа  передаётся, 

что как-то раз один человек стал есть левой рукой 

в присутствии Посланника Аллаха  и он велел 

ему: «Ешь правой!» Тот сказал: «Я не могу», и 

(тогда пророк, ,) воскликнул: «Да не сможешь 

ты!» Ничто не мешало ему, кроме гордости! – и 

больше тот уже не смог поднести ко рту (свою 

правую руку). [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  увидел человека, который ел левой 

рукой, и велел ему есть правой. На что он, 

горделиво солгав, ответил, что не может этого 

сделать. Тогда Пророк  произнес против него 

мольбу, попросив Аллаха лишить его возможности 

есть правой рукой. Аллах ответил на мольбу 

Пророка , и правая рука человека была 

парализована, так что он больше не мог подносить 

свою правую руку ко рту, чтобы есть или пить. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность есть правой рукой и запрет 
есть левой.   

2. Гордыня и высокомерие по отношению к 
выполнению шариатских предписаний 
влекут за собой заслуженное наказание.   

3. Аллах почтил Своего Пророка Мухаммада  

тем, что ответил на его мольбу.   
4. Узаконенно шариатом и необходимо побуждать 

к одобряемому и удерживать от порицаемого в 
любой ситуации, даже во время еды.  

(3372)  
Кто скажет после еды: "Хвала Аллаху, Который накормил меня этой едой, тогда как у меня самого не было ни способности, ни силы (Аль-хамду ли-Лляхи-ллязи ат‘ама-ни хаза-т-та‘ама ва разака-ни-хи мин гайри хаулин мин-ни ва ля кувва)", тому простятся его прошлые прегрешения 

بيِهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    – (  303)   
َ
نسٍَ عَنأ أ

َ
لِ بأنِ مُعَاذِ بأنِ أ »مَنأ  :  عَنأ سَهأ

لٍ مِنِِّ وَلَِ   ِ حَوأ عَمَنِِ هَذَا وَرَزَقنَِيهِ مِنأ غَيْأ طأ
َ
ي أ ِ ِ الذَّ دُ لِلََّّ ا فَقَالَ: الْمَأ كَلَ طَعَاما

َ
أ

مَ مِنأ ذَنأبِهِ«  ةٍ، غُفِرَ لَُِ مَا تَقَدَّ   [ رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد ]   - [  حسن ]  . قُوَّ

(303) – Сахль ибн Му‘аз ибн Анас передаёт от 

своего отца, что Посланник Аллаха  сказал: 

«Кто скажет после еды: "Хвала Аллаху, 

Который накормил меня этой едой, тогда как у 

меня самого не было ни способности, ни силы 

(Аль-хамду ли-Лляхи-ллязи ат‘ама-ни хаза-т-

та‘ама ва разака-ни-хи мин гайри хаулин мин-

ни ва ля кувва)", тому простятся его прошлые 

прегрешения».  [Хороший хадис] - [Передали Абу Дауд, ат-

Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  побуждает мусульманина 

восхвалять Аллаха после еды, ведь у него 

получилось достать эту еду и поесть её лишь 

потому, что Аллах помог ему в этом и дал ему 

такую возможность, тогда как сам он бессилен. 

Затем Пророк  сообщил благую весть о том, что 

произносящий эти слова заслуживает того, чтобы 

Аллах простил ему малые грехи. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность восхвалять Всевышнего 

Аллаха после трапезы.   

2. Разъяснение великой милости Всевышнего 

Аллаха к Его рабам, ведь Он дарует им удел и 

облегчает им способы обретения этого удела 

и к тому же связал с этим искупление грехов.   

3. Все обстоятельства рабов Аллаха — от 

Всемогущего и Великого Аллаха, и они не 

определяются их силами и способностями, 

рабу же велено использовать причины.  

(5431)  
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Посланник Аллаха , чихая, прикрывал рот рукой или одеждой и старался приглушить звук 

أو  - إذا عَطَس وضَعَ يدََه    قال: كَن رسولُ الله    عن أبِ هريرة    – (  304)   
  [ رواه أبو داود والترمذي وأحمد ]   - [  صحيح ]  بها صوتهَُ.   - أو غضَّ - عَل فيهِ، وخَفَضَ    - ثوبَهُ 

(304) – Абу Хурайра  передаёт: «Посланник 

Аллаха , чихая, прикрывал рот рукой или 

одеждой и старался приглушить звук». [Достоверный] 

- [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Вот что делал Пророк , когда чихал. 

Во-первых, прикрывал рот одеждой или рукой, 

дабы из его рта и носа не вышло ничего такого, что 

причинило бы беспокойство сидящему рядом. 

Во-вторых, он старался приглушить звук. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разъяснение того, как поступал Пророк , и 

следование его примеру в этом.   

2. Желательность прикрывать рот одеждой или 
салфеткой или чем-то подобным, дабы из него 
не выходило ничего такого, что причиняло бы 
беспокойство сидящему рядом.   

3. Требуется приглушать звук чихания. Это 
относится к совершенному соблюдению 
исламского этикета и проявлениям благонравия.  

(3317)  
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Поистине, Аллах любит, когда принимают Его облегчения так же, как Он любит, когда выполняют Его веления 

ِ    عَنِ ابأنِ عَبَّاسٍ    –(  305)  نأ  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ
َ
َ يُُِبُّ أ »إِنَّ اللََّّ

تََ عَزَائمُِهُ«  نأ تؤُأ
َ
تََ رخَُصُهُ، كَمَا يُُِبُّ أ   [رواه ابن حبان] - [ صحيح]  .تؤُأ

(305) – От Ибн ‘Аббаса (да будет доволен Аллах 

им и его отцом) передаётся, что Посланник Аллаха 

 сказал: «Поистине, Аллах любит, когда 

принимают Его облегчения так же, как Он 

любит, когда выполняют Его веления». 
[Достоверный]  - [передал Ибн Хиббан] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил нам, что Аллах любит, 

когда пользуются Его облегчениями, которые Он 

узаконил, такие, как смягчения в постановлениях и 

поклонениях и связанные с ними упрощения в 

отношении дееспособного, с точки зрения 

шариата, человека ввиду наличия уважительной на 

то причины, подобно сокращению и совмещению 

молитв в путешествии, подобно тому, как Он 

любит, чтобы исполнялись Его повеления, из 

числа обязательных вещей, ибо приказ Аллаха 

совершать облегчения и веления — един. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Милость Аллаха по отношению к Своим 
рабам и то, что Всевышний Аллах любит, 
чтобы выполнялись облегчения, которые Он 
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узаконил в шариате.   

2. Совершенство исламского шариата и то, что 
он освобождает мусульманина от бремени 
сложностей.  

(65017)  
Кому Аллах желает блага, того Он подвергает испытаниям 

اا  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  306)  »مَنأ يرُدِِ الُله بهِِ خَيْأ
  [رواه البخاري] - [ صحيح]  .يصُِبأ مِنأهُ«

(306) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Кому Аллах 

желает блага, того Он подвергает 

испытаниям». [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что если Аллах желает блага 

кому-либо из Своих верующих рабов, то Он подвергает 

их испытаниям относительно их самих, их имущества и 

семей, результатом чего становится прибегание 

верующего к помощи Всевышнего Аллаха, 

посредством взывания к Нему с мольбой, искупление за 

плохие деяния и возвышение его степени. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Верующий подвержен различным видам 
испытаний.   
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2. Страдания могут быть указанием на любовь 
Аллаха к Своему рабу, дабы Аллах возвысил 
его степень, сделал высокой его ступень и 
искупил ему его грех.   

3. Побуждение к избеганию встревоженности и 
проявлению терпения перед лицом несчастий.  

(4204)  
Что бы ни постигло мусульманина: утомление, недуг, тревога, печаль, неприятность, скорбь, даже укол колючки — Аллах непременно простит ему за это [что-нибудь] из его грехов 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  307) 
َ
ريِِّ وَعَنأ أ دُأ بِِ سَعِيدٍ الخأ

َ
قَالَ:   عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ أ

ذاى وَلَِ غَمٍّ  
َ
نٍ وَلَِ أ لِمَ مِنأ نصََبٍ وَلَِ وصََبٍ وَلَِ هَمٍّ وَلَِ حُزأ أمُسأ »مَا يصُِيبُ ال

رَ الُله بهَِا مِنأ خَطَاياَهُ«  كَةِ يشَُاكُهَا إلَِِّ كَفَّ وأ   [متفق عليه] - [ صحيح] .حَتََّّ الشَّ

(307) – От Абу Са’ида Аль-Худри и Абу Хурайры 

 передаётся, что Пророк  сказал: «Что бы ни 

постигло мусульманина: утомление, недуг, 

тревога, печаль, неприятность, скорбь, даже 

укол колючки — Аллах непременно простит 

ему за это [что-нибудь] из его грехов».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Посланник  разъяснил, что все те болезни, заботы, 

печали, скорби, беды, невзгоды, страхи и голод, которые 

постигают мусульманина, — даже если это укол 

колючки, причиняющий ему боль, — являются 

искуплением его грехов и прощением его ошибок. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Хадис содержит в себе указание на милость 
Аллаха по отношению Своим верующим 
рабам и Его помилования их, которое 
проявляется в том, что Он прощает грехи за 
испытания, которые их постигают с 
минимальным ущербом для них.   

2. Мусульманину надлежит надеяться на 
награду от Аллаха за всё то, что его постигает, 
и проявлять терпение при сталкивании как с 
малыми, так и большими трудностями, дабы 
это стало причиной для его возвышения в 
степенях и искуплением за его грехи.  

(3701)  
Не перестанут постигать верующего и верующую испытания, затрагивающие их самих, их детей и имущество, до тех пор, пока не встретят они Аллаха без единого греха 

هُرَيأرَةَ    –(  308)  بِِ 
َ
أ الِله    عَنأ  رسَُولُ  قَالَ  الَْلًءَُ  :  قَالَ:  يزََالُ  »مَا 

َ وَمَا عَليَأهِ خَطِيئَةٌ« هِ وَمَالِِِ حَتََّّ يلَأقََ اللََّّ سِهِ وَوَلَِِ مِنَةِ فِِ نَفأ مِنِ وَالمُؤأ  .باِلمُؤأ
  [رواه الترمذي وأحمد]  -[ حسن]

(308) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не перестанут постигать 

верующего и верующую испытания, 

затрагивающие их самих, их детей и имущество, до 

тех пор, пока не встретят они Аллаха без единого 

греха».  [Хороший хадис]  - [Передали ат-Тирмизи, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что испытания не 

перестанут постигать верующего и верующую. Они 

будут затрагивать их самих, их здоровье и тела; и их 

детей, которые будут болеть, умирать, проявлять 

непочтительность к родителям и так далее; и их 

имущество, то есть их будет постигать бедность, 

застой в торговле, тяжёлые материальные условия, 

скудность удела. И это будет продолжаться до тех 

пор, пока Аллах посредством этих испытаний не 

очистит их от всех грехов и проступков таким 

образом, чтобы к моменту встречи с Аллахом они 

были уже чистыми от грехов. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. К проявлениям милости Аллаха к Его 
верующим рабам относится и то, что Он 
очищает их от грехов в их земной жизни, 
посылая им испытания и тяготы.   

2. Сами по себе испытания становятся 
искуплением для грехов человека, при 
условии наличия веры, и если раб Аллаха 
проявляет терпение и не проявляет 
недовольства, то ему будет награда.   

3. Побуждение к терпению во всех делах и 
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обстоятельствах, в том, что нравится и не 
нравится. Человеку надлежит проявлять 
терпение, дабы выполнить свои обязанности 
перед Аллахом, и ему надлежит проявлять 
терпение, дабы отдалиться от того, что 
запретил Аллах, надеясь при этом на награду 
от Аллаха и страшась Его кары.   

4. Упомянуты верующий и верующая, дабы особо 
подчеркнуть, что сказанное относится и к 
женщине, поскольку когда упоминается просто 
верующий, то в это понятие входят и женщины. 
Объясняется это тем, что сказанное относится 
не только к мужчинам, и если женщину 
постигло испытание, то ей обещана такая же 
награда в виде искупления грехов.   

5. Благие последствия испытаний относятся к 
тому, что облегчает рабу Аллаха испытываемые 
им раз за разом земные страдания.  

(3159)  
Как же удивительно положение верующего! Поистине, всё в его положении — благо для него, и не дано это никому, кроме верующего 

مِنِ،  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    عَنأ صُهَيأبٍ    –(  309)  أمُؤأ رِ ال مأ
َ
»عَجَباا لِْ

شَكَرَ،   اءُ  سََّْ صَابَتأهُ 
َ
أ إِنأ  مِنِ،  للِأمُؤأ إلَِِّ  حَدٍ 

َ
لِْ ذَاكَ  وَليَأسَ   ، ٌ خَيْأ كََُّهُ  رَهُ  مأ

َ
أ إِنَّ 

ا لَُِ« ا ، فكَََنَ خَيْأ اءُ صَبََِ صَابَتأهُ ضَََّ
َ
ا لَُِ، وَإنِأ أ ا   [رواه مسلم]  -[  صحيح] .فكَََنَ خَيْأ

(309) – Сухайб  передаёт, что Посланник Аллаха 

 сказал: «Как же удивительно положение 
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верующего! Поистине, всё в его положении — 

благо для него, и не дано это никому, кроме 

верующего. Если что-нибудь радует его, он 

благодарит [Аллаха], и это становится для него 

благом. Если же его постигает горе, он 

проявляет терпение, и это тоже становится 

благом для него».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  удивляется положению верующего 

в хорошем смысле, поскольку всё в его положении 

является благом для него, и не дано это никому, 

кроме верующего. Если происходит какое-то 

радостное событие, он благодарит Аллаха и 

получает награду за свою благодарность. А если с 

ним случается что-то неприятное, то он проявляет 

терпение в надежде на награду от Аллаха и 

получает награду за своё терпение. Таким образом, 

он получает награду в любом случае. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство благодарности в благоденствии и 
терпения в беде: проявляющий их обретает 
благо в обоих мирах. А кто не благодарит за 
милость и не проявляет терпения в испытании, 
тот теряет награду и берёт на душу грех.   

2. Достоинство веры и то, что награда в любом 
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случае ожидает исключительно верующих.   

3. Благодарность в благоденствии и терпение в 

испытании относятся к качествам верующих.   

4. Вера в предопределение Аллаха помогает 

верующему быть абсолютно довольным в 

любой ситуации, в отличие от неверующего, 

который постоянно недоволен, когда его 

касается вред, тогда как приходящие к нему 

от Всемогущего и Великого Аллаха милости 

лишь отвлекают его от покорности Аллаху, 

не говоря уже о том, что он использует эти 

милости для ослушания Его.  

(3298)  
Когда раб Аллаха болеет или находится в пути, ему записывается совершение того же, что он обычно делал в месте постоянного проживания, будучи здоровым 

»إِذَا مَرضَِ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ موسَ الْشعري    – (  310)   
ا«  ا صَحِيحا مَلُ مُقِيما وأ سَافَرَ كُتبَِ لَُِ مِثألُ مَا كََنَ يَعأ

َ
  [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . الأعَبأدُ أ

(310) – От Абу Мусы аль-Аш’ари  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Когда раб 

Аллаха болеет или находится в пути, ему 

записывается совершение того же, что он 

обычно делал в месте постоянного проживания, 

будучи здоровым». [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 
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Разъяснение:  
Пророк  сообщает о милости Аллаха и Его 

благоволении, а также о том, что если мусульманин 

имеет привычку совершать доброе дело, когда он 

здоров и находится в месте постоянного проживания, 

а затем у него возникают уважительные причины, 

такие как болезнь, из-за которых он не может их 

выполнять или же он отвлечён от их совершения 

путешествием, или же любыми другими 

уважительными причинами на их оставление, то ему 

записывается полноценная награда, как если бы он 

совершил их во время пребывания в здравии и на 

месте постоянного проживания. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Обширность милости Аллаха по отношению 

к Своим рабам.   
2. Побуждение к проявлению усердия в 

поклонениях и использование времени в 
периоды, когда человек пребывает в здравии 
и во время досуга.  

(3553)  
Спешите вершить благие дела, пока не пришли искушения, подобные тёмной-тёмной ночи! 

بِِ هُرَيأرَةَ    –(  311) 
َ
نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ أ

َ
مَالِ فتِنَاا  قَالَ:    أ عأ

َ »باَدِرُوا باِلْأ
مِناا   مُؤأ يُمأسِِ  وأ 

َ
أ ا،  كََفِرا وَيُمأسِِ  مِناا  مُؤأ الرَّجُلُ  بِحُ  يصُأ لِمِ،  أمُظأ ال اللَّيألِ  كَقِطَعِ 

نأيَا«  ا، يبَِيعُ دِينَهُ بعَِرَضٍ مِنَ الُِّ بِحُ كََفِرا   [رواه مسلم]  -[ صحيح] . وَيُصأ

(311) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 
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Аллаха  сказал: «Спешите вершить благие дела, 

пока не пришли искушения, подобные тёмной-

тёмной ночи! Будет человек просыпаться утром 

верующим, а ложиться вечером уже неверующим, 

и будет человек ложиться вечером верующим, а 

просыпаться утром уже неверующим, продавая 

религию свою за ничтожные мирские блага».  
[Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  побуждает верующего спешить с 

совершением благих деяний и совершать их как 

можно больше до того, как он лишится такой 

возможности с приходом искушений и сомнений, 

которые мешают совершению таких деяний и 

отвращают человека от них. Они черны подобно 

отрезкам чёрной ночи, и правда в них смешана с 

ложью, так что людям сложно отделить одно от 

другого. Они будут сбивать человека с толку таким 

образом, что он будет просыпаться утром 

верующим, а вечером становиться неверующим, и 

он будет встречать вечер верующим, а утром 

просыпаться уже неверующим, оставляя свою 

религию ради преходящих мирских благ. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Обязательность сохранять верность религии и 

побуждение спешить с совершением благих 

деяний до того, как возникнут обстоятельства, 

которые помешают человеку совершать их.   

2. Указание на то, что в конце времён вводящие 

в заблуждение смуты и искушения будут 

следовать друг за другом.   

3. Когда вера человека слабеет и он отказывается 

от неё в обмен на мирские блага, будь то 

имущество или что-то иное, это становится 

причиной его отклонения от истинного пути и 

отхода от религии, и он оказывается 

бессильным перед искушениями.   

4. В хадисе содержится доказательство того, 

что праведные деяния являются причиной 

спасения от искушений.   

5. Искушения делятся на две категории: 

сомнения, которые лечатся знанием, и 

страсти, которые лечатся верой и терпением.   

6. В хадисе содержится указание на то, что у 
кого мало благих деяний, тот рискует 
быстрее оказаться во власти искушений, а 
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тот, у кого много благих деяний, должен не 
обольщаться их множеством, а продолжать 
совершать их.  

(3138)  
Кому Аллах желает блага, тому Он даёт понимание религии 

»مَنأ يرُدِِ الُله بهِِ  يقول:    قال: سمعت النبِ    عن معاوية    –(  312) 
ةُ قَائمَِةا   مَّ

ُ ناَ قَاسِمٌ، وَالُله يُعأطِي، وَلنَأ تزََالَ هَذِهِ الْأ
َ
ينِ، وَإنَِّمَا أ هُ فِِ الِِّ هأ ا يُفَقِّ ا خَيْأ

رُ الِله« مأ
َ
تَِِ أ

أ
، حَتََّّ يأَ هُمأ مَنأ خَالفََهُمأ رِ الِله، لَِ يضَُُّ مأ

َ
  [متفق عليه]  - [  صحيح]  .عََلَ أ

(312) – От Му’авии  передаётся, что он слышал, 

как Пророк  говорил: «Кому Аллах желает блага, 

тому Он даёт понимание религии. Поистине, я 

только распределяю, а дарует Аллах. Не 

перестанет эта община стойко выполнять 

повеления Аллаха и не навредят ей те, кто будет 

противоречить им, пока не придёт веление 

Аллаха».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  
Пророк  сообщает, что тому, кому Аллах желает 

добра, Он дарует понимание Его религии. А также 

сообщает, что он  является распределителем, 

который делит и раздает то, что даровал ему 

Всевышний Аллах из удела, знаний и прочего. 

Истинный Дарующий — это Аллах, а остальные — 

лишь посредники, которые не могут принести пользу, 

кроме как с дозволения Аллаха. И что эта община 

будет стойко стоять на повелениях Аллаха, и не 
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причинят ей вреда те, кто будет им противоречить 

вплоть до того, пока не наступит Судный Час. 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Величие и достоинство шариатского знания, 

его изучение и побуждение к его 
приобретению.   

2. В этой общине (Умме) должно присутствовать 
исполнение прав и обязательств , и если одна 
группа откажется их выполнять, то делать это 
непременно возьмется другая.   

3. Понимание религии — это один из 
признаков того, что Всевышний Аллах 
желает добра Своему рабу.   

4. Пророк  дарует только по велению и воле 

Аллаха, сам же он ничем не владеет.  
(5518)  

“Да осветлит Аллах лицо человека, который услышит от нас что-либо и передаст это так, как он услышал, ведь может статься, что тот, кому передадут что-нибудь, усвоит это лучше услышавшего” 

عُودٍ    –(  313)  َ  يَقُولُ:    قَالَ: سَمِعأتُ النَّبَِِّ    عَنأ عَبأدِ الِله بأنِ مَسأ »نضََّ
عَ مِنأ سَامِعٍ« وأ

َ
 سَمِعَ مِنَّا شَيأئاا فَبَلَّغَهُ كَمَا سَمِعَ، فَرُبَّ مُبَلِّغٍ أ

ا
رَأ ُ امأ [ صحيح] .اللََّّ

  [رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد] -

(313) – ‘Абдуллах ибн Мас‘уд  передаёт: «Я 

слышал, как Пророк  сказал: “Да осветлит 

Аллах лицо человека, который услышит от нас 

что-либо и передаст это так, как он услышал, 

ведь может статься, что тот, кому передадут 

что-нибудь, усвоит это лучше услышавшего”». 
[Достоверный]  - [Передали ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 



 
 
 
 

622 

Разъяснение:  

Пророк  попросил Аллаха даровать свет, 

красоту и благо в этом мире и привести к красоте, 

блаженству и радости Рая в мире вечном того, кто 

услышит от него хадис, запомнит его и передаст 

другому, ведь может статься, что тот, кому он 

передаст его, поймёт и усвоит его лучше и окажется 

более способным в извлечении из него практических 

предписаний, чем передавший. В результате 

получится, что первый хорошо запомнил и передал, а 

второй осмыслил, правильно понял и извлёк 

практические нормы. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение сохранять пророческую Сунну и 
доносить её до людей.   

2. Разъяснение достоинства приверженцев 
хадисов и почётности изучения их.   

3. Достоинство учёных, которые обладают 
способностью извлекать практическое знание из 
текстов Корана и Сунны и правильно понимают их.   

4. Достоинство сподвижников , ведь они 

являются теми людьми, которые слышали 

хадисы Посланника Аллаха  и передавали их 

дальше, благодаря чему они дошли и до нас.   
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5. Аль-Мунави сказал: «Отсюда следует, что 
глубокое понимание религии не является 
непременным условием в передатчике. В 
передатчике условием является запоминание, а 
в факыхе — понимание и осмысление».   

6. Ибн 'Уяйна сказал: «Кто бы ни изучал хадисы, это 
непременно придаёт его лицу свежесть и сияние».   

7. Запоминание у хадисоведов делится на два 
вида: запоминание наизусть и письменная 
фиксация. Мольба, упомянутая в этом хадисе, 
распространяется на представителей обеих 
категорий.   

8. Люди различны в своём понимании, и 
бывает, что тот, кому передали, понимает 
переданное лучше, чем сам передающий, и 
бывает, что передающий положения фикха 
сам не является факыхом.  

(6820)  
Не приобретайте знания для того, чтобы гордиться ими перед учеными, спорить с глупцами 

 (314  )–    ِ نَّ النَّبَِِّ    عَنأ جَابرِِ بأنِ عَبأدِ اللََّّ
َ
»لَِ تَعَلَّمُوا الأعِلأمَ  قَالَ:    أ

أمَجَالسَِ، فَمَنأ   ُوا بهِِ ال فَهَاءَ، وَلَِ تَََيَّْ لِتُبَاهُوا بهِِ الأعُلمََاءَ، وَلَِ لِتُمَارُوا بهِِ السُّ
  [رواه ابن ماجه] - [ صحيح]  .فَعَلَ ذَلكَِ، فَالنَّارُ النَّارُ«

(314) – От Джабира ибн Абдуллаха  передаётся, 

что Пророк  сказал: «Не приобретайте знания 
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для того, чтобы гордиться ими перед учеными, 

спорить с глупцами или отдавать предпочтение 

одним собраниям перед другими, а если кто-

либо поступит так, то Огонь, Огонь [станет его 

обителью]». [Достоверный]  - [передал Ибн Маджа] 

Разъяснение:  

Пророк  предостерег от получения знаний 

для того, чтобы хвастаться и гордиться ими перед 

учёными, тем самым показывая, что я такой же 

учёный, как и вы, или, чтобы обращаться и спорить 

с глупцами и слабоумными людьми, или получать 

знания для того, чтобы возглавлять собрания и 

выглядеть на них предпочтительнее других. Тот, 

кто так поступает, заслуживает Адского огня за 

свое показушничество и отсутствие искренности в 

приобретении знаний ради Аллаха. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Угроза огнём ада для того, кто получает 
знания с целью использовать их для 
хвастовства, ведения споров, возглавления 
собраний и тому подобных целей.   

2. Важность наличия искреннего намерения для 
того, кто получает знания и обучает им других.   

3. Намерение — основа деяний и от него 
зависит воздаяние.  

(65047)  
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Лучший из вас — тот, кто обучается Корану и обучает ему других 

آنَ  قال:    عن النبِ    عن عثمان    –(  315)  كُمأ مَنأ تَعَلَّمَ الأقُرأ ُ »خَيْأ
  [رواه البخاري] - [ صحيح]  .وعََلَّمَهُ«

(315) – От Усмана  передаётся, что Пророк  

сказал: «Лучший из вас — тот, кто обучается 

Корану и обучает ему других».  [Достоверный]  - 

[Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что лучшим из мусульман и 

самым высоким по степени перед Аллахом является 

тот, кто изучил Коран, читая его, заучивая наизусть, 

читая его размеренно, внимая его смыслам, изучая его 

толкования, обучая тем знаниям, которыми он 

обладает относительно наук Корана, а также 

практикуя и совершая поступки в соответствии с 

этими знаниями Корана в своей жизни. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Хадис вещает о величии Корана и, что он 
является лучшим словом, ибо он — слово Аллаха.   

2. Лучший из обучающихся тот, кто учит других, 
а не тот, кто ограничивается только собой.   

3. Изучение и обучение Корану включают в себя Его 
чтение, изучение смыслов и законоположений.  

(5913)  
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они учили из Корана от Посланника Аллаха  по десять аятов, и не брали других десять, пока не узнавали о том, что в них содержится из знаний/‘ильм/ и дел/‘амаль/ 

كََنَ   –(  316)  مَنأ  ثَنَا  حَدَّ قَالَ:  الله  رحِه  لمَِ  السُّ َنِ  الرَّحِأ عَبأدِ  بِِ 
َ
أ عَنأ 

حَابِ النَّبِِِّ   صأ
َ
رِئُنَا مِنأ أ ئوُنَ مِنأ رسَُولِ الِله    يُقأ تَُِ

نَّهُمأ كََنوُا يَقأ
َ
َ   أ عَشْأ

الأعِلأمِ  مِنَ  هَذِهِ  فِِ  مَا  يَعألمَُوا  حَتََّّ  رَى  خأ
ُ الْأ  ِ الأعَشْأ فِِ  خُذُونَ 

أ
يأَ فلًََ  آياَتٍ، 

نَا الأعِلأمَ وَالأعَمَلَ.   [رواه أحمد] - [ حسن] وَالأعَمَلِ، قَالوُا: فَعَلِمأ

(316) – От Абу ’Абдурахмана Ас-Сулями  

передаётся, что он сказал: «Те из числа 

сподвижников Пророка  которые учили нас 

Корану, рассказывали нам, что они учили из 

Корана от Посланника Аллаха  по десять аятов, 

и не брали других десять, пока не узнавали о том, 

что в них содержится из знаний/‘ильм/ и 

дел/‘амаль/. Они говорили: “И мы обучались 

знанию и делам”». [Хороший хадис]  - [Передал Ахмад] 

Разъяснение:  

Сподвижники (да будет доволен ими Аллах) 

учили от Посланника Аллаха  десять аятов из 

Корана и не переходили к другим, пока не 

усваивали и не применяли на практике знания из 

этих десяти аятов, таким образом, они обучались и 

знаниям, и действиям. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство сподвижников (да будет 
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доволен ими Аллах) и их стремление к 
изучению Корана.   

2. Изучать Коран необходимо посредством 
знания и совершения деяний в соответствии 
с ним, а не просто путём его чтения и 
заучивания.   

3. Знания предшествуют словам и деяниям.  
(65058)  

Кто прочитает букву из Книги Аллаха, тому запишется одно благое дело, а за каждое благое дело воздаётся десятикратно 

فاا  :  قال: قال رسول الله    عن عبد الله بن مسعود    – (  317)     حَرأ
َ
»مَنأ قَرَأ

حَرأفٌ،   }الم{  قُولُ 
َ
أ لَِ  ثَالهَِا،  مأ

َ
أ  ِ بعَِشْأ سََنَةُ  وَالْأ حَسَنَةٌ،  بهِِ  فَلهَُ  الِله  كِتَابِ  مِنأ 

لِفٌ{ حَرأفٌ، وَ}لَِمٌ{ حَرأفٌ، وَ}مِيمٌ{ حَرأفٌ« 
َ
  [ رواه الترمذي ]   - [  حسن ]  . وَلكَِنأ }أ

(317) – От Абдуллаха ибн Мас'уда  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Кто прочитает 

букву из Книги Аллаха, тому запишется одно 

благое дело, а за каждое благое дело воздаётся 

десятикратно. И я не говорю, что “алиф, лям, 

мим” — это одна буква. Нет, “алиф” — это 

буква, “лям” — это буква и “мим” — это 

буква». [Хороший хадис]  - [Передал ат-Тирмизи] 

Разъяснение:  
Пророк  сообщил, что каждому 

мусульманину, который читает одну букву из 

Книги Аллаха, записывается за это одно доброе 

дело, и его награда подобным образом умножается 

десятикратно. 
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Затем разьяснил это словами: "И я не говорю, 

что “алиф, лям, мим” — это одна буква. Нет, 

“алиф” — это буква, “лям” — это буква и “мим” — 

это буква". В целом три буквы, за которые 

запишется тридцать добрых дел (наград). 
Полезные выводы из хадиса: 
1. Призыв к частому чтению Корана.   
2. За каждую прочитанную букву каждого 

слова, читающему записывается одно доброе 
дело. Подобым образом оно умножается 
десятикратно.   

3. Обширность Милости и Щедрости Аллаха, 
ведь Он умножил награду для рабов Своих по 
Своей Милости и Щедрости.   

4. Преимущество и достоинство Корана по 
сравнению с любой другой речью, и 
осуществление поклонения посредством его 
чтения; и всё это потому, что Коран является 
Словом Всевышнего Аллаха.  

(6275)  
Знающему Коран будет сказано [в Судный день]: “Читай и возвышайся. Читай размеренно и хорошо, как читал ты в земной жизни, и место твоё будет там, где прочтёшь ты последний аят” 

عمرو    –(  318)  بن  الله  عبد  الله    عن  رسول  قال  »يقالُ  :  قال: 
كُنأتَ ترتِّل فِ الُِنيا، فإن منِْلكََ   اقرَأ وارتقَِ، ورتِّل كما  لصاحبِ القرآن: 

  [رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد] -[  حسن] .عندَ آخرِ آية تقرؤها«

(318) – От Абдуллаха ибн Амра  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Знающему Коран 
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будет сказано [в Судный день]: “Читай и 

возвышайся. Читай размеренно и хорошо, как 

читал ты в земной жизни, и место твоё будет там, 

где прочтёшь ты последний аят”».  [Хороший хадис]  - 

[Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи в большом сборнике, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что читающему Коран, 

совершающему деяния в соответствии с ним, 

неразрывно связанному с Кораном человеку, 

который читает и заучивает его, когда он войдет в 

Рай, будет сказано: "Читай Коран и возвышайся 

тем самым вверх по ступеням Рая. Читай его 

нараспев так, как ты читал его нараспев в мирской 

жизни, а именно, читая его внимательно и 

спокойно. А конечное место (ступень) твоё будет 

там, где ты прочтёшь последний аят". 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Воздаяние соответствует количеству и 
качеству совершённых деяний.   

2. Побуждение к чтению Корана, его освоению, 
запоминанию, осмысленному изучению и 
действиям в соответствии с ним.   

3. В Раю много степеней и ступеней. 
Обладатели знанием Корана достигают в Раю 
самых высоких степеней.  

(65054)  
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Порадует ли кого-то из вас, если вернувшись домой, он обнаружит трёх огромных тучных беременных верблюдиц? 

بِِ هُرَيأرَةَ  عَنأ    –(  319) 
َ
حَدُكُمأ إذَِا  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    أ

َ
يُُِبُّ أ

َ
»أ

سِمَانٍ؟«  عِظَامٍ  خَلِفَاتٍ  ثلًََثَ  فِيهِ  دَ  يََِ نأ 
َ
أ لِهِ  هأ

َ
أ إِلََ  قَالَ:   رجََعَ   . نَعَمأ قُلأنَا: 

ٌ لَُِ مِنأ ثلًََثِ خَلِفَاتٍ عِظَامٍ   حَدُكُمأ فِِ صَلًَتهِِ خَيْأ
َ
 بهِِنَّ أ

ُ
رَأ »فَثَلًَثُ آياَتٍ يَقأ

  [رواه مسلم ] - [ صحيح] .سِمَانٍ« 

(319) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Порадует ли кого-

то из вас, если вернувшись домой, он обнаружит 

трёх огромных тучных беременных 

верблюдиц? Мы сказали: “Да”. Тогда Пророк 

 сказал: “Но три аята, которые любой из вас 

может прочесть во время молитвы, лучше для 

него трёх огромных тучных беременных 

верблюдиц!”». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет то, что награда за чтение трех 

аятов в молитве лучше, чем если человек обнаружит в 

доме трёх тучных беременных верблюдиц. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разъяснение достоинства чтения Корана во 
время молитвы.   

2. Благие деяния лучше и долговечнее 
мимолетных благ этого мира.   
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3. Это достоинство не ограничивается чтением 
только трёх аятов. Чем больше аятов 
поклоняющийся читает в своих молитвах, тем 
его награда бывает лучше для него, чем такое 
же количество беременных верблюдиц.  

(65053)  
Заботьтесь (неуклонно читая и заучивая его наизусть) об этом Коране, ибо, клянусь Тем, в Чьей руке душа Мухаммада, он ускользает (из сердец) быстрее, чем верблюд высвобождается из своих пут 

آنَ،  قال:    عن النبِ    عن أبِ موسَ الْشعري    – (  320)    »تَعَاهَدُوا هَذَا الأقُرأ
بلِِ فِِ عُقُلِهَا«  ِ

شَدُّ تَفَلُّتاا مِنَ الْأ
َ
دٍ بِيَدِهِ لهَُوَ أ سُ مُُمََّ ي نَفأ ِ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فَوَالذَّ

(320) – От Абу Мусы аль-Аш'ари  передаётся, 

что Пророк  сказал: «Заботьтесь (неуклонно 

читая и заучивая его наизусть) об этом Коране, 

ибо, клянусь Тем, в Чьей руке душа 

Мухаммада, он ускользает (из сердец) быстрее, 

чем верблюд высвобождается из своих пут».  
[Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  повелел людям беречь Коран, 

постоянно читая его, чтобы не забыть его после того, 

как он был в груди человека (выучен наизусть). Он  

подчеркнул и подтвердил это клятвой, что Коран 

высвобождается и ускользает из сердец быстрее, чем 

связанные путами верблюды, которых завязали 

веревкой в середине пясти. Если человек их 

контролирует, они остаются с ним, а если отпускает, 

они уходят и теряются. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Если чтец Корана будет постоянно читать его 
снова и снова, он останется в его памяти, в 
противном случае он покинет его и будет забыт.   

2. Среди пользы проявления заботы к Корану 
(неуклонно читая и заучивая его наизусть): 
награда и воздаяние, а также возвышение 
степеней в День Суда.  

(5907)  
Не превращайте дома свои в кладбища: поистине, шайтан избегает дома, в котором читают суру «аль-Бакара 

»لَِ تََأعَلوُا بُيُوتكَُمأ مَقَابرَِ،  قال:    : أن رسول الله  عن أبِ هريرة    – (  321)   
َقَرَةِ«   فِيهِ سُورَةُ الْأ

ُ
رَأ ي تُقأ ِ َيأتِ الذَّ يأطَانَ يَنأفِرُ مِنَ الْأ   [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . إِنَّ الشَّ

(321) – Абу Хурайра  передаёт, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Не превращайте дома свои в 

кладбища: поистине, шайтан избегает дома, в 

котором читают суру «аль-Бакара».  [Достоверный] - 

[передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  запрещает оставлять дома без того 

чтобы в них совершалась молитва, поскольку 

таким образом они становятся подобны 

кладбищам, в которых она не совершается. 

Затем Пророк  сообщил, что шайтан избегает 

дом, в котором читается сура Аль-Бакара. 
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Полезные выводы из хадиса: 
1. Желательность увеличения поклонений и 

дополнительных молитв в домах.   
2. Не дозволяется совершение молитвы на 

кладбищах, за исключением заупокойной 
молитвы (джаназа), поскольку это является 
одним из путей ведущих к многобожию и 
проявлением чрезмерности в отношении 
обитателей могил.   

3. Запрет Пророком  на совершение молитвы 

у могил, уже был установлен и известен 
сподвижникам. Именно поэтому Пророк  

запретил превращать дома в подобие 
кладбищ, где не совершается молитва.  

(6208)  
О Абуль-Мунзир, известно ли тебе, какой аят из Книги Аллаха, который ты знаешь, является величайшим?”. Тогда я ответил: “Это аят, в котором сказано: “{Аллах — нет божества, достойного поклонения, кроме Него, Живого, Поддерживающего жизнь} (Сура Аль-Бакара: 255 аят)”. После этого Пророк  хлопнул меня рукой по груди и сказал: “Да преуспеешь ты в знании, о Абуль--Мунзир!” 

بَِِّ بأنِ كَعأبٍ  عَنأ    –(  322) 
ُ
أمُنأذِرِ،  :  قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله    أ باَ ال

َ
»ياَ أ

ظَمُ؟«  عأ
َ
يُّ آيةٍَ مِنأ كِتَابِ الِله مَعَكَ أ

َ
ريِ أ تدَأ

َ
لمَُ.   أ عأ

َ
قَالَ: قُلأتُ: الُله وَرسَُولُُِ أ

ظَمُ؟« قَالَ: قُلأتُ:  عأ
َ
يُّ آيةٍَ مِنأ كِتَابِ الِله مَعَكَ أ

َ
ريِ أ تدَأ

َ
أمُنأذِرِ، أ باَ ال

َ
قَالَ: »ياَ أ

ريِ، وَقَالَ:  255}الُله لِ إِلََِ إلِِ هُوَ الأحََُّ الأقَيُّومُ{ ]الْقرة:   [. قَالَ: فَضََبَ فِِ صَدأ
أمُنأذِرِ« باَ ال

َ
نِكَ الأعِلأمُ، أ   [رواه مسلم] - [ صحيح]  .»وَالِله لَِهَأ

(322) – От Убайя ибн Ка’ба  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Однажды 

Посланник Аллаха  спросил меня: “О Абуль-

Мунзир, известно ли тебе, какой аят из Книги 
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Аллаха, который ты знаешь, является 

величайшим?” Я сказал: "Аллаху и Его 

посланнику ведомо лучше". Затем он  сказал: “О 

Абуль-Мунзир, известно ли тебе, какой аят из 

Книги Аллаха, который ты знаешь, является 

величайшим?”. Тогда я ответил: “Это аят, в 

котором сказано: “«Аллах — нет божества, 

достойного поклонения, кроме Него, Живого, 

Поддерживающего жизнь» (Сура Аль-Бакара: 255 аят)”. 

После этого Пророк  хлопнул меня рукой по 

груди и сказал: “Да преуспеешь ты в знании, о 

Абуль-­Мунзир!”». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  спросил Убайя ибн Ка’ба о самом 

великом аяте в Книге Аллаха. На что тот сперва 

замешкался с ответом, а затем сказал: "Это аят Аль-

Курси: {Аллах — нет божества, кроме Него, Живого, 

Вседержителя.}". Пророк подтвердил его слова и 

постучал ему по груди, указывая на то, что она полна 

знаний и мудрости, затем помолился за него, чтобы 

он преуспел посредством этого знания и чтобы для 

него было облегчено получение знания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Великое достоинство Убайя ибн Ка’ба .   

2. Аят Аль-Курси — величайший аят в Книге 
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Всевышнего Аллаха, поэтому необходимо 
выучить его наизусть, уяснить его смыслы и 
действовать в соответствии с ним.  

(65059)  
Тому, кто станет читать ночью два последних аята из суры “Корова”, этого будет достаточно 

ِ مِنأ  :  قال: قال النبِ    عن أبِ مسعود    –(  323)  يَتيَنأ  باِلْأ
َ
»مَنأ قَرَأ

َقَرَةِ فِِ لََألةٍَ كَفَتَاهُ«   [متفق عليه] - [ صحيح]  .آخِرِ سُورَةِ الْأ

(323) – От Ибн Мас'уда  передаётся, что Пророк  

сказал: «Тому, кто станет читать ночью два 

последних аята из суры “Корова”, этого будет 

достаточно».  [Достоверный]  - [Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что тому, кто прочитает 

два последних аята суры "Аль-Бакара" ночью, 

будет этого достаточно, чтобы Аллах защитил его 

от зла и бед. Существуют разные толкования этого 

хадиса: Некоторые полагают, что чтение этих 

аятов является достаточным (заменяет собой) в 

качестве ночной молитвы. Другие считают, что это 

достаточно (заменяет собой) в качестве 

прочитывания повседневно определённой части 

Корана (или остальных дополнительных 

поклонений). Третьи утверждают, что эти два аята 

достаточны (заменяют собой) в качестве 

минимального объема чтения Корана, 

необходимого для действительности ночной 
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молитвы. Существуют и другие мнения, но не 

исключено, что все эти толкования верны и 

охватываются смыслом хадиса. 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Разъяснение достоинства последних аятов 

суры "Аль-Бакара". А именно, начиная со 
Слов Всевышнего: «Уверовал Посланник ... » 
и до конца Суры.   

2. Чтение последних строк суры "Аль-Бакара" 
ночью защищает человека от зла, бед и 
козней шайтана.   

3. Ночь начинается с захода солнца и 
заканчивается восходом солнца.  

(6274)  
Кто выучит десять аятов с начала суры “Пещера”, тот будет защищён от Даджжаля». А в другой версии сказано: «…с конца суры “Пещера” 

َ آياَتٍ مِنأ  قال:    أن النبِ    عن أبِ الِرداء    –(  324)  »مَنأ حَفِظَ عَشْأ
الِ«  جَّ فِ، عُصِمَ مِنَ الَِّ لِ سُورَةِ الكَهأ وَّ

َ
 .»مِنأ آخِرِ سُورَةِ الكَهأف« . وفي رواية:  أ
  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(324) – Абу ад-Дарда  передаёт, что Пророк  

сказал: «Кто выучит десять аятов с начала суры 

“Пещера”, тот будет защищён от Даджжаля». А 

в другой версии сказано: «…с конца суры 

“Пещера”». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил о том, что кто знал 

наизусть первые десять аятов суры «Пещера», тот 
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будет защищён от смуты Масиха Даджжаля, 

который появится в конце времён и объявит себя 

богом. Его смута будет величайшей смутой на 

земле с самого сотворения Адама и до наступления 

Судного дня, поскольку Всемогущий и Великий 

Аллах наделил Даджжаля некоторыми 

сверхспособностями, которыми обольстятся те, 

кто последует за ним. Это обусловлено тем, что в 

начале суры «Пещера» упоминаются чудеса и 

знамения, которые превосходят то, посредством 

чего Даджжаль будет искушать людей, и кто 

станет размышлять над этими аятами, того 

Даджжаль уже не введёт в искушение. А в другой 

версии говорится, что это десять аятов с конца 

суры «Пещера» со Слов Всевышнего: «Неужели 

неверующие полагали, что они сделают...» 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Разъяснение достоинств суры «Пещера» и 

того, что начальные либо конечные её аяты 

служат защитой от смуты Даджжаля.   

2. Сообщение о положении Даджжаля и о том, 

что помогает защититься от него.   

3. Побуждение к заучиванию суры «Пещера» 
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полностью, а если у человека не получается, то 

хотя бы десяти первых и десяти последних аятов.   

4. Аль-Куртуби сказал о причине этого: 

«Говорили, что в истории юношей, уснувших в 

пещере, заключено немало чудес и знамений, и 

кто знаком с этой историей, того уже не 

удивят действия Даджжаля, на него это не 

подействует и его это не обольстит. 

Говорили также, что это связано со Словами 

Всевышнего: "...чтобы он предостерёг от 

тяжких мучений от Него", ведь мучения 

охарактеризованы как тяжкие и о них 

сказано, что они от Него, и они согласуются с 

тем, что будет исходить от Даджжаля, а 

это утверждения о его божественности, его 

власти и великая смута. Поэтому Пророк  

предостерегал от него и предупреждал о 

серьёзности его смуты и испрашивал 

защиты от неё. Таким образом, смысл хадиса 

таков: тот, кто читал эти аяты, осмыслял 

их и размышлял над ними, будет относиться 

к Дажджжалю с предосторожностью и 

сумеет защититься от него».  

(6265)  
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Мольба — это поклонение 

عََءُ  يقول:    قال: سمعت النبَِّ    عن النعمان بن بشَِيْ    –(  325)  »الُِّ
الأعِبَادَةُ« :  هُوَ 

َ
قَرَأ ثُمَّ  ينَ  ،  ِ الذَّ إِنَّ  لكَُمأ  تَجِبأ  سأ

َ
أ ادأعُونِِ  رَبُّكُمُ  »}وَقَالَ 

خُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ{ ]غَفر:   بُِِونَ عَنأ عِبَادَتِِ سَيَدأ تَكأ   -[  صحيح] .[« 60يسَأ

  [رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]

(325) – От Ан-Ну‘мана ибн Башира  передаётся, 

что он слышал, как Пророк  говорил: «Мольба 

— это поклонение», и затем он прочитал (слова 

Всевышнего Аллаха): «Ваш Господь сказал: 

“Взывайте ко Мне, и Я отвечу вам. Воистину, 

те, которые превозносятся над поклонением 

Мне, войдут в Геенну униженными” (сура 

«Прощающий», аят 60)».  [Достоверный] - [Передали Абу Дауд, ат-

Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что дуа (мольба) – это 

поклонение, и поэтому все мольбы должны быть 

искренними перед Аллахом и обращены к Нему, будь 

то мольба (дуа)-просьбы и обращения, в которой 

человек просит у Всевышнего Аллаха то, что 

принесёт ему пользу, и отвращения того, что может 

навредить ему в этой жизни и в следующей, или 
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мольба (дуа)-поклонение, которое включает в себя 

всё, что любит Аллах и чем Он доволен, из явных и 

скрытых слов и дел, поклонений связанных с сердцем 

(душой), телом или имуществом. 

Затем Пророк  привел в качестве 

доказательства слова: "Сказал Аллах: «Взывайте 

ко Мне, и Я отвечу вам. Воистину, те, которые 

превозносятся над поклонением Мне, войдут в 

Геенну униженными». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Мольба — основа поклонения, и 

недопустимо обращать её не к Аллаху.   

2. Мольба содержит в себе суть рабства перед 

Аллахом и признание Его безграничного 

богатства, могущества, а также зависимости 

и нужды Его рабов в Нём.   

3. Суровая угроза в виде наказания тому, кто 

возгордится от поклонения Аллаху и оставит 

мольбу к Нему. Те, кто возгордится от 

мольбы к Аллаху, войдут в Ад униженными и 

презренными.  

(5496)  
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Посланник Аллаха  поминал Аллаха в любое время 

يَانهِِ.  قالت: كََنَ النَّبُِِّ    عن عَئشة    –(  326)  حأ
َ
كُرُ الَله عََلَ كُُِّ أ  يذَأ

  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(326) – От Аиши  передаётся, что она сказала: 

«Посланник Аллаха  поминал Аллаха в любое 

время». [Достоверный] - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Мать правоверных Аиша  сообщает, что 

Пророк  был очень усерден в поминании 

Всевышнего Аллаха. Он поминал Всевышнего 

Аллаха во всякое время, в любом месте и при 

любых обстоятельствах. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Чистота от малого и большого осквернения 

не является обязательным условием для 

поминания Всевышнего Аллаха.   

2. Постоянство Пророка  в поминании 

Всевышнего Аллаха.   

3. Побуждение к частому поминанию 

Всевышнего Аллаха во все времена, следуя в 

этом примеру Пророка , за исключением 

случаев, когда поминание запрещено, 

например, во время справления нужды.  
(8402)  
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Нет ничего почтеннее пред Аллахом, чем мольба! 

رَمَ عََلَ الِله  قال:    عن النبِ    عن أبِ هريرة    –(  327)  كأ
َ
ءٌ أ »ليَأسَ شََأ

عََءِ«   [رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد]  -[  حسن] .تَعَالََ مِنَ الُِّ

(327) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Нет ничего почтеннее пред 

Аллахом, чем мольба!».  [Хороший хадис] - [Передали ат-

Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что нет ничего лучше из 

поклонений пред Всевышним Аллахом, чем мольба. 

Так как в ней заключено признание безграничного 

богатства Аллаха, Свят Он и Велик, а также 

признание слабости раба и его нужды в Аллахе. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинство мольбы и то, что тот, кто 
взывает к Всевышнему Аллаху, 
возвеличивает Его и признает Его богатство, 
ведь бедняка не просят. А также признаёт то, 
что Он Слышащий и Щедрый, ведь глухого и 
скупого не молят, что Он Милостивый, ведь к 
жестокому не взывают, Он Могучий, ведь 
бессильного не молят, что Он Близок, ведь 
тот, кто далёк не слышит, а также признаёт 
другие из величественных и красивых 
качеств Всевышнего и Великого Аллаха.  

(5509)  



 
 
 
 

643 

Какой бы мусульманин ни обратился к Аллаху с мольбой, в которой нет ничего греховного и которая не предполагает разрыва родственных связей, Аллах непременно дарует ему одно из трёх: либо Он дарует ему то, о чём он просил, в мире этом, либо прибережёт  её для [того, чтобы он получил за неё награду] в мире вечном, либо Он отведёт от него равноценное зло». Люди сказали: «Тогда мы будем больше [обращаться к Нему с мольбами]!» Он ответил: «[То, что у] Аллаха [всё равно] больше 

بِِ سَعِيدٍ    –(  328) 
َ
نَّ النَّبَِِّ    عَنأ أ

َ
وَةٍ  قَالَ:    أ عُو بدَِعأ لِمٍ يدَأ »مَا مِنأ مُسأ

نأ  
َ
أ ا  إِمَّ ثلًََثٍ:  دَى  إِحأ بهَِا  الُله  طَاهُ  عأ

َ
أ إلَِِّ  قَطِيعَةُ رحَِمٍ،  وَلَِ  إثِأمٌ،  فِيهَا  ليَأسَ 

مِنَ   عَنأهُ  فَِ  يصََأ نأ 
َ
أ ا  وَإمَِّ خِرَةِ،  الْأ فِِ  لَُِ  خِرَهَا  يدََّ نأ 

َ
أ ا  وَإمَِّ وَتهُُ،  دَعأ لَُِ  لَ  تُعَجَّ

، قَالَ:   وءِ مِثألهََا« السُّ  ثَُِ «قاَلوُا: إذِنأ نكُأ ثََُ كأ
َ
  [رواه أحمد] - [ صحيح]  .»الُله أ

(328) – Абу Са‘ид аль-Худри  передаёт, что 

Пророк  сказал: «Какой бы мусульманин ни 

обратился к Аллаху с мольбой, в которой нет 

ничего греховного и которая не предполагает 

разрыва родственных связей, Аллах 

непременно дарует ему одно из трёх: либо Он 

дарует ему то, о чём он просил, в мире этом, 

либо прибережёт её для [того, чтобы он получил 

за неё награду] в мире вечном, либо Он отведёт 

от него равноценное зло». Люди сказали: «Тогда 

мы будем больше [обращаться к Нему с 

мольбами]!» Он ответил: «[То, что у] Аллаха [всё 

равно] больше». [Достоверный]  - [Передал Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что когда мусульманин 

обращается к Аллаху с мольбой, не содержащей 

ничего греховного (то есть он не просит облегчить 

ему грех и несправедливость) и разрыва 

родственных связей (то есть он не обращается с 
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мольбой против своих детей и близких), то Аллах 

непременно дарует ему за его мольбу одно из трёх. 

Либо Он осуществит его желание уже в этом мире, 

то есть дарует ему то, о чём он просит. Либо 

Всемогущий и Великий Аллах дарует ему награду 

за неё в Судный день в виде возвышения степеней 

либо же милости и прощения грехов. Либо Он 

отведёт от него в этом мире равноценное зло. 

Тогда сподвижники сказали Пророку : «Значит, 

мы должны чаще обращаться к Аллаху с 

мольбами, дабы снискать одно из этих благ». 

Пророк  сказал: «То, что у Аллаха, всё равно 

больше и обширнее того, о чём вы просите, и 

Его даяние не заканчивается и не иссякает». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Мольба мусульманина не отвергается и не 
остаётся без ответа, при соблюдении её 
непременных условий и этикета. Поэтому 
рабу Аллаха надлежит чаще обращаться к 
Аллаху с мольбой и не торопить ответ.   

2. Ответ на мольбу не обязательно приходит в 
виде обретения желаемого. Он может 
выражаться в прощении каких-то грехов или 
награде, которая будет ждать обратившегося 
с мольбой уже в мире вечном.   
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3. Ибн Баз сказал: «Настойчивость, ожидание 
от Аллаха благого и отказ от отчаяния 
относятся к главным причинам получения 
ответа на мольбу. Человеку следует быть 
настойчивым в мольбе, ожидать от 
Всемогущего и Великого Аллаха благого и 
знать, что Он Мудрый и Знающий, и Он 
может ответить на мольбу сразу ради 
мудрой цели, а может отложить этот 
ответ ради мудрой цели, а может и вовсе 
даровать просящему нечто лучшее, нежели 
то, о чём он просил».  

(5100)  
, и когда просите у Аллаха, просите у Него Фирдаус 

امِتِ    –(  329)  بأنِ الصَّ عُبَادَةَ  نَّ رسَُولَ الِله    عَنأ 
َ
»فِِ الْنََّةِ  قَالَ:    أ

عألًهََا  
َ
رأضِ، وَالأفِرأدَوأسُ أ

َ
مَاءِ وَالْ َ السَّ ِ كَمَا بيَنأ َ كُُِّ دَرجََتيَنأ مِائةَُ دَرجََةٍ مَا بيَنأ

فَإذَِا   العَرأشُ،  يكَُونُ  قهَِا  فَوأ وَمِنأ  بَعَةُ،  رأ
َ
الْ الْنََّةِ  نأهَارُ 

َ
أ رُ  تُفَجَّ وَمِنأهَا  دَرجََةا 

َ فَسَلُ  ُمُ اللََّّ لتأ
َ
  [رواه الترمذي]  -[  صحيح] .وهُ الفِرأدَوأسَ« سَأ

(329) – ‘Убада ибн ас-Самит  передает, что 

Посланник Аллаха  сказал: «В Раю есть степени, 

и расстояние между каждыми двумя степенями 

подобно расстоянию между небом и землёй, а 

Фирдаус представляет собой высочайшую 

степень Рая, и из него берут начало четыре 
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райские реки, а над ним находится Трон, и когда 

просите у Аллаха, просите у Него Фирдаус».  
[Достоверный]  - [Передал ат-Тирмизи] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что в Раю сто степеней и 

положений, и от одной из них до следующей 

расстояние как от неба до земли, а высочайшим 

местом в этих Садах является Фирдаус, а над 

Фирдаусом находится Трон. Он также сказал: если 

просите Аллаха, то просите у Него Фирдаус, 

поскольку он находится выше всех остальных 

садов Рая. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Различие положений обитателей Рая в 
соответствии с их верой и благими деяниями.   

2. Побуждение просить у Аллаха высочайший 
Фирдаус.   

3. Фирдаус является наивысшей и наилучшей 
частью Рая.   

4. Мусульманину надлежит иметь высокие 
цели, трудиться и стремиться к наивысшему 
и наилучшему положению пред Всевышним 
Аллахом.   

5. Четыре райские реки представляют собой 
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реки из воды, молока, вина и мёда, 

упомянутые в Словах Всевышнего: «Вот 

описание Рая, обещанного богобоязненным! В 

нём текут реки из воды, которая не 

застаивается, реки из молока, вкус которого 

не изменяется, реки из вина, дарующего 

наслаждение пьющим, и реки из очищенного 

мёда» (сура 47 «Мухаммад», аят 15).  

(65188)  
Посланник Аллаха  часто говорил: “О Поворачивающий сердца, укрепи сердце моё в приверженности Твоей религии” 

نسٍَ    –(  330) 
َ
نأ يَقُولَ:    قَالَ: كََنَ رسَُولُ الِله    عَنأ أ

َ
ثَُِ أ »ياَ مُقَلِّبَ  يكُأ

، فَقُلأتُ: ياَ رسَُولَ الِله، آمَنَّا بِكَ وَبمَِا جِئأتَ بهِِ القُلوُبِ ثَبِّتأ قَلأبِِ عََلَ دِينِكَ« 
صَابعِِ الِله يُقَلِّبُهَا  فَهَلأ تَََافُ عَليَأنَا؟ قَالَ:  

َ
ِ مِنأ أ بُعَينأ صأ

ُ
َ أ ، إِنَّ القُلوُبَ بيَنأ »نَعَمأ

  [رواه الترمذي وأحمد] - [ صحيح]  .كَيأفَ يشََاءُ« 

(330) – Анас  сказал: «Посланник Аллаха  часто 

говорил: “О Поворачивающий сердца, укрепи 

сердце моё в приверженности Твоей религии”. Я 

спросил: “О Посланник Аллаха! Мы уверовали в тебя 

и в то, что ты принёс, так неужели ты боишься за нас?” 

Он ответил: “Да, ибо, поистине, сердца меж двух 

пальцев Милостивого, и Он поворачивает их, как 

пожелает”».  [Достоверный]  - [Передали ат-Тирмизи, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Чаще всего Пророк , обращаясь к Аллаху с 

мольбами, просил у Него стойкости в религии и 

покорности и отдаления от отклонений от прямого 

пути и заблуждения. Анаса ибн Малика  удивило то, 

как часто Пророк  обращается к Аллаху с такой 

мольбой, и Пророк  сообщил ему, что сердца меж 

двух пальцев Аллаха, и Он поворачивает их как 

пожелает. Сердце является вместилищем веры и 

названо оно «кальб» из-за своей изменчивости 

(такаллюб). Оно поворачивается быстрее, чем кипящая 

в котле вода. И Аллах укрепляет кого пожелает в 

приверженности религии и наставляет его сердце на 

путь истинный, и Он уклоняет сердца кого пожелает от 

прямого пути к отклонениям и заблуждению. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Покорность Пророка  Господу своему и его 

обращение к Нему с искренними мольбами и 

побуждение им членов своей общины к тому же.   

2. Важность следования прямым путём и 

стойкости в приверженности религии, и то, 

что дела оцениваются по их завершению.   

3. Раб Аллаха не может обойтись без того, 
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чтобы Аллах укреплял его в приверженности 

исламу, и мгновения ока.   

4. Побуждение чаще обращаться к Аллаху с 

такой мольбой по примеру Пророка .   

5. Стойкость в приверженности исламу является 

величайшей милостью, которую рабу Аллаха 

надлежит стремиться обрести и за которую ему 

надлежит благодарить своего Господа.  

(3142)  
Поистине, иман (вера) внутри вас изнашивается так же, как изнашивается одежда. Так просите же Аллаха о том, чтобы Он обновлял  иман в ваших сердцах! 

رِو بأنِ الأعَاصِ    –( 331)  ِ بأنِ عَمأ ِ   عَنأ عَبأدِ اللََّّ : قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللََّّ
  َ لوُا اللََّّ

َ
أ لَِقُ، فَاسأ حَدِكُمأ كَمَا يَُألقَُ الثَّوأبُ الخأ

َ
لقَُ فِِ جَوأفِ أ يمَانَ لَََخأ ِ

»إِنَّ الْأ
» يمَانَ فِِ قُلوُبكُِمأ ِ

دَ الْأ نأ يََُدِّ
َ
  [رواه الحاكم والطبراني ] -[  صحيح]  .أ

(331) – От Абдуллаха ибн Амра ибн аль-Аса  

передаётся, что Посланник Аллаха  сказал: 

«Поистине, иман (вера) внутри вас изнашивается 

так же, как изнашивается одежда. Так просите же 

Аллаха о том, чтобы Он обновлял иман в ваших 

сердцах!».  [Достоверный]  - [Передали аль-Хаким, ат-Табарани] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что вера изнашивается и 

слабеет в сердце мусульманина подобно новой 

одежде, которая со временем изнашивается. Это 
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происходит по причине расслабленности в 

поклонении, либо совершения грехов и погружения в 

пучину похотей. Пророк  велел нам взывать с 

мольбой ко Всевышнему Аллаху, чтобы Он обновил 

нашу веру посредством выполнения обязательных 

предписаний и частого произношения слов поминая 

Аллаха и просьб о прощении. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к взыванию к Аллаху с просьбой 
о стойкости и обновлении веры в сердце.   

2. Вера — это слово, дело и убеждение, 
увеличивается при послушании и 
уменьшается при ослушании.  

(65020)  
Вкус веры ощущает лишь тот, кто доволен Аллахом как Господом, исламом как религией и Мухаммадом как посланником 

لِبِ    –(  332)  أمُطَّ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ الِله    عَنِ الأعَبَّاسِ بأنِ عَبأدِ ال
َ
، يَقُولُ: أ

 » دٍ رسَُولِا دِيناا، وَبمُِحَمَّ لًَمِ  سِأ رَبًّا، وَباِلْأ يمَانِ مَنأ رضََِِ باِلِله  ِ
مَ الْأ  .»ذَاقَ طَعأ

  [رواه مسلم]  -[  صحيح]

(332) – Аль-‘Аббас ибн ‘Абду-ль-Мутталиб  

передаёт, что Посланник Аллаха  сказал: «Вкус 

веры ощущает лишь тот, кто доволен Аллахом 

как Господом, исламом как религией и 

Мухаммадом как посланником».  [Достоверный]  - 

[передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что искренний верующий, 

сердце которого спокойно в отношении его веры, 

ощутит в сердце простор, радость, сладость и 

блаженство от близости к Всевышнему Аллаху, 

если у него будет три вида довольства. 

Первый: довольство Аллахом как Господом. Это 

когда сердце человека спокойно в отношении того, 

что приходит к нему от Аллаха как следствие Его 

Господства, то есть в отношении распределения удела 

и положений, и он не ощущает внутреннего протеста 

против чего-то из этого, и он не ищет себе господа 

помимо Всевышнего Аллаха. 

Второй: довольство исламом как религией. Это 

когда сердце человека спокойно в отношении тех 

обязанностей и предписаний, которые есть в исламе, и 

он не стремится к иной дороге, кроме дороги ислама. 

Третий: довольство Мухаммадом  как 

посланником. Это когда сердце человека со 

спокойствием и радостью воспринимает всё, с чем 

он пришёл, без колебаний и сомнений, и живёт в 

соответствии с Сунной Пророка . 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Вера имеет сладость и вкус, ощущаемые 
сердцем подобно тому, как сладость пищи и 
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напитков ощущается ртом.   

2. Тело ощущает сладость пищи и питья, только 
когда оно здорово, и таким же образом 
сердце, когда оно не больно вводящими в 
заблуждение капризами и запретными 
страстями, ощущает сладость веры, а будучи 
больным, не ощущает её: более того, в таком 
положении ему могут казаться сладостными 
грехи и страсти, которые на самом деле 
губительны для него.   

3. Когда человек доволен чем-то и считает это 
нечто благим, оно становится лёгким для 
него, и ничего из этого ему не в тягость, и он 
радуется всему, что в нём есть, и оно 
приносит радость в его сердце. Так же и 
верующий, когда вера входит в его сердце: 
для него становится лёгкой покорность 
Господу, и душа его наслаждается ею, и она 
никоим образом не тяготит его.   

4. Ибн аль-Каййим сказал: «Этот хадис содержит 
довольство Господством Всевышнего и Его 
Божественностью, а также довольство Его 
Посланником и покорность ему, и довольство 
Его религией и подчинение ей».  

(65116)  
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, клянусь Аллахом, я люблю тебя». Затем он сказал: «Завещаю тебе, Муаз, произносить, не оставляя, после каждой молитвы: "О Аллах, помоги мне поминать Тебя, благодарить Тебя и поклоняться Тебе должным образом 

خَذَ بيَِدِهِ،  عَنأ مُعَاذِ بأنِ جَبلٍَ    –(  333) 
َ
نَّ رسَُولَ صَلََّّ عَليَأهِ وسََلَّمَ أ

َ
: أ

حِبُّكَ«وَقَالَ:  
ُ
ِ إِنِِّ لَْ وصِيكَ ياَ مُعَاذُ لَِ تدََعَنَّ فِِ دُبرُِ  ، فَقَالَ:  »ياَ مُعَاذُ، وَاللََّّ

ُ
»أ

نِ عِبَادَتكَِ« رِكَ وحَُسأ رِكَ وشَُكأ عِنِِّ عََلَ ذِكأ
َ
  -[  صحيح] .كُُِّ صَلًَةٍ تَقُولُ: اللَّهُمَّ أ

  [رواه أبو داود والنسائي وأحمد]

(333) – Передаётся от Муаза ибн Джабаля , что 

посланник Аллаха  взял Муаза за руку и сказал: 

«О, Муаз, клянусь Аллахом, я люблю тебя». 

Затем он сказал: «Завещаю тебе, Муаз, 

произносить, не оставляя, после каждой 

молитвы: "О Аллах, помоги мне поминать 

Тебя, благодарить Тебя и поклоняться Тебе 

должным образом"».  [Достоверный] - [Передали Абу Дауд, 

ан-Насаи, Ахмад] 

Разъяснение:  

Пророк, , взял за руку Муаза, да будет 

доволен им Аллах, и сказал ему: «Клянусь 

Аллахом, я люблю тебя и завещаю тебе, о Муаз, 

не оставлять после каждой молитвы слова: «О 

Аллах, помоги мне поминать (или помнить) 

Тебя», — в каждом слове и деле, которое 

приближает к повиновению Тебе. «И благодарить 

Тебя», — за полученные блага и за устранение бед 
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и несчастий. «И должным образом поклоняться 

Тебе», — с искренностью ради Аллаха и следуя 

пути Пророка (или за Пророком), . 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Дозволенность сообщения человеку о том, 

что любишь его ради Аллаха.   

2. Желательность произнесения этой мольбы 

после каждой обязательной и 

дополнительной молитвы.   

3. В этом кратком дуа содержатся просьбы как 

о мирских благах, так и о вечных, касающихся 

и этой жизни, и жизни будущей.   

4. Одним из результатов любви ради Аллаха 

является взаимное наставление на истину, 

обмен советами и взаимопомощь в 

добродетели и богобоязненности.   

5. Ат-Тыби сказал: «Поминание Аллаха 

является преддверием духовного облегчения и 

раскрытия груди, благодарность Ему — ключ 

к получению все новых благ, а правильное 

поклонение требует освобождения от всего, 

что отвлекает от Всевышнего Аллаха».  

(3518)  
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Ближе всего к своему Господу раб бывает во время совершения земного поклона, так почаще же обращайтесь к Нему с мольбами (в такие моменты) 

الله    عن أبِ هريرة    –(  334)  يكَُونُ  قال:    أن رسول  مَا  قأرَبُ 
َ
»أ

عََءَ« ثَُِوا الُِّ كأ
َ
  [رواه مسلم]  -[ صحيح] . الأعَبأدُ مِنأ رَبِّهِ وهَُوَ سَاجِدٌ، فَأ

(334) – От Абу Хурайры  передаётся, что Посланник 

Аллаха  сказал: «Ближе всего к своему Господу раб 

бывает во время совершения земного поклона, так 

почаще же обращайтесь к Нему с мольбами (в такие 

моменты)».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  пояснил, что ближе всего к своему 

Господу раб пребывает тогда, когда находится в 

земном поклоне. Так как молящийся кладёт на 

землю самую высокую и самую почитаемую часть 

своего тела, выражая тем самым покорность, 

унижение и смирение пред  Всемогущим и 

Великим Аллахом в состоянии земного поклона. 

Пророк  велел часто обращаться с мольбами 

в земном поклоне, сочетая тем самым смирение 

перед Аллахом как в словах, так и на деле. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Послушание увеличивает приближение раба 
к Аллаху, Пречист Он и Возвышен.   

2. Желательность часто обращаться с мольбой 
в земном поклоне, так как это одно из 
положений, когда принимается мольба.  

(5382)  



 
 
 
 

656 

Чаще всего Пророк (миро ему и благословение Аллаха) обращался к Аллаху с такой мольбой: “О Аллах, наш Господь, даруй нам в этом мире благо и в мире вечном благо и упаси нас от мук Огня (Аллахумма Рабба-на, ати-на фи-д-дунйа хасанатан, ва фи-ль-ахырати хасанатан ва кы-на ‘азаба-н-нар)” 

نسٍَ    –(  335) 
َ
ثََُ دُعََءِ النَّبِِِّ    عَنأ أ كأ

َ
»اللَّهُمَّ رَبَّنَا آتنَِا فِِ  :  قَالَ: كََنَ أ

، وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ« ، وَفِي الْخِرَةِ حَسَنَةا نأيَا حَسَنَةا   [ متفق عليه]  -[ صحيح]  .الُِّ

(335) – Анас  сказал: «Чаще всего Пророк (миро 

ему и благословение Аллаха) обращался к Аллаху 

с такой мольбой: “О Аллах, наш Господь, даруй 

нам в этом мире благо и в мире вечном благо и 

упаси нас от мук Огня (Аллахумма Рабба-на, 

ати-на фи-д-дунйа хасанатан, ва фи-ль-ахырати 

хасанатан ва кы-на ‘азаба-н-нар)”».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  часто обращался к Аллаху с краткими, 

но очень содержательными мольбами, в числе 

которых была и эта: «О Аллах, наш Господь, даруй 

нам в этом мире благо и в мире вечном благо и 

упаси нас от мук Огня». Упоминаемое благо в этом 

мире включает в себя обильный дозволенный и 

благой удел, праведную супругу, детей, комфорт, 

полезное знание, благие дела и прочее из желанного 

и дозволенного, а благо мира вечного включает в себя 

защиту от мучений и страданий в могиле, в Судный 

день и в Огне, снискание довольства Аллаха и 

обретение вечного блаженства и близости к 

Милующему Господу. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность обращения к Аллаху с 
краткими, но содержательными мольбами, 

следуя примеру Пророка .   

2. Лучше всего человеку в своей мольбе просить 
благ мира этого и мира вечного сразу.  

(5502)  
Не сообщить ли вам о лучшем из дел ваших, самом чистом и увеличивающем награду вашу у вашего Владыки и больше всего повышающем ваши степени 

رأدَاءِ    – (  336)    بِِ الَِّ
َ
،  : قَالَ: قَالَ النَّبُِِّ    عَنأ أ مَالِكُمأ عأ

َ
ِ أ نبَِّئُكُمأ بَِِيْأ

ُ
لَِ أ

َ
»أ

هَبِ   الذَّ إِنأفَاقِ  مِنأ  لكَُمأ   ٌ وخََيْأ دَرجََاتِكُمأ  فِِ  فَعِهَا  رأ
َ
وَأ  ، مَلِيكِكُمأ عِنأدَ  زأكََهَا 

َ
وَأ

نَ  عأ
َ
بُوا أ ِ ناَقَهُمأ وَيَضأ عأ

َ
بُوا أ ِ كُمأ فَتَضأ نأ تلَأقَوأا عَدُوَّ

َ
ٌ لكَُمأ مِنأ أ ؟« وَالوَرِقِ، وخََيْأ   اقَكُمأ

رُ الِله تَعَالََ« قَالوُا: بلَََّ. قَالَ:     [ رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد ]   - [  صحيح ]  . »ذِكأ

(336) – Абу ад-Дарда  передаёт, что Пророк  

сказал: «Не сообщить ли вам о лучшем из дел 

ваших, самом чистом и увеличивающем награду 

вашу у вашего Владыки и больше всего 

повышающем ваши степени, которое лучше для 

вас, чем расходование золота и серебра, и лучше, 

чем встреча с врагами, во время которой вы 

будете рубить им головы, а они будут рубить 

головы вам?» Люди сказали: «Конечно». Он сказал: 

«Это поминание Всевышнего Аллаха».  [Достоверный] 

 - [Передали ат-Тирмизи, Ибн Маджа, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Пророк  спросил своих сподвижников : 

«Желаете ли вы, чтобы я сообщил вам о делах 

наилучших, наиболее достойных, приносящих 

наибольшую награду и наиболее чистых пред 

Аллахом, Всемогущим и Великим Властелином ? 

И наилучшим образом способствующих 

возвышению ваших степеней в Раю? 

И которые будут лучше для вас, чем отдавать 

золото и серебро в качестве милостыни? 

И которые будут лучше для вас, нежели встреча с 

врагами, во время которой вы будете рубить головы 

им, а они будут рубить головы вам?» 

Сподвижники ответили: «Да, мы желаем этого». 

Тогда Пророк  сказал: «Это поминание 

Всевышнего Аллаха в любое время и во всех 

положениях». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Постоянное поминание Аллаха явно и тайно 

относится к величайшим способам приближения 

к Нему и приносящим наибольшую пользу пред 

Всевышним Аллахом.   

2. Все благие деяния предписано совершать 
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ради поминания Всевышнего Аллаха. 

Всевышний Аллах сказал: «И выстаивай 

молитву ради поминания Меня». А Пророк  

сказал: «Поистине, обход вокруг Дома (Каабы) 

и пробег между Сафой и Марвой и бросание 

камешков были предписаны ради поминания 

Всевышнего Аллаха» [Абу Дауд; Тирмизи].   

3. Аль-‘Изз ибн Абу-с-Салям в своих «Кава‘ид» 

сказал: «Этот хадис относится к 

указывающим на то, что награда за все виды 

поклонения обусловлена не степенью 

утомления совершающего их. Бывает, что 

Всевышний Аллах вознаграждает за небольшие 

деяния больше, чем за большие. Награда 

зависит от степени достоинства их».   

4. Аль-Манави сказал в «Файд Аль-Кадир»: «Этот 

хадис надлежит понимать следующим образом: 

поминание было наилучшим деянием для тех, к 

кому Пророк  обратился с этими словами. Если 

бы на их месте был доблестный воин, 

приносящий пользу исламу в сражении, то ему 

было бы сказано, что лучшим деянием для него 

является джихад. А богатому, приносящему 
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пользу бедным посредством своего имущества, 

было сказано, что лучшим деянием для него 

является милостыня. Способному совершить 

хадж было бы сказано, что лучшим деянием для 

него является хадж. Тому, чьи родители были 

живы, было бы сказано, что лучшим деянием для 

него является почтительное  отношение к ним. 

Таким образом можно согласовать все хадисы 

на эту тему».   

5. Совершенное поминание Аллаха это произнесение 

соответствующих слов языком, сопровождаемое 

сосредоточенностью сердца. Затем идёт 

поминание одним лишь сердцем, как в случае, 

когда человек занят религиозными 

размышлениями. Затем идёт поминание одним 

лишь языком. За все эти виды поминания человека 

ждёт награда с позволения Всевышнего Аллаха.   

6. Регулярное использование мусульманином 

слов поминания Аллаха, связанных с 

определёнными обстоятельствами, например, 

наступлением утра или вечера, входом в мечеть, 

дом, отхожее место, выходом оттуда, и так далее 

делает его одним из много поминающих Аллаха.  
(3575)  

“Ты спросил меня о великом (деле), и, поистине, оно легко для того, кому Аллах облегчит его 
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ا    قَالَ: كُنأتُ مَعَ النَّبِِِّ    عَنأ مُعَاذِ بأنِ جَبَلٍ   – (  337)    ما تُ يوَأ بَحأ صأ
َ
فِِ سَفَرٍ، فَأ

خِلنُِِ الْنََّةَ وَيُبَاعِدُنِِ عَنِ   نِِ بعَِمَلٍ يدُأ بِِأ خأ
َ
قَرِيباا مِنأهُ وَنََأنُ نسَِيُْ، فَقُلأتُ: ياَ رسَُولَ الِله أ

َ وَلَِ  النَّارِ، قَالَ:   بُدُ اللََّّ ُ عَليَأهِ، تَعأ هُ اللََّّ َ َنِِ عَنأ عَظِيمٍ، وَإِنَّهُ ليَسَِيٌْ عََلَ مَنأ يسََِّ لتأ
َ
»لقََدأ سَأ

كََةَ، وَتصَُومُ رَمَضَانَ، وَتََُجُّ الَْيأتَ«  تِِ الزَّ لًَةَ، وَتؤُأ ِكأ بِهِ شَيأئاا، وَتقُِيمُ الصَّ لَِ  ثُمَّ قَالَ:    تشُْأ
َ
»أ

فِئُ الخطَِيئَةَ كَ  دَقَةُ تُطأ مُ جُنَّةٌ، وَالصَّ وأ : الصَّ ِ بأوَابِ الخيَْأ
َ
دُلُّكَ عََلَ أ

َ
أمَاءُ النَّارَ،  أ فِئُ ال مَا يُطأ

»}تَتَجَافًَ جُنُوبُهُمأ عَنِ الأمَضَاجِعِ{، حَتََّّ  قَالَ: ثُمَّ تلًََ:    وصََلًَةُ الرَّجُلِ مِنأ جَوأفِ اللَّيألِ« 
مَلُونَ{«  رِ كَُِّهِ وَعَمُودِهِ، وذَِرأوَةِ سَنَامِهِ؟« ثُمَّ قَالَ:    بلَغََ }يَعأ مأ

َ
سِ الْ

أ
بُِِكَ بِرَأ خأ

ُ
لَِ أ

َ
قُلأتُ:    »أ

لًَةُ، وذَِرأوَةُ سَنَامِهِ الِْهَادُ« بلَََّ ياَ رسَُولَ الِله، قَالَ:   لًَمُ، وَعَمُودُهُ الصَّ رِ الْسِأ مأ
َ
سُ الْ

أ
ثُمَّ    »رَأ

بُِِكَ بمَِلًَكِ ذَلكَِ كَُِّهِ؟« قَالَ:   خأ
ُ
لَِ أ

َ
خَذَ بِلِسَانهِِ قَالَ:    »أ

َ
  »كُفَّ قُلأتُ: بلَََّ ياَ نبََِِّ الِله، فَأ

كَ ياَ  فَقُلأتُ: ياَ نبََِِّ الِله، وَإِنَّا لمَُؤَاخَذُونَ بِمَا نَتَكََِّمُ بهِِ؟ فَقَالَ:    عَليَأكَ هَذَا«  مُّ
ُ
»ثكَِلتَأكَ أ

حَصَائدُِ   إِلَِّ  مَنَاخِرهِِمأ  عََلَ  وأ 
َ
أ وجُُوهِهِمأ  عََلَ  النَّارِ  فِِ  النَّاسَ  يكَُبُّ  وهََلأ  مُعَاذُ، 

 » لأسِنتَِهِمأ
َ
  [ رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد ]   - [  صحيح بمجموع طرقه ]  . أ

(337) – Передаётся, что Му'аз  сказал: «Я был в 

пути с пророком и однажды утром оказался рядом 

с ним в то время, когда мы двигались. Я сказал: “О 

посланник Аллаха, расскажи мне о деле, которое 

введёт меня в рай и отдалит меня от огня”. Пророк 

 сказал: “Ты спросил меня о великом (деле), и, 

поистине, оно легко для того, кому Аллах 

облегчит его: поклоняйся Аллаху и не придавай 
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Ему никаких сотоварищей, совершай молитву, 

выплачивай закят, постись во время рамадана 

и совершай хадж к Дому”. А затем он сказал: “Не 

указать ли тебе на врата блага? Пост является 

щитом, милостыня гасит грех подобно тому, 

как вода гасит огонь, и также молитва человека 

глубокой ночью», — после чего он прочитал: “ … 

те, кто отрывает свои бока от лож”, - пока не 

дошёл до слов: “… они делали”. Потом он 

спросил: “Не сообщить ли тебе о главном в этом 

деле, его опоре и его вершине?” Я сказал: 

“Конечно, о пророк Аллаха!”, — и он сказал: 

“Главным в этом деле является ислам, опорой 

его служит молитва, а вершина его — джихад”. 

Затем он сказал: “Не сообщить ли тебе о том, что 

лежит в основе всего этого?” Я сказал: “Конечно, 

о пророк Аллаха!”, — и тогда он дотронулся до 

своего языка и сказал: “Придерживай это”. Я 

спросил: “О пророк Аллаха, неужели же с нас 

взыщется за то, что мы говорим?”, — и он 

воскликнул: “Да лишится тебя твоя мать, о 

Му'аз! А разве будут ввергать людей лицами 

или носами в огонь за что-либо ещё, кроме как 

за то, что им принесли их языки?!”»  [Достоверный в 

совокупности путей передачи] - [Передали ат-Тирмизи, Ибн 

Маджа, Ахмад] 
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Разъяснение:  

Му'аз, да будет доволен им Аллах, сказал: 

«Однажды я был в путешествии с пророком, 

мир ему и благословение Аллаха, и я оказался 

рядом с ним во время движения. Я сказал: "О 

посланник Аллаха, расскажи мне о таком 

деянии, которое приведёт меня в Рай и отдалит 

от огня Ада"». Он ответил: "Ты задал вопрос о 

великом деле, которое тяжело для душ, однако оно 

легко для того, кому Аллах облегчит это. 

Исполняй обязательные предписания ислама: 

Первое: поклоняйся одному Аллаху и не 

придавай Ему сотоварищей. 

Второе: совершай пять обязательных молитв в 

течение дня и ночи: утреннюю (фаджр), полуденную 

(зухр), послеобеденную (аср), вечернюю (магриб) и 

ночную (иша) с выполнением всех условий, столпов 

и обязанностей. 

Третье: выплачивай обязательную милостыню 

(закят), которая является материальным поклонением 

и обязательным налогом на имущество, достигшее 

установленного шариатом размера, передавай её тем, 

кому оно полагается. 

Четвёртое: соблюдай пост в рамадан, то есть, 

воздерживайся от еды, питья и других 
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нарушающих пост действий с намерением 

поклонения, начиная с рассвета и до заката солнца. 

Пятое: соверши паломничество к Священному 

Дому, отправившись в Мекку с целью выполнения 

предписанных обрядов, поклоняясь Аллаху 

Всемогущему и Великому". 

Затем пророк, мир ему и благословение 

Аллаха, сказал: «Не сообщить ли тебе о пути, 

который ведёт к вратам блага?» — достигается 

это посредством выполнения дополнительных 

деяний наряду с обязательными предписаниями: 

Первое: добровольный пост, который является 

преградой от совершения грехов, так как 

способствует укрощению страстей и ослаблению 

физических желаний. 

Второе: добровольная милостыня устраняет 

грех после его совершения, искупая его и стирая 

его следы. 

Третье: молитва тахаджуд в последнюю треть 

ночи. Затем пророк, мир ему и благословение 

Аллаха, прочитал слова Всевышнего: «Они 

отрывают свои бока от постелей...» — то есть, 

они оставляют свои постели ради молитвы, 

поминания, чтения Корана и мольбы, - «...взывая 

к своему Господу со страхом и надеждой, и 
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расходуют из того, чем Мы их наделили». Далее: 

«И ни один человек не знает, какие услады для 

глаз сокрыты для них ...» — это радости, которые 

они испытают в День Воскрешения и в Раю, - «..в 

воздаяние за то, что они совершали». 

Затем пророк, мир ему и благословение 

Аллаха, сказал: «Не сообщить ли тебе об основе 

религии, её столпе, на который она опирается, 

и о её вершине?» 

Му'аз, да будет доволен им Аллах, сказал: «Да, 

о посланник Аллаха». 

Пророк, мир ему и благословение Аллаха, 

сказал: «Главным в этом деле является ислам, 

основой которого служат два свидетельства 

веры, и с ними человек обретает основу 

религии». И его столпом является молитва, ибо 

без молитвы нет ислама, так же как дом не может 

существовать без опоры. Тот, кто совершает 

молитву, укрепляет свою религию и возвышается 

в ней. А вершиной является джихад, 

заключающийся в приложении усилий в борьбе с 

врагами религии ради возвышения Слова Аллаха. 

Затем пророк, мир ему и благословение 

Аллаха, сказал: «Не сообщить ли тебе, как 

усовершенствовать и укрепить то, о чём было 

сказано?» — и, взявшись за свой язык, сказал: 

«Удерживай его и не говори то, что тебя не 
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касается». Му'аз сказал: «Неужели наш Господь 

станет призывать нас к ответу и наказывать за 

всё, что мы говорим?!» 

Пророк, мир ему и благословение Аллаха, сказал: 

«Пусть твоя мать лишится тебя!» — однако это не 

являлось проклятием, а было выражением арабов, 

используемым для того, чтобы обратить внимание на 

нечто важное, что следовало бы знать. Затем он 

сказал: «Разве что-либо иное, кроме того, что 

принесли им их языки, ввергает людей в Ад: 

неверие, клевета, ругань, злословие, сплетни, 

ложь и тому подобное?» 

Полезные выводы из хадиса: 
1. Стремление сподвижников, да будет доволен 

ими Аллах, к знаниям было велико, и именно 
поэтому они часто обращались к пророку, мир 
ему и благословение Аллаха, с вопросами.   

2. Глубокое понимание религиозных вопросов 
сподвижниками, да будет доволен ими Аллах, 
заключалось в их осознании того, что благие 
деяния являются причиной вхождения в Рай.   

3. Вопрос, заданный Му'азом, да будет доволен 
им Аллах, является великим, поскольку, по 
сути, он затрагивает самую суть жизни и 
существования. Ведь цель каждого существа 
в этом мире, будь то человек или джинн, 
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заключается в том, чтобы обрести либо Рай, 
либо Ад. Поэтому данный вопрос имеет столь 
великое значение.   

4. Вхождение в Рай зависит от выполнения пяти 
столпов ислама, а именно: два свидетельства 
веры, молитва, закят, пост и хадж.   

5. Главной основой религии, наивысшей 
задачей и важнейшей из всех обязанностей 
является единобожие — поклонение одному 
Аллаху, не придавая Ему сотоварищей.   

6. Милость Аллаха к Его рабам проявляется в 
том, что Он открыл перед ними врата блага, 
чтобы они могли запастись средствами для 
обретения награды и прощения грехов.   

7. Достоинство приближения к Аллаху 
посредством дополнительных деяний после 
выполнения обязательных предписаний.   

8. Молитва в исламе занимает такое же 
положение, как опора для шатра: с 
исчезновением молитвы исчезает и ислам, так 
же и шатёр рушится с падением его опоры.   

9. Обязанность оберегать язык от того, что 
может навредить религии человека.   

10. Сдерживание языка, контроль над ним и 
удержание его являются основой всех благ.  

(4303)  
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что Пророк  ложась спать, каждую ночь соединял ладони, дул на них и читал суры «Скажи: Он — Аллах Единый…», «Скажи: прошу защиты у Господа рассвета…» и «Скажи: прошу защиты у Господа людей… 

نَّ النَّبَِِّ  عََئشَِةَ  عَنأ    – (  338)   
َ
وَى إِلََ فِرَاشِهِ كَُُّ لََألةٍَ جََْعَ    : أ

َ
كََنَ إذَِا أ

عُوذُ برَِبِّ الأفَلقَِ{،  
َ
حَدٌ{، وَ}قلُأ أ

َ
 فِيهِمَا: }قلُأ هُوَ الُله أ

َ
يأهِ، ثُمَّ نَفَثَ فِيهِمَا فَقَرَأ كَفَّ

تطََاعَ مِنأ جَسَدِهِ  سَحُ بهِِمَا مَا اسأ عُوذُ برَِبِّ النَّاسِ{، ثُمَّ يَمأ
َ
 بهِِمَا عََلَ  وَ}قلُأ أ

ُ
، يَبأدَأ

اتٍ.  عَلُ ذَلكَِ ثلًََثَ مَرَّ قأبلََ مِنأ جَسَدِهِ، يَفأ
َ
هِهِ وَمَا أ سِهِ وَوجَأ

أ
  [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  رَأ

(338) – От Аиши  передаётся, что Пророк  ложась 

спать, каждую ночь соединял ладони, дул на них и 

читал суры «Скажи: Он — Аллах Единый…», 

«Скажи: прошу защиты у Господа рассвета…» и 

«Скажи: прошу защиты у Господа людей…», а 

потом проводил руками по телу, по всем местам, до 

которых доставал, начиная с головы и лица и так 

продолжая. Проделывал он это три раза».  [Достоверный]  - 

[Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  
Сунной Пророка  является то, что он обычно, 

когда перед сном ложился на свою кровать, 

соединял свои ладони, приподнимал их, как 

приподнимают их при совершении мольбы, дул на 

них слегка поплевывая и читал три суры: {Скажи: 

“Он — Аллах Единственный}, {Скажи: Я ищу 

защиты у Господа рассвета} и {Скажи: "Я ищу 

защиты у Господа людей}, а затем протирал 

ладонями как можно большую часть своего тела, 

начиная с головы, лица и передней части тела, 

повторяя это действие три раза. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность читать суры "Аль-Ихлас" и 
«Аль Му’аввизатайн» (т.е. суры аль-Фаляк и 
ан-Нас), дуя и слегка поплевывая на ладони 
при чтении, перед сном и обтирать ими как 
можно больше части своего тела.  

(65060)  
Лучший способ испрашивания прощения 

وأسٍ    – (  339)   
َ
ادِ بأنِ أ نأ تَقُولَ:  :  عَنِ النَّبِِِّ    عَنأ شَدَّ

َ
فَارِ أ تِغأ »سَيِّدُ الِِسأ

دِكَ مَا   دِكَ وَوعَأ ناَ عََلَ عَهأ
َ
ناَ عَبأدُكَ، وَأ

َ
تَنِِ وَأ نأتَ، خَلقَأ

َ
نأتَ رَبِِّّ لَِ إِلََِ إلَِِّ أ

َ
اللَّهُمَّ أ

 َ بوُءُ ل
َ
، وَأ َّ مَتِكَ عََلَ بوُءُ لكََ بنِِعأ

َ
عُوذُ بكَِ مِنأ شََِّ مَا صَنَعأتُ، أ

َ
تَطَعأتُ، أ كَ بذَِنأبِِ  اسأ

نأتَ« 
َ
نوُبَ إلَِِّ أ فِرُ الذُّ فِرأ لِِ، فَإِنَّهُ لَِ يَغأ »وَمَنأ قَالهََا مِنَ النَّهَارِ مُوقنِاا بهَِا،  قَالَ:    فَاغأ

لِ الْنََّةِ، وَمَنأ قَالهََا مِنَ اللَّيألِ وهَُوَ   هأ
َ
، فَهُوَ مِنأ أ سَِِ نأ يُمأ

َ
مِهِ قَبألَ أ فَمَاتَ مِنأ يوَأ

لِ الْنََّةِ« مُوقنٌِ بهَِ  هأ
َ
بِحَ، فَهُوَ مِنأ أ نأ يصُأ

َ
  [ رواه البخاري ]   - [  صحيح ]  . ا، فَمَاتَ قَبألَ أ

(339) – Шаддад ибн Аус  передаёт, что Пророк 

 сказал: «Лучший способ испрашивания 

прощения: “О Аллах, Ты — Господь мой, нет 

бога, кроме Тебя; Ты сотворил меня, и я Твой 

раб, и я буду верен завету с Тобой и буду 

полагаться на обещанное Тобой, насколько 

смогу. Прошу у Тебя защиты от зла того, что я 

сделал, признаю милости, оказанные Тобой, и 

признаю грех свой. Прости же меня, ибо, 
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поистине, никто не прощает грехов, кроме 

Тебя! (Аллахумма, Анта Рабби, ля иляха илля 

Анта, халякта-ни ва ана ‘абду-ка, ва ана ‘аля 

‘ахди-ка ва ва‘ди-ка ма-стата‘ту. А‘узу би-ка 

мин шарри ма сана‘ту, абуу ля-ка би-ни‘мати-

ка, ва абуу би-занби, фа-гфир ли, фа-инна-ху ля 

йагфиру-з-зунуба илля Анта!)” Тот, кто 

произнесёт эти слова днём, будучи убеждённым 

в их истинности, а потом умрёт в тот же день до 

наступления вечера, войдёт в Рай, и тот, кто 

произнесёт их вечером, будучи убеждённым в 

их истинности, а потом умрёт до наступления 

утра, войдёт в Рай».  [Достоверный]  - [Передал аль-Бухари] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что существуют разные 

способы испрашивания прощения у Всевышнего, 

однако лучшим из них являются слова раба Аллаха: «О 

Аллах, Ты — Господь мой, нет бога, кроме Тебя; Ты 

сотворил меня, и я Твой раб, и я буду верен завету с 

Тобой и буду полагаться на обещанное Тобой, 

насколько смогу. Прошу у Тебя защиты от зла того, 

что я сделал, признаю милости, оказанные Тобой, и 

признаю грех свой. Прости же меня, ибо, поистине, 

никто не прощает грехов, кроме Тебя». Таким 

образом, раб Аллаха начинает с признания единобожия, 
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с того, что Аллах — его Творец и объект поклонения, у 

Которого нет сотоварищей; и что он верен завету с 

Всевышним о вере в Него и покорности Ему в 

соответствии со своими возможностями, потому что, 

как бы ни поклонялся человек Всевышнему, он никогда 

не сможет выполнить всё, что Аллах повелел, и он 

никогда не сможет отблагодарить Аллаха за Его 

милости должным образом; и что он ищет защиты у 

Аллаха, ведь именно у Него надлежит испрашивать 

прощения от зла собственных скверных поступков; и 

что он добровольно признаёт милости, которыми 

Всевышний одаряет его, и в то же время он признаёт 

собственные грехи и своё ослушание Аллаху. После 

этих средств приближения к Аллаху, он просит Господа 

своего простить ему, то есть покрыть грехи его и 

уберечь его от их зла посредством Своего прощения, 

благоволения и милости, ведь никто не прощает грехи, 

кроме Него, Всемогущего и Великого. Затем Пророк  

сообщил, что эти слова относятся к словам поминания 

Аллаха, которые следует произносить по утрам и 

вечерам, и кто скажет их с твёрдой убеждённостью, 

понимая и имея в виду их смысл и веря в них, в течение 

дня, с рассвета до того, как солнце начнёт клониться к 

закату, а потом умрёт, тот войдёт в Рай. И кто скажет 

эти слова ночью, с захода солнца до рассвета, а потом 

умрёт до наступления утра, тот войдёт в Рай. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Есть разные способы испрашивания прощения 
у Аллаха, и некоторые из них лучше других.   

2. Рабу Аллаха надлежит обращаться к Аллаху с 
этой мольбой, потому что это наилучший 
способ испрашивания прощения у Аллаха.  

(5503)  
“[Суру] ‹Скажи: Он — Аллах Единственный›, и две защитные суры (му‘аввизатан) утром и вечером по три раза, и это убережёт тебя от всего дурного” 

خُبيَب    –(  340)  بن  الِله  عبدِ  مَطِيَْةٍ   عَن  لََألةٍَ  فِِ  نَا  خَرجَأ قال:  أنه 
لبُُ رسَُولَ الِله   تُهُ، فَقَالَ:  وَظُلأمَةٍ شَدِيدَةٍ، نَطأ دأرَكأ

َ
« ؛ يصَُلِِّ لَنَا، قَالَ: فَأ ، »قُلأ

قُولُ؟ قَالَ: 
َ
«، فَقُلأتُ: مَا أ قلُأ شَيأئاا، قَالَ: »قلُأ

َ
«، فَلمَأ أ قلُأ شَيأئاا، ثُمَّ قَالَ: »قلُأ

َ
فَلمَأ أ

فِيكَ   اتٍ، تكَأ بِحُ ثلًََثَ مَرَّ ِ حِيَن تُمأسِِ وَتصُأ أمُعَوِّذَتيَنأ حَدٌ{ وَال
َ
»}قلُأ هُوَ الُله أ
ءٍ«   [رواه أبو داود والترمذي والنسائي]  -[  صحيح] .مِنأ كُُِّ شََأ

(340) – ‘Абдуллах ибн Хубайб  передаёт: «Мы 

отправились в дождливую и тёмную ночь на 

поиски Посланника Аллаха , чтобы он совершил 

с нами молитву. Когда я нашел его, он сказал: 

“Скажи” Я ничего не сказал. [Посланник Аллаха 

] сказал: “Скажи”. Я снова промолчал. 

[Посланник Аллаха ] сказал: “Скажи”. Я 

спросил: “Что мне сказать, о Посланник Аллаха?” 

Посланник Аллаха  сказал: “[Суру] ‹Скажи: Он 

— Аллах Единственный›, и две защитные суры 
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(му‘аввизатан) утром и вечером по три раза, и 

это убережёт тебя от всего дурного”».  [Достоверный] 

- [Передали Абу Дауд, ат-Тирмизи, ан-Насаи] 

Разъяснение:  
Благородный сподвижник ‘Абдуллах ибн 

Хубайб  передаёт, что они вышли однажды в 

очень дождливую и тёмную ночь искать 

Посланника Аллаха , чтобы он совершил с ними 

молитву, и нашли его. И Пророк  сказал ему: 

«Скажи», то есть «читай», однако тот ничего не 

прочитал. Пророк  повторил свою просьбу, и 

тогда ‘Абдуллах спросил: «Что же мне читать, о 

Посланник Аллаха?» Пророк  сказал: «Читай 

суру "Искренность" "Скажи: Он — Аллах 

Единственный", и две защитные суры 

(му‘аввизатан) "Скажи: Ищу защиты у Господа 

рассвета" и "Скажи: ищу защиты у Господа 

людей" вечером и утром по три раза, и это 

убережёт тебя от всего дурного». 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность чтения сур 112, 113 и 114 по 
утрам и вечерам, ибо они являются защитой 
от всякого зла.   

2. Достоинство чтения сур 112, 113 и 114.  

(6082)  
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“О Аллах, я прибегаю к защите Твоего довольства от Твоего гнева и к прощению Твоему от наказания Твоего и прибегаю к Твоей защите от Тебя! Не перечислить мне всех похвал Тебе, которых Ты достоин. Ты такой, как Сам Ты восхвалил Себя!” (Аллахумма, а‘узу би рида-ка мин сахаты-ка, ва би-му‘афати-ка мин ‘укубати-ка, ва а‘узу би-ка мин-ка! Ля ухсы санаан ‘аляй-ка Анта ка-ма аснайта ‘аля нафси-ка!) 

عََئشَِةَ    – (  341)    الِله    عَنأ  رسَُولَ  تُ  فَقَدأ  : الأفِرَاشِ    قَالتَأ مِنَ  لََألةَا 
جِدِ وهَُمَا مَنأصُوبَتَانِ، وهَُوَ   أمَسأ نِ قَدَمَيأهِ وهَُوَ فِِ ال تُهُ فَوَقَعَتأ يدَِي عََلَ بَطأ َمَسأ فَالتأ

عُوذُ بكَِ  يَقُولُ:  
َ
عُوذُ برِضَِاكَ مِنأ سَخَطِكَ، وَبمُِعَافَاتكَِ مِنأ عُقُوبَتِكَ، وَأ

َ
»اللهُمَّ أ

سِكَ«  ثأنيَأتَ عََلَ نَفأ
َ
نأتَ كَمَا أ

َ
صِِ ثَنَاءا عَليَأكَ أ حأ

ُ
  [ رواه مسلم ]   - [  صحيح ]  . مِنأكَ لَِ أ

(341) – ‘Аиша  передаёт: «Однажды ночью я 

проснулась и не обнаружила на постели Посланника 

Аллаха . Я пощупала [пространство вокруг в 

темноте] и коснулась внутренней части его 

вертикально стоящих стоп, и он при этом был на том 

месте, где обычно молился. В это время он говорил: 

“О Аллах, я прибегаю к защите Твоего 

довольства от Твоего гнева и к прощению 

Твоему от наказания Твоего и прибегаю к Твоей 

защите от Тебя! Не перечислить мне всех похвал 

Тебе, которых Ты достоин. Ты такой, как Сам 

Ты восхвалил Себя!” (Аллахумма, а‘узу би рида-

ка мин сахаты-ка, ва би-му‘афати-ка мин 

‘укубати-ка, ва а‘узу би-ка мин-ка! Ля ухсы 

санаан ‘аляй-ка Анта ка-ма аснайта ‘аля нафси-

ка!)»  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

‘Аиша  сказала: мол, однажды ночью я спала 

рядом с Пророком , и, проснувшись, не 
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обнаружила его рядом. И я пощупала рукой то место, 

где он обычно молился в комнате, и обнаружила, что 

он в земном поклоне, а стопы его при этом стоят 

вертикально, и он в это время говорил: 

«Я прибегаю к защите», используя его в качестве 

средства приближения к Тебе, «Твоего довольства от 

Твоего гнева» на меня или на мою общину и прибегаю 

«к прощению Твоему», которое обширно, «от 

наказания Твоего». «и прибегаю к Твоей защите от 

Тебя», и к Твоим качествам красоты от Твоих качеств 

величественности, ведь никто не защитит от Тебя, 

кроме Тебя, и некуда бежать от Тебя и негде укрыться 

от Тебя, кроме как у Тебя. «Не перечислить мне всех 

похвал Тебе, которых Ты достоин». То есть я из-за 

бессилия своего не способен охватить и исчислить 

милости и благодеяния Твои таким образом, как Ты 

того достоин, даже если я буду стараться и прилагать 

усилия для этого. «Ты такой, как Сам Ты восхвалил 

Себя». Ты Тот, Кто восхвалил Себя так, как это 

приличествует Тебе. А кто же способен воздать Тебе 

надлежащую хвалу, соблюсти Твоё право на это?! 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность обращения к Аллаху с этой 
мольбой в земном поклоне.   

2. Майрак сказал: «В одной из версий хадиса, 
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приводимой ан-Насаи, говорится, что он 

произносил эту мольбу, когда завершал 

молитву и когда собирался спать».   

3. Желательно восхвалять Аллаха посредством 

Его качеств и взывать к Нему с упоминанием 

Его имён, утверждённых в Коране и Сунне.   

4. Возвеличивание Творца в поясном и земном 

поклонах.   

5. Дозволенность испрашивания защиты 

посредством качеств Аллаха, как разрешено 

испрашивать защиты через упоминание Его 

Самого, Всеблагого и Великого.   

6. Аль-Хаттаби сказал: «В этих словах 

присутствует неочевидный смысл: прося 

защиты у Аллаха, он прибегнул к Его довольству 

от Его гнева, к Его прощению от Его наказания, а 

довольство и гнев являются 

взаимоисключающими противоположностями, 

равно как и прощение и применение наказания. И 

когда он подошёл к упоминанию Того, Кто не 

имеет противоположности, то есть 

Всеблагого и Всевышнего Аллаха, он испросил 

защиты от Него у Него же, а не у кого-то или 
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чего-то иного. Таким образом, это испрашивание 

прощения, сопряжённое с неспособностью 

исполнить свою обязанность поклоняться Ему 

должным образом и восхвалить Его должным 

образом. И его слова: "Не перечислить мне всех 

похвал Тебе, которых Ты достоин" означают: я 

не способен на это и мне не достичь этого».  

(3566)  
Самыми любимыми словами для Аллаха являются четыре: “Пречист Аллах /Субхана-Ллах/”, “Хвала Аллаху /Аль-хамдули-Ллях/”, “Нет божества, достойного поклонения, кроме Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/” и “Аллах велик /Аллаху акбар/”. И с какого бы ты ни начал их (произносить), это не повредит тебе (не имеет значения, какое из них ты произносишь первым) 

مِ  :  قال: قال رسول الله    عن سَمُرَة بن جندبٍ    –(  342)  حَبُّ الأكََلَ
َ
»أ

 ِ دُ لِلََّّ مَأ بَعٌ: سُبأحَانَ الِله، وَالْأ رأ
َ
كَ  إِلََ الِله أ ، لَِ يضَُُّ بَُِ كأ

َ
، وَلَِ إِلََِ إلَِِّ الُله، وَالُله أ

تَ« 
أ
يِّهِنَّ بدََأ

َ
  [رواه مسلم]  -[  صحيح] .بأِ

(342) – От Самуры ибн Джундуба  передаётся, 

что Посланник Аллаха  сказал: «Самыми 

любимыми словами для Аллаха являются 

четыре: “Пречист Аллах /Субхана-Ллах/”, 

“Хвала Аллаху /Аль-хамдули-Ллях/”, “Нет 

божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/” и “Аллах велик 

/Аллаху акбар/”. И с какого бы ты ни начал их 

(произносить), это не повредит тебе (не имеет 

значения, какое из них ты произносишь 

первым)». [Достоверный] - [передал Муслим] 
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Разъяснение:  

Пророк  разъясняет, что самыми любимыми 

словами для Всевышнего Аллаха являются четыре: 

“Пречист Аллах /Субхана-Ллах/” - это 

означает, что Всевышний Аллах далёк от 

всевозможных недостатков. 

“Хвала Аллаху /Аль-хамдули-Ллях/” - это 

означает описание Всевышнего Аллаха 

абсолютным совершенством, с любовью к Нему и 

возвеличиванием Его. 

“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/” - т.е. нет никого, 

достойного поклонения, кроме лишь Аллаха. 

“Аллах велик /Аллаху акбар/” - т.е. Аллах 

славнее, величественнее и могущественнее 

абсолютно всего сущего. 

А также разъясняет, что их достоинство и 

получение награды за них не требуют соблюдения 

определённого порядка при произнесении. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Лёгкость этого шариата, ведь не имеет 

значения, с какого из этих слов начинать.  

(5475)  
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Тот, кто десять раз скажет: “Нет божества достойного поклонения, кроме одного лишь Аллаха, у Которого нет сотоварища, Ему принадлежит власть, Ему хвала и Он над всякой вещью мощен” 

إِلََِ إلَِِّ الُله  قال:    عن النبِ    عن أبِ أيوب    –(  343)  قَالَ: لَِ  »مَنأ 
َ مِرَارٍ   ءٍ قَدِيرٌ، عَشْأ دُ وهَُوَ عََلَ كُُِّ شََأ مَأ أمُلأكُ وَلَُِ الْأ يكَ لَُِ، لَُِ ال دَهُ لَِ شََِ وحَأ

مَاعِيلَ« نأفُسٍ مِنأ وَلَِِ إسِأ
َ
بَعَةَ أ رأ

َ
تقََ أ عأ

َ
  [متفق عليه] - [ صحيح]  .كََنَ كَمَنأ أ

(343) – От Абу Айюба  передаётся, что Пророк  

сказал: «Тот, кто десять раз скажет: “Нет божества 

достойного поклонения, кроме одного лишь Аллаха, 

у Которого нет сотоварища, Ему принадлежит 

власть, Ему хвала и Он над всякой вещью мощен”, – 

будет подобен тому, кто освободил четыре души (т.е. 

рабов) из числа потомков Исма’ила».  [Достоверный]  - 

[Согласован Аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщил, что тот, кто скажет: "Нет 

божества достойного поклонения, кроме одного 

лишь Аллаха, у Которого нет сотоварища, Ему 

принадлежит власть, Ему хвала и Он над всякой 

вещью мощен", что означает: нет истинного 

божества, заслуживающего поклонения, кроме 

Одного лишь Аллаха, у Которого нет 

сотоварищей. Только Он, Всевышний, обладает 

абсолютной властью. Он достоин хвалы и 

восхваления с любовью и возвеличиванием и 

никто другой помимо Него. Он Всемогущий, и нет 

того, на что он был бы неспособен. Тот, кто 

повторяет эти великие слова поминания десять раз 



 
 
 
 

680 

в день, получит награду, равную награде за 

освобождение четырех рабов из потомков 

Исмаиля, сына Ибрахима (мир и благословение им 

обоим). Он особо выделил потомков Исмаиля (мир 

ему), потому что их потомство имеет больший 

почёт, чем другие. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Достоинства этих слов поминания 
заключаются в том, что они подтверждают 
единство Всевышнего Аллаха в Его 
божественности, Его владычество, содержат 
хвалу и Его абсолютное всемогущество.   

2. Награду за это поминание получает тот, кто 
произносит его последовательно или раздельно.  

(5517)  
Два слова легкие для языка, тяжелые на весах, любимые для Милостивого 

خَفِيفَتَانِ عََلَ  قال:    عن النبِ    عن أبِ هريرة    –(  344)  »كََِمَتَانِ 
الأعَظِيمِ،   الِله  سُبأحَانَ  َنِ:  الرَّحِأ إِلََ  حَبِيبتََانِ  أمِيَزانِ،  ال فِِ  ثقَِيلتََانِ  اللِّسَانِ، 

دِهِ«   [متفق عليه] - [ صحيح]  .سُبأحَانَ الِله وَبَِِمأ

(344) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Пророк  сказал: «Два слова легкие для языка, 

тяжелые на весах, любимые для Милостивого: 

Субхана-Ллахи-ль-‘азым, субхана-Ллахи ва би-

хамди-хи /Пречист Великий Аллах, Пречист 

Аллах и хвала Ему/».  [Достоверный] - [Согласован аль-

Бухари и Муслимом] 
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Разъяснение:  

Пророк  поведал о двух словах, которые 

человек произносит, не прилагая труда, и при 

любых обстоятельствах, и о том, что награда на 

Весах в Судный День за их произношение велика, 

а также, что наш Милостивый Господь, 

Благословен Он и Возвышен, любит их. 

Субхана-Ллахи-ль-‘азым, субхана-Ллахи ва 

би-хамди-хи /Пречист Великий Аллах, Пречист 

Аллах и хвала Ему/ - эти слова содержат в себе 

описание Аллаха величием, совершенством и 

абсолютной чистотой Его, Благословен Он и 

Возвышен, от любых недостатков. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Величайшее поминание Аллаха — это то, 

которое содержит в себе придание абсолютной 

святости Аллаху и Его восхваление.   

2. В этом хадисе ярко проявляется 

безграничная милость Аллаха по отношению 

к Своим рабам. Он щедро вознаграждает даже 

за самые незначительные благие деяния, 

умножая их награду многократно.  

(5507)  
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Если человек будет сто раз в день говорить: "Субхана-Лллахи ва бихамди-хи /Пречист Аллах и хвала Ему/", то с него будет снято бремя его грехов, даже если они будут подобны пене морской 

دِهِ،  قال:    أن رسول الله    عن أبِ هريرة    – (  345)    »مَنأ قاَلَ: سُبأحَانَ الِله وَبِِمَأ
رِ«  َحأ تأ خَطَاياَهُ وَإِنأ كََنتَأ مِثألَ زَبدَِ الْأ ةٍ، حُطَّ مٍ مِائةََ مَرَّ   [ متفق عليه ]   - [  صحيح ]  . فِِ يوَأ

(345) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Если человек 

будет сто раз в день говорить: "Субхана-Лллахи 

ва бихамди-хи /Пречист Аллах и хвала Ему/", 

то с него будет снято бремя его грехов, даже если 

они будут подобны пене морской».  [Достоверный] - 

[Согласован аль-Бухари и Муслимом] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что тому, кто сто раз в 

день скажет: "Субхана-Лллахи ва бихамди-хи 

/Пречист Аллах и хвала Ему/", будут стёрты и 

прощены грехи, даже если их будет много, 

подобно белой пене, поднимающейся в море, когда 

оно волнуется и бушует. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Этой награды удостаивается тот, кто скажет 
эти слова в течение дня подряд или по 
отдельности.   

2. Ат-Тасбих (прославление Аллаха) - это 
признание отсутствия у Аллаха каких-либо 
недостатков. Аль-Хамд (восхваление Аллаха) 
- это описание Аллаха совершенством, с 
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любовью и возвеличиванием Его.   

3. В этом хадисе говорится об искуплении 
малых грехов, что же касается больших, то 
для их искупления требуется покаяние.  

(5516)  
Очищение — половина веры, (слова) “Хвала Аллаху” /Аль-хамду ли-Лляхи/ заполнят собой Весы, (слова) “Пречист Аллах и хвала Аллаху” /Субхана-Ллахи ва-ль-хамду ли-Лляхи/ заполнят собой (пространство) между небесами и землёй 

هُورُ  :  قال: قال رسول الله    عن أبِ مالكٍ الْشعريِّ    –(  346)  »الطُّ
 ِ دُ لِلََّّ مَأ يمَانِ، وَالْأ ِ

رُ الْأ ِ شَطأ دُ لِلََّّ مَأ أمِيَزانَ، وسَُبأحَانَ الِله وَالْأ  ال
ُ
لَْ لََنِ   تَمأ -  تَمأ

 
ُ
لَْ وأ تَمأ

َ
ُ    - أ بِأ دَقَةُ برُأهَانٌ، وَالصَّ لًَةُ نوُرٌ، وَالصَّ رأضِ، وَالصَّ

َ مَاوَاتِ وَالْأ َ السَّ مَا بيَنأ
تِقُهَا   سَهُ فَمُعأ دُو، فَبَايعٌِ نَفأ وأ عَليَأكَ، كُُُّ النَّاسِ يَغأ

َ
ةٌ لكََ أ آنُ حُجَّ ضِيَاءٌ، وَالأقُرأ

وأ مُوبقُِهَا« 
َ
  [رواه مسلم]  -[ صحيح] .أ

(346) – От Абу Малика аль-Аш’ари  передаётся, 

что он сказал: "Посланник Аллаха  сказал: 

«Очищение — половина веры, (слова) “Хвала 

Аллаху” /Аль-хамду ли-Лляхи/ заполнят собой 

Весы, (слова) “Пречист Аллах и хвала Аллаху” 

/Субхана-Ллахи ва-ль-хамду ли-Лляхи/ 

заполнят собой (пространство) между небесами 

и землёй, молитва — свет, милостыня /садака/ 

— доказательство, терпение — сияние, а Коран 

— аргумент за тебя или против тебя. Все люди 

отправляются утром (по своим делам), и 

продающий душу свою либо освобождает её, 

либо губит». [Достоверный] - [передал Муслим] 



 
 
 
 

684 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что внешнее очищение 

осуществляется посредством малого и большого 

омовения, что является условием молитвы. А 

также, что слова “Хвала Аллаху” /Аль-хамду ли-

Лляхи/ заполнят собой Весы. Эти слова 

подразумевают восхваление Аллаха, Свят Он, и 

описание Его совершенными качествами, что 

будет взвешено в Судный День и наполнит собой 

чашу весов деяний. Что слова “Пречист Аллах и 

хвала Аллаху” /Субхана-Ллахи ва-ль-хамду ли-

Лляхи/ заполнят собой (пространство) между 

небесами и землёй. Эти слова подразумевают 

признание отсутствия у Аллаха каких-либо 

недостатков и описание Его полнейшим 

совершенством, которым подобает описывать Его 

Величие, проявляя к Нему любовь и возвеличивая 

Его. Они заполняют собой пространство между 

небесами и землей. Что молитва - это свет для раба 

в его сердце, на его лице, в его могиле и при его 

воскрешении. Что милостыня /садака/ — 

доказательство и  довод, указывающий на 

правдивость веры верующего и на его отличие от 

лицемера, который отказывается давать 

милостыню по причине того, что он не верит в 
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обещанную за её выплату награду. Что терпение — 

сияние. Терпение —  удерживание себя от 

озабоченности и негодования, что является 

сиянием, которому сопутствуют теплота и 

жжение, подобно лучам солнца, так как это нечто 

сложное и нуждается в борьбе с самим собой и 

удерживании души от того, что она желает. 

Обладатель терпения всегда будет пребывать в 

освещенном состоянии, наставленным и 

следующим по верному пути. Речь идет о 

проявлении терпения в выполнении повиновений 

Аллаху и отстранении от совершения 

прегрешений, а также о проявлении терпения 

перед лицом бедствий и всевозможных несчастий 

в этом мире. Что Коран — аргумент за тебя - при 

его чтении и совершении деяний в соответствии с 

ним, или против тебя - при оставлении, как его 

чтения, так и выполнения деяний в соответствии с 

ним. Затем он  сообщил, что все люди стремятся, 

распространяются, а пробудившись ото сна, 

покидают свои дома ради совершения своих 

различных дел. Некоторые из них правдивы в 

повиновении Аллаху и тем самым избавляют себя 

от огня, другие же отклоняются от этого и впадают 

в грехи, тем самым губя себя, попадая в огонь. 
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Полезные выводы из хадиса: 

1. Очищение бывает двух видов. Внешнее 
очищение, такие как малое и большое 
омовение. И внутреннее очищение, к 
которому относятся единобожие, вера и 
совершение праведных деяний.   

2. Важность оберегания соблюдения молитвы, 
поскольку она является светом для раба в 
этом мире и в Судный день.   

3. Милостыня - признак искренности веры.   

4. Важность совершения деяний в 
соответствии с Кораном и подтверждения 
его правдивости, дабы он стал аргументом за 
тебя, а не против тебя.   

5. Если ты не займешь душу поклонением Аллаху, 
то она займет тебя совершением греха.   

6. Каждый человек непременно совершает деяния. 
Либо он спасет себя, совершая повиновение 
Аллаху, либо погубит, совершая ослушание.   

7. Терпение требует проявления выдержки и 
довольства. В его проявлении содержится 
трудность.  

(65004)  
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Поистине, произносить слова “Слава Аллаху” /Субхана-Ллахи/, “Хвала Аллаху” /Аль-Хамду ли-Лляхи/, “Нет божества, достойного поклонения, кроме Аллаха” /Ля иляха илля-Ллаху/ и “Аллах велик!” /Аллаху акбар!/ любимее для меня чем всё, над чем восходит солнце! 

قُولَ: سُبأحَانَ  : قال: قال رسول الله    عن أبِ هريرة    –(  347) 
َ
نأ أ

َ
»لَْ

 ِ لِلََّّ دُ  مَأ وَالْأ عَليَأهِ  الِله،  طَلعََتأ  ا  مِمَّ إِلََِّ  حَبُّ 
َ
أ  ، بَُِ كأ

َ
أ وَالُله  الُله،  إلَِِّ  إِلََِ  وَلَِ   ،

سُ«  مأ   [ رواه مسلم]  -[ صحيح] .الشَّ

(347) – От Абу Хурайры  передаётся, что 

Посланник Аллаха  сказал: «Поистине, 

произносить слова “Слава Аллаху” /Субхана-

Ллахи/, “Хвала Аллаху” /Аль-Хамду ли-Лляхи/, 

“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха” /Ля иляха илля-Ллаху/ и “Аллах велик!” 

/Аллаху акбар!/ любимее для меня чем всё, над 

чем восходит солнце!».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  сообщает, что поминание 

Всевышнего Аллаха посредством этих великих 

слов лучше этого мира и всего того, что в нём есть. 

Смысл этих слов следующий: 

“Пречист Аллах /Субхана-Ллах/”: признание 

отсутствия у Аллаха всевозможных недостатков. 

“Хвала Аллаху /Аль-хамдули-Ллях/”: 

восхваление Аллаха абсолютно совершенными 

качествами, с любовью и возвеличиванием Его. 

“Нет божества, достойного поклонения, кроме 

Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/”: нет никого, по праву 
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заслуживающего поклонения, кроме лишь Аллаха. 

“Аллах велик /Аллаху акбар/”: Аллах величественнее 

и могущественнее абсолютно всего сущего. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к произношению слов 
поминания Аллаха, и что они любимее всего 
того, над чем восходит солнце.   

2. Призыв к частому поминанию Аллаха, ведь в 
этом великая награда и благо.   

3. Наслаждения этого мира ничтожны и 
немногочисленны, а его удовольствия 
мимолетны.  

(6211)  
Лучшее поминание (Аллаха) — это слова “Ля иляха илля-Ллах /нет божества достойного поклонения, кроме Аллаха/”, а лучшая мольба — это слова “аль-хамду ли-Ллях /вся хвала Аллаху/” 

رِ:  يقول:    قال: سمعت رسول الله    عن جابر    –(  348)  كأ فأضَلُ الذِّ
َ
»أ

 ِ دُ لِلََّّ مَأ عََءِ: الْأ فأضَلُ الُِّ
َ
وَأ إلَِِّ الُله،  إِلََِ   رواه الترمذي والنسائي في]  -[  حسن]  .« لَِ 

  [الكبرى وابن ماجه

(348) – От Джабира  передаётся: "Я слышал, как 

Посланник Аллаха  говорит: «Лучшее 

поминание (Аллаха) — это слова “Ля иляха 

илля-Ллах /нет божества достойного 

поклонения, кроме Аллаха/”, а лучшая мольба 

— это слова “аль-хамду ли-Ллях /вся хвала 

Аллаху/”».  [Хороший хадис]  - [Передали ат-Тирмизи, ан-Насаи 

в большом сборнике, Ибн Маджа] 
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Разъяснение:  

Пророк  сообщает нам о том, что лучшими 

словами поминания Аллаха являются слова “Ля 

иляха илля-Ллах /нет божества достойного 

поклонения, кроме Аллаха/”, которые означают, 

что нет никого и ничего достойного поклонения, 

кроме Аллаха. А также, что лучшей мольбой 

являются слова “аль-хамду ли-Ллях /вся хвала 

Аллаху/”, которые являются признанием того, что 

Благодетель — Аллах, Свят Он, Который достоин 

полного и прекрасного описания. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Побуждение к частому поминанию Аллаха, 
произнося свидетельство единобожия, а также 
к взыванию с мольбой, воздавая хвалу Аллаху.  

(3567)  
Если человек остановится в каком-нибудь месте и скажет: "Прибегаю к совершенным словам Аллаха от зла того, что Он создал! /А‘узу би-кялимати-Лляхи-т-таммати мин шарри ма халяка!/" — ничто не причинит ему вреда до тех пор, пока он не покинет это место 

: سَمِعأتُ رسَُولَ الِله    –(  349)  قَالتأ لمَِيَّةَ  بنِأتَ حَكِيمٍ السُّ لةََ  خَوأ  عن 
اتِ مِنأ شََِّ مَا خَلقََ،  يَقُولُ:   عُوذُ بكَِلِمَاتِ الِله التَّامَّ

َ
لِا ثُمَّ قَالَ: أ ِ

»مَنأ نزََلَ مَنْأ
لِِِ ذَلكَِ« ِ

لَ مِنأ مَنْأ تََِ ءٌ حَتََّّ يرَأ هُ شََأ   [رواه مسلم]  -[ صحيح] . لمَأ يضََُّ

(349) – От Хаули бинт Хакима ас-Сулямийя  

передаётся, что она сказала: «Я слышала, как 

Посланник Аллаха  говорил: «Если человек 

остановится в каком-нибудь месте и скажет: 
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"Прибегаю к совершенным словам Аллаха от зла 

того, что Он создал! /А‘узу би-кялимати-Лляхи-т-

таммати мин шарри ма халяка!/" — ничто не 

причинит ему вреда до тех пор, пока он не покинет 

это место».  [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  наставляет свою общину искать 

пригодное убежище и укрытие, оберегающее 

человека от любой опасности, которой он может 

бояться, находясь в каком-либо месте на земле, 

будь то в путешествии, на прогулке или где-либо 

еще. Это достигается путём защиты и прибегания 

к словам Аллаха, которые совершенны в своих 

достоинствах, благословении и пользе, свободны 

от всякого недостатка и изъяна, от зла (вреда) 

любого создания, в котором есть зло. И он будет в 

безопасности в этом месте пребывания от всего, 

что может причинить вред, пока он остается в нём. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Прибегание к Аллаху за защитой (аль-истиаза) - 
поклонение. Оно бывает посредством 
Всевышнего Аллаха, либо Его имён и атрибутов.   

2. Дозволенность прибегать за защитой (аль-
истиаза) посредством слов Аллаха, поскольку 
это один из атрибутов Всевышнего Аллаха. А 



 
 
 
 

691 

прибегать к защите к какому-либо из 
творений является многобожием.   

3. Достоинство и благодать этой мольбы.   

4. Защита посредством слов поминания Аллаха 
является причиной защиты раба Аллаха от зол.   

5. Недопустимость и недействительность 
прибегания к защите от джиннов, колдунов, 
антихриста (даджаля), шарлатанов и других, 
посредством кого или чего-либо помимо Аллаха.   

6. Допустимость шариатом произносить эту 
мольбу тому, кто пребывает в какой-либо 
местности, будь то в пределах города или же 
в путешествии.  

(5932)  
Когда кто-нибудь из вас заходит в мечеть, пусть скажет: “О Аллах, открой для меня врата Твоей милости /Аллахумма-фтах ли абваба рахматика/”. А когда выходит, пусть скажет: “О Аллах, поистине, я прошу Тебя о благодати Твоей /Аллахумма инни асъалюка мин фадлика/” 

وأ عَنأ  عَنأ    –(  350) 
َ
بِِ حَُِيأدٍ أ

َ
سَيأدٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِله  أ

ُ
بِِ أ

َ
»إذَِا دَخَلَ  :  أ

َتِكَ، وَإذَِا خَرَجَ فَلأيَقُلِ:   بأوَابَ رحَِأ
َ
تَحأ لِِ أ جِدَ فَلأيَقُلِ: اللَّهُمَّ افأ أمَسأ حَدُكُمُ ال

َ
أ

لِكَ« لكَُ مِنأ فَضأ
َ
أ سأ

َ
  [رواه مسلم] -[  صحيح]  .اللَّهُمَّ إِنِِّ أ

(350) – От Абу Хумейда или Абу Усейда  

передаётся, что Посланник Аллаха  сказал: 

«Когда кто-нибудь из вас заходит в мечеть, 

пусть скажет: “О Аллах, открой для меня врата 

Твоей милости /Аллахумма-фтах ли абваба 
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рахматика/”. А когда выходит, пусть скажет: 

“О Аллах, поистине, я прошу Тебя о благодати 

Твоей /Аллахумма инни асъалюка мин 

фадлика/”». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  указал своей умме на мольбу, которую 

следует произносить, при входе в мечеть: (“О Аллах, 

открой для меня врата Твоей милости /Аллахумма-

фтах ли абваба рахматика/”), прося Всевышнего 

Аллаха даровать ему причины для достижения Его 

милости. А если человек желает выйти из мечети, то 

ему следует сказать: (“О Аллах, поистине, я прошу 

Тебя о благодати Твоей /Аллахумма инни асъалюка 

мин фадлика/”), прося Аллаха даровать ему 

дозволенного средства к существованию из Его 

щедрости и великой милости. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательность произношения данной 

мольбы при входе и выходе из мечети.   

2. Упоминание именно милости при входе и 

благодати при выходе связано с тем, что, 

войдя, человек занимается тем, что 
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приближает его к Аллаху и Его раю, и 

поэтому уместно упоминание милости. Когда 

же он выходит, он устремляется  на поиски 

удела от Аллаха, и потому в данном случае 

уместно упоминание благодати.   

3. Эти слова поминания произносятся тогда, 

когда человек желает войти в мечеть и тогда, 

когда он желает выйти из неё.  

(65092)  
Когда человек входит в свой дом и поминает Аллаха при входе и во время еды, шайтан говорит своим приспешникам: «Не будет для вас (здесь) ни приюта, ни ужина! 

نَّهُ سَمِعَ النَّبَِِّ    عَنأ جَابرِِ بأنِ عَبأدِ الِله    –(  351) 
َ
»إذَِا دَخَلَ  يَقُولُ:    أ

مَبِيتَ   لَِ  يأطَانُ:  قَالَ الشَّ طَعَامِهِ،  عِنأدَ دُخُولِِِ وعَِنأدَ  فَذَكَرَ الَله  بيَأتَهُ،  الرَّجُلُ 
يأطَانُ:   الشَّ قَالَ   ، دُخُولِِِ عِنأدَ  الَله  كُرِ  يذَأ فَلمَأ  دَخَلَ،  وَإذَِا  عَشَاءَ،  وَلَِ   ، لكَُمأ

يَ  لمَأ  وَإذَِا  أمَبِيتَ،  ال تُمُ  دأرَكأ
َ
أمَبِيتَ  أ ال تمُُ  دأرَكأ

َ
أ قَالَ:  طَعَامِهِ،  عِنأدَ  الَله  كُرِ  ذأ

  [ رواه مسلم]  -[ صحيح] .وَالأعَشَاءَ« 

(351) – От Джабира ибн Абдуллаха  передаётся, 

что он слышал, как Пророк  сказал: «Когда 

человек входит в свой дом и поминает Аллаха 

при входе и во время еды, шайтан говорит 

своим приспешникам: «Не будет для вас (здесь) 

ни приюта, ни ужина!» Если же (человек) вошёл 
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(в дом), не помянув Аллаха при входе, шайтан 

говорит: «Вы получили приют», а если он не 

поминает Аллаха Всевышнего и во время еды, 

(шайтан) говорит: «Вы получили и приют, и 

ужин». [Достоверный]  - [передал Муслим] 

Разъяснение:  

Пророк  повелел поминать Аллаха при входе 

в дом и перед едой. 

Когда человек произносит слова «С именем 

Аллаха /Би-сми-Ллях/» при входе в дом и перед 

началом еды, шайтан говорит своим приспешникам: 

"В этом доме нет нам места для ночлега и нет нам 

ужина, ибо его хозяин защитился от нас поминанием 

Всевышнего Аллаха." Если человек, войдя в свой 

дом, не упомянет Аллаха, произнося слова 

поминания при входе, а также и при принятии пищи, 

шайтан сообщает своим помощникам, что они нашли 

место для ночлега и ужина в этом доме. 

Полезные выводы из хадиса: 

1. Желательно поминать Аллаха при входе в дом 

и во время принятия пищи, ибо шайтан ночует 

в этих домах и ест пищу их обитателей, если те 
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не произнесли имя Всевышнего Аллаха.   

2. Шайтан следит за каждым действием и поступком 

сына Адама, а также за всеми его делами. Если 

человек забывает о поминании Аллаха, то тем 

самым, шайтан достигает своей цели.   

3. Поминание Аллаха изгоняет шайтана.   

4. У каждого шайтана есть последователи и 

помощники, которые радуются его словам и 

следуют его повелениям.  

(3037) 
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обнаружишь Его перед собой. ........................................... 221 

О посланник Аллаха, скажи мне об исламе такие слова, 

чтобы после этого я уже не спрашивал о нём никого другого 

после тебя”. ......................................................................... 224 

В своей любви, милосердии и сочувствии друг к другу 

верующие подобны единому организму: когда какой-то 

орган заболевает, всё тело отзывается бессонницей и 

горячкой ............................................................................... 226 

Когда кто-то совершает малое омовение наилучшим 

образом, из его тела выходят грехи, они выходят даже из-

под его ногтей...................................................................... 227 

Когда придёте в отхожее место, не поворачивайтесь 

передом в сторону киблы, справляя большую или малую 

нужду. Поворачивайтесь в сторону востока или запада . 228 

“Пусть никто из вас ни в коем случае не берётся правой 

рукой за половой орган, когда будет мочиться, не 

подмывается правой рукой после посещения отхожего 

места и не выдыхает воздух в сосуд [во время питья]” .. 230 

Пророк  совершал полное омовение, используя от 

одного са‘ до пяти муддов воды, и он совершал малое 

омовение, используя один мудд воды ............................... 231 

Аллах не примет молитву того из вас, кто осквернился, 

пока не совершит омовение ............................................... 233 
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что один человек совершил малое омовение и оставил 

неомытым место размером с ноготь на ступне. Пророк , 

увидев это, сказал: "Вернись и соверши своё омовение 

надлежащим образом ......................................................... 235 

Горе пяткам от Огня! Совершайте малое омовение 

надлежащим образом! ........................................................ 237 

Пророк  совершал омовение перед каждой молитвой

 .............................................................................................. 239 

Пророк  совершил омовение, помыв каждую часть 

тела по одному разу ............................................................ 240 

что Пророк  совершил омовение, омывая части тела по 

два раза ................................................................................. 241 

Тому, кто совершит омовение, подобное этому моему 

омовению, а потом совершит молитву в два ракаата, не 

думая при этом ни о чём постороннем, будут прощены его 

предыдущие прегрешения ................................................. 242 

Когда кто-либо из вас совершает малое омовение, пусть 

вдыхает воду в нос, а затем высмаркивает её, а если 

совершает очищение камнями (истиджмар), пусть делает 

это нечётное количество раз .............................................. 246 

Поистине, их подвергают мучениям и мучают их не за 

большой грех. Что касается одного из них, то он не 

прикрывался от собственной мочи, а что касается другого, 

то он распространял сплетни ............................................. 248 

что когда Пророк  входил отхожее место, он говорил: 

«О Аллах, поистине, я прошу у Тебя защиты от шайтанов 

мужского и женского пола /Аллахумма инни а‘узу би-ка 

мина-ль-хубуси уа-ль-хабаис/ ............................................ 250 
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что Пророк , покидая отхожее место, говорил: «Прошу 

у Тебя прощения (Гуфрана-ка) .......................................... 251 

Сивак очищает полость рта и помогает снискать 

довольство Господа ............................................................. 252 

Пророк , вставая после ночного сна, очищал рот с 

помощью сивака .................................................................. 253 

Если бы это не было слишком трудным для верующих 

[или: моей общины], я велел бы им использовать сивак 

перед каждой молитвой ...................................................... 255 

Необходимо каждому мусульманину один раз в каждые 

семь дней совершать полное омовение, в момент которого 

он омывает свою голову и тело ......................................... 256 

Естественными являются пять вещей: обрезание, 

сбривание волос с лобка, подстригание усов, подстригание 

ногтей и выщипывание волос в подмышках .................... 258 

Я был мужчиной, страдающим частыми выделениями 

предсемени /аль-мази/, однако я стеснялся спросить о них 

Посланника Аллаха  из-за того, что был женат на его 

дочери. ................................................................................. 260 

Совершая полное омовение после осквернения 

/джанаба/, Посланник Аллаха  (сначала) мыл кисти рук и 

совершал такое же омовение, как и перед молитвой, затем 

омывал тело полностью ..................................................... 262 

Тебе достаточно было сделать руками вот так" — и он 

ударил руками по земле один раз, потом потер левую руку 

о правую, и обтёр кисти рук и лицо .................................. 264 

Не снимай их, ибо я надел их на чистые ноги ............ 266 
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Это кровотечение из вены (сосуда). Воздершись от 

совершения молитвы столько дней, сколько у тебя была 

(обычно) менструация, а затем соверши большое омовение 

(гъусль) и совершай молитву ............................................. 269 

Если кто-либо почувствует беспокойство в животе и 

станет сомневаться, произошло выделение газа или нет, 

пусть не покидает мечеть, пока не услышит звук или не 

почувствует запах ............................................................... 271 

Если собака пила из посуды кого-то из вас, пусть он 

вымоет её семь раз .............................................................. 273 

Когда муэдзин скажет: “Аллаху акбар! Аллаху акбар!”, а 

кто-нибудь из вас скажет: “Аллаху акбар, Аллаху акбар”

 .............................................................................................. 274 

Когда вы услышите призыв муаззина, повторяйте за ним 

то, что он говорит. Затем просите у Господа благословение 

для меня ............................................................................... 277 

Простятся [малые] грехи тому, кто, услышав голос 

муаззина, скажет: “Я свидетельствую, что нет бога, кроме 

Аллаха, у Которого нет сотоварища, и что Мухаммад — Его 

раб и Его Посланник; доволен я Аллахом как Господом, 

Мухаммадом как посланником и исламом как религией 281 

В День воскресения моё заступничество получит тот, 

кто, услышав слова азана, станет говорить: “О Аллах, 

Господь этого совершенного призыва и этой 

совершающейся молитвы, приведи Мухаммада к Василе и 

высокому положению и направь его к месту 

достохвальному, которое Ты обещал ему! ........................ 282 

Слышишь ли ты призыв на молитву?” Он ответил: “Да”. 

(И тогда Пророк, ) сказал: “Так ответь на него!” ......... 286 
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Как вы думаете, если бы у дома любого из вас текла река 

и он омывался в ней пять раз в день, осталась бы на нём 

какая-нибудь грязь? ............................................................ 287 

Какое деяние является наиболее любимым перед 

Аллахом?" — на что он ответил: "Молитва, совершенная в 

установленное для нее время". Я спросил: "А после этого?"

 .............................................................................................. 289 

“Для любого мусульманина, который с наступлением 

времени обязательной молитвы должным образом 

совершит омовение, [а во время молитвы] будет проявлять 

должное смирение и правильно совершит все поклоны, 291 

Пятикратная обязательная молитва, пятничная молитва 

до следующей пятничной молитвы, .................................. 293 

Молитва! И те, кем овладели ваши руки ..................... 294 

Велите своим детям совершать молитву, когда им 

исполнится семь лет, а когда им исполнится десять, 

ударяйте их за отказ совершать её и разделяйте их постели

 .............................................................................................. 295 

Всевышний Аллах сказал в Священном хадисе (аль-

кудси): «“Я разделил молитву между Собой и рабом Моим 

на две части, и будет рабу Моему даровано то, что он 

просит .................................................................................. 297 

(В основе) договора между нами и ими (лежит) молитва, 

и тот, кто оставил её, впал в неверие ................................ 300 

Между человеком и многобожием и неверием — 

оставление молитвы ........................................................... 301 

О Биляль! Объяви о начале молитвы, доставив нам 

отдохновение посредством неё! ........................................ 302 
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‹О Аллах, удали меня от прегрешений моих, как удалил 

Ты восток от запада ............................................................ 304 

что Посланник Аллаха  поднимал руки до уровня плеч, 

когда начинал молитву ....................................................... 306 

Нет молитвы у того, кто не читал [суру], открывающую 

Коран .................................................................................... 308 

Вернись и соверши молитву, ибо, поистине, ты не 

помолился! ........................................................................... 310 

Клянусь Тем, в Чьей руке моя душа, я наиболее точно 

повторяю молитву Посланника Аллаха , ведь это была его 

молитва до тех пор, пока он не покинул этот мир ........... 314 

Мне велено совершать земной поклон (опираясь) на 

семь частей (тела) ............................................................... 317 

Ближе всего к рабу Господь бывает в последнюю часть 

ночи ...................................................................................... 319 

Поистине, вы увидите Господа вашего [так же ясно], как 

видите эту луну, и не будете вы обижены в том, что касается 

лицезрения Его .................................................................... 320 

что Пророк  читал в двух рак‘атах, совершаемых перед 

утренней молитвой (фаджр), «Скажи: о вы, неверующие...» 

и «Скажи: Он Аллах Единственный ................................. 322 

Вошёл в рай тот, кто совершал две молитвы в 

прохладное время ............................................................... 323 

Тот, кто совершил утреннюю молитву находится под 

защитой Аллаха ................................................................... 325 

Деяния того, кто оставит послеполуденную ('аср) 

молитву - станут тщетными ............................................... 326 
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Тот, кто забудет (совершить) молитву, пусть совершит её, 

когда вспомнит о ней. Нет у неё иного искупления, кроме 

этого ..................................................................................... 328 

Самые тяжкие молитвы для лицемеров — молитва-иша 

и молитва-фаджр, но если бы они знали, какая награда 

[полагается за эти молитвы], то они являлись бы на них 

даже на четвереньках .......................................................... 329 

Обычно, когда Посланник Аллаха  поднимал голову с 

поясного поклона, он говорил: “Да услышит Аллах тех, кто 

Его восхваляет ..................................................................... 331 

что Пророк  говорил между двумя земными 

поклонами: «О мой Господь, прости меня, о мой Господь, 

прости меня /Рабби-гъфир ли, рабби-гъфир ли/ .............. 333 

что Пророк  говорил между двумя земными 

поклонами: «О Аллах, прости меня, смилуйся надо мной, 

даруй мне благополучие, веди меня прямым путём и даруй 

мне средства к существованию (удел) /Аллахумма-гъфир ли 

вархамни, ва ‘афи-ни, ва-хдини, ва-рзукъни/ ................... 334 

“(Прежде чем) приступить к (общей) молитве, 

выстройтесь рядами, и пусть кто-нибудь из вас будет для 

вас имамом. Когда он произнесёт слова “Аллаху акбар”, 

произносите их и вы ........................................................... 336 

Посланник Аллаха  научил меня произносить 

ташаххуд, держа мою руку своими руками подобно тому, 

как он учил меня сурам из Корана .................................... 344 

Я прошу защиты у Аллаха от мучений в могиле и от 

мучений в Геенне, и я прошу у Тебя защиты от искушений 

жизни и смерти, и я прошу у Тебя защиты от искушений 

Аль-Масиха ад-Даджджаля (Антихриста) ....................... 347 
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‘Ты должен совершать множество земных поклонов 

пред Аллахом, ибо, поистине, за каждый земной поклон, 

совершённый тобой ради Аллаха, Он возвысит тебя на одну 

степень и снимет с тебя бремя одного прегрешения’ ..... 350 

Человеку не следует совершать молитву (она не будет 

полноценной) ни (в том случае), когда подана еда, ни когда 

человек сдерживает позывы к справлению большой или 

малой нужды ....................................................................... 352 

Это шайтан по имени Хинзаб, и если ты ощутишь его 

(присутствие), обратись к Аллаху с мольбой о защите от 

него и трижды сплюнь налево ........................................... 353 

Поистине, худшее воровство совершает тот из людей, 

который крадёт свою  молитву». (Люди) спросили: «О 

Посланник Аллаха, а как он крадёт её?» (Посланник 

Аллаха, ) сказал: «Не завершая в ней должным образом 

поясные и земные поклоны ................................................ 355 

(Разве не боится тот) или разве тот из вас, кто поднимает 

свою голову раньше имама, не боится, что Аллах превратит 

его голову в ослиную или уподобит его обличье ослиному?!

 .............................................................................................. 356 

Если во время молитвы кто-нибудь из вас будет 

сомневаться, не зная [точно], три или четыре [раката] он 

совершил, пусть отринет сомнения и основывается на том, 

в чём он уверен, а потом, перед таслимом, совершит два 

земных поклона [в качестве искупления за проявление 

невнимательности] ............................................................. 358 

что однажды Посланник Аллаха  увидел человека, 

который молился в одиночестве позади рядов, и велел ему 

совершить её заново ........................................................... 361 
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Пророку  рассказали о человеке, который проспал всю 

ночь до утра [не помолившись], и он сказал: “Это человек, 

в уши которого помочился шайтан”. Или же он сказал: “…в 

ухо” ....................................................................................... 362 

Лучшим из дней, в которые поднималось солнце, 

является пятница ................................................................. 363 

Тот, кто в пятницу совершит такое же полное омовение 

(гусль), какое совершают после большого осквернения 

(джанаба), а затем [пораньше] отправится [на молитву в 

мечеть], уподобится принесшему в жертву [ради Аллаха] 

верблюда .............................................................................. 366 

О Аллах, Ты — Мир и от Тебя — мир, благословен Ты, о 

Обладатель величия и щедрости! ...................................... 369 

Посланник Аллаха  свидетельствовал о единобожии 

посредством этих слов после каждой молитвы ............... 370 

что после каждой обязательной молитвы Пророк  

говорил ................................................................................. 374 

Тому, кто скажет после каждой молитвы по тридцать три 

раза “Пречист Аллах” (Субхана-Ллах), “Хвала Аллаху” 

(Аль-хамду ли-Ллях), “Аллах Велик” (Аллаху Акбар), .. 377 

Того, кто читал аят аль-Курси после каждой 

обязательной молитвы, от Рая, отделяет лишь смерть .... 379 

Я запомнил, как Пророк  совершал десять 

дополнительных рак‘атов .................................................. 381 

что Пророк  не оставлял совершение четырёх рак‘атов 

перед полуденной молитвой (зухр) и двух рак‘атов перед 

утренней молитвой (фаджр) .............................................. 382 
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Между каждыми двумя призывами к молитве  — 

молитва, между каждыми двумя призывами к молитве — 

молитва». А на третий раз добавил: «Это для тех, кто 

желает ................................................................................... 383 

Если кто-либо из вас зайдет в мечеть, пусть совершит 

молитву в два рак‘ата перед тем, как сядет ...................... 385 

Если в пятницу во время произнесения имамом 

проповеди ты скажешь находящемуся рядом с тобой 

человеку [который будет разговаривать во время 

проповеди]: "Замолчи!" — то будешь считаться тем, кто сам 

проявил пустословие .......................................................... 386 

Молись стоя, а если не сможешь, то сидя, а если не 

сможешь, то лёжа на боку .................................................. 387 

Молитва, [совершённая] в этой моей мечети, лучше 

тысячи молитв, [совершённых] в других мечетях, за 

исключением Заповедной мечети [в Мекке] .................... 388 

Для того, кто построит мечеть ради Аллаха, Аллах 

возведёт такой же дом в Раю” ............................................ 389 

Милостыня (садака) ничуть не уменьшает богатства. 

Аллах не добавит (Своему) рабу, про-щающему других, 

ничего, кроме славы, а любого, кто проявляет смирение 

ради Аллаха, Аллах непременно возвыша-ет .................. 391 

Расходуй, о сын Адама, и Я буду расходовать на тебя 392 

Когда мужчина расходует на свою семью, надеясь на 

награду от Аллаха, то это [записывается ему как] 

милостыня ........................................................................... 393 

Когда человек умирает, все его дела прекращаются, за 

исключением трёх: это непрерывная милостыня, знание, 
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приносящее пользу, и праведный ребёнок, обращающийся 

к Аллаху с доброй мольбой за него ................................... 394 

Посланник Аллаха  обязал людей выплачивать закят 

аль-фитр в размере одного са'а фиников либо одного са'а 

ячменя, от каждого раба и свободного, мужчины и 

женщины, ребёнка и взрослого из числа мусульман, и велел 

отдавать его до того, как люди выйдут на праздничную 

молитву ................................................................................ 397 

“О люди! Приветствуйте друг друга миром, кормите 

людей, поддерживайте родственные связи и молитесь по 

ночам, когда другие люди спят, и вы войдёте в Рай 

благополучно” ..................................................................... 399 

О люди! Поистине, Всевышний Аллах — Благой, и Он 

не принимает ничего, кроме благого. И, поистине, Аллах 

повелел верующим то же, что повелел посланникам ...... 401 

Того, кто даст отсрочку оказавшемуся в затруднительном 

положении должнику или (вообще) простит ему (долг или 

его часть), Аллах укроет в тени Своего Трона в День 

воскресения, в тот День, когда иной тени, кроме тени его не 

будет ..................................................................................... 406 

Да помилует Аллах человека, который проявляет 

снисходительность и когда продаёт, и когда покупает, и 

когда требует возвращения долга ...................................... 407 

Один человек, часто ссужавший деньги людям, говорил 

своему слуге: “Когда приходишь к оказавшемуся в 

затруднительном положении, прощай ему, — может быть, и 

Аллах простит нам .............................................................. 408 
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Поистине, есть люди, которые распоряжаются 

богатством Аллаха неподобающим образом, но в День 

Воскрешения им достанется Огонь! ................................. 409 

Аллах сказал: «Всякое деяние сына Адама  для него, за 

исключением поста — он для Меня, и Я Сам воздам за него

 .............................................................................................. 411 

Кто соблюдал пост в рамадан с верой и надеждой на 

вознаграждение Аллаха, тому будут прощены совершенные 

им ранее грехи ..................................................................... 416 

Когда приходит рамадан, открываются врата Рая, 

закрываются врата Ада и заковываются шайтаны .......... 417 

Кто, забыв о посте, поел или попил, пусть продолжает 

поститься, ибо это Аллах накормил и напоил его ........... 419 

что Пророк  совершал и‘тикаф в последнюю декаду 

рамадана, пока Аллах не упокоил его, и его жёны 

продолжили делать это после него .................................... 421 

Посланник Аллаха  усердствовал в последние десять 

дней [рамадана] так, как не усердствовал в другое время

 .............................................................................................. 422 

Когда наступала последняя декада рамадана, Посланник 

Аллаха  посвящал ночи поклонению, будил своих 

домочадцев [для дополнительных молитв], усердствовал в 

поклонении и затягивал изар [избегая близости с жёнами]

 .............................................................................................. 423 

“Лицо того, кто постился один день на пути Аллаха, 

Аллах отдалит от Огня на семьдесят лет пути” ............... 425 

Совершайте сухур, [принимая пищу перед рассветом],  

ибо, поистине, в сахуре — благодать ................................ 426 
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Я застал праздник во времена 'Умара ибн аль-Хаттаба , 

и он сказал: "Посланник Аллаха  запретил поститься в 

эти два дня: это день вашего разговения после поста и 

другой день, в который вы едите мясо ваших жертвенных 

животных ............................................................................. 428 

Кто выстаивал Ночь Предопределения с верой и 

надеждой на вознаграждение Аллаха, тому будут прощены 

совершенные им ранее грехи ............................................. 430 

Кто совершил хадж ради Аллаха, не совершая ничего 

непристойного и греховного, тот вернётся таким [же 

чистым от грехов], каким был он в тот день, когда его 

родила мать .......................................................................... 431 

что Посланник Аллаха  произносил тальбию 

следующим образом: «Вот я перед Тобой, о Аллах, вот я 

перед Тобой, вот я перед Тобой, нет у Тебя сотоварища, вот 

я перед Тобой, поистине, Тебе надлежит хвала, и милость 

принадлежит Тебе, и владычество, нет у Тебя сотоварища!

 .............................................................................................. 433 

Дела, совершаемые в эти дни, Аллах любит больше, чем 

дела, совершаемые в любые другие дни», имея в виду 

первые десять дней зу-ль-хиджжи .................................... 436 

Боритесь с многобожниками своими имуществом, 

своими душами и своими языками ................................... 438 

Поистине, Аллах не взыскивает с членов моей общины 

за то [греховное], что нашёптывает им душа, пока они не 

сделают или не скажут [то, к чему она их подталкивает]

 .............................................................................................. 440 
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Поистине, Аллах не смотрит ни на ваше обличье, ни на 

имущество ваше, но смотрит Он на сердца ваши и ваши 

дела ....................................................................................... 441 

Поистине, Аллах ревнив и верующий ревнив. Ревность 

Аллаха проявляется в том случае, когда человек совершает 

то, что Аллах ему запретил ................................................ 443 

Избегайте семи губительных грехов ............................ 444 

Не сообщить ли мне вам о наиболее тяжких грехах 

(кабаир)? .............................................................................. 446 

Наиболее тяжкие грехи (кабаир): «Придавание Аллаху 

сотоварищей, непочтительное отношение к родителям, 

убийство человека и ложная (гибельная) клятва ............. 449 

В День воскрешения между людьми, прежде всего, будет 

свершён суд (по тем делам, которые были связаны) с 

кровопролитием .................................................................. 451 

Человек, который убил немусульманина, заключившего 

мирный договор с мусульманами, не почувствует райское 

благоухание, несмотря на то, что оно ощущается на 

расстоянии сорока лет ........................................................ 452 

Не войдет в Рай тот, кто разрывает родственные связи

 .............................................................................................. 454 

Кто желает, чтобы его удел (ризк) был увеличен, а жизнь 

— продлена, пусть поддерживает родственные связи .... 455 

Не тот поддерживает родственные связи должным 

образом, кто делает это в ответ. По-настоящему 

поддерживает их тот, кто поддерживает связь с теми, кто 

отказывается поддерживать связь с ним ........................... 456 
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Я спросил: “О Посланник Аллаха, кого мне следует 

почитать?” Он ответил: “Твою мать, потом твою мать, 

потом твою мать, потом твоего отца, потом твоих 

ближайших родственников” .............................................. 458 

Знаете ли вы, что такое сплетня?" Люди сказали: 

"Аллаху и Его посланнику об этом известно лучше". Он 

сказал: "Это значит говорить о своём брате то, что не 

понравилось бы ему............................................................ 459 

Всякий опьяняющий [напиток приравнивается к] вину, и 

всё опьяняющее запретно. Тот, кто будет пить вино в мире 

дольнем и умрёт, продолжая [пить] его постоянно и не 

покаявшись, не отведает [райского вина] в мире вечном 461 

По-слан-ник Ал-ла-ха  про-клял тех, кто даёт и берёт 

взятки с целью принятия нуж-но-го (судебного) ре-ше-ния

 .............................................................................................. 463 

Не завидуйте друг другу, не набивайте цены, откажитесь 

от взаимной ненависти, не поворачивайтесь друг к другу 

спиной, и пусть одни из вас не перебивают торговлю 

другим. И будьте, о рабы Аллаха, братьями ..................... 465 

Остерегайтесь домыслов и дурных мыслей (о людях), 

ибо, поистине, домыслы и дурные мысли — это самые 

лживые слова ....................................................................... 470 

Сплетник не войдет в Рай .............................................. 472 

“Все члены моей общины пребудут в благополучии, 

кроме грешащих открыто ................................................... 473 

О люди, поистине Аллах избавил вас от фанатизма 

времён невежества и бытовавшего тогда обычая кичиться 

предками .............................................................................. 475 



 
 
 
 

720 

Поистине, самым ненавистными пред Аллахом людьми 

являются заядлые спорщики .............................................. 477 

Если два мусульманина сойдутся (в бою, скрестив) свои 

мечи, то и  убивший, и убитый окажутся в (адском) Огне

 .............................................................................................. 478 

Кто поднимает на нас оружие, тот не имеет к нам 

никакого отношения ........................................................... 480 

Не браните мертвых, ибо они уже получили то, что 

заслужили ............................................................................ 481 

Не разрешается мусульманину покидать брата своего 

более, чем на три дня, в течение которых они будут 

отворачиваться друг от друга при встрече, а лучшим из этих 

двоих окажется тот, кто первым поприветствует другого

 .............................................................................................. 482 

Кто даст мне гарантии в отношении того, что у него 

между челюстей, и того, что у него между ног, тому я 

гарантирую Рай ................................................................... 484 

Он сказал: “Запрещено женщине отправляться в путь, 

занимающий два дня, кроме как с мужем или близким 

родственником (махрам) .................................................... 485 

Я не оставил после себя искушения более вредного для 

мужчин, чем женщины ....................................................... 489 

Кто из вас способен содержать семью, пусть женится, 

ибо, поистине, это помогает потуплять взор и уберегать 

половые органы от запретного. ......................................... 490 

Поистине, мир этот сладок и приятен (свеж), и, 

поистине, Аллах оставляет вас в нём (Своими) 

наместниками (вы сменяете в нём друг друга), и Он 
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смотрит, как вы будете по-ступать, так остерегайтесь же 

мира этого и остерегайтесь жен-щин................................ 492 

Я спросил: “О Посланник Аллаха, каково право жены 

любого из нас в отношении мужа?” .................................. 494 

О женщины! Подавайте милостыню, ибо, поистине, я 

видел, что вы составите большинство обитателей Ада". 497 

Нет никяха (брачного договора) (т. е. не действителен 

брак), кроме как при наличии опекуна ............................. 503 

Брак любой женщины, которая вышла замуж без 

разрешения покровителей, недействителен». [И он сказал:] 

«И если муж уже вступал с ней в половую связь, то ей 

причитается брачный дар (махр) за то удовольствие, 

которое он получил от неё. Если же покровители не могут 

договориться, то правитель — покровитель того, у кого нет 

покровителя ......................................................................... 504 

Проклят тот, кто совершает половое сношение с 

женщиной в задний проход ................................................ 508 

Более всех следует выполнять те условия, (принимая) 

которые вы добиваетесь того, что тело женщины 

становится для вас дозволенным ...................................... 509 

Мир этот предмет наслаждения, а лучшее из 

наслаждений этого мира, — праведная жена ................... 511 

Я спросил Посланника Аллаха  о случайном взгляде 

[на то, на что смотреть не дозволено], и он повелел мне 

[сразу же] отводить взгляд ................................................. 512 

что Пророк  принёс в жертву двух рогатых баранов 

чёрно-белого окраса. Он резал их [уложив на бок], говоря: 
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«Аллаху Акбар» и произнося имя Аллаха, и придерживал 

ногой их шеи ....................................................................... 513 

Изар верующего должен доходить до середины голени, и 

если он будет от середины голени до щиколотки, то в этом 

нет ничего предосудительного или греховного. .............. 515 

Не носите ни шёлк, ни парчу, и не пейте из золотых и 

серебряных сосудов, и не ешьте из такой посуды, ибо всё 

это предназначено для них в этом мире и для нас в мире 

вечном .................................................................................. 517 

Поднято перо от троих: спящего, пока он не проснётся, 

ребёнка, пока он не достигнет совершеннолетия, и 

умалишённого, пока разум не вернётся к нему ............... 518 

что Посланник Аллаха  запретил къаза (частичное 

обривание головы) .............................................................. 521 

“Клятва помогает сбыть товар, но стирает прибыль” 522 

Укорачивайте усы и отпускайте бороды ...................... 524 

Не должен мужчина смотреть на аурат другого мужчины, 

и не должна женщина смотреть на аурат другой женщины

 .............................................................................................. 524 

Поистине, к наилучшим из вас принадлежат 

обладающие наилучшими нравственными качествами” 526 

Поистине, своим благонравием верующий достигает 

степени постящегося и выстаивающего ночные молитвы

 .............................................................................................. 528 

Самой совершенной верой обладают самые 

благонравные из верующих, и лучшие из вас те, которые 

лучше всех относятся к своим женщинам ........................ 529 
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что Посланника Аллаха  спросили о том, что больше 

всего вводит людей в Рай, и он ответил: «Богобоязненность 

и благонравие ...................................................................... 530 

Посланник Аллаха  был самым добронравным из 

людей .................................................................................... 532 

Нравом Пророка Аллаха  был Коран ........................ 533 

Пророк  любил начинать с правой стороны в 

надевании сандалий, расчёсывании волос, омовении и во 

всех своих делах .................................................................. 534 

Аллах предписал проявлять милосердие (умение) во 

всём ...................................................................................... 536 

Поистине, справедливые будут восседать перед Аллахом 

на минбарах из света. (Они будут восседать) по правую 

руку Милостивого, Велик Он и Всемогущ, обе руки 

которого являются правыми .............................................. 538 

Запрещено причинение вреда изначально и запрещено 

отвечать кому-либо причинением вреда. Кто причинит вред 

мусульманину, тому причинит вред Аллах, а кто создаст 

затруднения мусульманину, тому создаст затруднения 

Аллах .................................................................................... 540 

Поистине, праведный товарищ и дурной товарищ 

подобны продавцу мускуса и человеку, раздувающему 

кузнечные меха ................................................................... 541 

Не гневайся ..................................................................... 543 

Не тот силён, кто побеждает многих, силён лишь тот, кто 

(способен) владеть собой в гневе ...................................... 544 

Истинным лицемером является тот, кому присущи 

четыре качества, а обладающему любым из них будет 
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присуще одно из качеств лицемерия, пока он не избавится 

от него. ................................................................................. 545 

Верующий не является очерняющим, проклинающим, 

совершающим непристойности и сквернословящим ...... 549 

Стыдливость — от веры! ............................................... 550 

Если полюбит человек своего брата, пусть сообщит ему 

о том, что он любит его ...................................................... 551 

Всякое благодеяние является пожертвованием 

(милостыней) ....................................................................... 552 

На каждом суставе людей лежит обязанность подавать 

милостыню .......................................................................... 553 

Того, кто избавит верующего от одной из печалей мира 

этого, Аллах избавит от одной из печалей Дня воскресения

 .............................................................................................. 556 

Не сойдёт раб Аллаха с места своего в Судный День до 

тех пор, пока не спросят его о жизни его — как он её 

прожил; о знаниях его — что он с ними делал; о богатстве 

его — откуда он его приобрёл и на что расходовал, и о теле 

его — для чего он использовал его ................................... 561 

Пекущийся о вдове и неимущем подобен сражающемуся 

на пути Аллаха или тому, кто молится [все] ночи напролёт 

и [постоянно] постится днём ............................................. 562 

Тот, кто верует в Аллаха и в Последний День, пусть 

говорит благое или молчит ................................................ 564 

Не пренебрегай ничем из одобряемого [Шариатом], даже 

тем, что тебе следует встречать своего брата с приветливым 

лицом .................................................................................... 566 
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Придерживайтесь правдивости, ведь, поистине, 

правдивость приводит к благочестию, и, поистине, 

благочестие приводит в Рай ............................................... 567 

Всемогущий и Великий Аллах не помилует того, кто не 

проявляет милосердия к людям ......................................... 570 

Милосердных помилует Милостивый. Проявляйте 

милосердие к тем, кто на земле, и помилует вас Тот, Кто в 

небесах ................................................................................. 571 

Мусульманин (муслим) — тот, от чьего языка и рук  не 

страдают другие мусульмане, а переселенец (мухаджир) — 

тот, кто оставил то, что запретил Аллах ........................... 572 

Пять вещей входят в число обязанностей мусульман по 

отношению друг к другу: отвечать на приветствие, 

навещать больного, провожать погребальные носилки, 

принимать приглашение и желать блага чихнувшему .... 574 

Вы не войдете в Рай до тех пор, пока не уверуете, а не 

уверуете вы до тех пор, пока не полюбите друг друга. ... 575 

Один человек спросил Пророка : “Какие проявления 

ислама являются наилучшими?” Он ответил: “Корми людей 

и приветствуй знакомых и незнакомых” .......................... 577 

Не указать ли вам на то, посредством чего Аллах стирает 

прегрешения и возвышает степени? ................................. 579 

Сильный верующий лучше и любимее для Аллаха, чем 

слабый верующий, хотя в каждом из них благо. .............. 582 

Придерживайтесь умеренности и старайтесь поступать 

правильно, и знайте, что никого из вас не спасут его 

деяния». ................................................................................ 584 
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Джибрил не прекращал давать мне наставления о 

необходимости хорошего отношения к соседу (так долго), 

что я даже подумал, что он включит его и в число 

наследников ......................................................................... 589 

Лицо того, кто защитил честь брата своего в его 

отсутствие, Аллах защитит от Огня в Судный день ........ 590 

Не уверует никто из вас [по-настоящему], пока не станет 

желать своему брату [по вере] того же, чего желает он 

самому себе ......................................................................... 591 

Поистине, снисходительность непременно украшает всё 

то, в чём она присутствует, и портит всё то, что её лишено

 .............................................................................................. 593 

Поистине, религия легка, и кто бы ни взялся тягаться с 

религией [взваливая на себя непосильное], она непременно 

одолеет его, так что следуйте прямым путём, старайтесь 

приблизиться [к такому следованию, если не способны 

следовать им неуклонно] .................................................... 594 

Облегчайте и не затрудняйте, и несите благую весть, а не 

внушайте отвращение......................................................... 598 

Однажды мы были у ‘Умара и он сказал: “Нам был 

запрещён такаллюф (вычурность, чрезмерность, 

проявление неестественности)” ........................................ 600 

Когда кто-либо из вас ест, то пусть пользуется правой 

рукой, и когда кто-либо из вас пьёт, то пусть пользуется 

правой рукой, ибо, поистине, когда шайтан ест и пьёт, он 

пользуется своей левой рукой ............................................ 601 

О мальчик! Помяни имя Аллаха (скажи: “С именем 

Аллаха”), ешь правой рукой и бери то, что лежит ближе к 

тебе ....................................................................................... 602 
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Поистине, Аллах доволен (Своим) рабом, который 

воздаёт Ему хвалу за каждый съеденный кусок (пищи) и 

каждый выпитый глоток (воды) ........................................ 604 

что как-то раз один человек стал есть левой рукой в 

присутствии Посланника Аллаха  и он велел ему: «Ешь 

правой!» ............................................................................... 605 

Кто скажет после еды: "Хвала Аллаху, Который 

накормил меня этой едой, тогда как у меня самого не было 

ни способности, ни силы ................................................... 606 

Посланник Аллаха , чихая, прикрывал рот рукой или 

одеждой и старался приглушить звук ............................... 608 

Поистине, Аллах любит, когда принимают Его 

облегчения так же, как Он любит, когда выполняют Его 

веления ................................................................................. 609 

Кому Аллах желает блага, того Он подвергает 

испытаниям ......................................................................... 610 

Что бы ни постигло мусульманина: утомление, недуг, 

тревога, печаль, неприятность, скорбь, даже укол колючки 

— Аллах непременно простит ему за это [что-нибудь] из его 

грехов ................................................................................... 611 

Не перестанут постигать верующего и верующую 

испытания, затрагивающие их самих, их детей и 

имущество, до тех пор, пока не встретят они Аллаха без 

единого греха ....................................................................... 612 

Как же удивительно положение верующего! Поистине, 

всё в его положении — благо для него, и не дано это никому, 

кроме верующего ................................................................ 614 
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Когда раб Аллаха болеет или находится в пути, ему 

записывается совершение того же, что он обычно делал в 

месте постоянного проживания, будучи здоровым ......... 616 

Спешите вершить благие дела, пока не пришли 

искушения, подобные тёмной-тёмной ночи! ................... 617 

Кому Аллах желает блага, тому Он даёт понимание 

религии ................................................................................ 620 

“Да осветлит Аллах лицо человека, который услышит от 

нас что-либо и передаст это так, как он услышал, ведь 

может статься, что тот, кому передадут что-нибудь, усвоит 

это лучше услышавшего” ................................................... 621 

Не приобретайте знания для того, чтобы гордиться ими 

перед учеными, спорить с глупцами ................................. 623 

Лучший из вас — тот, кто обучается Корану и обучает 

ему других ........................................................................... 625 

они учили из Корана от Посланника Аллаха  по десять 

аятов, и не брали других десять, пока не узнавали о том, что 

в них содержится из знаний/‘ильм/ и дел/‘амаль/ ........... 626 

Кто прочитает букву из Книги Аллаха, тому запишется 

одно благое дело, а за каждое благое дело воздаётся 

десятикратно ....................................................................... 627 

Знающему Коран будет сказано [в Судный день]: “Читай 

и возвышайся. Читай размеренно и хорошо, как читал ты в 

земной жизни, и место твоё будет там, где прочтёшь ты 

последний аят” .................................................................... 628 

Порадует ли кого-то из вас, если вернувшись домой, он 

обнаружит трёх огромных тучных беременных верблюдиц?

 .............................................................................................. 630 
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Заботьтесь (неуклонно читая и заучивая его наизусть) об 

этом Коране, ибо, клянусь Тем, в Чьей руке душа 

Мухаммада, он ускользает (из сердец) быстрее, чем 

верблюд высвобождается из своих пут ............................. 631 

Не превращайте дома свои в кладбища: поистине, 

шайтан избегает дома, в котором читают суру «аль-Бакара

 .............................................................................................. 632 

О Абуль-Мунзир, известно ли тебе, какой аят из Книги 

Аллаха, который ты знаешь, является величайшим?”. ... 633 

Тому, кто станет читать ночью два последних аята из 

суры “Корова”, этого будет достаточно ............................ 635 

Кто выучит десять аятов с начала суры “Пещера”, тот 

будет защищён от Даджжаля». А в другой версии сказано: 

«…с конца суры “Пещера”................................................. 636 

Мольба — это поклонение ............................................ 639 

Посланник Аллаха  поминал Аллаха в любое время

 .............................................................................................. 641 

Нет ничего почтеннее пред Аллахом, чем мольба! ..... 642 

Какой бы мусульманин ни обратился к Аллаху с 

мольбой, в которой нет ничего греховного и которая не 

предполагает разрыва родственных связей, Аллах 

непременно дарует ему одно из трёх: либо Он дарует ему 

то, о чём он просил, в мире этом, либо прибережёт её для 

[того, чтобы он получил за неё награду] в мире вечном, 

либо Он отведёт от него равноценное зло». ..................... 643 

, и когда просите у Аллаха, просите у Него Фирдаус . 645 
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Посланник Аллаха  часто говорил: “О 

Поворачивающий сердца, укрепи сердце моё в 

приверженности Твоей религии” ...................................... 647 

Поистине, иман (вера) внутри вас изнашивается так же, 

как изнашивается одежда. Так просите же Аллаха о том, 

чтобы Он обновлял иман в ваших сердцах! ..................... 649 

Вкус веры ощущает лишь тот, кто доволен Аллахом как 

Господом, исламом как религией и Мухаммадом как 

посланником ........................................................................ 650 

, клянусь Аллахом, я люблю тебя». Затем он сказал: 

«Завещаю тебе, Муаз, произносить, не оставляя, после 

каждой молитвы: "О Аллах, помоги мне поминать Тебя, 

благодарить Тебя и поклоняться Тебе должным образом

 .............................................................................................. 653 

Ближе всего к своему Господу раб бывает во время 

совершения земного поклона, так почаще же обращайтесь 

к Нему с мольбами (в такие моменты) ............................. 655 

Чаще всего Пророк (миро ему и благословение Аллаха) 

обращался к Аллаху с такой мольбой: “О Аллах, наш 

Господь, даруй нам в этом мире благо и в мире вечном благо 

и упаси нас от мук Огня ..................................................... 656 

Не сообщить ли вам о лучшем из дел ваших, самом 

чистом и увеличивающем награду вашу у вашего Владыки 

и больше всего повышающем ваши степени ................... 657 

“Ты спросил меня о великом (деле), и, поистине, оно 

легко для того, кому Аллах облегчит его .......................... 660 

что Пророк  ложась спать, каждую ночь соединял 

ладони, дул на них и читал суры «Скажи: Он — Аллах 
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Единый…», «Скажи: прошу защиты у Господа рассвета…» 

и «Скажи: прошу защиты у Господа людей… ................. 668 

Лучший способ испрашивания прощения ................... 669 

“[Суру] ‹Скажи: Он — Аллах Единственный›, и две 

защитные суры (му‘аввизатан) утром и вечером по три раза, 

и это убережёт тебя от всего дурного”.............................. 672 

“О Аллах, я прибегаю к защите Твоего довольства от 

Твоего гнева и к прощению Твоему от наказания Твоего и 

прибегаю к Твоей защите от Тебя! Не перечислить мне всех 

похвал Тебе, которых Ты достоин. Ты такой, как Сам Ты 

восхвалил Себя!” ................................................................ 674 

Самыми любимыми словами для Аллаха являются 

четыре: “Пречист Аллах /Субхана-Ллах/”, “Хвала Аллаху 

/Аль-хамдули-Ллях/”, “Нет божества, достойного 

поклонения, кроме Аллаха /Ля иляха илля-Ллах/” и “Аллах 

велик /Аллаху акбар/”. ........................................................ 677 

Тот, кто десять раз скажет: “Нет божества достойного 

поклонения, кроме одного лишь Аллаха, у Которого нет 

сотоварища, Ему принадлежит власть, Ему хвала и Он над 

всякой вещью мощен” ........................................................ 679 

Два слова легкие для языка, тяжелые на весах, любимые 

для Милостивого ................................................................. 680 

Если человек будет сто раз в день говорить: "Субхана-

Лллахи ва бихамди-хи /Пречист Аллах и хвала Ему/", то с 

него будет снято бремя его грехов, даже если они будут 

подобны пене морской ....................................................... 682 

Очищение — половина веры, (слова) “Хвала Аллаху” 

/Аль-хамду ли-Лляхи/ заполнят собой Весы, (слова) 

“Пречист Аллах и хвала Аллаху” /Субхана-Ллахи ва-ль-
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хамду ли-Лляхи/ заполнят собой (пространство) между 

небесами и землёй .............................................................. 683 

Поистине, произносить слова “Слава Аллаху” /Субхана-

Ллахи/, “Хвала Аллаху” /Аль-Хамду ли-Лляхи/, “Нет 

божества, достойного поклонения, кроме Аллаха” /Ля 

иляха илля-Ллаху/ и “Аллах велик!” /Аллаху акбар!/ 

любимее для меня чем всё, над чем восходит солнце! ... 687 

Лучшее поминание (Аллаха) — это слова “Ля иляха 

илля-Ллах /нет божества достойного поклонения, кроме 

Аллаха/”, а лучшая мольба — это слова “аль-хамду ли-Ллях 

/вся хвала Аллаху/” ............................................................. 688 

Если человек остановится в каком-нибудь месте и 

скажет: "Прибегаю к совершенным словам Аллаха от зла 

того, что Он создал! /А‘узу би-кялимати-Лляхи-т-таммати 

мин шарри ма халяка!/" — ничто не причинит ему вреда до 

тех пор, пока он не покинет это место 689 

Когда кто-нибудь из вас заходит в мечеть, пусть скажет: 

“О Аллах, открой для меня врата Твоей милости 

/Аллахумма-фтах ли абваба рахматика/”. А когда выходит, 

пусть скажет: “О Аллах, поистине, я прошу Тебя о 

благодати Твоей /Аллахумма инни асъалюка мин фадлика/”

 .............................................................................................. 691 

Когда человек входит в свой дом и поминает Аллаха при 

входе и во время еды, шайтан говорит своим 

приспешникам: «Не будет для вас (здесь) ни приюта, ни 

ужина! .................................................................................. 693 
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